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Senor, 
=3 ALLOME tan fa- Fecha en S. Luis de Alva 


de Puno en 6. de Otubre 
$ vorecido con tucita dd 

$ ) us Comi/]arios, como 
N | que v. ill. fue fervi- fon el R.P.F. Erancifco de 


ás de S.Buenaventura, y el P. 
+ do de efcrivirmeen 7. marin deves, y el 
P.F.Martin de Chabura, 
efios dos ultimos fon por- 
> la pufiera aquí. A la tadores de ela, y van por 

Procuradores Generales , 


lcchdll a temiera la ofenía de mi hu- »aones de exemplar ,y 
gran virtud , A quienes 


mildAW , y recelara la confufion en los Je deve la ernejía que le- 


del i | 
hal p A | no- van 4 mofna, Ge | 


e 


Ñ 
Ñ 
Ñ 
hi 


Y entiendo las dixo 
el Efpiritu Santo, para 
confuelo delos , y emula- 
cion virtucfa mia , y de 
los que padecen trabajos 
gue aver fido los mios t4n 
grandes : fue, porque m1 
contrarios fueron muy po- 
derofos , y favorecidos y 
ricos, que ya cafi todos an 
muerto con muertes lasti- 
mofas y repentinas; «pero 
3o elboj vivo por la mufe- 
ricordia de Dios 5 porque 
tantas penas,baftantos a 
quitar vidas, no ban po- 
dido dar fin a la mia, que 
cy es de noventa y frere 
años , 5. Al fervicio de 
Dios y al confuelo y re- 
medio de aquellas almas, 
san neceffitadas y defam- 

aradas , pero como ms 
edad es de noventa y frete 
años, <sC. 


no merecidoselogios, con que tana 
manos llenas me honrra , mas fino 4 
toda,refpondereé en efta a las claufulas 


della,que van pueftas a la margen. 


Peregrina, cola es Señor(y defde aquí 
empiezo a contar a V. ill. entrelos Pe- 
vegrinos del mundo ) que un Prelado 
de la Iglefía , aya llegado en efte tiermn- 
po á contar noventa y fiete años de 
vida, y que ya oy llega a los ciento : 
efta la tengo por feñal Peregrina de que 
quiere Dios que no fe olvide el figlo 
prefente , de aquel, en que el devoto y 
lanto Patriarca Abrahan, Peregrino en 
la TIERRA DE PROMISSION, pero en 
V.ill.aun la Peregrinación ha fido Pere- 


£rina por nunca vita en el mundo. 


Porque quien en la edad venidera 
no ha de tener por cofa Peregrina , el 
que acavando de leer un curfo de artes, 
y comenzando á predicar con el ma- 
yor aplaulo quefe ha conocido en el 
Reyno del Peru, dando de mano a el. 
alum- 


ta honrra, tomale tan Peregrino 


pto 


) 


pto, como fue el em plearíe en reducir 
al gremio Catolico alJndio, idolatra, y 


E catequizar alGentil recien convertido 


ala Fe, y que aviendo en efteexercicio 
(parael antiguo fanto , y para nueítro 
tiempo tambien Peregrino) gaftado o- 
chenta años con el Chuncho caribe , 
yen losAndes de Chuquiavo, y reduc- 
cion de la reftante barbaridad de efe di- 
latado Reyno , andando por el defier- 
to del Collao , y Monte de Cozapa, 
a quemar Idolos y extinguir fuperfti- 
ciones,caminando con inumerable fe- 
quito del Catolico rebaño, con el ta- 
bernaculo de la Igleñaa los ombros, y 
todo lo demas necefario, afta organo 
para dezirMifla folemnetodos los dias, 
enaquel Paramo inculto (mas defier- 


-to que el que tuvo el Hebreo Hraclira 
quando Peregrino caminava de Egipto. 


a la TIERRA DE PROMISION )con el 
aplauío univerfal de lo Peregrino , alli 
Religiofo comoSecular, de que pudie- 
ra relatar mucho , %c. En llegando 

M3 de 


Quifo N. Señor como 
tan buen pagador premiar- 
me decontado mis traba- 
jos, y efta accion ghe los 
que he padecido en este 
afiento y la extirpacion 
de muchos idolos , idola- 
trias y la converfion y en- 
Jeñanza , confefiones y co- 
muniones de inumerables 
almas extremámente ne- 
cefitadas , todo efto y los 
fervicios que en ochenta 
años de mi edad, defde 
que comence a emplearme 
dejando Carbedras,Guay= 
dianias de mi Orden , en. 
elte Oficio, Ge. 


de menorá fer mayor Obifpo y Prin- 
cipe de la Iglefia,fucediefe lo que V .ill. 
refiere en fu carta, y todo el mundo 
dirá: el que Dios le lleva por Peregri- 
nos paílos al merito de la corona. En- 
feñandonos de camino queaun los Pe- 
regrinos fijetos , eftan fujetos a las Pere- 
grinas imprefiones de lus emulos. 
Y | Viendo Señor , que ni $. Atanafio 
Al pic del Crucifixo, - p , 
(comoya bedicho)porenio 13 Chrifoftomo, ni los demas Obifpos 
amor y porel de la Iglefía . 3 
Cataliza. y de fuderje, Santos de.la primitiva Iglefía, fueron 
e peroo 4 "tantas vezes.echados violentamente de 
con que chava inficionada (ys Tolefías¡nienCanoas.O varcas rotas 


por arte del demonio , en 


tadas aquelasProvincies - paraque pereciéfen en.el agua,me con- 
ARE ANA e ] ueíto , d 

gravifSimos papa dad : rmo en O que tengo propue O A € 
pcia Zim roy y <a Que fi en el Oriente labraba la pode- 


e ess pur rofa mano con aquellos golpes Obif- 


dome con el elorofo san )Os Santos,aora en el Occidente quie- 


Atanafio, que muchas ve- 


xes echado de fu 1eleja re formar Obifpos Peregrinos. En un AÁ- 
| o e tanafio pufo entonces el primer exem- 
us plar,yno favemos de fus juítos juizios 
fi quiere darnosen un F. Bernardino 

otro dechado Peregrino paraque finin- 

terrogacion le digan de jufticia: 1% JS 

dns 


lus Prregrimus in HIERVSALEM. 2: f Sie Ji 


ván coji tán mirlos , fa- 


Quando V. ill. no tenia cofa propriay por fma, y adios 
. 03 bles , como ban eferitoto- 
andaba por loscampos y defiertosecho 4 hs Samos Deo. 
e . omo las que V.P.R/]. Ls 
Peregrino del cielo, todas las penas le pg ió o 


Devoro Peregrino, al qual 


eran domefticas y caleras, mas defpues muy  ajuftadamente le 


que tuvo eri la tierra, cafa y familia,em- 0 Pa: e da 
biole el cielo las penas y Peregrinos. fm rage 

> . Y . e la Ecregrimácion de 

Señor, efte Siervo.y Capillan de V. -Jinosarsxs fino: mucho 

mas , porque el Libre es 


ill. no defea que lo. cuenten entrelos eine rodo,en lan 


Dotores fino que lo admitan entre los loquencia,en la fabiduria, 
: mn la utilidad, en la de- 


Peregrinos. Dicholo. fue el Libro del »cion, cn ia enfeñanza,y 
Mes luz que da almundo en- 
Devoto Peregrino 5 que en tan buena esndiendo + los corazones 


quath jucerna ardens 


ocafion llegó a manos de tal Principe “s jucens para hom y 


1 A, d : : Do_ gloria del ue de Dios 
de la Iglefia, y atiempo que andaba Pr e oo 


regrino; y bien echo de ver que iba defe 1: rambien lo quel. 

. , y RM_P. Fray Artonto del. 
caminado 9 pues el primero que £NHTIO Cafirlio que puede ponerfe 
entre los mas favios Do- 


en efe Reyno fefue a bufcar las puertas *soyes, eerivio enel Libro 
y amparo, de quien ha £i do la caula de pots, > de picdras 


f precicfas del. deworo Pere- 

2 an lla- ¿imc filo fento R. 
que falga tan otro, que ya podran lla a 
marlo los que lo lejeren con la limof- Pos dle privado de san 


A q. 'an tuforo , porque no 
na que V. ill. le ha echo, y hawfalido pi ed 


por gran dicha mia le 


A 1 e ( , d - 

a viftas,Deevoto Peregrino, alcado y om eo niendo 

puefto. Y Li quien mirandolo folo como mata abortos 
* tan acradable ¿ Deo 


a. cftraño y y Pg Egrimo ] le hizo tantos me le llévaron, 7 e.» 


Y | fayo- 


TA AS 


Fl Obifpo de Para- 
guay y fiervo de V.P.R[. 
a quien para hazerle im- 
figne fervicio y gran fo- 
corro 4 los Lugares San: 
tos de JERUSALEN , Y 4 
Jus limofneros Apoltolicos, 
be dedicado efia cafs, y 
Santuario , con todo lo 
que tiene , que es de mu- 
cho valor, por las muchas 
devotas Imagines , Cruci- 
fixos , ornamentos ricos 
de Altar , viril de plara, 
calices y patenas doradas, 
lampara de plata , capilla 
con fucrucero blanqueado, 
y adorno de ferafines , 
candeleros de plata, vi- 
najeras y fal villas, cafa y 
vivienda fuficiente para 
diez Religsofos, or. 


Fecha en S.Fran- 
cilco de Madrid 
á 25. de Julio de 
1004. años. 


favores de palabra y de obrajaora que es 


proprio, Peregrinos los efpera á la fom.- 
bra de fu proteccion: bien la ha experi- 
mentado , pues difpuío liberal,que del 
Altar de donde llevaron uno; faliefe, 
toda efa imprefion, paraque fe Mene el 
Peru de Peregrinos, 

Quanto a la limofna que V.ill. ha e- 
choála TIERRA SANTA, fundádo un 
Convento tan cumplido y perfeto/co- 
mo en la fuia fe fignifica)ha fido limo/- 
na tan Peregrina , que como me faltan 
palabras para el agradecimiento,no ad- 
miraciones para el Titulo de Nueftra 
Señora del corazon, que fiendo Puno 
el del Peru, y efte el de todo el Occi- 
dente, me da a entender que aquel Se- 
ñor que efcoxio para redimirnos, el 
morir en el coracon de la tierra, Opera- 
tus efi [(alutem in medio terra,ha elixido e- 


fe paraque fea laJERUSALEN del Occi- 


dente, y tenganlos Fieles del antipoda 
en fu continente otro coracon delaPa- 
fion del Hijo de Dios;que guarde, $zc. 


De Vueftra lUlultriffima, humilde Siervo y Capellan 
F. Antronio DEL CastiLLO, Comill.Gen.de Tierra Santa. 


—, 


ORDEN Y PATENTE DE NVESTRO 
Recverenifsimo Padre Gencral, en que le manda ¿> 
al Autor imprima fegusda vez efte Libro. | 


FRAY PEDRO MANERO MINISTRO 
General, y Siervo de toda la Orden de N. Sera- 
fico P. S. Francifco : Al Padre F. Antonio del 
Caftillo,PredicadorA poftolico,Padre de nue- 

Ítra Provincia de S, Juan Bautifta , y Comif- 
lario General de JERUSALEN; falud, y paz en 
Nueftro Señor JESU Chrifto. 


Or quanto Y/. P. ha facado a luz unlibro , cuyo titulo es : 
Fl Devoto Peregrino, y Viage de “TIERRA SANTA, e? 
* qual ha fido de fingular aprovechamiento efprrizual á los Fieles, en” 
fer vorizandolos en la devocion de aquellos fantos Lugares, y porque 
muchas perfonas que no han podido participar de efie beneficio le de- 
fean Ver y tener, porque no carezcan de efta confolacion, por el en 
nor de las prefences mandamos áV.P. por fanta obediencia,en vir- 
2ud del Eppiricu Santo, haga / egunda imprefsion de dicho libro,pa- 
raque feprofiga el aumento de la devocion que debemos defear para 
aquella “TIERRA SANTA confagrada con los msjterios de la Vida, y 
ICuerte de (brifio nueftro Señor.Dadaennuestro (omvento de San 

Gu el Real de ICadrid,en 28. de Agojto de 1 Ó55- 

Fr. PEDRO MANERO 
Miniltro General. 


Por mandado de [uP. ReverendifSima. 


Fr, "Thomas FRANCES DE URRUTIGOYTI- 
ll Appron 


Aprobacion de N.M.R.P.F. Francifco Suarez, 
Lector Jubilado, Padre de fu Provincia, Con- 
fultor de la Suprema, y Predicador de fu Ma- 
veltad. 

M. P. $. 

Or comifóton de Y/..A. he vijto la fegunda imprefSion del viage 

de TIERRA S.AANTA, con la veneración , y zelo que es 
justo,y no difuena , me fe diferencia en lo effencial de la primera im- 
prefsion, y aprobacion queja hecha paraelexercicio y apro vecha- 
miento de toda la Chrifliandad, y buenas coftmbres ,y folo fe ha me- 
3orado em el metodo, y difpoficion ,y mas correcta imprefSion. Y afst 
me parece, que por el defeo, y comun aplamfo , no Jegunda vez, fimo 

muchas, y reperidas fera recivido enel Orbe. Fecha enmi celda a 4. 

de Febrero de 1656. 

A Fr. FRANCISCO SUAREZ. 


Suma de la licencia para la fegunda imprefion. 


que Señores del (onfejo dieron licencia al P. Fr. Antonio del 
Caftillo , (omi/Jarso General de IERVSALEN ) paraque 
Segunda vez corra la Jegunda imprefSton, que ha hecho del Devoto 
Peregrino, y viage de TIERRA SANTA ) conforme el gue 
queda rubricado en el Oficio de D. Diego Cañizares , y Arteaga, 
aviendole primero aprobadoel P. Fr. Francifco Suarez, como mas 


largo confla de fm original. Su fecha en 28 .de Enero,de 1656.años. 


E LP. Fr. Inan de Sarria Predicador ,Padre y (uftodio de la 
y fanta Provincia de Santiago, approbo effe Libro por comiffton 
de N. Reverendsfs imo Padre F.Pedro HManero miftro General 
de toda la Orden de N.P.S.Franci[coyen 7.de [mpo,de 1654.4ñ0s. 

Licen- 


Licencia del Ordinario. 
N 26. de Iunio de 1654. el Señor Dotor Don Inande Nar- 7 
bona , Vicario defia villa de Madrid , y fu partido, dio fu 
hicencia. 

Parecer del Maeftro Fr. Miguel de Cardenas, 
Predicador de fu Mageftad , y Calificador del 
Confejo Supremo de Inquificion, | 

E* ce efcrito que V. Señoria Je ha Jervido de remitir á mi exa- 


men, tiene grangeado fu buen dejpacho en la conveniencia de 

todos , porque enfeña, y entrervene el entendimiento enamora la v0- 
luntad ,mueve a la devocion, y ferve de efpuela a los paj]os de unos, 
a la limofna de otros , que ambas co/ás fon aumento grande de nue- 

fira Religion, en las reliquias que han quedado de la Po entre el di- 
lwvio de la impiedad, en los lugares de nueftra mayor venera 
cion. El logro de los que leen ( dixo S..Ambrofío ) y el buen fruto de 
la enfeñanga ,comji fte en el moble credito, y calidades conocidas del 

Efcritor ,y no pueden Jer mayores , que verfe juntas enun Jugeto, 
la teorica y praxis de un afJunto ,y reduzsr las noticias del entender 

a la matematica dela vifia, aviendo tocado , y medido con los fen- 

eidos ylos que otros eferivieron y fobre ellos muchas novedades y true- 

ques , que no fueron de aquel tiempo , y es granCredito del maejtro 

aver medido 4 pies muchas vezes lo que enfeña la pluma,en geogra- 
fra,chiorografa, y topografia. Finalmente effa direccion de peregri- 
mos ,es un farol a todas »1ftas claro, que en los mimos campos fi uple 

la falca de la antigua coluna, y en lo que fé conocio á penas Juficiente 

Abraban Ortelio, conocimos JuficienssfSimo a nueftro Autor í ce- 

danle Plinio , Strabon , Tolomeo, porque en ela materia, mas pue- 

de la vifta, tantas vezes muleiplicada,que el difcurfo. Ni fonin- 

feriores las tablas defte volumen á las de Szela , y aunque S. Gea 
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ronimo y Artafmontano fe adelantaron tanto ; comel entender,y ex- 
perimentar en efas deferipciones yy Lacobo Ziaglero lichael Art- 
ZINLErO , y Vizemburgio,efcrivieron de las noticias defta terra par- 
eiculares tratados para el govierno; en ejfos tiempos mas me fiara yo 
defte Afirolabio.De la Ciudad de JERUSALENe/crivio con gallardo 
etilo lo/efo Y alio effeparaaquella edad, peroquienquitara las cifras 
de las ruinas encfta ? Y aunque Adrichomio fue tan efiudiofo en efta 
parte: mas a propofitoes nuestro Autor; pues de verdad, no lees 
fuperior Adamo Resfnero en frere libros , que nuevamente eferivio 
deste afJunto , pudiendodezar con S. Juan. Quod vidimas te- 
ftamur, porque a Niceforo,ni a Beda, que tan menudos ,y curio- 
fos fueron en efta Ocupacion , mi tiene que invidiar efte Santo ttime- 
r4rio , los lugares , los fézios , las plantas , los campos, montes. ruinas 
villas ciedad: ¿fortalezas , cuevas , fuentes , rios lagos, mares, 
templos caminos ; deftrive, como quienviocon efpacio, y delineo con 
advertencia , y defvelo y conformandofe a lo antiguo en lo que algan- 
go ,y enlo que experimento a lomoderno. Y ajutando las tablas , y 
mapas a todo lo que de/de lexos podemos imaginar los que defta fa- 
culead avemos eftudiado algo. El efcrito es digno de veneración, d 
sodos fera de fumo agrado, deleiza la legion el ingenio , apacientan 
las eStampas la vista, aprovecha al culeo , y devoción, y entretiene 
el defeo de aquella SANTA TIERRA, 147 dignamente venerada 
del Catolica refpeto. No folo merece la facultad de / .. S.. pero el co- 
mun defeo ,para el comodo , y util de todos, tan dulce,y piadofa ma- 
teria ; pero tambien una general, d que no fe retarde la impre/fSion. 
Tanlexos efia de contravenir á la Fe y cofimmbres , que antes ador- 
má las costumbres, y la Fe. A 84 lo Jrento en el Carmende Aadrid, 
Íumia23.de 1654. 


Fr.Miguel de Cardenas. 


Appro- 


Aprobacion del Reverendiflimo P.M. F.Diego 
Nifleno, tres vezes Provincial de la Provincia 
de Caftilla, del Orden del gran Bafilio,Pa- 
triarca de todas las Religiones. 


M. P. S. 


DE orden, y comiffion de V. A. he viíto no con menosternuta, 
—" que diligencia un Libro, cuyo tituloes : El Devoto Peregrino, y: 
viage de TierraSanta, /7'c.cuyo es Autor,el Reverendiflimo Padre 
Fr.Antonio del Caftillo, Predicador Apoítolico, y Comiffario Ge- 
neraldela TibBRRA SANTA , y nofolo noe hallado en el, propofi- 
cion alguna, que fe oponga al ortodoxo fentir de nueítra Catolica 
Fe, y fincera profeffion de las Chriftianas coftumbres, fino queal 
erudito, y devoto Autor,como diligente y curiofo,fe le debe tener 
una fanta envidia, pues ha merecido ver, tocar, y reverenciar tan- 
to numero de años, lo que tan inumerables Principes, Reyes,Mo- 
narcas, y otros infinitos Fieles con tan ardientes anfias han defca- 
do ver, y por los ocultosjuizios del Señor noles a fido poflible con- 
feguir. El piadofo defvelo es muy legitimo hijo de la religiofa cu- 
riofidad de fu Autor Apoftolico : y alt nos debemos dará creer, 
que quien tan reverente lo midio con los lentos paífos dela cui- 
dadoía oblervacion, que lo avra fin duda efcrito con los maduros 
aciertos de la irrefragable verdad, faliendo del taller de la expe- 
riencia, lo infalible defta tan fagrada tarea. Y affí es bien que fal- 
ga a gozar de la comun ufura delaluz, paraque conduzidos de tan 
feguro Norte (ya queno con los paílos del cuerpo, conlos afectos 
fi del alma) veneremos aquellos fantos Lugares : y en quanto fue- 
re poffible ayudemos con nueftras limofnas, á quienes con tan Re- 
ligiofo, y briofo zelo defienden, y fuftentan cuna, y fepultura , y 
demas Lugares que an quedado para eterno Monumento de nue- 
ftra redempcion. Affi lo fiento de animo, y juzgo de coracon. En el 
gran Bafilio de Madrid, Julio 25. de 1054. 


Fr. DIEGO NISSENO. 
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AL. LEATOR: 

Scrivieron muchos con buenos defeos viage de 
¡ERUSALEN. y fueron fus plumas (a juszio 

de algunos) mas elegantes, que veridicas : naciendo 
efro de fu confianca: pues pafando por aquel pais tan 
de prieff1, como van los Peregrinos , creyeron todos 
informes , aunque muchos dellos ridiculos, De aqui 
viene ,que los que de afítento conocen la verdad, fe 
admiren detanta facilidad en creer, y de mayor con- 
franca enimprimir, Muchos ay que vivieron algunos 
años en IERUSALEN, pocos ay que tuvieron 
ventura de verlo todo de efpacio. Toen fiete que alls 
eftuve de una vez, favorecido de Dios la tuve con 
ocajíon de los oficios en que me pufo la Religion de 
Procurador, ) Guardian de aquellos [antos Lugares. 
Vi, nose, confidere , y eferivi muy de efpacio todo lo 
que me parecio importante, para executar efía obra, 
cotejando los vrages eferitos de otros, con lo que a ca- 
da palfo con mucha atencion mirava. Para defengaño 
de algunos eferivi efte viage, [ y para devocion de 
todos ) acompañando [us noticias con eftampas de los 
Lugares mas [eñalados, pues dan mayor conocimien- 
to que las palabras ,y mueven mas.Son las mias tan 
defaudas de colores retoricos,como la mifima verdad. 
No pretendo enfalgar , ni alabar aquellos fantos Lu- 
gares, pues parae/]o no ay palabras,que afíi lo dixo S. 
Geronimo porestas , hablando de Belen. Verúm ad 
edi villam, 


villam, ad MARTE diverforium veniamus, plus 
laudat unufquifque quod poflidet. Quo fermone, 
qua voce tibi Speluncam Salvatoris exponam, 8x il- 
lud Preefepe, in quo infantulusvagit? filentio magis, 
quam infirmo fermone honorandum eft. 

Efcrivofencilamente lo que vi,porgue note deten- 
gas (Chrifitano Letor) a ponderar lo que lees; fino 
que camines con ce vocion,confiderando lo quemis pa- 
labras fignifican. Que para, el erudito lenguage y cref. 
po, efenfado es, y parael rufiico, notable impedimen- 
to. T la verdad tiene efta excelencia ( fegun S. Bafi- 
Lio )que ella mifma fe declara. 

Ojalate determinaras a ver aquella TierraSanta! 
yteimfpirara Dios que vifitaffes con fuma devocion 
los Lugares de fu Nacimiento,ES c. que tereprefento! 

experimentaras dichofo quan eficaz. fe muejtra alli la 
fangre del Cordero, para dar contricion, difponer vo- 
iuntades limpiar culpas, y favorecer las almas : y con 
quantamazon en otrotiempo navegaban,ycaminavan 
averlos adorarlos y con inmortales anfias de las quatro 
partesdel mundo, losque en fus mas remotas Provinci- 
as, fe tentan por los primeros ennobleza, y dignidad. 
Afúlohazian(ay dolor! )ellngles, Frances, Armenso, 
Perfa,Indio,Etsope, Egypcio,y alfin de todoclOriente, 
gue obedecia laFe Teltigo S.Geronimo,1mduciendo a 
Marcela, que vifite la Tierra Santa por eftas pala- 
bras Quicumg; in Gallia fuerit,primus huc properat, 


LD iVitus 


S. Bi hom 15 
de Maniyrib- 


ewasussa TEVELO AS. Brigida, Vale. 
cap 4. . SERE 


Divifus aborbe noftro Britannus fiinReligione procef- 
ferit,occiduoSole dimiflo,queritlocum fama fibi tan-= 
tum, XScripturarum relatione cognitum:quid refera= 
musÁrmenios,quidlPerfas quid Indias.quidtthyopum 
populum,iplamq;justa 4gyptum fertilem Monacho- 
rum Pontuméx Capadociam» Syriam , Celefyriam, 87 
Mefopotamiam , cunctaque Orientis examina ? Oy 
perfeveran dellos muchos en dewvocion tan fanta , 


pallando incultas foledades, ajperifimos defiertos, t21- 


menfas dificultades, peligros y trabajos indecibles. En 
elfo exceden a la Europa; pero fon excedidos enque 
llegan hereges, cifmaticos, cregos con mil errores y blaf" 
femos,hechos pedagos en el cuerpo, y feos, y denegrados 
enelalma: pero escofa notable , que los que fe precian 
de Fieles, y Catolicos, enlazados muchos en la red de 
wer,y de fer uiftos,.la delicadeza de [ms comodidades, 
yen lavana ambicion de provechos injuftos, olvida- 
dos de tantocomo deven a ( briftoznofolo no fe abalan- 
gan al mar de Ejpaña, pararegar con lagrimas los lu- 
gares.que [u Magefíad porellos fantifico con fuS angre 
no que nsaun fe precian de faber,como,y adonde fue, 
En la brevedad defte Tratado lo veras. Si bufcas cu 
riofidades, no paf]es adelante. Si devocion, profigue, 
Ruego a Dios difponga tu corazon paraque le haga 
el fervicio que (u.Mageftad tanto eftimayvenerand 
fus fantos Lugares, y aquellas reliquias fagradas,com 
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LIBRO PRIMERO. 

DEL DEVOTO PEREGRINO 
Y VIAGE DE 


TIERRA SANTA. 


, 


+ 


INTRODUCCION 


ETERMINO antes detra- 
tarde mi Viage de JeRUSALEN, 
y de como eftan aquellos luga- 
res Santos ; en los quales tuvo 
or bien la Mageftad de el Ver- 
ino encatnar en las entra- 
ñas de la Reyna de los Angeles, 
Maria Señora nueftra; conce- 
bida fin pecado original, nacer, 
vivir, y morir en ellos, fantificarlos con fu prefencia divi- 
na, regarlos con fu fangre preciofa,fecundarlos con fus di- 
vinas lagrimas, hermofearlos, y adornarlos con tantos mi- 
lagros , portentos , y maravillas como en ellos obro,, traer 
«primero como coía curioía,. y aun fummamente necefla- 
ria,paraque todos entiendan lo que adelante fe ha de decir, 
y poner aqui un Mapa donde fe vea la difpoficion , fitua- 
cion , latitud y particion de toda la “TIERRA SANTA. 
A A LAMINA 
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CAPITULO PRIMERO, 


Porque JERUSALEN , y toda la TIERRA SANTA 
fé lama Tierra de Promifion, quando, y 


como entraron los lraclicas en ella. 


S Upuefta la antecedente tabla en la qual fe demueftra la 
tierra de Egypto, la difpoficion del Mar-vermejo, que 
en las divinas letras fe llama Mare-rubrsm, el defierto, con 
el camino que por entre las naciones idolatras hizieron 
los hijos de Ifraél afta paíar el rio Jordan , con que fe hal. 
laron en la pofefion de la tierrá prometida A fus fantos 
progenitores Abrahan, Ifaac, y Jacob ; empiezo 4 tratar y 
dar algunas noticias facadas de la divina Efcritura de 
aquella tierra bendita y de quando entraron en ella los hi- 
jos de Tíraél, tomando brevemente la materia defde fu 
principio. : t 
Año de 131. defpues del diluvio (como afirma Berofo) 
y de la'ereacion del mundo año de 1787. aviendofe au- 
«mentado en gran numero el genero humano; partió de 
Oriente gran multitud de genteal campo de Sennaar cer- 
ca del rio Eufíates, Hevando por fu Capitan, y caudillo 4 
Nembrot , nieto de Cam, en lo qual todos fugron de Co- gene ¿: 
mun acuerdo , y parecer : edificaron alli una ciudad, y en 1.411: 
ella una torre , que intentaron levantar hafta el cielo; ya 
por dexar fu nombre celebre, ya tambien per tenerla pot 
refrigerio contra todo diluvio. Y sia levantado 
hafta quatro mil paífos , y teniendola en efte eftado , que- 
| CN tiendo 
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riendo Dios impedir fu defatino , y prefumpcion , ufendo 
todos de una mefma lengua Hebrea , la dividió en fetenta; 
detal manera ,quehablando diferentemente, no fe enten- 
dian entre fi ; por loqual defiftieron defu locura. Quedofe 
Nembrot en efta ciudad , enlaqual reyno, y fue el primer 
Monarcha con fu hijo Belo. Todos lof demas juntos de 
camarada, conforme las lenguas que hablavan, fe repartie- 
ron, y dividieron por toda la tierra ; de los quales Sem con 
los fiyos ocupo la Syria , y lo demas de la Afia ; Chama 
Egypto , y lo demas de la Africa; Japhet todala Europa, y 
afli fe fueron propagando los hombres. 

Por elte tiempo , como afirma San Geronymo fobre 

Exec. 33 Ezechiel cap. 23. el Rey de Babilonia Nino, doliendofe 

de la muerte de fupadre Jove Belo., á quien llamaron los 

Hebreos Bel , o Beel, o Baal, y los Gentiles Jupiter , hizo 

elculpir muy al vivo una imagen, y figura fuya y la levanto > 

por memoria en un puefto publico en medio de la ciudadl, 

y concedio perdon de fus delitos á qualefquiera reos que 

fe acogieflen ¿ ella , como lugar privilegiado y fagrado ;, y 

con efto comengo el vulgo á honrrar como á cofa divima 
aquella eftatua. 

Con efte exemplo, muchos en diverías partes del mum- 
do dedicaron eftatuas á varones nobles, y cavalleros illufk 
tres, y honraron por Diofes 4 perflonas muertas. 

Viendo los demonios la fuperfticion del pueblo, le elf 
condian en eftos idolos, y davan oraculos,y relpueltas ana- 
biguas, procurando por femejantes medios fer honradoss, 
y reverenciados como Dios. Introducido afl efte erroor 
poco ápoco,con la inteligencia de lus inventores , con laas 

AN Y si fabulaas, 
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fabulas , y mentiras de los poétas , y con el engaño de los 
demonios, crecio y fe aumento en todas las gentes tan- 
to , que vino a ler tenido, y guardado como ley , y conde- 
nado 4 muerte el que no fe conformafle con ella. Y efte 
fue el principio de la idolatria. ¡ 

Año de 1948. Thare, fiendo de edad de 70. años engen- 


Gén. 17» 


dro 4 Abran en Hur, lugar de los Caldeos. Año de 2000. Gen. 25. 


Abran teniendo fu cafa, y habitacion'en Hur, no querien- 
do adorar los Diofes de los Gentiles , fino al verdadero 
Dios, criador del cielo , y de la tierra; fue por efto muy 
afligido, y perfeguido de los Caldeos. Y apareciendole fu 
Mageltad á los 52. años de fu edad ( fegun los Hebreos) le 
mando fe fuefle de aquella tierra. Obedecio Abran , y con 
fu padre Thare, fu muger Sarai, y Loth fu fobrino , fe fue 
4 Chanaam de Mefopotamia,á donde murio fu padre fien- 
do de edad (como dice la Efcritura ) de 205. años. 
Otravez fiendo Abran de 75. años, le mando Dios 
que muda/le fu domicilio á otra parte, y le prometió que 
havia de fer divinamente bendito, y engrandecido con 
eftendida , y gran fucceflion , y que en ella (la qual fe en- 


, tiende en Chrifto)havian de fer benditas todas las gentes; 


y afli dexaron alliá Nachor fu hermano en fervicio de los 
Diofés, y fe fue á la tierra de Chanaam con Sarai, Loth, y 
toda fu familia, Y llegando á Sichen le apareció Dios, y le 
dixo , havia de dar efta tierra a fus Ps ate ; por lo qual 
ofrecio a Dios facrificio;y paflando adelante pufo fus tien- 
das, y hizo fu abitacion entre Bethel y Hay: de aqui figuio 
fa camino azia la Tierra de Promifhon, adonde vivio en 
tiendas, efperando el tiempo , en que Dios le daria ciudad 
en que vivir. E A3 Efte 


Gen. 23. 


Gen. 15. 


Gen. 20. 


Gen. 21. 


Gen. 22. 
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Efte mifimo año vino una grande hambre en toda la tier- 
ra de Chanaam. Pafso Abrana Egypto , adonde fucedo 
todo aquello 'que.dize la fagrada Efcritura con Faraon, 
y haviendo buelto otra vezá Chanaam, dividiendofe de 
tu fobrino Loth hizo fu habitacion junto 4 Ebron, y Lah 
en Sodoma, j | 

Prometio defpues Dios 4 Abran,que fe quexava de cue 
no tenia heredero, de darle uno que creciefle, y fe muti- 
plicafle corno las eftrellas del cielo, 

A los 99. años quetenia Abran, le aparecio Dios , y le 
ratifico, y confirmo las promeflas de quefe havia de eften- 
der, y multiplicar fu defcendencia, y poíleer aquella tisr- 
ra, y le mudo el nombre de Abran en el de Abraham, cue 
quiere dezir padre de muchas gentes;y a Sarai en el de 5a- 
ra,que quiere dezir Princefa:de la qual prometió haviade 
nacer Ifaac , y le mando fe circuncidafle el y todos losde 
lu caía, criados y efclavos , en feñal del concierto, O patto 
que cop el hazia. 

Defpues mudando Abtaham fu caía a Hebron,pulo alli 
fu habiracion enGerara, diziendo, queSara era fu herma- 
na; quitofela Abimelech : hizo Dios que fe la reftituyeíTe 
no haviendola tocado. En Gerara á los 1oo. años de la ' 
edad de Abrahamle nacio Ifaac de fu muger Sara , fiendo 
de edad de go. años. ¡ 


Alos 5. años de la edad de Ifaac, lo defteto , y defpues 
probando Dios la Fé de Abraham, le mando que le ofre- 


ciefle en facrificio en el monte Moria a fu hijo Ifaac, cum- 


pliendo efte mandamiento Abraham, levanto el cuchillo, 
detuvolo Dios , y quedo tan pagado de efta obediencia, y 
| Fe 
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Fe de Abraham, que le confirmo con juramento lo que le 
tenia prometido , que fu defcendencia, y fuceflion feria 
multiplicada como las eftrellas del cielo, y arenas del mar, 
y que enel ferian benditas todas las gentes, y poffceria 
aquella tierra. | 
Siendo de edad de:40. años Ifaac casó con Rebeca,e/tu- cen. 24. 
vo fintener hijos en ella hafta los fefenta, que haviendo 
Haac hecho oracioná Dios, fe hizo inetalla Rebeca de 
dos hijos, que fueron Efau , y Jacob. Vendió Efau la pri- 
mogenitura a Jacob, y el le gano la bendicion con aquella 
traga, , que uso lu madre Rebeca , y quando fe fue huyen- 
do 0 miedo de Efau, y tuvo aquella vifion de la efcala,y %”- 27- 
paso todo lodemas que nos cuenta la Efcritura fagrada. . 
Eftuvo Jacob en fervicio de Laban, haviendole fervido cen. ay. 
los fiete años por la hermofa Rachel , no fe la dió, fino A 
Lia. Y finalmente fe caso con Rachel , y firvio otros fiete 
años. De Lia tuvo diez hijos, y de Rachel dosa Jofeph, 
y Benjamin. 
Siendo Jofeph de 16. años , tuvo aquellos fueños , que 
refiere la Efcritura del Sol , Luna y Eftrellas , que vió que 
le adorayan , y los manipulos, ú hazezillos de efpigas; por 
lo qual y por haver aculado ¿los hermanosa fu padre 
de cierto pecado que havian hecho, lo aborrecian grande- Ge». 7, 
mente. Embiolo Jacob a ver fus hermanos, que apacenta- 
van el ganado en Dotain; y ellos viendolo venir trataron 
de quitarle la vida; mas por confejo de Ruben no lo hizic- 
ron , fino que lo metieron en una cifterna, de la qual ha- 
viendolo facado lo vendieron á los Ifmaélitas,, los quales 
llevandolo 4 Egypto, lo vendieron al marido de Purifar. - 
Servia 


| 


Gcn. 41. 
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Servia 4 lus amos con toda fidelidad , aficionofe fu ama 
de el,y no queriendo confentir con ella, le levantó aquel 
teftimonio,de que la havia querido forgar; por lo qual fue 
preto, y eftando en la carcel, les rebeló al copero, y pana- 
dero de Faraon aquellos fueños. 

Tuyo Faraon cierto fueño, en que vio fiete vacas got- 
das, y hermofas, y otras fiete muy flacas, y feas ; y no hal. 
lando quien le interpretafle que fignificava efte fueño, lo 
hizo Jofeph , diziendo : como fignificavan las fiete vacas 
gordas,fiete años de grande abundancia que havia de aver 
en Egypto;y las otras fiete vacas flacas, otros fiete años de 
grande efterilidad que le havian de feguir. 

Hizolo Faraon Virrey y fu Lugarteniente, dandole to- 
da la autoridad en fu Reyno, paraque governafle, y difpu- 
fiefle detodo ; y mando que todos le obedecieflen, como 
a fu miíma perfona. | 

Vinieron los fiete años de la fertilidad , enlos quales 
hizo Jofeph encerrar gran cantidad de trigo ; acabaronfe 
cítos, y vinieron los otros fiete de grande efterilidad. El 
año legundo de la hambre , haviendofeles acabado el fu- 
ftento a Jacob y fus hijos , los embio ¿ Egypto á comprar 
trigo , conociolos Jofeph , uso con ellos todas aquellas 
eftratagemas , que nos relata la fagrada Efcritura, afta 
que fe les dió 4 conocer ; y mando letrageflen a fu padre 
Jacob a Egypto, adonde los acomodo muy bien á todos. 

Haviendo vivido Jacob en Egypto 17. años, eftando 
enfermo » y Jofeph en fu prefencia , le tomo juramento, 
que lo facafle de aquella tierra,y llevafle A la de Chanaam, 
y enterrafle con fus padres. Bendixo a todos fus hijos, 

echando 
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echando á cada uno fu bendicion propria , en la qual efta- 
van encerrados grandiflimos mifterios, y profecías: ' 

Murio Jacob, y Jofeph lollevo á enterrar 4 donde fu Gen. 47. 
padre le havia mandado, acompañado de fushermanos, y 
demuchos de los grandes de la corteá Chanaam; y buel- 
tos á Egypto, Jofeph y fus hermanos eftuvieron en el 
144. años , en el qual tiempo fe multiplicaron tanto, E 
crecian como las árenas del mar. En el difcurío deftos 
años, haviendo nacido otro Rey Faraon,que no conocia á 
Jofeph, queriendo impedir el aumento delos Ifraélitas, Ex00.1. 
los afligió , y oprimió mucho con trabajos exorbitantes, 
afta mandar , que todos los primogenitos de los Ifraélitas 
que nacieflen , fueflen echados en el rio Nilo. 

Setenta y quatro años defpues dela muerte de Jofeph 
nació Moyfes del Tribu, y linage de Levi, y por fer muy E 
hermofo , y agradable, le tuvieron fus padres elcondido 250 
tres mefesen fu caía ; al cabo de los quales de miedo del 
Rey Faraon , lo echaron en el rio , metido en una ceftilla 
muy bien calafeteada, y breada, de modo que non pudielle 
entrar el agua, 

Eftava la hija de Faraon lavandofe en el rio, vió venir 
la ceftilla, hizo cogerla y traida a fu preflcencia, la man- gxog. ;: 
do abrir, y halló aquel niño tán bello, y hermofo dentro; 
aficionofele, y luego lo prohijó por hijo, y por orden, y 
difpoficion divina lo dio á criar a lu melma madre, por no 
aver fido poffible , que el niño tomafle el pecho de ningu- 
na muger Egypcia, crecio el niño, y hizo que le enfeñal- 7 
fen losmas labios , y doétos de los Egypcios ; por lo qual: 
fue Moyfes poderolo, y infigneen obras, y paltas 

| B Siendo 
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Exod.>. Siendo Moyfes. de 40. años, nego fer hijo de la hija de 
Faraon , quierendo mas verfe afligido , y oprimido con el 

ueblo de Dios,que tener con los Egypcios placeres,y gu- 
1 Y alli viendo un dia que un Egypeio-maltratava á un 
Iraélita, lo.mato, por lo qual le fue forgofo el huir, y ha- 
bitar en Madian con fu fuegro Jethro. 

Siendo Moyfes de 80. años, eltando apacentando las 
ovejas de Jethro cerca del monte Oreb.,, le apareció Dios 
enuna garga, que ardia, y no le oi Y aviendo:ido 
Moy]fes aver elta maravilloía vifion., defde ella le hablo 
Dios, y le mando que fuefle á librar ¿fu pueblo,y facarlo 
del poder de Faraon, y trajefle ala Tierra de Promifhion, 
tan fertil , y abundante , que manavaleche , y miel. Efcu- 
lauafe Moyfes, mas aviendole Dios mandado que fuelle, y 
prometiendole feria con el, dandole aquella mifteriofa ya- 
ra, con la qual obro tantos prodijios,y maravillas; y acep- 
tando la embaxada , fue a poner en execucion lo que Dios 
le mandava. 

Exod. 4. Yendo Moyfes a Egypto por mandado de Dios, falió 
Aaron á encontraríe con fu hermano ; faludaronfe, y a- 
viendo llegado a Egypto, y juntado a los ancianos de 
Uraél, les propufieron á lo que iban, que era librarlos del 
cautiverio en que eftavan , y. como-efto era por orden de 

Exod. 5. Dios; y para confirmarlo en fu prefencia! hizieron algu- 
nos milagros. Llegaron4 Faraon , dieron fu embaxada de 

parte de Dios , y como le mandava que dieffe libertad a fu 
pueblo. Mas-Faraon, no lolo no dio la libertad que le pi- 
dieron , fino que con nuevos trabajos los afligia , y opri- 

mia : por eficlas lraélitas le quexavan de Moyles , y Aa- 

ron», 


Exod. 3. 
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ron , diziendo, lu caufa eran oprimidos, y aÑligi- 

dos mucho mi Acudieron hot Mina ceja 
Dios ; mas lu Mageltad de nuevo los confolo, iendo- 

les la libertad, y promefla de pofleer la tierra de Chanaan 

y promiflion. 

Siendo Moy(es de ochenta años, y Aaron de ochenta y Exod. y: 
tres, bolviendo otra vez por mandado de Dios 4 Faraon,le 
requirieron que dexafle ir al pueblo de Mraél, yentefti- 
monio de que eran embiados por el Señor arrojo Aaron 
en el fuelo la vara que traiaen la mano, la qual luego fe 
convirtio en ferpiente. Mas Faraon endurecido, no quifo, 
ni fue poflible que dexalle ir á los Ifraélitas. 

Calbigó Dios por medio de Moyfes y Aaron a todo Exad. 7. 
Egypto, excepto alos Ifraélitas , y la tierra de Geflen con 
aquellas plagas, y caltigos tan prodigiofos. El primero 
fue, que aviendo tocado Aaron con la vara las aguas, fe 
convirtieron en fangre por fiete dias continuos , que les 
caufava gran tormento, y penalidad a los Egypcios , mas á 
los Ifraélitas, no eran fino aguas muy dulces, criftalinas, y 
fabrofas. No fe ablando con efte caftigo Faraon,antes con 
el fe endurecio mas fu coragon. 

Por lo qual le embio Dios el fegundo caltigo , que fue, Exod. 8». 
hazer que produxeflen las aguas tantas ranas , que toda la 
tierra eftava llena de ellas, afta en las mefas , y camas de 
Faraon, y las demas eftavan llenas de ellas , y con fus can- 
tos , y vilta les erantan moleftas , que les caufava un tor- 
mento grande. 

La tercera plaga fue la de los mofquitos, que fue tanta gxodib; 
cantidad,y tanto lo que los picavan,y la palllid tan que 

B 2 e, 
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- de, que no era poffible poderlo foportar , y fufrir. 
La quarta fue,que fe lleno toda la tierra de diverfos ge- 
neros de mofcas, tabanos, y otros animales poncgoñofos, y 
dañofos que los atormentaron, y afligian grandemente. 
Exod 9. La quinta fue , matar con peftilencia todos los ganados 
de Egypto. 

La fexta fue, que efparciendo Moyfes ceniza azia el 
cielo, causó a los hombres tan grandiflimos dolores, que 
morian rabiando. 

La feptima fue , que deftruyó con granizos, truenos, y 
rayos ecos todas las mielles,plantas,hiervas,arboles 
y frutos. | 

La oétava fue , que hizo venir de azia*el Oriente tanta 
cantidad de langofta, que acabo , y confumio lo poco que 
avia quedado de los frutos. 

La nona fue,que embio aquellas tinieblas tan palpables 
Exed.,7 por tres dias , que no podian vivir. Mas con tantos prodi- 

gios, y caftigos no le ablando el coragon de Faraon, antes 
le endurecio mas. Y afli mando Dios a Moyfes notificafle 
4 Faraon la ultima plaga de los primogenitos de los Egyp- 
cios, que avian de ler degollados. - 
A primero de Margo del año de la creacion del mun- 
_do de dos mil quatrocientos y cinquenta y tresmando 
Dios y enfeño a Moyfes , y Aaron el rito, y cerimonia de 
celebrar la cena del cordero Pafqual ; el qual al punto pu- 
blico , y dio 4 entender alos ancianos, y principales de 1f- 
raél. Y affiá los diez de Margo fe previno cada una de las 
- familias de un cordero añino fin macula alguna en 
Lu cuerpo, el qual guardaron hafta los catorge del melmo 
mes, 


Exod. 10 
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mes,y haviendofelo mandado Dios ; pidieton preftadosá 
los Egypcios valos de oro, y plata, y muchos veltidos, to- 
mandolos por paga de los trabajos; y juntos todos en la 
ciudad de Ramase prevenidos como convenia, efperaron 
el tiempo de celebrar la Pafqua. A los catorce de Margo 
en la tarde,mataron el cordero cada familia en fu cafa,y ha- 
viendole afado,le comieron con pan fin levadura, y lechu- 
gas filveftres, eftando ceñidos, difpueftos, con baculos en 
las manos y aparejados , para hazer fu camino. No rom- 
pieron hueflo alguno del cordero ; y lo que les quedo lo 
confumieron con fuego; y con la fangre del cordero ro- 
zlaron y feñalaron con un hifopo las puertas , y umbrales 
de las cafas de los Hebreos. 0 

A la media noche vino el Angel del Señor, y mató 4to- god. 
dos los primogenitos de los Egypcios; afli de hombres,co- 
mo de animales , dexando ilefas las cafas de los Hebreos, 
feñaladas con la fangre del cordero ; y desbarato, rompio, - 
y deshizo todos los Idolos , y diofes de los Egypcios. 
Viendo efto los Egypcios, turbados, y llenos de confufion 
lloravan amargamente , por lo qual Faraon á la media no- 
chellamó a Moyfes, y Aaron, y les rogo, y pidio, que lue- 
go fin dilacion alguna fe falieflen, y fueflen con todos los 
tuyos á facrificar al delierto. V 

A pa de Margo muy de mañana falieror: de Rama- Exvd.z2 
sé feifcientos mil hombres , armados todos con entera fa- 
lud , junto con las mugeres , y un innumerable pueblo de 
otras naciones, llevando configo gran cantidad de ganado, 
y mucha arina, y los hueílos de Jofeph , enderezando fu 
camino por el delierto: aviendo eftado en Egypto quatro- 

3 cientos 
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cientos y treinta años , que fe han de contar defde el año 
fententa y cinco de laedad de Abraham quando por la 
hambre empego á caminar para Egypto, y defpues que Ja- 
cob fue 4 Egypto 215. años. 

Salieron los Iíracliras á vilta de los Egypcios,que llenos 
de dolor,y tanto eftavan ocupados en enterrar lus primo» 
genitos. Comengo luego Dios a aflaftirlos con muchos 
prodigios milagrofos , y maravillas ; dandoles por ampa- 
ro una nube , que de dia los guiava , y haziafombra , para 
que el Sol no los ofendiefle ; y de moche una columna de 
fuego,que los alumbrafle,ytambien guiafle;y no femovian 
jamas para profeguir fu camino, fin que primero lo hiziel- 
fe la nube , o coluna. 

Salio Faraon en fu feguimiento , cogiolos en un paflo, 
y pueíto tan eftrecho, que de una parte eltavan peñafcos, 
y montes inacceflibles , de la otra el mar Bermejo; pero 
abrio Dios á fu pueblo camino por el mar , paflando todos 
á pie enjuto ; quedando co , y fepultados en fus 
aguas Faraon y los fuyos, que los feguian. Aviendo paífa- 
do el mar el pueblo de Dios , caminaron para el monte Si- 
nay , haziendo fus manfiones, ya en unos pueftos, ya en o- 
tros, eftando en ellos mas,o menos tiempo, conforme Di- 
os les ordenava, por medio de la nube , y la columna que 
los guiava. 

Acabandofeles las carnes, y arina,los proveyó Dios del 
maná.Llegaron al monte Sinay,donde Les dio la ley,y par- 
tiendofe de aquilos traxo quarenta años por tantos , y tan 
diveríos payfes,obrando con ellos tantas, ytan prodigiofas 
maravillas , como nos refiere la fagrada Elcritura. 

A 
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A los quarentaaños de la lalida de Egypto,mando Dios pesr.34 
a Moyfes fubiefle ¿lo alto del monte Abarim, y Nebo, y 
deíde alliviefle , y contemplafle toda la tierra de Promif- 
fron , para lo qual avia facado 2.el, y fu pueblo. Mas dixo- 
le no entraria en ella por el pecado de no averle dado cre- 
dito, quando le dixo hablafe ala piedra, y faldria agua. Pi- 
di0 4Dios le diefle un fuceflor , que fuefle tal como con- 
venia, ordenole fuefte Jofue , y aviendole puefto las ma- 
nos, lo dexo en lugar fuyo , para que governaffe el pueblo 
de Dios. Dividio los terminos, y feñaló 4 cada uno de los 
Tribus el fuyo. Ordenoles las leyes que avian de guardar, 

y por mandado de Dios bolvió 4 contar el pueblo, y fe ha- . 
Haron aptos para la guerra de veinte años arriba feifcien- 
tos mil y letecientos y tres hombres, entre los quales no 
le hallo ninguno de los que avian fido matriculados la pri- 
mera vez cerca del monte Sinay, fino Caleb, y Jofué, que 
todos los démasavian muerto, Y fubido al monte Moy- 
les, murió de edad de ciento y veinte años, fin averfele 
difminuido, ni perdido la vifta de los ojos, ni caido diente 
alguno, aviendo governado quarenta años el pueblo de 
Dios, y fue fepultado en el valle Moab por mano de los 
Angeles , finque hafta oy fe aya fabido jamás adonde elta 
lu cuerpo, y fepulorra, La qual queriendo el demonio def- 
cubrir, y manifeítar alos Hebreos , tan faciles, y apareja- 
dosa laidolatría, fe lo'ha defendido, y prohibido, y aun 
lo defiende, y prohibe el Archangel fan Miguel. 

Muerto Moyfen , y aveindo llorado elpueblo de Dios. 
fumuerte , Jofué, que tambien fe llamó Jefus Nave der rez: 
“Tribu y linage de Efrain,confortado,y animado por Dios, 
álos 
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alos primeros de Marco para acometer la emprefla,y con- 
quifta de la tierra prometida , exorto , y mando luego al 
pueblo, que apercibiefle todas las colas neceflarias para fu 
mantenimiento , y le difpufiefle para paflar el rio Jordan 
dealli a tres dias. Y los de los Tribus de Ruben, Gad, 
y Manafles,que pueftos a punto deguerra llevaflen la van- 
guardia. Embio dos efpias a confiderar , y ver la tierra, 
la qual Dios los traia,aviendolos facado de Egypto , obra- 
do tantos prodigios. y: milagros. Los quales delpues de 
ayer entrado ocultamente en Jericolos recibio Raab la ra- 
mera, y bufcandolos el Rey para matarlos, los efcondio,y 
aviendoles tomado juramento , que no la harian mal a 
ella, ni atu cafa,y familia , los libro , y defcolgo de noche 
con una cuerda de grana por una ventana, que falia al mu- 
ro de laciudad , dexando por feñalla cuerda 4 la mefma 
ventana. Llegaron las efpias a la prelencia de Jofué,y refi- 
rieron todo lo que les avia pallado, y el miedo con que 
elftayanlos de la ciudad... + ) | 
Alamanecer Hego- Jofue con todo el pueblo de Ifraél al 
rio Jordan , 4. donde aviendo eftado detenido tres dias, 
mando que para el figuiente fe lantificaflen ; porque avian 
de paflar milagrofamente el rio lordan. Y afhia. diez de 
Marco del año de la creacion del mundo de 2493. y de la 
lalida de Egypto á los 40. llevando los facerdotes el Arca: 
del Teftamento , entraron por el rio, y al punto lasaguas 
de la parte alta fe detuvieron, y pararon ala manerade un 
monte , y las de abaxo corrieron, y entraron en el mar 
Muerto, y eftando parados.los facerdotes con el arca en 
medio del rio lordan, pafso el pueblo de Ifracl, y entro pe 
] | : 
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la tierra de promiffion, paflando a pie enjuto por aquel va- 
do milagrofo. 

Defpues le apareció 4 Jofué el Archangel San Miguel, !yué 6. 
Principe del exercito de líraél , y con una efpada delnuda 
en la mano, le enfeño el modo con que avia de tomar, y 
ganar la ciudad de Jericó, que fue rodearla , y dar aquellas 
bueltascon el arca quellevavan los facerdotesenhombros. 
Y al feptimo dia aviendola rodeado fiete vezes , tocando 
los facerdotes las trompetas, vinieron a tierra los muros, y 
entraron los Ifraélitas; y aviendo ahorcado al Rey,lo lleva- 
ron todo a fuego y fangre , aviendo perdonado a Raab, y 
fu caía. 

Al fexto año del govierno y principado de Jofué , que 
fue á los quarenta y cinco, defpues que lo embiaron con dofué 14; 
Caleb á explorar y reconocer la tierra, y 4 los quatrocien- 
tos y cinquenta del nacimiento de Ifaac , aviendo muerto 
treimta y un Reyes, deftruido y aniquilado por la mayor 
parte ficte naciones de gente de la tierra de Canaam, He- 
theos, Amorreos,Gergefeos,Chananeos, Ferefeos,Eneos, 
y Jebufeos, mando Dios á Jofué, que dividiefle, y repar- 
ticíle la tierra entre los nueve Tribus, y media que queda- 
van fin parte. Muerto Jofué,fe governo el pueblo de Dios 
por juezes fin tener Reyes halta Samuel , que fue defde el 
año de 2500. de la creacion del mundo , hafta el de 2870. 
que aviendole pedido los lraélitas a Samuel , que á exem- 
plo de las demas naciones del mundo , no querian aquel 
modo de govierno, fino por Reyes, como todos hazian. 

Admirado Samuel defta peticion,la confulto con Dios, 
y mando les diefle por Rey áSaul , mas aviendo efte pro- 
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cedido tan mal, lo repudio Dios, y eligió á David, al qual 
prometio que de fu linage, y fangre avia de tomar carne el 
Hijo de Dios, y nacer en Belen. 

Y ali fue governado por Reyes el pueblo de Dios, unos 
buenos , y otros malos, afta que fueron cautivos, y lleva- 
dos a Babilonia, adonde al cabo de fefenta años , que bol- 
vieron, fueron governados por Capitanes , que fueron los 
Macabeos y fus defcendientes , alta que aviendo guerras 
entre los dos hermanos , Hircano y Ariftobolo , vinieron 
los Romanos, y apoderandofe del Reyno pufieron Reyes 
y Prefidentes. El primer Rey que huvo fue Herodes el 
mayor Afcalonita Idumeo , en cuyo tiempo nacio Chrifto 
en Belen. Efta es la tierra de Promiflion tan nombrada en 
las divinas letras, como dichofa por aver en ella, vivido, y 
muerto Chriíto Señor nuefítro. 


ORAPITOES PE 


De los nombres con que es Unmada en las Divinas 
Letras la TIERRA SANTA, y las Pro- 


vincias cn que fe divide 


Ye fon los nombres con que es nombrada la "T1ER- 
RA SanTA en las Divinas letras. Primeramente fe 
llama 7Zerra Chanaan , tierra de Chanaan ; efte nombre 
lo.tomo de Cham, hijo del gran patriarca Noé, que fue 
el primero, que defpues del diluvio habito efta tierra y 
elte nombre es el mas antiguo de todos. 


Lo 
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Lo fegundo , es llamada Paleflina, y con elte nombre es 
muy frequentemente nombrada, tanto en las divinas, co- 
mo en las humanas letras. Lo tercero , fe llama la tierra de 
1/rael, y fas moradores lon llamados Ifraclitas. Efto fe 
prucba con el Viejo, y Nuevo teftamento, David: la //rael pjs, 75, 
magnimnomen ejus. Y quandoel Angel mando á lan Jofeph, Vo. z. 
que eftava en Egypto, que bolviefle 4 Nazaret, porque ya 
era muerto Herodes, le dixo : Surge. O accipe puerum , O 
Máitrem eJus , O vadeinterram If vatl : defunét: funt enm, qui Mariho. 
querebant animam puers. Elte nombre le pufieron los hijos 7/3 
de Jacob, por aver ellos habitado errella porque Jacob 
defpues de aver luchado con Dios, fue llamado con efte 
nombre, que fegun lan Geronimo, quiere dezir: Forrs Do- Genf.32 
mini,vel prevalens Deo : y porque defpues de Jacob, lus hi- 
jos, y delcendientes vivieron en efta tierra, fueron llama- 
dos Hraélitas , como los hijos, de Cham Chananeos. 

Lo quarto, fe llama Terra Inda; y li dixo David : No- pgat, 
eus im Indea Dens ; y claro eftáa que no habla de aquella par- Yof. -. 
te fola, que fe llama Judea, fino de toda la tierra de pro- 
mifhon. La dificultad eftá defde quando fe comengo alla- 
mar con efte nombre ; unos dizen, que quando los diez 
Tribus fe apartaron de los dos, que fue el de Juda , y Ben- 
¡aminen tiempo de Roboan, hijo de Salomon, los del Tri- 
bu de Juda, y Benjamin , fe llamaron Judios, y eflotros 
diez Tribus Hraclitas. 

Otros dizen que fe llamaron afi, quando falieron del 
cautiverio de Babilonia, que hafta entonces eran llamados 
Hebreos, O Hfraclitas : mas defpues que Ciro , Rey delos 
Perfas, les dio libertad, porque Zorobabel vino por Capi- 

HA tan, 


zo El Devoto Peregrino , Lib. L 


tan, y caudillo dellos , como coníta deloslibros de Efdras, 
y el era del Tribu de Juda, y todos los que governaron el 
pueblo de Dios , eran defte Tribu hafta el viejo Herodes 
por efta caufa fueren llamados Judios. 

Lo quinto, fue llamada 7erra Prome/Stonis , tierra de Pro- 
mihion, y efte nombre es mas de mifterio, y profecia, que 
nombre proprio. 

Pjal.94 Lo fexto, fue llamada Reguies Domini ; y ahi dixo David: 
Voftl- Si imtroibunt 11 requiem meam , 1d ef? , im Terram Promi/Siomts, 
que afhi explican efte lugar los Autores. 

Lo feptimo , abflolutamente es llamada con nombre de 
tierra, con efte aditamento : Omps terra; y alli dixo David : 
Pjalm.3 Deus autem Rex nofier ante fecula operatus ef? Jalutem in medio 
Vf 12. soyy e, 

Lo octavo, fe llama Terra Santa , y aunque es el ultimo, 
efte nombre,es el mas excelente de todos; llamafe abloluta 
y comunmente TIERRA SANTA;defpues que fue fantificada, 
y confagrada con la prefenciade Chrifto,bañadacon fus la- 
grimas y regada con fu fangre; y afhi dixo el Efpiritu Santo, 
hablando de los tiempos de la Ley de Gracia,en que Chri- 

sac. 2 40 avia de nacer, y vivir en la "TIERRA SANTA, con fu Ma- 

Verf.3. dre, y Difcipulos: Jlos ensminhabizatores Terra Santa tue 5. 
Y afirma Lyra, le ha de entender efte lugar de efta tierra, y 
Lugares fantos. Y tiempos en que Chrifto vino ; pues en 

%oan.c., Mos : Verbum caro fattum ef? , y dela Virgen fantiflima, 

Verf. 14. Chrifius Des, (7 Y irgino felino narus vi/ibiliter apparmis , Cr fa- 
¿tus homo,cum homimbus converfatus eft. 

En efta tierra hizo tantos milagros , manifefto el nom- 
bre de lu Padre á los hombres , predicó la palabra de vida 

eterna, 
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eterna , derramo Íu fangre , murio, refucito , y fubio a los 
cielos, y fobre los creyentes vino el Efpiritu fanto , y á 
ella vendra: Cum potefiare magna, > majeftace , acompañado ed 27. 
de los cortefanos del cielo , a juzgar a los hombres, y dar ol 
a cada uno el premio,conforme ubieren fido fus obras:por 
efto con jufta caufa es llamada “TIERRA SANTA por anto- 
nomaíia. 

Toda efta "TIERRA SANTA fe devide en cinco provin- 
cias,que fonla Idumea,la de Judea, la Samaria, la Paleftina, 
y la Galilea. De la Idumea haze mencion David , quando nai 
dixo : ln Idumeam extendam calceamentum meum. Y lan Mar- Verj 5 
cos hablando de las muchas gentes 0 leguian a Chrifto, 


dixo: Ermulra turba ¿ Calilea, riudea fecuta ef? cum, G ab Mare. 5. 


Hierofolymis > ab Idumaea, > rrans lordanem, £>c. Confina Yof.7. 
la Idumea por una parte con los defiertos de Egypto , que 
espor el Medio dia, y por el Occidente con la Paleftina,y al 


Oriente con la Judea. 

La otra provincia esla Judea , efta es la mas nombrada 
en las divinas letras, por eftar en ella la fanta ciudad de Je- 
RUSALEN, y Belen, en las quales tuvo por bien el foberano 
Dios de nacer, y morir. Es elta provincia la mas alta, y 
montuoía de todas las cinco provincias,mas no por eflo es 
menos fertil ; porque fi bien llueve poco en elta tierra, y 
es montuoía , y pedregofa;, fu fertilidad le viene, de que 
hablando Dios con Moyfen , y diziendole las calidades de 
la tierra de promiflion, para la qual los facava de Egypto, 
le dixo: que aunque era verdad que era tierra montuoíÍa, 
y que carecia de rios, y fuentes ; mas que fu Mageftad di- 
vina la eltaria mirando con fus ojos , y de aqui le vendria 

C3 el fer- 
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Derer. el fer muy fertil , y abundante, y ai le dixo : 72rra enn ad 
pes o quam ingredieris pofiidendam, mon ef? ficur terra Egypt > de que 
exo f0z, bi jaéto Jemine in hortorum morem aque ducuntur 1rri- | 
gue: : fed montuofa ef, E campeli ris, de celo expectans pluvias: 
quam Dominus Deus cums femper imvi/to, Er ocua lim fe emper 1 ed 
J unt a principi ani nfque ad finen ers. De aqui le viene toda | 
lu fertilidad, y abundancia, de que lu Mageftad Divina 
tendra pueftos lus divinos ojos fobre ella, y la eltará mi- 
rando. | 
Y cfto esen tanto grado cierto, y estanta la abundan- 
cia, que aun eltando oy , como elta blur de aquellas 
barbaras gentes, vale todo muy. barato , y ay grandiflima 
abundancia. Siendo yo Procurador en Jerusar EN , lo Ot- 
dinario era comprar treinta perdizes por un real de ocho, 
quarenta pichones por lo mefino : huvo vez que compre 
tecinta y tres pollos por un real de 4 ocho; una gallina dos 
maidines, que hazen quatro quartos de Efpaña: tal vez me 
davan treinta huebos por dos quartos , un rotul , que fon 
leis libras de carnero porun real: una vitela de un año por 
dos reales de a ocho,y 4 efte modo todas las demas cofas: y 
como es pais tanalto, y feco, fon los.:mantenimientos tan - 
bi uenos, fabrofos, y fuftanciofos como los de Efpaña. 
, Paleftiña esla tercera provincia, efta confina con el 
mar Medites raneo, es muy llana, y fertil. Aqui habitavan 
pi Filifteos , gente tan valerofa, y guerrera, como nos 
aénta la fot ada Efcritura : la Metropoli defta provincia 
era la ciudad de Gaza. 
lie Samaria es la quárta provincia, la qual eftá puefta 
medio de la Jadea , Paleltina, y Galilea: ay de todo a 
efta 
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elta provincia, de montes, y llanos : la ciudad principal 

delta provincia es Sichar , o Sichen, de donde era natural 

la Samaritana, y falio por agua al pozo de Jacob. Defta 

provincia fe hazemencion en las divinas letras. eme ergo loa». 4 

JESUS a c1 vitatem Samariz , que dicitur Sichar. dio 
La quinta provincia es la Galilea, es pais muy fertil, 

pues folo los campos de Efdrelon baftan para llenar de tri- 

go, y proveer otros muchos paifes ; es muy nombrada en | 

las divinas letras : Trans lordanem Calilez gentium, y fan Ma- Jai 7- 


ej AAA Peyf.2. 
teo. Secefíte JESUS ¿1 Calileam, (> relicta civitate Nazareth, vez min. 4. 
mt, GP habitavit Capharnaum. Verf.13» 


Avia muy grandes ciudades en efta provincia , como 
Tiveriadis, Cafarnau, Jafet , Vetulia , Corofain, y fi bien 
Nazareth es la mas minima, y pequeña, es la mas iluftre,y 
famofía , por aver fido concebido en el vientre de la Vir- 
gen, por obra del Efpiritu Santo Jesu Chrifto Señor nue- 
(tro , que por ello es llamado Nazareno. 

En la Galilea eltá aquel famofo mar , llamado de Gali- 
lea , o Tiveriadis, es palsllano , fibien ay en ella algunos 
montes muy nombrados en las divinas Letras , como fon 
el Tabor, y Herman, los montes de Gelboe, el Carmelo,y 
otros muchos. Aqui eftá la ciudad de Naín, adonde refu- 
citoal hijo de la viuda;Canaa de Galilea,adonde convirtió 
el agua en vino ; la patria de lan Pedro, fan Andreas, y lan 
Felipe, que fe llama Bethfaida; la patria de S. Joachin, y 
fanta Ana, que fe llama Cofera,y enefta provincia vivio,y 
eltuyo Chriíto todo el mas tiempo de fu vida , y obro mas 
milagros, y maravillas que en otra alguna. 

Toda la largueza deltas cinco provincias, y tierra de 

pro- 
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promifhon, no tiene mas que como fefenta leguas,comen- 
cando deíde la Idumca, afta la Galilea , y lo ancho, por la 
parte mas ancha,tiene como diez y feis leguas, comencan- 
do por Joppe, paflando por Belen, y llegado al mar 
Muerto ; que es cofa que admira la multitud de gente que 
avia, y como avia provifion para tantos: mas de efta difi- 
cultad nos facala divina Efcritura , diziendo lo que arriba 
Deni.,. Queda dicho,que Ocwli illins,éc. que efta Dios fiempre mi- 
Vof.10. randola con fus ojos , y de ay le viene tanta abundancia , y 
fertilidad. Y adviertafe, que la "TIERRA SANTA,en quanto á 
fu latitud, y longitud, algunas vezes en las divinas letras fe 
ha de tomar lazo modo, y otras firiéto modo : quando fe 
toma lato modo , es quando fegun lu longitud , y latitud, 
comprehende muy grandes paifes, como quando enel ca- 
0 pitulo 15. del Genefis, y en el capitulo 23. del Exodo, y 
Vef.7. EM Jofue c. 1. y otras partes le dize : 4 Flmvio Esypti > 0[que 
dd ad Amvium magnum Enufratem. Con eltos terminos compre- 
Tofio 7. hende en fi toda la Syria, Soria, y Fenifia, y finalmente 
Vof.4. todos los Reynos, y provincias , que ay defde el rio Nilo, 
o. hafta el Eufrates. | 
Mas quando es llamada /lriéto modo "TIERRA SANTA, 
es quando comprehende las cinco provincias, que quedan 
dichas y no mas;como quando dize la Efcritura en el 3.de 
¿iRez.24 los Reyes, cap. 8. Y. 65. Ab introitu Emath , ulquead rivum 
Egypti, que es lo mifmo , quequando dize la Eferitura la- 
2.Reg. grada: a Dan, n/que Berfabee: mas oy fe lama TIERRA SAN- 
vola. TA toda aquella tierra que Chrifto Señor nueftro camino, 
y fantifico con fu prefencia , como Tyro , Sidon, Cefarea 
de Filipo, y las demas. 
CAPI- 
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CAPITULO .IIL 


Ouando comengo. ln Religion de San Francifco n 
poffzer los Santos lugares de JERUSALEN. 


Efde el principio de la Orden , nohuvo cofa tan pre- 
tendida en ella,como la peregrinacion 4 JERUSALEN. 
Confagro fan Francifco efta jornada , quando fue á predi- 
car al Soldan de Egypto, y vivió tan ardientemete afeétuo- 
fo a los mifterios de la Cruz, que en fus hijos quedo efta 
devocion por herencia, tan pretendida, que ocho años 
depues de la muerte de fan Francifco , ya avia Religiofos 
de fu Orden en JERUSALEN , con oratorios permanentes. 
Año 1099.4 15. de Julio, Gotfredo de Bullon, General 
del exercito Chriftiano,gano la Caía fanta de JERUSALEN. 
Ano 1187. á 2. de Otubre Saladino Soldan de Egypto, 4 
fuerga de armas faco dicha Ciudad del poder delos Chri- 
(tianos. Año 1517. Celin Emperador delos Turcos, ven- 
cio en muchas batallas al Soldan , y los Mamelucos , y 
aviendo quedado en una vencido, y muerto , le apodero el 
“Turco de Syria, Paleftina, Egypto, y de todas las Provin- 
cias del Soldán. | 
Año 1234. entraron los Religiofos de S. Francifco en rien: 


deS.Francilco 


. . . É fol.956. dicez 
la TIERRA SANTA , y tuvieron alli formales oratorios, en termo 


Greg.LX. (ep- 
tiempo que los Soldanes dominavan aquellas provincias,y Mores A 
todo el tiempo que la Religion alcango el Imperio de los sn: sar: 
Soldanes en JERUSALEN, que fue 279. años, eleidlead los 

Religiofos muy favorecidos de ellos. 


D Año 
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amenit AñO 1238. ya tenian los EFrayles Menores Conventos 


Greg.1IX. dio 
laBula que re- 


sr: ue en Paleftina , como fé colige de la'Bula de Gregorio IX. 
do defpachada en favor de los Frayles Menores , que vivian 
en Syria, y la Bula fe hallará donde fe cita. 

Año 1244. tenian los Francifcanos algunos oratorios 
mov en Paleftina, donde vivian exemplariflimamente , como fe 
riteecee Colige de la Bula del Papa Innocentio IV. que fe hallará 

| donde Íe cita. 
amen Año 1257. tenian ya los Frayles Menores Conventos 
mu pe formales en toda la "TIERRA SANTA, como contíta de la Bu- 
jerase: la de Alexandro IV. defpachada en favor de los Frayles 
Menores, que vivian en JERUSALEN. La Bula fe hallara 
donde Íe cita. 
amotero. — AÑO I3ZLO. el P. Fray Rogerio Guarino, hijo de laPro- 
citmtl vincia de Aquitania, era Superior de los Conventos que la 
iio." Religion tenia en TIERRA SANTA. Efte Religiolo fue muy 
grato al Soldan de Babylonia, y por fu diligencia fe fundo 
un Convento en el facro Monte de Sion, y le propago la 
Cultodia de TierRRA SANTA, y el culto divino en ella, co- 
mo confta de las Bulas de Clemente VI. 
quretpino  DUPICron los Reyes de Napoles Don Roberto , y Doña 
mesos Sancha fu muget, los progreflos de Fr. Rogerio, y el cabi- 
miento que tenia con el Soldán de Babylonia,tan afectuo- 
lo a efta Religion,que el año 1336. entregó la cuftodia del 
lanto fepulcro de JERUSALEN á ocho Religiofos della, co- 
ases mo dize Genebrardo, y quifieron por elte medio tratar de 
comprar al Soldan algunos lugares fantos. Eran ambos 
Reyes muy devotos de JERUSALEN. Roberto por fu pie- 
dad, por el derecho de fu titulo , y por la langre que ra | 
e 
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ceflores, y ambos á la Religion de fan Francifco, para a 
1 el 


D 2 Ponti- 
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Pontifice efcribio a la Reyna D. Sancha, alabando lu de- 
vocion, y ratificando la compra, y elcribio al General de 


¿nestle S.FEranciíco , refiriendo la piedad de los Reyes, encomen- 


dando 4 fu Orden el culto, y cuftodia de la “TIERRA SANTA. 
De lo dicho confta , que ha 410. años, que la Religion 

¿=s” de San Francifco, por la autoridad general, que los Ponti- 
'- fices la dieron para edificar en TIERRA SANTA, tiene Ora- 
torios en Paleltina , edificados por fu induftria , y que ha 
396. años que la dicha Religion por la mifma autoridad 
Apoftolica tiene Conventos formales en la TERRA San- 
TA ) y JERUSALEN , y que ha 340: años que la dicha Reli- 
gion de los Frayles rasta el fanto Sepulcro , y 
“DIERRA SANTA, por conceflion efpecial , y confirmacion 
Apoftolica, y donacion Real, hecha por los Reyes de 
Napoles, aprobada, ratificada, y confirmada por el Efpiri- 
tu de la fanta Iglefia Catholica Romana, fin que los traba- 
jos, perfecuciones , afrentas, carceles , muertes , ni otro li- 
nage de tormentos les aya jamas obligado 4 defamparar 
tan honrofa poflefhion, y que los Sumos Pontifices han: 
eratificado e fideliffima conftancia, en guardar aquel fa- 
grado depofito, con tantas gracias y privilegios , pues fon 
mas de 30. Pontifices, los que en mas de 40. Bulas encare- 
cen con grandes encomios los trabajos de efta Orden, y la 
fidelidad en la confervacion deftos Santuarios. Y aflila 
pofleflion que los Frayles tienen en la TIERRA SANTA NO 
lolamente es antigua , fino continuada, por no aver avido 
interpolación , no obftante que algunos han procurado 
introduciríe en eltos Santuarios, pero la Sede Apoftolica 
por fu gracia y benevolencia ha mantenido la Religion 
| Fran- 
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Francifcana en fu antigua , y pacifica pollefion. 

Año de 1437. en el Pontificado de Martino V. fe pre- 
tendio, que el fanto fepulcro fueffe del Patriarca de Jeru- 
SALEN:el Monte Sion de los Canonigos R eglares: el Valle 
de Jofaphar de los Padres Benitos, y la cueva de Belen del 
Obifpo : pero el Papa cometio la caufa a Juan Patriarca 
Gandenfe, el qual aviendo oydo las partes , yexaminado 
el merito de la cauía , dio fentencia eñ favor de los Fran- 
cifcanos en Mantua, la qual confirmo el Pontifice con Bu- 
la, y el motivo de la fentencia fue , queaquellos lugares 
fantos eftuvieron dereliétos quando la Sede Apoftolica 
los entrego a los Frayles Menores , en los quales avia pre= 
fcripto la pacifica poflefhion por mas de 200. años. 

Y aunque algunos otros Regulares han pretendido(con 
buen zelo) tener parte en aquella “TrERRA SANTA, confa- 
grada con la fangre de Jesu Chrifto nueftro Señor, por 
aver fido deftinada para herencia de los hijos de Dios, pe- 
ro no han haltado amparo, ni en los Principes de quien fe 
valieron, y tuvieron repulía de la Sede Apoftolica, que fo- 
licitaron en una junta , que fobre efto fe hito en Roma, a 
donde un Cardenal de grande autoridad dixo en la Con- 
eregacion: Fratres KMinores communiter fune infidelibus grati, 
que E malum de ¿pes mon Jujfpicantur , ut prodicionem , vel quid 
fimile; quippe qui a mulco rempore ¿p/fornm fidelitatem ,  fince- 
ritatem experti fune. Unde (> non raro aliorum Ordinam alminmt 
Iinorum indurunt habitum, ut pericula evicent infidelinm. Viene 
efcufala emulacion en la calidad del teforo que fe pretende; 
pero en lo que Dios reparte por medio del Efpiritu de fu 
lelefia, ni tiene efcufa ,¡niel defpecho caula. 

D 3 JERU- 
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CAPITULO IV. 


Brecve, y verdadero retrato de la Ciudad de JERU- 
SALEN » y/%6 arrabales : de la fuerte que efracun 
quando en tiempo de Chrifio mueftro Señor fio- 
vecia, y delas mas principales hifborins 

que dellntratar, 


, 1. lerufalem. 
ERUSALEN ciudad de Dios, efcogida , y glo-pfal. 47, 


rioía, fundada en los montes fantos , mas aventajada Y 4%. 

que todas las ciudades del mundo, enlaalteza defu . 

fitio,felicidad de fuelo,y en la clemencia de fu cielo. Be > 
Tiene fiafliento en el medio de todo el mundo, y de la Exub.. 
Judea, como centro, y ombligo de la tierra, como alcagar? 3 
entre los demas edificios , como la cabega en el cuerpo, y" 
como el fol refplandece entre los demas planetas ; A 
grandeza , y mageltad es tanta , que la elcogio Dios anti- pere. 
guamente como unico lugar; y quiío que fueffe efta famo-:6.0717. 
ía ciudad, figura, no folo del alma fiel, fino tambien de me 
bas Iglefias, Militante, y Triumfante, ciudad de perfecta cend:14 
hermofura, gozo, y regozijo detoda la tierra. Efta Eigueion1s- 
fundada por el Rey Melchifedech,en tiempo de Abrahan, EN 
-erca del año de dos mil y veinte y tres,defpues de la crea- 4 sos 
cion del mundo. Llamotfe Salem en lengua Hebrea, y enind.1.19. 
Griego Solyma. Pofleyola Melchifedech cincuenta años Po, 
la qual defpues conquiftaron, y ufurparon los Jebufeos, sc, 

y defcer- 
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defcendientes de Jebufeo , hijo de Chanaam, y tomando 
el nombre dellos , fe llamo por algun tiempo /ebus , y Je- 
bu/eum: polleyeronla los Jebufeos ochocientos y veinte 
y quatro años, de cuya fortaleza , y muros eftavan ellos, 
tan confiados que yendo el Rey David a conquiftarla, eon 
temerario menofprecio , le pufieron por las almenas mu- 
chos ciegos, coxos, y mancos , diziendo , que aquellos fo- 
loseran baftantes para hazerle roftro, y refiftir á fu po- 
tencia. 

Peroaviendo David (con el divino favor) combatido, y 
ganado la famofa ciudad, y echado de ella á los Jebufeos,la 
reedifico toda en contorno. Y hizo un grande, y fumtuofo 
alcacar, y paflando a ella lu Corte, la hizo cabega del Rey- 
no , y Metropoli de toda la Provincia de Judea, y de alli 
adelante fe llamo JerRusaLEN , que es lo miímo que /ebm- 
Salen, mudada lab.en r. por razon de la pronunciacion 
mas fonora , y apacible , y en lengua Griega le llamo ¿4e- 
rofolyma. Algunos dizen , que le llamo afi; porque 
legun la etimologia del nombre , quiere dezir : Mieron Sa- 
lomaomis , por el Templo fumptuofiflimo , que en ella edifi- 
co Salomon, porque /ieron en lengua Griega fignifica 
Templo. 

Andando el tiempo, Salomon, y otros Reyes de Juda la 
acrecentaron mucho, y la ennoblecieron con puertas, tor- 
res , muros y follos , con el Templo magnifico , y Otros 


Palacios , de tal fuerte, que fue una de las maravillas del | 
mundo, digna de fer celebrada con admiracion, y filencio, | 
por fer mayor fu grandeza que qualquier alabanga. Con 
ofta mageftad y refplandor floreció JERUSALEN ¡A | 

cientos | 


: 
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cientos y fetenta y fiete años , hecha un paraifo terreftre. 
Teniade cerco cincuenta eftadios , que es mas de legua y 
media : rodeava todo el muro un grande foflo 'cabado en ys,¿rns 
peña viva, de fefenta pies de hondo, y de ancho tenia do- 
cientos y cincuenta. Era efta ciudad entonces de cerca de 
ciento y cincuenta mil vezinos. 

Pero como los pecados de los Principes , y las diffolu- 
ciones del pueblo , no folo profanafen el fanto Templo 
con la abominacion de los idolos: pero lo manchafen con 
derramamiento de fangre inocente, por jufto juizio de £ 8% 
Dios, y por la furia de Nabucodonofor Rey de Babylonia 2Pa.28. * 
(azote de Dios) fue la ciudad toda affolada , derribado el + io E 
Templo,y quedo aflipor efpacio de fefenta años,tanto,que ALA 
a Sion como á los demas campos la aravan , y JERUSALEN 26: 29» 
era folo un monton de piedras , y el fitio del "Pemplo co- 
mo un paramo: y aun como dize S. Geronymo, ni las aves pd Ed 
bolavan, ni las fieras paflavan por aquel defventurado lu- 
gar. Defpues de tan grande eftrago ,buelto 4 reedificar ac 
Templo, y con harto trabajo , aun no teniendo puertas, Neem. 7. 
torres , mi murallas la ciudad , vivieron en ella los Judios E 
fefenta y tres años , defpues de bueltos de lacaptividad de ,. ac». 
Babylonia. Pero Neemias dentro de cincuenta y dos dias 12.13.14 
laedificó un muro , que tenia de cerco treinta y tres efta- 
dios, que fon una legua buena, con fus puertas , y torres; y 
defpues los Machabeos, Herodes, y otros la ¡luftraron con 
muchos edificios , afli publicos , como particulares , con 
que cobro fu antiguo y claro nombre, y le confervo qui- 
nientos y veinte y quatro años. “Tenia muchiflimas calles, ses, 


y muy angoftas, porla muchedumbre excefliva de las ca- 
E las, 
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las. Entonces , y en aquella ciudad , como en el teatro del 

mundo , Jesu Chrifto nueftro bien trato de el reparo de 

nueftra falud : y los Apoftoles de alli como de centro , co- 

mengaron á divulgar por toda la tierra la predicacion 
Evangelica. : 

ri Pero el Emperador, Romano Tito, en venganga de la 

¡/ai. 2. IMjufta muerte de Chrifto, paflados treinta y ocho años de 

Mich. 4 La pafhon , dentro de tres dias la cerco de un fuerte muro 

cad detreinta y nueve eftadios, que es mas deuna legua, en- 

Pa. ¿s, carcelando afh dentro de la mifma ciudad átoda la muche- 

3-4" dumbre de Judios, que de todas las Tribus fe avian junta- 

do alli, para celebrar la Paícua; y affii aquella ciudad , que 

avia fido tan famofa en el mundo todo , quedo hecha jun- 

.. tamente, y en breve tiempo, de cueva que era de ladrones, 

fepultura de malhechores difuntos: porque por muertes 

repentinas, hambre, pefte, y cuchillo, murieron onze ve- 

zes cien mil Judios , y el Emperador afh aflolo la ciudad , 

que quien entonces mirara fu fitio, de ninguna manera 

pudiera juzgar, que jamas en ella huvieflen habitado gen- 

tes. Solo dexo fin derribar las tres torres Herodianas , lla- 

madas Hippicun, Mariamne, y Phafelum. Por fer af: en 

grandeza , como en hermofura de edificios feñaladas en- 

tre todas las otras. Dexó tambien un liengo del muro de 

la ciudad, que cercava las torres agia la parte del Poniente, 

para que firviefle dealcagar á los foldados Romanos, que 

ayian de quedar alli en prefidio, y alos venideros les mo- 

ftrafle la grandeza de la ciudad que el poderRomano avia 

Exw.29. conquiftado. Paflados fefenta y cinco años , rebelandofe 

otra vez los Judios , mato lio Adriano Emperador pel 

chos 


y Viage de Tierra Santa, Cap. IV. 35 


chos millares dellos, y derribo todas aquellas torres , con 
el muro que avia uedado, mandando fembrar la ciudad 
de fal: y entonces E cumplio el divino oraculo de Chrifto 
Salvador nueftro , no quedando en JERUSALEN piedra fo- 
bre piedra,componiendo de nuevo todoel monte de Sion, 
juntamente con el Palacio de Salomon, y el de la Reyna, 
la cafa del bofque del Libano, tambien la puerta del angu- 
lo,ó rincon, o feno, y el fuerte de los Aflyrios, y todo 
aquel feno, que cae áz1a la puerta del Muladar, hafta la de 
Efraim ; todo efto facó fuera del cerco de la Ciudad , dex- 
ando dentro della el Monte Calvario, y el Sepulcro de 
nueítro Redemptor , que antes eltavan fuera, y cercolos 
con el muro de la parte Septentrional. Mando poner en el 
frontifpicio de la puerta por do fe iba 4 Bethleem un puer- 
co de marmol, paraque con efto los Judios entendiellen; 


9 Yacob, Virria, 


que eftavan fugetosal poder de losRomanos. Mandoles con gp, 
= fiaftica 


ediéto publico, que no entraflen mas en aquella ciudad,ni 
aun la ofaflen mirar defde lexos : y á ella la llamo de fu 
nombre, Alia Capitolia. Defpues fue habitada de Chri- 
(tianos , illuftrada con una de las Patriarchales fillas; y an- 
dando el tiempo, cobrando fu nombre de JerUSALEN, flo- 
recio quinientos años en la Religion Chriftiana. - 

El año de feifcientos y treinta y leis la tomaron los Sar- 
racenos , 0 Moros, y la pofleyeron quatrocientos y fefen=" 
ta y feis años. Defpues en el año del Señor de mil y noven- 
ta y nueve, fue ganada por los Chriftianos, cuyo Capitan... E 
era Godofre de Bullon , el qual primero de todos fue el Esti 


h' in 


ad loan. ¿Lo=+1" 


que efcalo el muro de la ciudada quinze de Julio Viernes nipres: 
a hora de Nona, el mefmo dia y hora en que Chrifto mu- 
E 2 ri0, 
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rio , y era tanto el eltrago , que los valerófos foldados del 
exercito Catolico hizieron, ah en los vezinos de la ciu- 
dad , como en los de los artabales , y lugares.comarcanos 
que avian acudido á la fiefta. y avia tantos muertos por las 
calles, y plagas,que no fe podia paífar fino fobre los difun- 
tos , y enfangrentandofe los pies, yendo con efte fuceflo 
los vencedores tintos en fangre , defde la planta del pie, 
afta la punta del cabello. 

Aviendofe pues ya entregado de la ciudad , echadas las 
armas , y limpiada toda ella de las antiguas, y profanas 
immundicias ; anduvieron fiete dias á pies delcalgos, vifi- 
tando, y reverenciando los lugares fantos ,que con la pre- 
fencia del Señor,con fu Pafion,Refurreccion,y Afcenfion 
avian fido confagrados. Y álos ocho dias todos de comun 
confentimiento nombraron por fu Rey al Capitan Godo- 
fre; peto el fantiflimo varon, y de veras humilde, no quifo 
fer coronado en lafanta ciudad con corona de oro , como 
los otros Reyes aceftumbran , folo quifo reverenciar, y 
poner fobre fu cabega aquella, que el Emperador del lina- 
ge humano Jesu Chrifto texida de efpinas avia llevado en 
el mifmo lugar hafta la Cruz. Cobrada ya JERUSALEN por 
los Chriftianos , fue pofleida por ellos pacificamente 
ochenta años: defpues de los quales en el año mil y ciento 
y ochenta y fiéte; 4 dos de Otubre, un Viernes eftando en- 
tre £i (ay dolor! ) divifos, y con grandes difenfiones los 
Principes Chriftianos , fe entrego la ciudad al Soldan de 


ss run EgyptoSaladino,con concierto y pacto,que puedieflen los 


Tiva inChro 
Malizus in 
Chronic., 


Onulph. in 
Chronic, 


'Chriftianos irle libremente, cada qual con todo lo que de 


lu ropa, y hazienda pudiefle lleyar en ombros. Pofleye- 
ronla 
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ronla entre efte, y fus fuceflores trecientos y treinta años. 
Pero enel año del Señor de mil y quientos y diez y liete, 
lagano Selim Emperador de los Turcos, y la llaman Cu- 
zumubarech , 0 Codsbarich , que quiere dezir ciudad fa- 
grada. Afh que defde fu primera fundacion , hafta el pre- 
fente año de mil y feifcientos y fefenta y quatro , han paf. 
fado tres mil feifcientos y fetenta y nueve años. 


LOS LVGARES DE DENTRO 
la Ciudad. 


Primera parte de la Ciudad. 


sE Cons Si0M. 
: | L Monte de Sion, que por otro nombre fe llama pj«l.».»; 


Monte del Señor, 0 Monte Santo, es mas alto que to- %/-2:5 
dos los demas montes, y mas derecho:eftá 4 modo de Tea- 1tom.s.ra. 
tro en forma de un medio circulo ciñe la ciudad , y la ro- rece 
dea por la parte del Mediodia, y como una atalaya efta 
por la mano de Dios fundado en una peña altiffima, y fuer- 
te. “Tenia una llanura 4 manera de un pueblo : y por fer 
ameniíimo todo efte fanto monte , hazia un retrato de los 
deleytes del Cielo. En lo alto del edificaron los Jebufeos Ia: 24: 
antiguamente un fortifsimo Alcacar, rodeandole de fuer- 
tes, y altos muros , hermofeandole con fus puertas, y tot- 
res, y aviendo el Rey David echado aqueítos, fortaleció M e 
mucho mas el Alcagar,los muros y torres: y la llanura del +4. 5 

E 3 monte 


Pf.47.86. 


Jofeyh. Bcl.6. 
8 1, Bel.1, 


1.Mac.4. 


tofeph.7.Bel. 
A5.8 16. 
Jfai. 2. 
Mich. 4. 
fai. 49- 
Luca. 2. 
Aúlor.13» 


jofephus e 
lib.r.. 
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monte la dividio en calles,y plagas, y edificando en ella ca- 
fas para f1, y para los Grandes de fu Corte, la llamó Ciu- 
dad de David, y Jofepho la llama Ciudad fuperior, y parte 
fagrada. El mifmo monte reedificaron los Machabeos,for- 


taleciendolo mucho con torres y muros inexpugnabiles.. 


De tal fuerte, que folo por hambre podia tomarle, y no por 
armas : tenia muchas calles, muy angoftas,y muy apiñadas. 
Defte monte, fegun los oraculos de los Prophetas, lalio la 
ley,y luz de la predicacion Evangelica,y como de la cabe- 
ca, le derramo por todo el cuerpo del mundo, para lalud, 
y vida de todas las gentes. El qual monte , por fecal jui- 
zio de Dios le ganaron los Romanos un día fin derrama- 
miento de fangre, ni perdida de los fuyos, por un fubito, e 
impenfado temor que les dio á los rebeldes, que dexando 
el muro huian confufamente , efcondiendofe por las cue- 
vas, y lotanos de la ciudad. Y entrando los Romanos, iban 


affando á cuchillo quantos hallavan por las calles, y á las 


cafas davan fuego , quemando vivos a los que le avian en 
ellas recogido , y entrando á robar algunas , y darles faco, 
las hallavan llenas de muertos que de hambre avian pere- 


cido. Y con el horror que de tan trifte vifta tenian , le fa- 


lian huyendo, fin tomar nada ; y topando otros por las 


calles, los matavan fin piedad , dexandolas llenas de muer- 


tos, y bañadas en fangre de aquellos defventurados. Y era 


tanta la langre ( dize Jofefo ) que apagava en muchas par- 


tes el fuego de la ciudad : pero veniendo la noche, paro 


la matanca, y crecio el incendio. El dia figuiente entran= 
do en la ciudad Tito , fe admiro mucho de ver que hu-- 


vieflen tan cobardemente los tyranos huido, y defam- 
parado 
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| parado las torres, y fortalezas , que parecian inexpug- 
nables con humanas fueras. Y viendo la alteza dellas 
hafta el cielo, y fugrandeza increible , el artificio, y pri- 
mor de las fabricas , que todo era admirable, dixo: Ver- 
daderamente Dios ha peleado con nofotros , y el es el 
que a elta gente los ha facado de fus cafas , y fortalezas, 
ni es poffible avere hecho elto por manos de hombres , O 
con ingenios de guerra. Eftas, y otras lfentencias dixo 4 
efte propofito , hablando con fus privados , haviendo al. 
cangado la vitoria. Defpues de aquella deftruicion, aun- 
que efte monte quedo fuera de la ciudad, le levantaron en 
el muchos edificios; y habitaron gentes, y aora elta fuera 
de la ciudad lleno de ruinas, y por la mayor parte inha- 
bitado, y yermo. 


LOS LVGARES DEL MONTE 
de Siom. 


8 Arx Sion. 


1, Lalcacar deSion,antiguo,y muy fuerte efta edificado 
Ben la cima del Monte de Sion, y en el cerco del mon- 
te, como una corona;era el mas feguro prefidio, y aun mas 
a propoíito para la hermefura, y defenía dela Ciudad, y | 
Templo, y. como un Capitolio , O cabega de toda la Ciu- 43" 
dad : aqui primero habitaron los Jebufeos, á los quales y. 77. 
echando David á fuerga de armas, fe entrego del alcagar, y +6” 
con piedra, madera, y oficiales que Hirán Rey de Tirole ,,. 
embio, 
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embio, edifico alli para fi un palacio hermofo,y fuerte,con 

una caía de madera de cedro, y folio Real. En elte alcagar 

tuvieron fu afhiento y Corte de alli adelante muchos años, 

vrpm.6.na. David, y los ótros Reyes de Judá, y fue como filla, y tro- 

lerem.7. no del Reyno : y afh tenia perpetuamente loldados de 

21* 1 orrardia. Fue llamada por efto alcagar Real, cafa de David, 

filla , folio, y trono de David, aula, y caía del Rey, y con 

otros nombres. En efte alcagar Antiocho Rey de Siria, el 

mas cruel de los tyranos , llamado en lengua Griega Lp 

¡Mac.z. phams , que quieredezir Huítre , o por mejor dezir Epima- 

1- MA. js, que fignifica loco, pulo guarnicion, y prefidio de 

> Gentiles: por lo qual en tiempo de los Machabeos afligió 

mucho álos Judios: pero Simon Machabeo , por hambre 

los obligo a que fe dieffen. Y aviendo limpiado el Alcagar 

de las torpezas de los Idolos , entró con fu gente , y todos 

con ramos de palmas, campanas, y organos, con hymnos, 

y canciones , puío alli varones Judios para defenfa de la 

ciudad, y de la Religion: de todo lo qual folamente fe 
parecen aora las ruinas. 

4. Carcer Regino. 

La carcel Real era una torre altiffima , mucho mas alta 

Neem. Que el Palacio del Rey. En efta carcel metiéron a Jere- 

Irrem.32 mias , porque profetizo que la ciudad avia de fer tomada 


21” de enemigos. Y quando Nabucodonofor gano la ciudad, * 


lalio libre el fanto Profeta. 
s. Cafareum,O Agrippim. 

Era la cafa Real, que edificó para fi Herodes Afcaloni- 
“a, en la parte mas alta de la ciudad. Efte edificó en fu ciu- 
| dos Palacios grandes , y hermofiflimos , con mucho 

marmol, 
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marmol , y oro ¿4 los quales,, ni el mifmo “Femplo les hi- 
ziefle ventaja en riqueza, ni en hermofura de edificios, y 
les pulo nombres de Cefar Auguíto , y de Agrippa fu yer- 
no, ambos amigosfuyos , y alsi al uno llamo Celarea, y al 
otro Agrippia. | | 

6. Cenaculum Siom. 
El Cenaculo de Sion, edificado en el medio.del Monte 
de Sion, era grande, y eftava muy bien aderecado.. Alli Mar?.z4. 
comio el Señor en laultima cena el Cordero Pafcual con 4**"* 


¡er,tomo lo 
pift. 27. ad 
Euft, virg. 8 


difpoficion divina S. Mathias , en el lugar y Apoftolado 

del traidor Judas. Alliel diade.Pentecoftes el Efpiritu 

Santo con grande eftruendo , con lenguas de fuego , del- 

cendio fobre ciento y veinte fieles, Y. con:un folo fermon «+. 

que predicó fan Pedro, Le convirtieron, y bautizaron tres 

mil Judios., Alli Santiago hermano del Señor , por fobré- 

nombre el Jufto, fue nombrado por los Apoftoles primer cris 

Obifpo de JerusaLen. Y fan Eftayan con ótros feis orde-*,, pl 
| : F , nados. 
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nados Diaconos. Alli los Apoftoles celebraron el primer 
Concilio : y quando fe dividieron por el mundo, alli or- 
denáron el Symbolo Apoftolico de la fanta Fe Catolica. 
| En el mifmo lugar , Elena madre del Emperador Con- 
rutal ftantino, edificó un magnifico y fumptuolo “Templo, co- 
«==» giendo dentro del el Cenaculo. Y en aquel tiempo , vi- 
viendo S. Geronymo , eftava, y fe veia aquella coluna de 
marmo! tinta en fangre del Señor, ¿la qual amarrado le 
acotaron en caía de Caifas aquella noche que alli eftuvo: 
efta coluna eftá oy en dia enel Monte Calvario. En el 
miímo lugar del Cenaculo fe edifico defpues un Monafte- 


rio de Padres Francifcos, que por muchos años firvieron fl 
alli a Dios, empleandofe dia , y noche en el culto divino. | 


Pero en el año del Señor de 1561. los Turcos (paflando a | 
otro puefto dentro de la ciudad á los Padres Francifcanos) | 


hizierondelMonafterio unPalacio,teniendo fiempre el lu- | 


gar del Cenaculo en tanta veneracion,que de ninguna fuer- 
te ay quien le atreva á entrar en el fino los pies defgalcos. 
| Cyprefs. 


7. | 
Los Cypreíles del Monte Sion fon tan excelentes, que 


como tales haze mencion dellos el Eclefiaítico. 
8 Domus _4pne. 


La caía de Anás Pontifice, y fuegro de Caifas , en la | 


los: 18 qual Chrifto fiendo por Anás, preguntado de fus difcipu= 
vw. los, y de lu dotrina: y aviendo refpondido , que fu predi- 


Vaf. 5d, 193 


cacion avia fido publica,en prefencia de todos, recibio una | 
bofetada en fu divino roftro, por mano de un infame mi- | 


niítro.En eltelugar fue defpues edificado un Templo delos 
Angeles, en el qual hafta oy habitan R eligiolos Armenios. 


9. Domus | 
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Domus Fortim. > * | 
La cafa de los Fuertes , en la qual antiguamente vivian Net. 3, 
los valerofos, y gente feñalada'en armas, delos dela corte”””".. 
de David y alli tambien eran los juegos de efgrima-, y lu- 
chas donde los foldados, y gente de guerra fe exercitavan. 
10. Domus Beata MARIE Vir gime. k 
La caía de la Reyna de los Angeles la Virgen MARIA, pies.» 
en la qual, defpues de la muerte de fu hijo , vivió aCcOMPa- Ésto in 
ñrada del A poftol lan Juan. Alli(fegun las antiguas Eclefia- tigo" 
fticas tradiciones, y hiftorias) murio la Virgen (4 los ca- 
torze años delpues de la Afcenfion de Chrifto) y fubio al 
cielo. La qual caía, defpues fue confagrada en Iglefta de la 
Virgen Marta, y fue la primera que fe dedico 4 fu nom- 
bre en todo el mundo. Y aviendola defpues derribado los 
Romanos , la reedificaron los fieles cin brabnodá ) quanto 
le parece en las ruinas que afta oy permanecen. Y para 
que efte Santuario quedalle para fiempre libre detodo de- 
lacato, € inmundicia, hafta eltos tiempos dura un muro de 
piedra que leciñe, y guarda. 
MIDES Domus Uria. | 
La caía de Vrias, que fue uno de los mas fuertes, y Va-1.Reg..r 
lerofos foldados de David , cuya muger Berfabee, en una”. 
fuente (que aun oy fe ve alli) lavandofe, con fu hermofura 
peregrina , aficiono al Rey David , que defde una folana 
de Palacio la mirava , 6 de un valcon, y le hizo caer: en 
adiMecio.. 0.0 log 
Ed. Forum fuperis. - 
La plaga fuperior,la qual en la ciudad fuperior algunasiiz* 
vezes le llamo tambien Foro , o Plaga fuperior. al 
r2 13. Cradis 
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Gradus Arcis. 


13. 
Ba Las gradas, o efcaleras del alcagar, O fuerte, elas qua. | 
421 Les eltuvo el Apoftol S. Pablo , quando refpondio por fi, | 
y dio delcargo de lo que le cargavan. | 
14: | Gradus Sion. | 
ateem.. Las gradas , O elcaleras de Sion , por las quales fe fubia 
12... Ala ciudad de David. 
| A | Honeus Regis. ] 
¿gigar El huerto del Rey,que por otro nombre fe llamo huer- 
Neom.3. to de Oza ; en efte fueron fepultados Manalles, y Amon. 
| (da 1 PeCello Vorago. 
Era un valle profundo,y ancho,que dividia el monte de 
Sion de la ciudad inferior , y le eftendia defde la puerta de 
las Aguas, ázia la parte Occidental , hafta la puerta delos | 
res Poges.Defde elte valle edificó David en contorno el mon- | 
¿.Par.11 te de Sion,y le poblo,y fortaleció mucho. Y Salomon para 
rs Res2- hazer en elta hondura una ancha y hermola plaga (por lo 
ÓN qual le llamo la plaga de:la puerta de las aguas ) la igualo, 
>.Par.32 y hermofeo con edificios , los.quales defpues de viejos, y 
+£812 caidos, los redifico el Rey Ezechias. Aqui fue muerto por | 
es. L05 ecetolgai de' Judá,en la.cuefta de Sela.En tiem= 
pos de Jofefo le llamava efte valle Tyropeon, en el qual 
(come el mifmo  Jofefo elcrive ) fe acabavan muchas ca- | 
las. Era efte valle anchiflimo , y de mucha poblacion: pe- 
ro aora toda la concavidad efta llena , aunque quedan ve- 
itigios de la profundidad antigua. | 
1%,  Palarium Caiphe. 0 y 
Efte Palacio,éra del Sumo Sacerdote; eftava elte edifi- 
cado en angulo, y en el antiguamente habitó Eliafib gran 
| : Sacer- 
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Sacerdote. En elte Palacio los Principes de los Judios tu- 
vieron junta, y confejo , como fe echaria mano de JE su Js”: * 
Chrifto cautamente,para quitarle la vida. Aqui fe concer- 2. 

to entre ellos y Judas la venta de Chrifto por treinta rea- Mar. 
les. Defpues le nego Pedro tres vezes en el mifmo lugar, 1.2, 
y caía. Y delante de Caifas , en pleno concilio de los Sa- 2. 
cerdotes , y ancianos confejeros fue aculado con teltigos “1% 
fallos , á los quales como nada refpondiefle , le conjuro el 
Pontifice, que dixefle [1 era Chriftó hijo de Dios. Y con- 
feflando que fi, como file huvieran provado una blasfe- 

mia , confultando el Pontifice con los del confejo, le con- 
denaron 4 muerte fefenta que eran, diziendo : Rexs ef 
mortis : y luego le elcupieron en el roftro los miniftros , 
cubriendo fu roftro divino , dandole de puñadas , y bofe- 
tones, diziendole, que profetizafle quien le dio. Y toda la*"”* 
noche efctarnecido de muchas maneras, y afrentado con 

mil blasfemias. Finalmente no podrá hombre ninguno en 


Nicép.8 HiR 


la noche de fu paflion. Por ld mañana otra vez los Princi- Eiót.se 


2 en efte miímo lugar,la Emperatriz Helena edificó un 

ermofo "Templo á fan Pedro, Princi pe de los Apoftoles, 

que defpues fe llamo lan Salvador : y oy los Armeniosle 

pofleen , y en el celebrar los divinos oficios. | 
18. Pifcina Siop, 


La pifcina, 6 laguna de Sionera una obra famofa , y Neem.3. 
lumptuofo edificio, 


Ea > 19.Pons 
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19. Pons Sion. 
El puente de Sion , por el qual fobre el valle fe paflava 
de la ciudad fuperior al “Templo. 
20. Porte Sion. 
Pal. 36. Puertas de Sion, de quienes dixo David, que las amaba 
el Señor mas que todos los Tabernaculos de Jacob. 
2H. Porta fuperior. 
2.Par.23 La puerta fuperior , por la pe hu fue llevado al Pa- 
lacio de los Reyes deuda, el dia que en el Templo fue 
coronado por Rey de Judá, con grande acompañamiento 
de Principes. 
AE Sepulchrum Davidis. 
5 Reg Lafepultura, o fepulcro de David , juntamente con el 
> Par.3 AMPo de los fepulcros de los Reyes, el qual eftava magni- 
625. ficamente fabricado en la ciudad de David. Aqui fueron 
Neen-5- fepultados David , Salomon , y otros Reyes de Judá, y el 
títor. 2. Pontifice Joyadas. Efte monumento doto Salomon de 
pet yo. grandes riquezas en la fepultura de fu padre David. Def- 
- 7 pues abriendole el Capitan yy Pontifice Hircano , facó del 
eres mil talentos de plata. Y Herodes Afcalonita, Rey de 
los Judios , de alliá mucho tiempo faco del mifmo fepul- 
_cro mucho teloro : pero faliendo del tumulo un grande 
fuego, abraso dos de Ls foldados,del qual prodigio efpan- 
tado el Rey, defiftió de la emprefa, y como en penitencia 
de fu pecado cubrió el monumento de blanco marmol , 
muy curiofamente labrado , que permanece hafta el dia 


de oy. > 


13: $ epollcbrum S cepham: Protomartyris. 
El Sepulcro de S.Eftevan Protomartyr, de Nicodemus, 
“ y de 


| y Viage de Tierra Santa, Cap. IV. 47 
| y de Gamaliel, Maeítro del Apoftol S. Pablo,y de Abibon, «¿o ». 


lu hijo, cuyos cuerpos, aviendo poco menos de trecientos 5-22- 
Beda in Mareo 


y fefenta años eftado elcondidos en un lugar indecente,en yrsionas 


reviar 


el valle de Jofaphat , cerca de Arpa , entiempo del Pra 
Emperador Honorio , fueron hallados por divina revela- 
cion , honrando Dios la invencion deftos fantos hueílos , 
con un fuaviffimo olor que dellos falia , y con muchos mi- 
lagros.Fueron trafladados , y pueftos con mucha folemni- 
dad cerca del Cenaculo en lugar honrofo. | 
j 24. Tabernaculum Sion. 
El Tabernaculo de Sion, cubierto de pieles , el qual hi- E 
A E + Keg.b* 
zo el Rey David, y le pufo en un collado del monte Sion, ;, 
en cala de Obededon. Afento en efte Tabernaculo con 1-Par.16% 
mucha veneracion el arca del Señor , y feñaló Sacerdotes, 3. Reg.g. 
y Levitas, que alli perpetuamente delante del arca aten-?**%5 
dieflen al culto divino. Eftuvo el arca alli quarenta y 
quatro años , hafta que Salomon la traflado al Templo, 
Alli mifmo fue donde David haziendo penitencia por fu 
adulterio , y por la muerte de Vrias, dizen que compufo ' 
los fiere Plalmos , que llamamos Penitenciales. Alli aora 
los Indianos han edificado un Monalterio , en donde (fe- 
gun Íus ritos ) firven a Dios. 
25. Torcularia Regí. . 
Los Lagares del Rey,en los quales fi eftruxava , y Ven- zach.og: 
dimiava , el vino de las viñas del Rey. 
26. Fila Sion. 
La hija de Sion , llamada afk., porque parece que nacia py,y,,.,, 
del monte de Sion. Llamofe tambien Civiras infersor,ciudad Zachar.y, 
inferior. Y esotra parte de la ciudad , de la qual en la la- Eiza 


grada 
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grada Efcritura, y en Jofefo [e haze muchas vezes men- 
cion. 


LVGARES DE LA HIJA DE SION. | 


LN Acrá mo0ns. ( 
Ste monte antiguamente fue en la ciudad inferior, 
eminente , y levantado , y por todas partes derecho, 
cuya altura defpues allano Simon Machabeo, trabajando 
con los de fu pueblo tres años continuos noche y dia,para- 
que afli folo el Templo campeafle, y fuefle mas alto que 
todos los lugares, y edificios de la ciudad. F 
| 28. Amphiheatrun. 
sotegrars. Queesun puefto para los que miravan las fieftas,y jue- 
gos publicos : era redondo, y de tal traga , que algunas ve- 
zesle juntavan ochenta mil hombres. En efte mirava el 
pueblo las luchas de los gladiatores, y de las fieras. El pri- 
mero que le edifico fumpruofifimo, fue Herodes el mayor 
* en JERusALEN enel campo. Alli para entretener al pue- 
blo, peleavan, y luchavan los gladiatores ; Otras vezes 
Leones, Leopardos, "Toros ,,Olos , Lobos, y otras beftias 
fieras, ya entre Í1, ya con los hombres condenados. Y afli 
muchos condenados á muerte, O cautivos de la guerra, alli 
peleando con las fieras, morian cruelmente defpedagados. 
En eftas ocafiones echavan arena en la placa del cerco, 
o Amphiteatro, afhi paraque los gladiatores no refvalaf 
fen , como tambien paraque los que peleavan no fe man- 
chaflen con la fangre de los muertos , y la fangre vertida, 
no caufafle horror á los miradores. 


Tofephus 13. 


| 29. Anto”! 
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29. Antomana AÁrx. 

El alcacar llamado afíi, fuerte, y bien guarnecido, efta 4 
la parte del Septentrion, junto al Templo. Efte le edificó 
en tiempos paílados Hyrcano Macabeo , fobre una peña 
tajada, alta cinquenta codos, y la llamo Turris Baris,Ó torre 
de Bará. Efta la habitaron los Pontifices, deftendientes 
de los Machabeos hafta Herodes. En efte aleacar avia un 
apofento hecho para lolo guardar la Eftola fagrada, y vef- 
tidura del Pontifice. Y 'aqui el Alcaide, o Prefeéto de la 
torre, tenia cuydado de encender todos los dias una lin- 
terna. Herodes-el mayor , avierdo tomado pofleflion del 
Reyno, pareciendole que efta tórre eftava en buén lugar, 
para tener fugetos á los de la ciudad, y no dexarles falir 
con alguna novedad, o rebelion, la reedifico , y fortaleció 
mucho, edificando dentro un fumptuofo Palacio, y a las 
quatro efquinas hizo quatro fortiflimas torfes , las tres de 
cinquenta codos , y la quarta de fetenta en alto, defde la 
qual fe podia ver muy bien el Templo todo : y en gracia 
de Marco Antonio Triunuiro lu grande amigo, la llamó 
torre Antoniana. Avia fiempre en efta fortaleza guatni 
cion de foldados Rómanos, guardando que los del pueblo 
en los dias de fiefta, y de tumulto de gente, no hizieflen 
alguna novedad en el Templo. Y af ala ciudad fervia el 
Templo de fortaleza, y al Templo la torre Antoniana. 

DC 30. Archivium. 

Por otro nombre llamado Zabularizm , y vulgarmente 
Chancellaria; era una cala donde fe guardavan los autos 
de la ciadad,y de los ciudadanos, y las obligaciones, y car- 
fas publicas. A efta cafa los amotinados , y fediciolos die» 
| G * OD 


Iofeph. Y52 


Lofeph.2.Bc1 
17.8 7.Bcl.23 
lofeph. 12, 


so ElDevotoPeregrino, Lib. 1. 


ron fuego, aviendo huido las guardas , para con efto abra- | 
far todas las cartas de deudas, y hazer de fu parte a los f 
deudores. 
3. Arx Antigom. 
west, La Torre de Antiocho el iluftre(que ello fignifica Epi- 
“Act nes en Griego) alta, y fuerte , la qual defpues de muchos 
ciudadanos muertos, faqueada la ciudad, y Templo, abra- 
fados los hermofifhimos edificios , la edifico en la ciudad 
inferior lobre el monte Acra, y la fortaleció con fuertes 
muros, y torres , y pufo.en ella prefidio , y guarnicion de 
rare. Loldados de Macedonia, dexando entre ellosmuchos de 
los Judios apoftatas perverlos. Eltos por tres años dexa- 
ron el facrificio que folia fer perpetuo, y la ciudad pade- | 
cio mucho por efpacio de veinte feis años; defpues final- | 
mente Simon Machabeo conquifto , y gano elta fortaleza... 
32. Carcer Civitate. 


La Carcel publica de la ciudad. En elta eltuvieron pre- 

4tlo-45 los los Apoftoles por los Principes de los Judios, y de no- 

7 chefueron librados por un Angel. Efte lugar llama Jofe-- 
pho, Betifo. 


; Caenaculum anorls. | 

weon. s. Esuna caía hecha en figura angular , donde fé hazian 
las cenas publicas. 

34. Crypta. | 

ue. . Era una gruta, o cueva foterraña , que hazia camino de 

la torre Antoniana al Templo. Efta hizo Herodes el vie- 

jo, y fobre ella edificó una torre para poder por efta gruta 

entrarfe en el Templo, fia cafo huviefle algun motin del 

pueblo contra el Rey, y era tan grande, que dentro de 


fu 
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fu cerco , podia muy bien aver feifcientos cavallos. 
> Ciria. 

Llamada en lengua Hebrea Ca/th , la qual eftava en la ropa, 
ciudad inferior junto al muro, y en ella avia fetenta Sena- Fxvd. 28. 
dores, y Juezes ordinarios, á los quales llamavan los Ju- a", 
dios Sanbedrin, los Griegos Synmedrimm , los Latinos Con- ess 
cilium Seniorum, y Semiores Populi. “Tratavan los negocios de 
la Republica, davan fentencias, juzgavan las caufas gra- 
ves, aun de las otras ciudades: averigavan pleitos, y fen- 
tenciavan á muerte los malhechores, exceptas las caufas 
pertenecientes 4 la divina ley,y Religion Judaica, las qua- 
les determinavan el Sumo Sacerdote, y los otros Sacerdo- 
tes. En efte Confiftorio fueron los Apoftoles pregunta- 
dos, agotados, y prohibidos que no predicaflen. De aqui 
falieron contentos, por verfe juzgados por dignos de pa- | 
decer por la gloria de Chrifto. Aqui mifmo S.Eftevan ef- Acho. 7. 
tando delante de los del Confejo, y teniendo el roftro cla- 
ro como Í1 fuera de un Angel, pueftos en el cielo los ojos,le 
vio abierto,y en la gloria a Jesu Chrifto á la dieftra de D1- 
os Padre,y con impetu echado de la ciudad,fue apedreado. 

36. Domus Ananme. 

La caía de Ananias Pontifice , á la qual los amotinados rot.» 

dieron fuego , y la afolaron. 
cy Domus Santte Anne. 

La caía de S.Ana, abuela de Chrifto , en la qual eltuvo 
hofpedada con tu efpofo Joachin , aviendo ido a celebrar 
fiefta d JeusaLEN, y alli murieronambos. Alli mifmo fue 
concebida la Virgen. En efte lugar defpues le edifico un 
hermofo Templo, en honra de Santa Ana, 


G2 39. Domus 


Acto. 43. 
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38. Domus divitis Epulonis: . ¡ 
; La caía del Rico gloton,que fegun la hiftoria Evangeli- 
Lact.16. Ca, fue fepultado en el infierno. Dizefe pot tradicion, que 
vivio en aquella caía, la qual aun le mueftra alos Chriftia- 
nos peregrinos. Esalta, y toda murada. Y fedize, que el 
Evangelio del Rico avariento , y de Lazaro mendigo , no 
fue parabola, fino hiftoria de cola que fucedio. Y afhi tiene 
mas probabilidad el fer fuceflo, que parabola. 
39. Domus Ae/ja. 
La cafa de Mefla , del qual fe habla en el quarto libro 
48:11 de los Reyes. 
O. Domus Nathinaorum. 
Rem. s. La cala de los que llevavan agua , y leña para el fervicio 


del Templo. 


| 


ñ Domus Principw Phars/: LOr um. 

La caía del Principe de los Farifeos , en laqual Chrifto 
nueítro Señor tocando un hydropico , lefano. Y fiendo 
combidado á fu huefped, y á4 los demas combidadosles dio . 
laludables confejos. 

de Domus Salems Libam. 

La caía del bofque del Libano , en largo tiene cien co- 
AS ” dos , en ancho cinquenta, y en alto treinta: edificola Salo- 
-Paral.¿. MON Magnifica, y de grande mageftad , de marmol curio- 
Jfai. 22- (ffimamente labrado, la madera de cedro , y todo cubierto 
pisa de Oro , y plata. La cubierta era llana, y encima con her- 
des tu molos corredores, al ufo de la Paleftina. Por de dentro 
e mo ) Ol 

pinto toda la caía de arboles contrahechos , y plantas tan 

al vivo, y artificiofamente, que cafi parecian menearíe las 
ojas , como en los demas arboles. Plantó junto á elta caía 
un 


Luca l4. 
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un bofque:; y. muchos jardines , con todos los generos: de 
arboles, y con muchas fuentes que los regavan. Hizo tam- 
bien eftanques , O lagunas, donde avia mil generos de fic- 
ras, aves, y pezes. Era efta la cala de los banquetes; y tam- 
bien era cafa de armas donde eftavan las de la ciudad. Avia 
tambien efpeceria, y caía de unguentos olorofos. Alli tam- 
bien fe guardavan dozientos elcudos dorados de la gente 
de a cavallo, y trezientas rodelas de oro , para la infanteria 
queavia hecho Salomon. Y todas- las demas armas eran de 
oro. A efta caía, acabados los negocios tocantes al govier- 
no de la Republica, feibanel Rey, y los grandes, y no- 
bles de la ciudad, y alli con banquetes, juegos, y paíleos fe 
entretenian. ¡ 
y Domus Simonis Phari/2i. 

La cala del Farifeo Simon, que aun permance,en la qual LA 
Chrifto aflentado 4 la mefa, á la pecadora, y ya fanta peni- sisjone. 
tente Madalena, quando le lavo los pies con lagrimas ;los 
enxugo con fus cabellos , los beso con devocion, y ungio 
con reverencia: le perdono fus pecados, que eran mu- 
chos. 

44. Domus Y eromce angularis. 

La cafa: de la Veronica hecha en angulo: Aquifue 
donde efta feñora dio a Chriíto una toca de liengo, que fe + > 
quito de la cabega , para que fe limpiara el facro roftro del 
fudor, y fangre. Y el Señor imprirnio en la toca la imagen 
de lu roltro , y fe la bolvió 4 la dichofa: muger en feñal de 
amor: y de agradecimiento, la qual hafta oy le guarda en 
Romaen la Bafilica de fan Pedro, edificada por el gran 
Conftantino en el monte Vaticano, y alli ciertos dias con 

G 3 mucha 
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mucha veneracion fe enfeña al pueblo y yo la he vifto nu- 
chas vezes. 
45- Domus -unlgs. 

terem.z9.- Laycala de los populares,'odel vulgo , donde fe exerci- 
taván en arrojar el canto, o tirará la barra, en comilas, 
juegos, y paíleos, y otros entretenimientos con quere- 

creavan los animos. 

46. Forum magnum. | 

La Placa mayor que efta en medio de la ciudad,jurto á 
zii Latorre Antoniana;'aqui fue donde Alexandro Rey de 
los Judios, y Pontifice, crucifico ochocientos Judiosma- 
tando tambien á las mugeres en prefencia de fus maridos, 
peto” y á los niños delante de lus propias madres. Y eftava elmi- 
-—rando eltetrifte efpeétaculo con mucho contento , celde 
utar e. sa. Cl alcagar, o torre Antoniana, comiendo , y beviend , y 
rodeado de fus concubinas. Y por tan grande crueldai , le 
llamaron el crucificador. En la miíma plagatuvo ura fa- 
mofa batalla Herodes el mayor con los Parthos, quepro- 
curavan reftituir en el Reyno 4. Antigono. Pero efando 
fitiada JERUSALEN por los Romanos, y con tal aprieto,que 
de pura hambre fe morian hombres y mugeres á milares, 
eftando las cafas llenas de mugeres, y niños muertos, y las 
calles de viejos tambien muertos (porque a' tal efttemo 
llego la hambre, que unos fe comian los cueros que arran- 
cayan de los efcudos , otros las correas , otros los gayatos, 
otros el heno : y finalmente las madres fe comian aados 
fus hijuelos. ) Ivan por efta plaga los mancebos aflombra- 
dos como fantafmas de la muerte, cayendofe muertos á 
cada paílo, y los que quedavan vivos., no pudiendo enter- 
rar 
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rar los muertos, afhi por fer muchos, y ellos pocos , como 
por el mal olor que de tantos cuerpos difuntos alia los 
arrojavan defde el muro al foflo, y vallede la ciudad , que 
cercaba la muralla : la qual pafleando Tito,y viendo el ef> 
trago de tanto muerto , y tanta fangre derramada , dio un 
grande gemido , y levantando las manos , protelfto 4 Dios 
que no tenia el la culpa de tal defventura, fino:los Judios: 
que jamas avian querido recibir la paz tantas vezes ofre- 
cida. | 

47. Forum rerum venalium. 
El Mercado, o plaga donde fe vendian diverfas merca- At». 12 


Ppufeb.2; Hift, 


durias, y provifiones. Efta eftava en la parte luperior de la Estás: 
Eccleñaft. 


ciudad. En eftaplaga recibio martyrio Santiago el Mayor, *i:tic 
hermano de fan Juan, juntamente con el Algiazil que le 
levava: al fuplicio:: y fue el primero de los Apoftoles, á 
quien Herodes Aprippacorto la cabega. Y en honra delte 
fagrado Apoftol, y gloriofo martyr, fe edifico alli defpues 
ún magnifico Templo ,.en el qual aora viven los Armeni- 
os. Efta miíma placa faquearon los foldados-Romanos,por 
mandado del Prefidente Floro ,pallando a enchillo quan= 
tos topavan enlas.calles, y plagas lin piedad, - 
48. ' Fórum Jcruranim., ] | | 
En efta plaga fe vendian: ve/tidos.,. ropa vieja, y Otras Neem.z, 
qualefquier cofas vfadas. | y 
199 Y SDUAR: | Gymnafiaa 
La Efcuela dela gentilidad;eltaedificaromunfalloPon= 
tifice de los Judios, llamado. Jesus, queá ufo de los Genti- +Ma0».». 
les, preció mas llamarfe Jafon, y otros Apoftatas Judios: CoN. 
y permiticadolo Antiocho Epifanes; 0 iluftre y la edifica 
ron 


A 


eS 
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ron baxo de lu alcacar, enfrente del Templo. Aqui enfe- 
ñavan dos del pueblo lás leyes , y ritos: de los Gentiles: y 
losmicebos eran inftruidos en la dotrina, y exercicios de 
tos Eilofofos Griegos. En efte lugar defnudos, y ungidos 
comolio ; fe exercitavan en luchas , y efcaramocáá milita- 
res, y juegos. En el mifmo lugar los apoftatas nombrados 
hiviérok la Ephebia que quiere dezir , lugar publico des- 
honefto de mancebos hermofos y y alos quelo eran mas 
ponian en aquel lugar infame, donde fe comertan muchos 
a torpes; y.contra máruralezs. Con efta libertad y 
-tÓfpega muchos fe entregaron a las coftumbres, ritos, y 
aun vicios de los Gentites; defpreciaron la ley fanta de D1- 
os: tanto, quemuchos Sacerdotes; dexandoel Templo Sa- 
erado, y culto divino,aprendian j juegos, y arte de efgrima. 
Des aquí tambien entrelos. Judios nacieron diverías leótas 
de Farifeos, Sadiceos, y Elleos, y otras. | 
2501.90 0 Habitacula Sacerdotum.Í 
Eninvem  1/Os apolentosy y osdtada de los Sacerdotes, cuya cafa 
- por la parte de fuera la cercava, y cerrava un muro ; y por 
la parte de la entrada miravaal Templo. - 
Doa 0 Habircaciluim ¡Curabiór mais 103 
4Rg.n La pofada, oalojamiento delos Efcuderos, eftava edi- 
* ficada efta cafa,Delante de la puerta Occidental del Tém- 
Mesina primero los Judios, y defpues los foldados Ro- 
manos en las feftividades folenes hazian fu guarda, cen- 
titrelas;' para defernía y caltodia del templo. : AFP 
| 52. BP Hy odromus.' OL A 
wuiére dezir el cerco) 0 lugar de los] juegos, prolonga- 
do, y rodeadoide, muro, que¡eltavadzinllapatue Pa | 
1103 plo, | 


e Nas 
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| plo , que mira a medio dia, en el qual fe exercitavan en 
picar cavallos, en faltar, y correr a pie, y los foldados 
luchavan, y peleavan en prefencia de todo el pueblo, cor- 
riendo á pie, y otras vezes en carros de dos, de tres, y de 
quatro cavallos. Aqui el Rey Herodes en honrra de Au- 
gulto Cefar inftituyo el cerramen o pelea, que llamaron 
Quinquennial, de cinco en cinco años, dido grandes pre- 
mios á los vencedores. El mifmo eftando para morir,man- 
do encerrar de cada calle los mas nobles de los Judios de 

todo fu Reyno en efte teatro, 0 cerco : y defpues de muer- 

to, el que les quitaflen alli las vidas á todos, para que toda 
Judea tuvic(le que llorar. 

3- ICONS PHCOTIA. 

Por otro nombre llamado Tierra de vifion, Monte del cenef..2 
Templo, y Monte de la hija de Sion, eftá cerca de aque- Mio 3. 
lla parte del muro de la ciudad , que cae ázia el Oriene. Es 10 

a Ioleph.ro.16, 


alto, pedregofo, y alpero por todas partes. En efte Monte, tros. 


Abraam queriendo facrificar a fu hijo Jfaac, ofreció en fu Horda da 
lugar un carnero, que eftava afido entre las garcas , Oefpi- Pim 
nas; de la qual hiftoria la imagen, O pintura ( para que di- ¿.Pa,.2+. 
gamos elto de paflo contra los enemigos de las imagenes) 2" 
aun en tiempo de Gregorio Nifeno fe ufava, el qual ha- 
blando defta imagen, en una oracion que trata de la pintu- 
ra, dize ah: Yo vi muchas vezes efta imagen , y nopude 
contener las lagrimas, viendo la hiftoria tan al vivo retra- 
tada. Efte mifmo móte compro David de . 4renna Jebufeo, 
por quinientos ficlos de oro: y luego edificando un altar * 
en la Era que eftava en el mifmo monte , ofreció a Dios 
holocaufto, el qual abraso un fuego baxado del cielo, en 

| H j feñal 
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feñal de que fue el facrificio acepto al Señor. Elte altar h A l 
alli 4 quatrocientos y quarenta y un años le derribo, y al á 
foló Nabucodonofor : y aviendo eftado deflolado fetenta * 


==” años, lo reedificó Zorobabel.De alli 2 quinientosy ochen- * 


4 
| 


ta y feis años , lo deftruyo Tito , y quedo afhi mas de trezi- 


bl 


entos años en el mifmo monte; ya muy allanado por los | 
Romanos.Finalmentelos Chriftianos lo reedificaron: def Ñ 


pues los Moros; luego los Chriftianos. Y otra vez los Mo- 
ros lo ganaron. Finalmente aora lo pofleen los Turcos. 
54. ICUTUs primas. 
esa Elprimer muro, que llamavan el muro antiguo, era 
fortiflimo, afli por los foflos que le cercavan, y un collado 


que avia cerca, en donde eftava fundado a cofta de David | 
Salomon , y otros poderofos Reyes, como tambien por fe f 


lenta torres en que eftava dividido. 
Ophel. | 

>Parz. A quien Jofepho llama Ophal; era una torre tan alta, 
Neem. ¿ue parecia meterte por las nubes. Era efta unalcagar bien 
2. fortalecido, rodeado de un inexpugnablemuro, cerca del 
boo sa Templo, aunque fuera del muro , que cercava la habita- 
m7 cion de los Sacerdotes. Dentro del muro defta torre edifi- 

co mucho el Rey Joathan , y Manalles hafta ella reparo 

los muros de la crudad. En efta habitavan los Nathineos, 

o Nethineos , que eran unos defcendientes de los Gabao- 

nitas, que al Principio fueron pueítos por Jofue,y defpues 
edo? por David, para fervir de aacanes , y leñadores al Tem- 
¿.Mac.13 plo, y ufo de los facrificios. A efta fe acogio huyendo el 
«42 "tyrano Manahemo,donde fue prefo,y muerto. Y finalmen-= 


te elta torre, y alcagar quemaron los foldados de Tito. 


56. Pala- | 
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56. Palarium Iachabeorum. 

El Palacio de los Macabeos, el qual ellos fe edificaron 
en un lugar alto, azia la parte del Templo cs mira al Oc- 
cidente. Defde aqui parecia muy bien la vifta de la ciudad. 
Defpues el Rey Agrippa enfanchando, y engrandeciendo 
efta cafa,la hizo Palacio fuyo, y defde fu retrete podia ver- 
quanto fe hazia en el Templo. Por efte refpeto los Satra- 
pas de ellos levantaron una pared muy alta fobre el Cabil- 
do del Templo interior, que eltá ázia el Occidente, con la 
qual impedian la vifta del Templo al Rey. Sintio efto mu- 
cho el Rey Agrippa,y el Prefidente de la Provincia Fefto, 
el qual les mando, que luego derribaflen aquella pared 
que avian levantado. Pero ellos fuplicaron fe les dieffe li- 
cencia para embiar Embaxadores al Emperador Neron, 
diziendo que no podian vivir fi fe derribava nada de los 
edificios del Templo. Alcangada efta licencia , embiaron 
al Sumo Pontifice Jímael , y. 4 Helechias prefecto del Ga- 
zofilacio con diez de los primados , el Emperador a fupli- 
cacion de fu muger Popea, piadefiffima Princefla, que ro- 
go por los Judios,perdono el yerro de aver edificado con- 
tra voluntad del R ey, y permitio, que fe quedafle la pared 
afi, fin derribarla. ] j 

Ss Palatimm Platt. 

El Palacio de Pilatos, y de los Prefidentes de Roma, 
eftá junto con Xifto , y Antoniana las dos famofas torres 
por la parte del Aquilon, ó viento del Norte, era entre 
todos los edificios de la ciudad el mayor , mas curiofo , y 
viltofo : al zaguan defte Palacio fe fubia por veinte y ocho 
hermofas gradas de marmol. Siendo Chrifto nueítro bien 

H 2 acufado 
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pfal. 37. aculado fal famente por los Principes , y pueblo de los Ju- y 
dd dios, en efte Palacio , de que reboluia el pueblo, prohibia $ 
5,63 ueno fe diefle el tributo al Cefar, fe llamava Rey ungi- 4 
delas do , y era hombre fediciofo : y pidiendo todos que le cru- $ 
Luce as, “ificaflen,fue condenado por Pilato á que le acotaflen,con $ 
efta forma de fentencia , como de antiguos Annales con- fl 
03.18.19 12. -4 Jesus Nazareno, hombre fediciofo , y meno/preciador de 
stmtcr 4 ley de 0, 0y/enacufado po los Pontifices, y Principes de fu gen- 
se, defmudalde, atalde, y agoralde con varas. Elverdugo aper- 
cebio las varas : y afli llevandole los foldados de Pilatos al 
zaguan del Pretorio , delante de todos le defnudaron, y 
amarrandole á una columa , le agotaron crueliffimamente, 
hafta dexarle todo llagado , y fangriento; luego le viftie- 
ron una purpura , le coronaron de efpinas, le pufieron en 
la mano derecha una caña, le faludaron como a Rey de 
burlas, adorandole de rodillas , y de muchas maneras me- 
nofpreciandole, le efcupieron , abofetearon , y fobre la 
cabega coronada, y laftimada le dieron de cañazos. En efte 
lugar, y en honra de las penas que Chrifto nueftro bien 
alli padecio,edificaron defpues los Chriftianos un hermo- 
Í:ffimo Templo, y aora es Palacio del Prefidente de Jeru- | 
falen, que en nombre, y lugar del gran Turco govierna. 
Palarium Resine. 
pi El Palacio de la Reyna. Edificole Salomon magnifica- 
sr... Mente de piedras coftofiflimas , y curiofamente labradas $ 
junto a fu Palacio , para que viviefle en el la muger la hija 
de Faraon. | 
59. Palarium Salamonss. % 
+ Regz. El Palacio de Salomon, grande,y hermolo edificio, edi- 
N ficole | 
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ficole el Rey Salomon azia la parte del Medio dia,y le du- 2Pa,.s,y 
ro el labrarlo treze años. Hizole fumptuofiflimo de mar- 0" 
mol efcogido , y madera de cedro, con muchas columas 
muy curiofas , y demas de que por todas partes le adorno 
con mucho oro, y plata, todos los valos hizo de oro, y 
elte Palacio edifico para fu habitacion : delpues los Reyes 
Chriftianos de JERUSALEN tuvioron fu alfiento en el 
miímo lugar. Y de allitomo principio la Religion de los 
Templarios. 

60. Pi/anmum caftrum. 
El alcacar Pifano , rodeado de altas torres , y hondos *"." 
foflos ; edificaronle los Jralianos de Pifa , fiendo un tiem- 
po feñores de la Tierra fanta. Habitaron alli algunos años : 
defpues dellos los Moros, y aora los Turcos, haziendo pa- 
gar el injuíto , y facrilego tributo álos peregrinos de la 
Tierra lanta. 
¡ ÓI. Pifcina interior. | 
La pifcina interior , y grande; hizola el Rey Ezequias * ps 
en medio de la ciudad, a la parte Aquilonar del Templo. Exle..s. 
62. Pifcina Probatica. | 
Efte nonbre es Griego., y quiere dizir Ovima , 0 Pecua- Pás. 5. 
lis;porpue en ella le lavavan las carnes delos animales, que- 
le avian de facrificar: en Hebraico fe llama Berhe/da, y cor- 
rupto el vocablo Be1p/aida , que quiere dezir cala de der- 
ramamiento , porque las. vertientes de la agua llovida 1ban vesies, 
3 parar a efta piícina; elta puelta entre la puerta del Valle, 
y el Templo, era lamas ancha, y grande de toda la ciudad, 
con cinco foportales, la qual hizo Salomon para el mini- 
fterio del Templo, y por efto la llamo Jofepho eftanque 
' 1-3 de 
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stos. de Salomon , porque en efta pifcina los Nathineos lava- 


26.Lxcph.5. 
Bal 6. 


oan.s. van los facrificios que davan á los Sacerdotes para ofrecer 
en el Templo : el agua defta Pego la movia un Angel 4 
ciertos tiempos ; y el que defpues de fu movimiento pri- 
mero fe bañava en ella , fanava de qualquiera enfermedad; 
y para efte efeéto en los foportales avia muchos enfermos 
ciegos, coxos,8zc. que elperavan la ocafion; de los quales 
-.... Chrifto nueftro bien fano uno, que avia treinta y ocho 
jegeios. años que eftava enfermo. En tiempos de fan Geronimo fe 
veian dos lagos , el uno folia hinchirfe de las aguas del In- 
vierno: el otro tenia el agua como roja, de color de fan- 
ere, que aun le quedavan feñales de loque avia fido anti- 


guamente. 
63 Pifcina veras. dl 
bc La pifcina antigua , junta con un arroyo, que faliendo 
+ della, y andando toda la ciudad, vá á parar al arroyo de los 
Cedros. | 
64. Pons. e 


feito El puente , y portal , ó puerta por donde fe falia de Xi- 
* — fto, y de Antoniana, y de efotra parte del valle de los Ce- 
dros al Templo. Efte puente, primero los fautores, y va- 
ledores de Ariftobolo contra Pompeyo; defpueslos re- 
belados contra Floro , le derribaron : porque por la torre 
Antoniana no fuifle batido, y ganado el Templo. 
Ó5. Porta Cufiodie. 
Neem.12 La puerta de la Guardia, llamada ali, porque algunos 
de la guardia ,6 Archeros del Rey , entrando en el Tem- 
plo, fe quedavan alli en guardia. 


¿ 66. Porta 
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66. Porta equorum. 

La puerta de los cavallos,porque los hombres hafta alli 
podian ir á cavallo, y de alli , dexando los cavallos, entra- 
van á pie enel Templo: y delde efte lugar comengavan lero 
los apofentos de los Sacerdotes. l 

67. Porta E/jenorum. 

La puerta de los Eflenos, que eran una gente religiofa; 
eftava elta puerta en el muro antiguo de la ciudad, y del- ¿ete 
los tomo el nombre. 

68. Porta prior. 

La puerta primera , de la qual haze mencion el Profeta zacb.:g: 
Zacharias. 

69. Porticas Columparum. 

El portal de las columas,eftá enfrente del Palacio deSa- , Reg; 
lomon, tenia cincuenta codos en largo, y treinta en an- tniviión 
cho, con grandes, y hermofías columas ; y en efte puefto 
oya Salomon las caulas ordinarias, y juzgava fu pueblo, 

70. Probatica. 

Que quiere dezir el mercado,o plaga del ganado, don- rotyt.s4e 
de fe vendian las ovejas, bueyes, y otros animales para los 
lfacrificios, 

71. Regia Bernices Regine. 

El Palacio dela Reyna Agrippa, la qual juntamente pon 
con fu hermano oyo predicar á bn Pablo en Celarea , de- 25. 
lante de Fefto. Y defpues yendoa JERUSALEN á cumplir pr 
lus votos defcalga , en el Tribunal de Floro,que eftava in- 
dignado contra los ciudadanos, rogo por ellos, aunque no 
tuvieron fus ruegos algun efecto, 


Neem, 30 


72. Regia 
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nemsi. * El Palacio Real de Grapta, cuñada de Jzata, Rey delos $ 
Adiabenos,, la qual ella propia le edifico, y en efte Pala- | 
cio, delpues Juan Principe, y Capitan de los fediciofos, | 
dexo fus teforos, y los defpojos que tiranicamente avia f 


ganado. 
: 73. Regia Helena. 
peto El Palacio de Helena, edificado en mitad del monte 


Acra : efta fiendo Reyna de los Adiabenos, una gente que fl 


habitava á la otra parte del rio Eufrates, fe convirtio de 
Ñ 


"Ja gentilidad a la Religion delos Judios, y le fue á vivir 
2 Jerusalen, donde hecha Chriftiana, quando fucedio | 


Eufeb.1.Hift. A » 
Euts,, 2aquella grande hambre , que avia pronofticado Agabo, la 


Orofiuslib, 7. 


Hótor.rr, qual fue en tiempo de Claudio Cefar en todo el mundo, 
efpecial en Judea, la Reyna Helena confu dinero proveyó 
grande abundancia de trigo de Egypto, y le repartio en 
JERUSALEN con los pobres. 
REGIA ADE IT, Regra IM onobazs. | S 
» El Palacio de Monobazo , Rey de los Adiabenos , hijo 
de Helena; efte Palacio tenia fu affiento á la parte del Ori= 
ente. 
754 - Templum Domain. 
3.Ree.s.  Porotro nombre la cafa del Señor, y el Santuario, el 
5.7.9. qual edifico el Rey Salomon,por efpacio de fiete años,con 


el pertrecho que fu padre David avia aparej ado de piedras 


efcogidas , y labradas, y madera del monte Libano; edift=Hh 


Cóle en el monte Moria; pufo en efta obra mas de ciento y fl 


cincuenta y tres mil oficiales ; y acabofe el edificio finque 
lc oyefíe golpe, ni ruido de pico , o martillo alguno , tan 


refplan-f 
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refplandeciente, y magnifico dentro y fuera, y tan cubier- 

to de oro, que fue tenido por una de las maravillas del 
mundo, de cuya grande excelencia no fe puede dezir nada, 

que no fea menos que lo que ay que dezir. Las vezes que ; 
fue deltruido , fus grandezas, y los mifterios queen el fe 
celebraron , fe dizen quando le trata del , Hablando de la 

caía de Pilatos. 


PRIMERA PARTE DELTEMPLO. 


76. Sanitum Santlorum. 


Ste por la grande fantidad del lugar fe llamó comun- god.24; 
mente Sanita Sanctorum, y oraculo , y cala interior, el Levis. 18 
mas intimo apartamiento del T'emplo:tenia de largo vein- Mens 
te codos ; de ancho otros tantos : el fuelo eftava folado de 3.Rez. $. 
marmol , y efte cubierto de tablas de abete , arbol aroma- 37477: 
tico , y eltas cubiertas de plañchas de oro. Las paredes de ,.77. 
piedra curiofiflimamente labradas , y por la parte interior ¿eee 
cubiertas de tablas de cedro, y por de fuera contaminas 
de oro, clavadas con clavos de oro , que parecia obra divi- 
na: eltavan en ellas unos Cherubines efculpidos , piedras tsps.opi 
o: , palmas, flores, y otras molduras , que con fu AN 
elleza hazian un retrato del cielo, y la techumbre cu- “Pires 
bierta de planchas de oro : y por la parte de fuera, para 
que las aves no la manchaflen , eftava toda llena de puntas 
de oro.muy agudas, que fervian de defenfa. 
En elte fagrado Santa Sanctorum , por la grande ma- 
geftad del lugar ; una vez en el año entrava folo el Sumo 
Í Sacer- 
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Sacerdote, y efto en la fielta de la Expiacion, 6 Purifica. 
cion , en el qual dia los Judios tenian obligacion de ayu=* 
nar todos, y afligirle con penitencias : y entonces aquel Á 
grande Sacerdote, figurando a Chrifto con fngular rito, 
y ceremonia ofrecia la fangre de un bezerro que era que-! 
mado fuera de la ciudad, y efte facrificio por 4, y por todo fl 
usqrazs» €l pueblo: y f1 4 cafo el Sacerdote huviefle caido en alguna 
immundicia, ó polucion noéturna,aunque fuele durmien= 
do, entrava otro en fu lugar. 


PARTES DEL SANCTAÁ 
Sanctorum. 


| ya Arca Federis. 
Exod.25. L Arca del teftamento, la qual por mandarlo aíh 


3) -40. Dios fue hecha por Moyfen en el defterto de madera, 
sad incorruptible de Setim , qué es una excelentifima efpecie 
pbres. de cedro, y cubierta dentro y fuera de lamins de Oro pu= 
tisinzso" 11 f[imo+*; con el luftre del oro refflandecia como un Sol en 
medio del Sanéta Sanétorum , hermofura mas para admi= 
rar,que para poder alabarla dignamente. En eta Arca con 
grande veneracion le guardavan las. dos tablas de piedra, 
en que eftavan los diez preceptos efcritos con el dedo de 
Dios : la Urna de oro:con el Mana, la Vara de Aaron que 
Mac., Borecio, y el libro del Deuteronomio. Efturo el arca e 
efte lugar cafi quatrocientos y treinta años. Pero en los li= 
bros de los Machabeos fe dize : que en tiempo de la capti- 
vidad de Babilonia , el Profeta Geremias la efcondio en 
una 
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hna cueva , de nadie vifta en el monte Nebo , juntamente 

ton el altar del incienfo , y fuego perpetuo : pero los He- 

breos pientan que Nabucodonofor la llevo a Babilonia,de 

lí qual algunos dicen que nunca mas bolvio , fino que 
defpues de la buelta de la captividad de Babilonia, hiz1e- 

ron los Judios otra en lugar de aquella. Otros creen, que , py. ,y, 
juntamente con los otros cinco mil y quatrocientos valos Da... 
de oro, y plata del Templo de JerusaLEN , fue por Nabu- da 
codonofor puefta en el “Templo de fu Dios Bel, y que fue Eo. 
milagrofamente guardada de Dios alli, como antiguamen- ALA 
te entre los Filifteos , y que defpues de fefenta años de la 
cautividad , juntamente con los mifmos vafos,'que fe bol- 
vieron,fue por Cyro Rey reftituida a los Judios. 

Defpues de la deltruicion de JERUSALEN , Tito, y Vel: tora. sa. 


24. Sueton.in 


palrano llevaron 4 Roma el arca del teftamento , las tablas Vista. 


de la ley, con la vara de Moyfen, y la vara de Aaron, y la pt 
mefa de oro, y algunos panes de la propoficion , el cande- pe 
lero de oro, y las quatro columas,que oftentaron por toda Ed 
toma con grande pompa, el dia que hizieron el triunfo, 
Hevando eftas cofas como trofeos de la vitoria , que de los 
Judios avian alcangado, acudiendo toda la ciudad á efte 
elpeétaculo. Iban delante de los defpojos Simon Giore 
Capitan de los rebelados, y letecientos Judios, efcogidos 
entretodos los cautivos, los mas mozos de mexor talle, y 
difpoficion,8zc.Iban medio defnudos,y maniatados delan- 
te del triunfador, y de los defpojos : del qual triunfo hafta 
oy 4 quedado en Romaenla via facra,o calle fagrada,junto 
al “Templo de la paz, una memoria en un arco triunfal,que 
eftá fobre la Iglefía de fanta Marta la nueva , donde eftan 
I 2 elcri- 
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efcritas eftas palabras : Senatus Populm/[que Romanus Dive 
Tito, Divi Vefpafiani F. Vefpafiano Augufto , e. ob viéto. i 
vÍam O Perpetumi eoommocoronarnornrnoronos Lo demas por la an- | 
tiguedad no fe puede leer.. En el qual arco por el un lado 1 
fe vée una imagen de Tito triunfando en una carroga de 
dos cavallos, y de dos unicornios : y ála otra parte elarca | 
del teftamento , y aquel riquiffimo candelero de ficte ra- Í 
mos, y todos los vafos del “Templo, como fi todas eftas co- 
las fueran llevadas delante del carro triunfal de Tito. Aca- f 
bado efte triunfo, todos los valos del Templo de JerUsa- Ñ 
LEN,y los ofrecidos a Dios, V efpafiano los prefento y puío | 
en Roma er un Templo que el magnifica, y famptuofa- | 
mente edificó, y llamo "Templo de la Paz: péro laley de $ 
los Judios, y los velos colorados de purpura, mando guar- fl 
dar en fu Palacio : todas las quales cofas esá faber, el Ar- f 
ea, quitado, y defguarnecido el oro, la Vara de Moylen, y 
de Aaron, y las quatro Columas fe guardan en Roma, en: 
la Iglefia de S. Juan de Laterano, 6 de Letran. 
78. Duo Chermbin glorie. 
Exod.25. Los dos Cherubines de la gloria,los quales, como con- | 
37 ftadel texto Hebraico del Paralipomenon,eftavan hechos * 
Sede de madera de olivo, 4 modo de niños, fin barbas,altos diez: Í 
4dHcbr g codos, cubiertos de planchas de oro, y con un afpeéto, y | 
refplandor de Angeles, de una y otra parte del Arca: y e£- $ 
tendidas las alas con las unas cubrian el Propiciatorio , y 
con las otras tocavan las paredes. Tenian bueltos los ro= 1 
ftros a la caía de afuera,o exterior,y uno 4 otro femiravan, f 
y ambos al Propiciatorio. | 


a is 


79. Pron 
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79. Propitiatorium. 

El Propiciatorio de oro,por otro nombre llamado Ora- 
culo, eftava fobre el Arca, entre las alas de los dos Cheru- 
bines de oro puriffimo, mas claro, y relplandeciente que el 
Sol, y reprefentando la Mageltad divina, era como un tro- 
no, y fila de Dios, dedonde dava los Oraculos, y ref- 
pueltas. 


SECVNDA PARTE DEL TEMPLO. 


80. Sandi. 
E L qual lugar por fu grande fantidad , y dignidad, fe 


llamo tambien, Sancta,y Sanétuario, y cala exterior,ó 
Atrio de los Sacerdotes. Era la una parte del Templo, lar- 
ga quarenta codos , ancha veinte, y alta ciento y veinte : 
cuya alteza fe fubia por doze gradas. Las puertas eran de 
oro, el pavimiento, 0 fuelo , hecho de tablas de pinabete, 
cubierto de laminas de oro. Las paredes hechas de pie- 
dra curiafamente labrada , cubierta por la parte de dentro 
de tablas de cédro, y por defuera de laminas de oro, en las 
quales era contento ver efculpidos muchos Cherubines, 
piedras preciofas, palmas , flores , y otras pinturas de mu- 
cha variedad, y muy curiofas, y la techumbre toda cubier- 
ta de oro refplandecia admirablemente. La gente profana 
no podia entrar aqui, fegun la ley , y folamente entravan 
cada dit los Sacerdotes que feñalo David , que eran treyn- 
ta y ocho-mil , y eftavan repartidos en veynte y quatro or- 
denes, los quales limpios de todo vicio , fegun el decreto, 
y eltatuto de David, por fus femanas de un Sabado ¿ otro, 
l 3 con 


Exod. 25, 
39» 

104H. 3. 
Num.f. 


Exod. 28. 
29. 
Levit.10. - 
j-Reg.6, 
1.Par. 23 
24. 
2.-PaY «Je 
Exec. 44» 
Luca l. 
Hebra,3. 


0 El Devoto Peregrino, Lib, I, . 


con fuma reverencia hazian fus facrificios,oraciones,y cul- 
to divino : y la femana que les tocava efte minifterio, fe 
abftenian de lus mugeres, de bever vino, O cerveza : y 
af fobrios , veltidos de unos paños azules, y encima una 
tunica de liengo, ceñida con un cingulo, o balteo, y en la 
cabeca una mitra de olanda,acudian a fus minifterios. 


31. Alrare Thymiamató. 
mod 20: El altar del Thimiama, o del incienfo. Efte era de oro, 
ÉS y por orden del mifmo Dios eltava colgado en frente del 


sia ” velo, delante del Sanéta Sanétorum: aqui los Sacerdotes 
ii quemavan, y ofrecian 4 Dios cada dia de mañana, y de tar- 
de fuaviflimos olores de thimiama , incienfo , y otras cofas 
Luce... AxOmAticas. A la parte dieltra defte altar , eltava el Angel 
lan Gabriel , quando al Sacerdote Zacharias , que ofrecia 
el Thimiama , le profetizó la concepcion de fan Juan 
Baptifta. ! 
82. Candelabrum Aureum. 
Exod.»s. El candelero de oro eltava puefto en el Templo ála 
pres parte de Mediodia , tenia fiete ramos, y otras tantas lam- 
ie, 3. PALAS, QUE cevadas con puriflimo azeite, de dia, y de noche 
Excc. 47. ardian, refplandeciendo, y alumbrandotodo el Sanéta Saz- 
Dels Zoro, 
83. Fons. 
pits, 9. La fuente de agua perpetua,que manava en la parte die- 
asas ftra del Templo.El agua defta fuente la encaño Salomon al 
Mare ¿Enénm , y ina grande bazia,o concha de bfonce,y $ 
de alli por arcaduzes debaxo de tierra , quatro eftadios de f 
la ciudad, á la parte de Oriente, faliendo, corria izia el ar- 
royo de los Cedros,o torrente de Cedron. | 
04. Menfa 
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84. Aenfa aurea. 

La Mela de oro eftava en el Templo a la parte del Nor- pp 
te, 0 Aquilon. Avia en ella doze panes de la propoficion, Levit.24 
cocidos de fimila de puriffimo trigo , los quales fe co- A 
mian y los Sacerdotes quando eran de algunos dias; ca- ot e 
da Sabado fe ponian otros frefcos , y fobre ellos dos fialas, 

O copas de oro llenas de incienfo. 

| 85. Pontifex. 

El Pontifice, y fu imagen, y veltiduras lagradas, QUE te= od, 
nia en fi una divina grandeza y mageftad , como en cada 9 ss. 
qual de fus partes fe echa de ver, porque aviendo de facri- 70" 
ficar, oentrar al Sanéta Sanctorum, le ponia unos paños Ita 
interiores de lino , luego una camifa de lienco blanquifh- 
ma,y larga hafta en pies,encima defta llevava una tunica, o 
ropa de jacinto con mangas, y elta era talar: y de la corta- 
pifa inferior colgavan fetenta y dos campanillas de oro, y 
luego otro ordende granadas, que eranotras tantas.Ceñia- 
fe elta tunica con un balteo ,0 zona, ó cingulo ancho de 
quatro dedos,texido de oro,entretexido de diverfas flores, 

y matizes hechas de quatro colores,de jacinto,de purpura, 
de efcarlata, y de blanco; fobre efta ropallevava el Ephod, 
que era como una fobrepelliz , texido con arte polimita, 
que es con variedad de colores de oro, jacinto , grana y 
lino blanquiífimo , que con una admirable diferencia de 
colores, y flores entretenia la vifta. En cada ombro tenia 
una piedra Onix , que es la pidra cornerina , O hechas de 
aquella piedra, engaftadas en oro , las quales Jofefo llama 
Sardomiches , y en cada una deftas piedras eftavan efculpi- 
dos leis nombres de los hijos de Hracl, 

Sobre 
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Sobre el pecho llevava el Racional del juicio, y en el : 
efcrito: Dotrina , y Verdad. Era quadrado de un palmo, ; 
texido de oro, jacinto, purpura, grana, y lino, y tenia en- | 
trerexidas dozé piedras preciofas , gon los doze nembres 


de los hijos de Ifrael, por el orden de fu nacimiento. Lle= 


vava el Pontifice fobre fu cabeca una thiara de lino blan= | 
pit , fembrada de jacintos , ámodo de mitra. Enla f 


rente llevava una plancha de ero , como un medio citcu- 
lo, con el nombre de Dios inefable Thetragamaton,efcri- 
to con quatro letras Hebraicas , que con fu gran refplan- 
dor reprefentavan la alteza de la divina Mageltad. En la 
mano derecha tenia un turibulo , o incenfario de oro, con 
que ofrecia á Dios inciento de fuavifsimo olor: todas las 
quales cofas como eran llenas de myfterios, afhi tenian una 
divina virtud, y excellencia extraordinaria: porquela pie- 
dra que llevava el Sacerdote en el ombro dieftro, todas las 
vezes que avia aplacado á Dios con facrificios defpedia 
de fi tal refplandor,que fe echava de ver de muy lejos. Y lo 
mas digno de toda admiracion, es que las doze piedras 


ue eftavan en el Racional, antes de entrar en alguna ba- 


talla, les certificavan con divino pronoftico la vitoria: 
porque antes que fe moviefle, ni comengafle ¿4 marchar el 
exercito , falia dellas tal refplandor ,que echava de ver to- 
do el pueblo que alli eftava Dios, y les dava lu divino fa» 
vor y focorro: Pero afl1 el Racional, como la piedra Onix, 
eftando ayrado el Señor por los pecados de los Reyes, de- 
xaron de dar aquellos divinos refplandores ciento y felen- 
ta y cinco años antes del nacimiento de Chrilto. | 


> 86. Velum. 
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86. Velum. 
El velo era hecho de jacinto , purpura, grana, y lino , Exod.24. 
con hermofa raridad , adornado de Cherubines, y varie- 9 ¿4 


2.Pard.ze 
dad de flores.Eftava colgado en una pared delante del San- 1o%o0,s. a 


ti] 


Ha Sanctorum. Y quando murio Chrifto nueltro bien, (e sg; 7, 
ralgo de arriba a baxo. Mar.15. 


Luca 33. 


TERCBRA PARTE DEL TEMEPEO. 


87. Atrimm ludaorum., 

Ste era el Palacio, O zaguan de los Judios, fe llamava 

Atrio,o V eftibulo interior,o Baíilica,o Sanitum/ecula- 
re, y portico,o foportal de Salomon. Es la tercera parte del 
Templo, ála qual fe fubia por catorze gradas. El fuelo>.Re.6- 
eltava con varios colores de marmol enlofado , en medio e a, 
tenia un defcubierto, y le ceñia un muro hecho de tres or- yv. 
denes de piedras de diverfoscolores, tenia grandes fopot- 
tales anchos, y altos de fetenta codos , fobre columas de 
una piedra cada una, y altas de veinte y cinco codos, y las 
techumbres de artelones de cedro curiofiflimos : las pare- 
des por la parte de dentro refplandecian maravillofamen- 
te: tenia tres altiffimas puertas. La primera mirava al Ori- 
ente. La legunda al Mediodia. La terceraal Norte, y ca- 
da una fe Cerraya con dos puertas de plata de treinta co- 
dosenalto, y quinze de ancho. La parte que caya al Oc- 
cidente, no tenia puerta alguna, fino que la cercava el mu- 
ro. Y llamofe efte lugar Atrio delos Judios , porque aqui 
folo entravan los Judios, que eran limpios , y caftos , y las 

mugeres 
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mugeres que fe confervavan en fuma limpieza: y tenian 
ellas aqui fu apartamiento y divifion, que fe cerrava con 
otro muro. Aqui le fubia por quinze gradas , las quales, 
fiendo la Virgen Mar1a nueftra Señora preféntada por fus 
padres, de edad de tres años en el Templo, fe cree, que las 
fubió fola fin apoyar en nadie. Alli oravan, y oyan la do- 
trina de la ley.En efte lugar muchas vezes predico el Señor 
al pueblo. Aqui fue donde le quifieron apedrear.Aqui dio 
Inez 1. falud fan Pedro 4un coxo, y en un fermon que predico, 


Joan.10. convirtio á cinco mil hombres. A la entrada defte Atrio | 


ARAN : : 
5. avia una tabla, que con letras Griegas y Latinas tenia efta 


Io(cph.rs.an- 


ig ds ley efcrita: Qualquier eltrangero que de aqui paflare al 


hugar Santo , muera. Y á qualquiera que paflafle (aunque | 


fuefle Romano) les era licito a los Judios matarle. 


PARTES ATRII IVDEORVM. 


88. Alrare holocarf Lncum. 
L Altar del olocaufto de bronce,que eftava en mitad 
del Atrio, al defcubierto, en el qual los Sacerdotes: 
confervavan,añadiendo fiempre leña á aquel fuego perpe= 


tuó , que antiguamente embio Dios del cielo fobre el Al+H 
Exad. 27. tar , quando Aaron facrifico la primera vez. En efte Altar 


pe cada dia de mañana, y tarde quemavan el olocaufto, y olor: 
7P 4r4.4. , p | 
Levi. 9.6. Ye fuavidad delante de Dios, con efte fagrado , y perpetuo: 


Leviti. ,, fuego,añadiendole fiempre leña, fequemaban diverfos ani+f 


males, limpios, y fin mancilla , como eran ovejas, bueyes, 
cabrones, tortolas, palomas, y otros femejantes. En el 


tiempo: | 
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tiempo de la captividad de Babilonia , efcondieron los Sa- 3.4.5; 
cerdotes efte fuego perpetuo en un pogo feco. Y fetenta 
años defpues de la captividad, bufcandole el Sacerdote 
Neemias, no hallo fuego, fino una agua condenfada, qua- 
jada , y gruefía á modo de una mafa, la qual orando Nee- 
mias, fe bolvio milagrofamente á encender. - 

89. Boo lachin. 

Eltas eran dos columas de bronce muy hermofas, de 3. Reg.73 
treinta y cinco eodos enalto , cuya circunferencia tenia ¿ios 
doze codos , las quales Salomon con grande artificio las * 
fundio, y las pufo en el loportal del Templo, la una a la 
mano derecha , y la pufo por nombre /achi», y la otra a la 
izquierda, y la llamo Box, , y en los chapiteles, ó remates, 
que eftavan hechos como unas redes, elculpio dozientas 
»ranadas , y lobre las puntas hizo una labor curiofa á ma- 
nera de lirios. | 

90. Concha area. 

La concha, o vafija grande de cobre,que por otro nom-3.Reg.7 
ore fe llamava Laeer, era un valo de grande capacidad,lle- su En 
10 de agua, puefto á la mano izquierda del Templo , que 
-ra azia el Septentrion , 9 Norte, y alli le pufo Salomon. 

Avia en elte vafo efculpidos Cherubines,leones, bueyes, y 
valmas. En efte vafo lavavan los Sacerdotes los animales, 
quefe avian de quemar en el olocaufto,aviendolos primero 
avado los Nathineos,ó agacanes en la pifcina Boba 
91. Domus Concili). 
La cafa del Confejo en el Templo a la parte del Medio 2Par.28 
12. En efta caía eftava el Confejo de los magnates, y vie- 
os , O fatrapas de la ley. | 
K 2 92. Exedre. 
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92. Exedre. 
1.Partg» Llamadas por otro nombre Gazofilacios, y Paftopho- 
Jerem.35. YÍOS , eran unas cafas á manera de torres largas, anchas, y. 
Excc-42 muy altas , en las quales los Sacerdotes para entrar en el 
are: Santuario , fe quitavan los veftidos ordinarios de paño : y 
vasito acabados los facrificios , fe los bolvian á veítir , y en las 
miímas cafas , O torres fe comian las porciones de las Ho- 
y ftias pacificas. 
93. PAYO ANCUun. 
hier El mar de cobre, que antes fe llamava Labium, O La- 
ss. brwm,tenia gran golpe de agua. Efte hizo Salomon, y le 
3.Re2.7- pulo ¿la mano derecha del Templo, que es ázia el Norte, 


Para. : ¡ 
sim ae enfrente del Oriente, fobre doze bueyes de metal : en el 


1iq.7. % 8.4n- 


“+. qual fe lavavan las manos, y pies los Sacerdotes, antes de | 
entrar en el Templo para el minifterio del Altar, 


94. Porta nova. 
tercin.26. La puerta nueva eftava en el atrio , o zaguan del Tem- 
36 plo azia el Mediodia. Aqui fue donde Jeremias predican- 


do, que el Templo, y la ciudad avian de fer deftruidos,fue 
prelo: y Baruch leyó delante del pueblo las profecias de 
Jeremias. 

: Porta facra. | 
3.Xfdro, Por otro nombre llamada puerta de bronce, la qual 
a eftava en la parte interior del “Templo, y mirava ázia el 

Oriente. Delante defta puerta leyo Efdras la ley de Dios 
al pueblo. Mucho tiempo defpues ,, los principales de los 
da y exortaron, y perfuadieron la paz á los fedicio- 
OS. ( 


96. Por 
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96. Porticas Templr. 
El foportal del Templo, hecho por Salomon delante ,, gg. y 
de la puerta del Santuario ,tenia de largo veinte codos , y >Par. 3. 
diez en ancho. 


97. Sedes Regis. 
La filla del Rey, levantada , la qual Salomon hizo en la py; 
Baíilica, para los Reyes. 2.part.23 
S. Suggejta cantorim, 


Las tribunas, O pueftos de los cantores, donde fe canta- xtc. 40: 
van las divinas alabangas , con voces, y varios inftrumen- 
tos. 
99. Haic. 
Elte es el lugar entre el “Templo, y el altar donde fue 22.24. 
apedreado Zacharias. . Matt.23. 
100. Hac. 


Aquilos Judios quifieron apedrear a Chrifto, lo4n.10. 
OVARTA PARTE DEL TEMPLO. 


101. AtTIHIM GENEUM. 
' Lzaguan de los Gentiles : llamofe tambien Atrio, 
Veltibulo exterior. Esla quarta parte del Templo; a 
donde fe fubia por muchas gradas. Tenia un efpacio def- 
cubierto , con el fuelo labrado de mil diverfidades de pie- 
dras, con quatro magnificas puertas, a las quatro partes 
del mundo , que fe cerravan cada qual dellas con puertas 
de bronce. Al derredor avia un foportal ancho, de treinta 
codos, dentro tenia muchas columas de marmol muy al- 
K 3 tas, 


Excch,40 
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tas, y fobre ellas techumbres, con artefones de cedro. Te- 
nia de cerco quatro eftadios., y con latorre Antoniana fe 
cerrava en feis eftadios : en efte zaguan, o atrio podian en- 
trartodoslos Judios,aun los inmundos, y tambien los Gen- 

dde tiles Alienigenas AÑ alla te llamo .4cr:4m Gentimm. De aqui 

roem.i. Cho Chrifto mueftro bien dos vezes los que compravan, 

Actors. y vendian , con los agotes , y no permitio que ázia allá na- 
die llevafle ni un vafo. Aqui abfolvio, y perdono á la adul- 
tera. Aqui enfeño muchas vezes. Aqui los Judios le qui- 
fieron apedrear. Aqui finalmente con voz del cielo fue 
clarificado delante de los Gentiles. 


PARTES ATRII GENTIVM. 


102. Aquila Aurea. 
Joe? a L Aguila de oro de grande pefo , la qual Herodes el 
mayor pufo fobre la grande puerta del Templo, y 
defpues los Judios la quitaron , y con fegures la defpeda- 
caron, de lo qual fe figuió grande motin-, y muchas muer- 

tes, 

103. Gazophylatium. 
pipas a. En Hebraico fe dize Corban, y erauna arca, O Erario 
M:r.7 donde Íe ofrecia,y guardava el dinero para las cofas necef- 


PASTE farias afli en los facrificios , como fuftento de los pobres y 
-Reg.12 


> Par.24. la fabrica del "Templo. Y defte dinero el Rey Joas , -co- 
+ttte3- mo fe lee enlos libros de los Reyes, procuro que £e reltan- 
24 rafíen los reparos del Templo. Efte erario procurando 
robarle Eliodoro embiado por el Rey, fue milagrofamen- 

te 
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te por los Angeles caftigado. Y queriendo Pilatos con la 
miíma temeridad galtar efte teforo en unas aguas que le 
avian de traer 2 JERUSALEN, lo eftoruo todo el pueblo con 
un general motin. Y finalmente los Romanos robaron efte ¿oa». y: 
erario, quando faquearon la ciudad. Junto a elte lugar fe 4. -. 
leg, que mataron a Lyfimaco. Aqui enfeño Chrifto , que ¿qae., 
era la luz del mundo, y profetizo que avia de fer levanta- 
do en una Cruz. Aquieltando afentado, vio a la pobre 
viuda, quando ofrecio los:dos cornadillos , y dixo que 
avia dado mas que todos los ricos. Sobre efte Gazofilacio 
el Rey Agrippa en memoria de la fortuna advería, que fe 
le trocó en profpera, y favorable, colgó aquella cadena de 
oro , que le avia prefentado el Emperador Cayo, igual en 
pelo ala de yerro , con que el Emperador Tiberio le avia 
mandado atar las Reales manos. E | 

104. | Horologium Achaz. 

El Relox del Rey Acaz,el qual hizo del alrar de bronce 4Reg.1é, 
del Olocaufto. En eflte Relox, eftando enfermo el Rey *- 4% 
Ezequias, en feñal que avia de cobrar falud , bolvio diez 
lineas atras la fombra del Sol milagrofamente. 

: | 105. Porta Aquilonars. 

La puerta de Tramontana , dela qual fe haze menzion ,.Par.26 
en los libros del Paralipomenon,y en otras partes de la Ef- 
critura, y en Jofefo: : | 

106. Porra Anfiralis. 

La puerta del Mediodia , de la qual tambien la Efcrita- ,.pr,28 

ra, y Jofefo , muchas vezes hazen mencion. 
107. Porta Occidentalss . 

Efta fe llama en el Paralipomenon, puerta del Funda- 1-P4"2é 

mento, 108. Porta 
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108. Porta Orientalo. 
1! La puerta Oriental, llamada por otro nombre Porta Sur, 
2. OPortaSeyr,y Porta Regis , y Porta Speciofa, por ler entre 
Neom.3= todas las puertas altiffima, hermofiflma, y la mayor, y por 
nó -fta era la principal entrada al “Templo. Efta reédifico def- 
>.Par.27. pues de cayda el Rey Joacham : y junto á efta puerta [ano 
Atto3- el Apoftol fan Pedro , con fola fu palabra , al coxo de qua- 
renta años, que lo era de fu nacimiento. 
- 109. Tarres buccinatorum. 
»emm.1o. Las torres de los trompetas,o tañedores de bozina: efta- 
stos. 5 28. yan edificadas en las efquinas del “Templo, ázia el Occi- 
dente. Y fubiendofea lo alto deltas torres los Sacerdotes 
en lugar de campanas , con dos trompetas de plata lama- 
van al pueblo , para que acudieflen al Templo. Y avifavan 
tambien de las Fieftas , Sabados , Calendas , ayunos, ban- 
quetes, y ferias, ó dias detrabajo. 
110. 
ón. Aqui fue donde Chrifto nueftro Señor efcriviendo con 
el dedo en tierra, avergongo alos acufadores de la adul- 
tera, y a ella la ablolvio. 
III. 
sen. 2... Aquí Chrifto (como dize fan Geronimo) defpidiendo 
mar. 21. Ae Lu roftro y ojos unos rayos de divinidad, conunos ago» 
Hicr.ibi. tes de cordeles , echo del templo dos vezes ¿los quecom- 


pravan , y vendian , derribandoles por el fuelo las mefas, y 
mercadurias. ses 


Hafia 
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| Hof aqui fé hastratado del Templo, y Ae fus partes; 
aora [e profecuiran los demas lugares de 
la hija de Sion. ': 


112. Theatrum. 


L Teatro, el qual Herodes Afcalonita Rey delos Ju=,... 
y dios, edificó con grandes galtos juntoal Palacio de*+>*:" 
los Machabeos : eftava hecho en figura de un femicirculo, 
9 medio circulo. Tenia al derredor efculpidos los titulos, 
trofeos, y vitorias de Auguíto Cefar, muy guarnecido to- 
do de.oro. En efte Teatro avia al derredor gradas , donde 
los.mas honrados fe aflentavan, y la demas gente eftava de 
ies mirando las comedias , tragedias, y Otros Juegos que . 
La juglares , muficos , moros, o remedadores , y 
truhanes. | | ei 
113.  Thronms Salomonts... 


El Trono de Salomon.era un afiento grande de marfil, 
refplandeciente, y guarnecido de oro. Eftava hecho a eii 
modo de tribunal, en el remate de arriba labrado de buril, torpon 
y redondo, al qual fe fubia por feis gradas , y enlos extre- 
mos dellas avia doze leones. En efte trono fe aflentava el terio 
Rey Salomon para oir las caufas del pueblo, y hazer jufti- 
cia. Aqui dava fentencias,y hazia leyes. Aquí moftrava lu 
gloria, y riquezas, y dava premios, y hazia mercedes 3 lus 
vaflallos. :* 

Bid; Tranfetms. - 
El Paffadizo que hizo Salomon de madera de 7hin0 .. 
L Thia, 
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».Pár. 9. 7hra, que es un arbol olorofiffimo , para palfar de fu Pala- 
a. Gioal“Femplo. E o 
RTSRESA EN Tribunal. 

- El Tribunal, era un Jugar puefto, delante de la caía de 
J04n.10+ yy: E: 

Mari.27. Pilatos,y acomodado para hazer juizio,en el qual los Pre- 

Mar.15. identes Romanos folian dar las lentencias : llamofe en 

e “Griego Lithoftrotos, E quiere dezir Emperador, y en He- 

ní.izo: braico Gabacha, por fer alto, y eminente. En efte Tribunal 

eftava alentado Pilatos,quando defeando librar a Chrifto, 

que ante el eftava, pidiendo agua fe lavó las manos delante 

de todo el pueblo , diziendo : Yo foy inocente, y fin culpa 

en la muerte defte jufto. Pero apellidando todo el pueblo, 

y diziendo : Quitale, quitale, crucificale , fu fangre venga 


lobre nofotros , y fobre nueítros hijos: y haziendole car- | 
go , de que llamandofe Rey, avia cometido crimen lefe | 
250. Majeftatis,condeno Pilatos a Chrifto 4 muerte de Cruzen | 


.efta forma , y tenor de palabras, fegun fe halla efcrito en 
los Annales antiguos : Jesum Nazarenum [Ub verforem gen- 


24, contemprorem Cajari , O falfum Ie fíiam , ut majorum fue | 


genes reffimonio probarum eft , ducice ad communis fuwppliciz locumos 
€ cum ludibrio Regia Majeftatis in medio duorum latronum 
ernci afígite. Iliétor,expedi cruces,que quiere dezir. A Jesus 


Nazareno, rebolvedor del pueblo, menofpreciador del | 


Cefar, y fallo Meffias , como coníta por teftimonio de los 


mas principales de fu gente , llevadle al comun lugar del f 


fuplicio , y con menofprecio , y efcarnio. de la Mageltad 


Real fingida,crucificadle en medio de dos ladrones. Vaya 


el Verdugo y apareje las Cruzes. 


ifú-35. La qual fentencia pronunciada, entregó al Señora fus | 
Ms | lol- 


o 


foldados para que le crueificaflen. Los quáles eltando el 
Señor desfigurado, y pareciendo mas teprofo; e Otra CO 
la, para que el pueblo le conociefle por fu veftido , le vi- 
ftieron del otra vez, y le facaron á crucificar con la Cruz 
a cueftas por la puerta Judiciaria,al monte Calvário acom- 
pañado de dos ladrones. En elte mifino Tribunal eftava yro.:tss 


iq.5. 8 

Pilatos, quando en el motín que (e levanto fobre el dar de PES 
los teforos del Templo para el aqueduéto (los quales te- sisitio” 
foros fe llamavan Corbam) dio feñal A fus foldados -arma- "”* 
dos fecreramente debajo del habito popular , que no ufaf- 
fen de efpadas , fino que con palos rigen a qualef- 
quier Judios que fe rebelaflen , y mataron, y hirierona 
muchos;los qualesunos 4 otros fe atropellavan,y mataron. 
En el mifmo Tribunal , defpues Floro Prefidente , mando 
acotar cruelmente muchos cavalleros , y nobles de los Ju- 
dios, y crucificarlos , y hizo otras muchas muertes por la 
ciudad , no perdonando aun á los niños, viejos , d mu- 
geres;las quales fueron una feñal de venganca de la fangre 
y muerte de Chrifto mueftro Redemptor. ( 

116. Tibrró Stratóno. 

La Torre de Straton, llamada en Griego Pyrgms S£rd- rseoiaz sos 
eonis, era un paflo obfcuro, que avia por baxo de tierra, pelis. 
entre la torre Antoniána, y el Templo; donde Antigono 
fue muerto 4 manos de los foldados de fu hrermano. 

1.7. Vallis Cedron. 

El valle delos Cedros, ancho, porfundo , y obÍcuro, Sophon. * 
que rodeava ¿modo de foflo el Templo, y eftava hecho a dl 4 
modo de un mortero, por lo qual en lengua Hebrea fe lla- 
maya JMachres, y en Latin Pila. Elte valle era tan hondo, 

L 2 que 
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que no fe podia mirar el fuelo defde lo alto del Templo, 
sde y y 11 peligro de turbarfe la cabega , y defvanecerfe los ojos. 


a ciantes. En efte valle defpeñaron defde el pinaculo, ó cha- 
mer Obifpo de JERUSALEN, por mandado de Anano, Pon- 
tifice Sadugeo , porque delante de todo el pueblo, un dia 
de la Pafcua confefso publicamente, que Jesu Chrifto era 
Hijo de Dios : y aviendole quebrado las piernas, y ape- 
dreadole , y finalmente aviendole herido reciamente con 
un palo, murio, y fue fepultado alli,junto al Templo, don- 
de eftuvo muchos años lu ey dpi y pienía (y con razon) 
Jofepho , que por elta injufta muerte, fue por juizio de 
Dios deftruida JeERUSALEN. | 

118. Via Crucz. 

El camino de la Cruz , por donde Chrifto , fiendo en el 
Tribunal de Pilatos condenado, fue con paílos afperos, y 
fangrientos al Calvario; porque comengando defde el Pa- 
lacio de Pilatos, por veinte y feis paílos, que hazen felenta 
y cinco pies, fue al lugar donde le cargaron la Cruz á cue- 

. ftas. Defde alli,á vifta de todo el pueblo, llevando la Cruz 
fobre fus ombros laftimados , por ochenta paflos , que fon 
dozientos-pies, fueal lugar donde primero cayo con el pe- 
lo de la Cruz, y flaqueza de fus fagrados miembros. De al- 
li luego por fefenta paffos, y tres pies, que fon ciento y 
cincuenta y tres pies; lego al lugar , donde la Reyna del 
cielo confan Juan Evangelifta le falio al encuentro. De 
aqui por fetenta y un paílos y feis pies,que fon ciento y fe= 
tenta y nueve pies, llegó 4un «ripio, O camino detres e 

es», 


aw ás.. Aqui habitavan los mercaderes , y todo genero de nego- 


tias: pitel del Templo, á Santiago hermano del Señor, y pri- 
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les, que llamamos encruzijada , donde mandaron á Simon 
Cyrineo., que ayudaíle ¿ Chhrifto Señor nueftro a levar la 
Cruz. De aqui por ciento y noventa y un paflos y medio 
pie, que fon quatrocientos y fetenta pies, Hego al lugar, 
donde le fatio al encuentro lla fanta muger Veronica; y de 
alli por trecientos y treinta y feis paílos , y dos pies, que 
fon ochocientos y quarenta y dos pies, llego 4 la puerta 
Judiciaria, donde otrá vez cayo con el pefo de la Cruz. 
De alli por un camino afpero , pedregolo , y cuefta arriba, 
iziael Septentrion fue por trecientos y quarenta y ocho 
paflos y dos pies,que fon ochocientos y fetenta y dos pies, 
á una encruzijada , donde hablo a las mugeres que llora- 
van , y le compadezian de fus trabajos. De aqui luego por 
ciento y fefenta y un paílos y feispies,que fon quatrocien- 
tos y quatro pies, al pie,o raiz del Monte Calvario, donde 
cayo la ultima vez. De alli por diez y ocho paflos, que fon 
quarenta y.cinco pies, al lugar en donde los verdugos le 
delnudaron fus veltiduras fagradas, y alli mifmo le dieron: 
ábever vino mezclado con myrra, y hiel. De aqui por do- 
ze paffos , que fon treinta pies, lego al lugar donde fue 
crucificado. De alli finalmente por catorze palos, que lon 
treinta y cinco pies, lego al Lugar de donde crucificado, le 
puhieron en el agujero,o hendedura,queavia en la peña del 
Calvario. De fuerte, que defde el Palaciode Pilatos, halta. 
el lugar donde fue fixada la Cruz , ay mil y trecientos y 
veinte y un palos: ó fegun otra cuenta, tres mil trecientos 
y tres pies, y efta linea es la quarta parte del pie, de que firugna 
hazemos mencion. 8 
Por eflofe pone aqui tan por extenío , para que cada 
3 Chri- 
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Chríftiano yen qualquier lugar , aunque fea dentro de las 
aredes de fu caía, o en fu jardin pafléando, pueda fabricar 
para fu confuelo efte camino , 0 enel Templo , y én fu re- 
trete con la cónfideracion contemplarle , y en fu coragon 
meditar la Pafion de Chrifto, lo qual 4 Dios es gratiflimo, 
y a nofotros faludable;pues a efto tantas vezes nos exortan 
las fagradas letras, y los Santos. 
119. Via mtroitus Equorum. 
¿Reza ElCamino donde eftavan los cavallos.Elte eltava entre 
>Par-23. el Palacio de Salomon, y el Palacio dela Reyna: Por efte 
camino facaron á la Reyna Athalia fuera de la puerta de 
las Aguas, 0 de los Cavallos (que de las- dos maneras fe 
llama)y en el valle del Torrente delos Cedros la mataron. 
120; Xifivis porticus. 

El Portal llamado Xiféws , eftá edificado fobre la plaga 
mayor, muy ancho , á modo de puente de piedra muy an- 
cha, y con muchos arcos, con algunos paíleos , 0 corredo- 
res 4 la parte dela folana. Por efte portal le paflava del Pa- 
lacio de Pilatos á la torre Antoniana, y de alli al Templo. 
Defde efte lugar por fer fuerte , y feguro, folian los Prefi- 

Joan. 7. dentes Romanos hablar al pueblo. De aqui moftro Pilatos 
a Jesu Chrifto agotado, coronado de efpinas , elcupido, y 
con veftido de purpura a los Principes, y pueblo, para que 
le vieflen, quando dixo : Ecce Homo. Y para que viendole 

stes tan laftimado fé compadecieffen : pero ellos á vozes cla- 

15 mavan: Crucificale , crncificale. Enel qual lugar oy dia le ve 

un arco de piédra, efcrito con eltas letras : Zolle, tole, crnci- 
KE ocowcare y lo demas no fe puede leer por la antigue- 
dad. Defdeel mifmo X3/4,el Rey Apripahizo una elegan- 

Ei | tillima 


Sal.tom.8. 
2.B 


as els 
Mbs 
EE 
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y 
tiffima oracion al pueblo, aviendofele rebelado , exortan- 
doles, á que obedecieflen ¿los Romanos, Delte Yi/fo haze 
Jofefo mencion muchas vezes. 

121. Crec impofttio. 

Aqui [e tiene por tradicion de los antiguos , que le car= 
garon á Chrifto L Cruz de quinze pies de largo , y dos de 
ancho. ( 

122. Ubi cecidit cum cruce. 

Aqui fe dize,que Chrifto Señor nuetro cayo la prime- 
ra vez con la Cruz. 

123. Vbi imvenit HTatrem ( Joanne. 

Aqui fegun le fabe por tradicion de los Antiguos, llegó 
nueftra Señora con lan Juan, y con las fantas mugeres, 
quando el Señor paflava ,*llevando la Cruz , en cuya me- 
moria la Emperatriz Helena en el mifmo lugar edificó una 
lumptuofa Iglefia de nueftra Señora, que aora fe vée derri- 
bada. Y fe dize que nueftra Señora con los que la acompa- 
ñavan, figuiendo las pifadas langrientas de fu Hijo hafta la 
Cruz, defpuesde averle fepultado, fe cree piadofamente, 
que bolviendo por aqui,fue la primera que paíso el camino 
de la Cruz; de lo qual tomaron principio las procefhones 
de los Chriftianos, y las eftaciones 4 las Cruzes. 

124. Vbi angariayerunt Cyrenenm. 

Llegando Chrifto a elta encruzijada , fe dize, que can- 
fado de llevar la Gruz , cayó , por lo qual los foldados , y 
los Judios temiendo que antes de crucificarle no fe mu- 
riefle , mandaron que le ayudafle 4 llevar la Cruz Simon 
Cyrineo, que venia de fu heredad. | 


TER- 


Sal.tom.9.c.9, 


Matt. 2, 

Mar.15. 

Luce.23. 
s 
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Cindad , que communmente fc Unmo 


fegunda Cindad. 
mn | Secunda Civiras. 
4.Reg.22 A Segunda ciudad: efta es la que tambien tenia mu- 
ptr chos caminos eftrechos: delta le haze mencion en la 


Sapho. 1. S : Ep 
seis faprada Efcritura muchas vezes; en ella vivian entre otros 


Pe ide ¿lgunos Profetas, y gente noble : y aviendola fugetado los 
Romanos, los echaron della los amotinados,o rebelados. 


126. : Amyzdalon. 
res, * Efte era un eftanque , junto al qual levanto Tito un 
- grandebalvarte. 0 ! 
| 127, Domus Iádrit.. 


aítoraz.  Lacafa de MARIA madre de la Marcos , uno de los 
fetenta y dos Dicipulos de Chrifto,.en la qual los fieles de 
la primitiva Iglefía folian juntaríe, y orar : aqui defpues 
de lamuerte de Santiago Apoftol,aviendo Herodes Agrip- 
pa echado á fan Pedro en lacarcel,oravan los fieles fin cef- 
far por fu libertad, el qual de noche, fiendo libre por el 
*e==*< Angel, y llamando ála puerta de efta cafa,leabrio una cria- 
da. En efta cafa defpues fe edificó una principal Iglefia, 
que fue la primera de los Griegos, y es la filla Epifcopal, la 
qual hafta oy pofleen los Syros. . | 
pe 128. Domus Holde. 
+Ke.22 * La cafa de Holda profetifa,muger de Sellam varon prin- 
soho. 4 Sipal , noble, tio de Jeremias Profeta, Eftaconfultada por | 
el Rey Jofias, le profetizo la deftrucion de JERUSALEN- 
129. Enripi. 
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129. Enripi. 
Eran unos Arcaduzes de agua, que fubia en alto,por los totgaioas 


eph.1o,2am. 
tiq.1 


quales iba el agua dentro , y al derredor de la cafa Real de as 
Herodes, y della le enchian las cifternas. 
130. Forum materitrum. 
El mercado de las materias , es á faber de la madera , el pin. 
qual quemo Ceftio. 
131. Habitacilim Rechabitarum. 
La habitacion delos Recabitas. Eftos,por mandamiento reen.;sa 
de fu padre, viviendo religiofamente , no pofleiancampos, 
ni viñas, y como peregrinos defte mundo, no vivian en ca- 
fas , fino en chozas : nibevian vino , por lo qual como en 
tiempo de guerra, forgados de la neceflidad , los obligalle 
Jeremias por mandamiento de Dios a bever vino , no qui- 
lieron beverle. Y el mifmo Profeta con el exemplo delta 
tan grande obediencia , arguyo la in obediencia y pertina- 
cia, con que los Judios menofpreciavan el precepto de 
Dios. Y a eltos profetizo el caftigo de lu rebeldia , como a 
aquellos el premio de fu obediencia. 
132. Lacus. 
El Lago que eftava entre los dos muros de la ciudad,del Jai.22. 
qual fe haze mencion en la profezia de Ifaias. 


13% ICcdla turris. 
La Media torre, que eftava en el fegundo muro. e 
134. ICommentum Alexandr. 


El Monumento, o fepulcro de Alexandro Janneo,Pon- 


tifice, y Rey, en el qual por confejo, y con autoridad de 
los Farifeos fue fepultado. : 


M 135. ACon4- 


Tofeph,6. Bel. 
$.8.11.12,8% 
7.Bel.5. 


2.Par.z2 
Neem. 3. 


12. 


Iofeph.6.Bel, 
6.8.9.10, 


Tofeph.s, 
Bel.5. 


Can 
Actor.12. 
loleph. de 
Bel. 17. 


Lucr.23. 
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90 El Devoto Peregrino , Lib. L 
135. tonumentum loans Hire. 

El fepulcro de Juan Hircano Pontifice y Capitan, de 
quien Jofefo haze mencion muchas vezes. 

136. Curms fecundas. 

El fegundo muro , llamado tambien el medio , hermo- 
feado con ricas puertas, y repartido en catorze torres , re- 
parole el Rey Ezechias , y le hizo mas alto, y mas fuerte. 

13% Palatium Herod;s. 

El Palacio de Herodes ; edificole Herodes Afcalonita 
Rey de Judea (el cy mato los inocentes ) de marmol de 
diverfos colores, y bruñido, y muy luzido, junto á los mu- 
ros de la ciudad, que efta á la parte del Poniente , y toma- 
va deíde el muro antiguo, al el de enmedio, muy ador- 
nado de oro, y plata, con una puerta de yerro, y tres torres 
excelentiffimas , llamadas la una Hippicum, la otro Ma- 
riamme, y la otra Phafellum, todas muy fortalecidas, las 

uales en grandeza, fortaleza , y hermofura , eran las mas 
famofas del mundo. Dentro eftava el Palacio Real, que era 
eminentiflimo , con muchas torres, cenaculos , falas , apo- 
fentos , portales , folanas , y otros paíleos deleytofos , con 
muchas , y muy curiofas columas. En efte Palacio fue pre- 
fentado el Señor 4 Herodes Antipas, Tetracha de Galilea, 
el que mato al Baptifta: alli fue por el muchas vezes in- 
terrogado , y acufado por los Judios. Y no refpondiendo, 
fue menofpreciado de Herodes, y de todo fu exercito , y 
burlaron todos de fu Mageftad divina; y viftiendole de 
una ropa blanca como mentecato,y loco, le remitió Hero- 
des a Pilatos. Y aora elte Palacio es efcuela de muchachos 
infieles, : | 


138. Porta y 
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138. Porta Cedia, 

La puerta de enmedio del fegundo muro, en la qual roem.;y, 
derribados los muros exteriores , tuvieron fu aliento los Y 52» 
principes del Rey de Babilonia. 

139. Stratopedon. 

Efta es una Era que rodeava todo el Palacio de Hero- st." 
des,donde los foldados del Rey hazian fus guardias,y cen- 
tinelas. Alli eftavan las carceles Reales, donde metian á 
los malhechores.En efta carcel palso Herodes Agrippa al 430.12 
Apoftol fan Pedro atado con dos cadenas, con guarda de 
quatro quadrillas de foldados , todos los días de la Pafcua, 

y la noche antes del dia en que havia de morir, le libro un 
Angel, y le faco por entre las guardas, y por la puerta del 
hierro que vá ázia la ciudad. Efte mifmo Herodes fue el 
que mato a Santiago el mayor. | 

140. Struthium. 

Es el Eftanque de enmedio, y aqui fue donde Tito edi- joto. 
fico el baluarte. 

141. Turris Hippicus. 

La "Torre llamada afíi, era en quadro edificada fobre un ft. 
collado en el fegundo muro, alta ochenta codos, hermofa, 

y muy fuerte. Edificóla el mayor , y la llamo Hippicum,en 
memoria de lu grande amigo Hippico , que murio en la 
guerra. ¡ 

142. Taurris ¿Cariámme. 

La Torre ACariamme alta cincuenta y cinco -codos, 
campeava maravillofamente fobre el collado alto del mu- 
ro antiguo ; la qual edifico Herodes en memoria de Ja- 
riamme Lu querida muger , a quien el propio mato, y gi 

M 2 a 


Jofeph,r4, 2- 
tiq.22,% 16 


Sofeph. 6, 
Delos, 
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la torre con el mifmo aombre Mariamme; y porque tenia 


el nombre de la Reyna, y era h 


ermofiílima embr:, era 


mas hermofa que las otras dos Hippico, y Phafello, ¿li co- : 
mo eftas por tener nombres de hombres valientes. eran | 


mas fuertes , y mas inexpugnable 
me. 
143. 

La Torre Phafello, que por fo 
do noventa codos en alto, eftava 
del muro antiguo, y en la cima, o 
bala, 6 bola ; efta edifico Herodes 


s que la torre Miriam- 


Turris Phafellus. 

rtaleza, y altura, tenien- 
fabricada lobre ur lugar 
remate eltava cono una 
á la tragadel Phap,tor- | 


rede Alexandria, y en honrra de fu hermano Plafello 
(que fiendo prefo de los Parthos, y no teniendo arnas , y | 
las manos atadas , dando con la cabega en una peña, (€ ma- | 
tó el propio ) la llamo Phafello. Aviendo Tito garado á 
JERUSALEN, y aflolado toda la ciudad, como vió la hermo- 
fura de las tres torres, Hippico, Mariamme, y Phaítllo, le 
parecio dexarlas para memoria, y para que entencieflen 
los venideros quan fuerte hermofa, y magnifica ciudad 
avia conquiftado el exercito, y poder de los Romaros:pe- 
ro rebelandofe defpues otra vez los Judios ,todasls aflo- 


ló el Emperador Adriano. 


144. Vivarium, 
Era un Huerto de Herodes,con muchos jardines y fel= 
vas ameniffimas : mucha agua, cifternas,y caños que lo re- 


gavan ; tenia alli diverfas fieras, 


largas galerias, y paíleos, y al derr 


chas torres, con palomas manías, y caleras. 


muchos pezes, aves, 
edor dellas algums mu- 


> 
e 


145. Zenodoa 
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145- Xenodochium. 

Era un Hofpital publico, el qual edifico el Pontifice its; sw, 
Hircano , de los dineros que faco del fepulcro de David, ¿wins 
y le dotó muy bien del mifmo dinero: alli eranrecebidos 
los Peregrinos pobres, y enfermos, y los fuítentavan. 

146. | Xifium. 1 

Era un portal ancho, y elpaciofo, que avia en el Palacio poco. na 
de Herodes , donde en tiempo de Invierno fe exercitavan H 
en juegos, y luchas los foldados, y mogos valientes. 


OFArRTaA TERTEUDE De 
Ciudad, y Lugares de Bezethn. 


147. Bezerha. 
Ue quiere dezir nueva Ciudad, y en Griego fe llama 


Cenopoles , y era la quarta parte de la ciudad, la qual AN 
como las demas partes eftava rodeada demuros , divi- 
dida de travesen muchas calles eftrechas, que por una, 
y otra parte hazian falida á los muros de la ciudad. En efta 
o vivian los mercaderes que vendian lana,carpinteros, 
erreros, y otros oficiales mecanicos. Y alli tambien efta- 
va el mercado donde fe vendian ropas para veltir. 
148. Bezetha. 
El Monte Bezetha , habitado de mucha gente plebeya, Fofepti 
y comun. 
149. Caftrum A/lyriorum. 
El Alcacar delos Aflyrios junto al qual pufo Tito fu pg, 
alojamiento , luego que tomo el muro de la ciudad aparta- ' 
M 3 do 
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do del fegundo muro mas de un tiro de [aeta, 
150. Pdurus terts. 
teens. El tercer muro llamado exterior , el qual con dinero de 
ús" la Republica,fortalecio el Rey Agrippa, y le hizo mas an- 
cho, y mas alto que era antes. Efte era todo mazico, y alto 
veinte y cinco codos. “Tenia noventa torres hechas en 
quadro, grandes, y muy altas, y de una á otra,avia dozien- 
tos codos de diftancia, cuya traga, y hermofura de pie- 
dras, no era menos que la del Templo. 
151. Platea lata. 
Neem. LaPlaga ancha, que fe llamava tambien plaga de la 
8. puerta de Efraim. 
152. Spelunca Regia. 
Las Cuevas del Rey, fobre las quales eftava á la larga 
edificado el tercer muro de la ciudad. 


PPYERTAS FTTORRES AB 
Derredor de la Cindad. 


193. Capheteta. 


Ra el muro de la ciudad, ázia la parte de Oriente, fo- 
bre el torrente, d arroyo de los Cedros, el qual repa- 
ro Jonathas. 
154. Lapú angular. 
ifii.>8. — Lapiedra angular fortiflma era el folidifflimo funda- 
dd * mento del monte de Sion, figura de Chriflto,árme, y eter- 


Neon. 3 


áíior. 4. no fundamento de la Iglefra. 


2+Mac.12 


155. Porta 
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155. Porta angul,. 

La puerta del angulo, 0 efquina llamada afh:, porque z,,, ó 
eftava en el angulo de la ciudad, ázia el Aquilon, y Orien- 1.Perr;.2. 
te, junto al arroyo de los Cedros. Llamavafe tambien hd Y 
puerta de Benjamin , porque por ella le tomava el camino 25. 
a la tribu de Benjamin. Por efta puerta fe traya leña del loem.sz. 
monte á la ciudad : y enefta puerta fue prefo Jeremias, 7. ,,. 
cuyas ruinas aora le ven lexos de lo que es ciudad. Broch, ds. 

156. Porta aurea. 

La puerta de oro, O dorada, puefta entre la puerta del Exec. 43: 
valle, y la de la fuente. Llamofe afhi, porque eftava dorada, ¿Ls 
y tambien la llamaron Oriental , porque tenia lu affiento a dd 
la parte del Templo, que mirava al Oriente : y porque era 
un atajo para ir del "Templo al monte de los Olivos, mas 
era puerta del “Templo, que de la ciudad,y por efto no ha- 
ze mencion de ella Neemias. En efta puerta fe hablaron 


fanta Ana, y Joachin, y fe faludaron alegres, por la decen- 
dencia que les dio el cielo. Y por efta puerta entro el Se- 
ñor el dia de Ramos cavallero , en un jumento, en JeRusa- 
LEN, con humilde, pero folemniflima pompa, la qual puer- 
ta le dize que eftava cerrada , y le le abrio ella propia mila- 
grofamente , para que entrara el Rey de gloria. Y el año r:1yo..x- 
del nacimiento de Chrifto feifcientos y veinte y dos , He- forensiass 


co. 


raclio Emperador aviendo milagrofamente alcangado una 
famofa vitoria contra Chofroas Rey de los Perfas,aviendo 
cobrado el madero de la Cruz de Chrifto, que en tiempos 
paílados Helena avia puefto en el Calvario, en un fump- 
tuofo Templo que ella edifico, la qual reliquia fe avian lle- 
vado los Perfas en la preía de Jerusalen a la Perfia , def- 

pues 
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pues de aver muerto muchos millares de Chriftianos, y 
tenido efta fanta Cruz en fu poder catorze años, quifo en- 
trar con ella Heraclio por efta puerta en JERUSALEN, pue- 
fto en un fobervio y briofo cavallo, y con pompa, y triun- 
fo de Cefar , adornado de mucho oro, y piedras preciofas. 
Pero fue detenido por un raro, y eftupende milagro, y 
quanto mas procurava entrar, tanto mas era detenido ; ad- 
mirandofe detal prodigio el mifmo Heraclio, y los de- 
mas,le dixoZacariasObifpo de JerRusaLEN: Mira feñor que 
no fea el eftorvo, que con tanto aparato y triunfo no imi- 
tas 4 Chrifto en llevar lu Cruz; al punto elreligiofo, y 
chriftianiffimo Principe, fe apeo del cavallo, y fe quito la 
corona Imperial, y la veftidura de oro,y le defcalgo,y vefti- 
do como un pobre hombre, defcalgo , defcubierta la cabe- 
ca, tomo fobre fus ombros el fagrado madero de la Cruz, 
y llevandola por el mifmo camino que la llevo el Salva- 
dor,la volvió al monte Calvario,y la pufo en el proprio lu- 
gar, de donde la avian robado los Perfas. Y por efto le or- 
deno, que para fiempre cada año a catorze de Setiembre fe 


hiziefle fielta en la Iglefía, de la Exaltacion de la fantifflima 
Cruz. 


157. | Porta Ephraim. 
¿Rez.41 La puerta de Efraim, que aora la llaman algunos de fan 


24.25 Elteyan, puefta ázia el Septentrion, mirava ázia el camino 


“Ds 


Ncem.s. Que vá al tribu de Efraim, y de aquile quedo nombre de 


dad en una carroca, o carro triunfal , y quedo feñor de la 
ciudad, 


ca 
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ciudad : el qual muro , juntamente con las torres, fe lee, 
que defpues el Rey Ozias lo reedifico. | 

158. Porta fontí. 

La Puerta de la fuente , llamada tambien de las aguas, as: 
era una puerta de barro , puefta entre el monte de Sion, y 3.8.72. 
el monte Moria, en la cueba de Mello ázia el Oriente , y +P4.25- 
llamofe puerta de la fuente, y de las aguas, porque eraca= 0 
mino para la fuente, y para las aguas de Siloe : y porque sis. 
paílavan por ella los cavallos , quando iban á bever alar-*” 
royo de los Cedros : fe llamo tambien puerta Oriental de 
los cavallos, y era tambien camino del valle de Gehennom. 

159. Porra Genath. 
ue quiere dezir del huerto que era de Herodes, cerca jets: 
del fegundo muro de la ciudad,por la qual paflava el agua 
que iba a la torre Hippico. Por elta puerta falian muchas 
vezes los fediciofos lecretamente, y hazian grandes corre- 
rias en el exercito de los Romanos. 
160. Porta hort; Regís. 

La Puerta del huerto del Rey, que eltava puefta en el ¿Res.25 
monte de Sion,entre los dos muros del alcagar,por la qual lrem.s9. 
el Rey Sedechias huyó de noche. By ea 

161. Porta Palari Pontificis. 

La Puerta del Palacio del Pontifice , O gran Sacerdote: yes, 3. 
efta mira á la parte del Mediodia. 

162. Porta Pi[cium. 

La Puerta de los pezes junto á la torre de David , entre 2 Pa».23 
el monte de Sion, y la ciudad inferior en el valle Mello ld 
azia el Occidente, y por un puente que fe eftiende fobre el 7 ds 
vorago, o cueva de agua, le podia comodamente entrar , y ro." 
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falir: y llamavale puerta de los pezes, porque por ella , de 
Joppe, y otros lugares maritimos , trayan cada dia el pef- 
cado á la ciudad. Llamafe por otros nombres puerta de. 
David, y puerta de los Negociantes. De David, porque 
eftava cerca de latorre de David. De los Negociantes, 
porque por efta. puerta entravan muchas mercadurias de 
Bethleem, Hebron,Gaza,Egypto, y de Etiopia. Y por efta 
puerta folian entrar en la ciudad los peregrinos , que van 
de la parte del Occidente. 
163. Porta fterquilim:. 

La Puerta del eftiercol,o del muladar,que eftaá la par- 
te del Mediodia de la puerta del Angulo,y mira al falir del 
Sol. Por efta puerta falian todas las inmundicias de la ciu- 
dad, y en tiempo de lluvia iban a dar al torrente , O arroyo 
de los Cedros, por lo qual le quedo efte nombre. 

164. Porta turrium mulebrium. 


La Puerta de las torres de las mugeres, que mirava 4zia 
el Septentrion,por la qual los rebelados hiezieron muchas 
lalidas contra los Romanos, que los tenian cercados. 

165. Porea valles. . 
w.2é. La Puerta del valle, llamada affhi,porque era camino pa- 
Neem.2. YA €l valle de Jofaphat. Eftava entre la puerta del eftiercol, 


y la puerta dorada, no muy lexos del mercado del ganado, 
y de la probatica pifcina, y por efto tambien le llamo porta 
gregá, O puerta del ganado , porque por ella paflavan las 
refes, que eran llevadas al mercado,donde fe vendian para 
los facrificios. Pero aora fe llama porta S. Srephami, por- 
que por ella falio el gloriofo Portomartyr,quando lo faca- 
ron fuera de la ciudad , y cerca della le apedrearon. | 

166. Porta 
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166. Porta vers, 0% 

La Puerta vieja,O antigua, que puefta en la parte Aqui- Ntem.ss 
lonar, o del Norte, de la puerta de los pezes miravaal Oc- tun. 
cidente , y porlos Jebufeos fe llamo Porza Zebws , como por Dert.za, 
los juicios /4dicsarsa , O [ndicialis , porque antiguamente los 
juezes, y ancianos le fentavan alli para juzgar , por la cof 
tumbre antigua de juzgar en las puertas de las ciudades , y 
fuera delta fe executavan las fentencias. Y af Chrifto 
nueftro bien falio por efta puerta, y fue crucificado fuera 
de la ciudad, de la qual puerta aun quedan raltros anti- 
quiffimos. 


167. Rupes. 
La Peña altiffima, que llegava de latorre P/ephina ha- 
fta el monte de Sion, fobre la qual eftava edificado todo el 
muro de la ciudad, que mira al Occidente. 


168. Turris Ananeel. 
La Torre de Ananeel eftava cerca de la puerta del An- do de 
gulo. Efta era muy fuerte, y hermoía, y della haze men- Nec. a 
cion algunas vezes la fagrada Efcritura. ¿2. 
0 Turris angularis. 

La Torre Angular, edificada fobre la puerta del Angu- 224. 26. 
lo. Efta la reedificó, y fortaleció mas el Rey Ozias, y la Mi** 
hizo alta ciento y cincuenta codos. 

170. Turris David. 
La Torre de David, altiflima, y muy fuerte, la qual fo- 
bre una punta, d angulo, que hazen dos cuevas, edificó 
David en un collado de peña tajada , y la hizo toda de pie- 
drasquadradas , travadas unas con otras indiflolublemen- 
te, con hierro, y plomo,de cuya fingular hermofura y for- 
N 2 taleza, . 
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taleza, haze memoria Salomon para alabar la Iglefia efpo- 
fa de Chrifto, quando dize. Afli es tu cuello comola Tor- 
re de David, que eftá edificada con fus defenfas , mil efcu- | 
dos penden della , armas de los fuertes, y valerolos. 
TÉ: Turris excel/a. 
- La Torrealta, que fue edificada fobre la puerta del val- 
cea 1 foflo, la qual tambien reparo el Rey Ozias, levantan- 
is dola ciento y cincuenta codos , para que della fe pudieíle 
ver fobre el monte Oliveto. 
LA Turris furnorum. 
La Torre de los hornos puefta ázia la region boreal, de 
Rem. donde viene el viento que llaman Aquilon, o Regañon. 
72 Llamofe af, porque en ella fe fuftentava perpetuo fuego, 
para feñal y guia a todos los caminantes , que les era como | 
un farol, que les enfeñava el camino para que no le per- 


dieflen. 


Cántico 4» 


173. Turris magna. | 
La Torre grande eftava junto al muro del Templo, y 
era mas alta que todas las otras. 
174. Turris XCeah. 
| La Torre Meah, por otro nombre Emath , que quiere 
a dezir de cien codos, la qual eftava no muy lexos del Tem- 


plo, 


Ntem.3» 


| 175. Turris Plephina. 
Llamada por otro nombre Neblo/a, efta era hecha en 
tesr.e-.a. Ocho angulos , O efquinas , alta ferenta codos, en angulo, * 
que haze la ciudad entre el muro Septentrional , y Occi-. 
dental, edificada fobre una altiflima peña, y toda ella de al- 
tura elpantola,a manera de un baluarte de eltraña hechura, ' 


defde 
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defde la qual en dia de ferenidad fe defcubria el Arabia, y 


los ultimos terminos de toda la tierra de los Hebreos, 
cuyas ruinas aun le parecen. 
176. Turris Siloe. 

La Torre de Siloe la qual en tiempo de Chrilto Señor ze ,,. 

nueftro cayendo, mato diez y ocho hombres. 
177. Vorago. 

La Cueva,o valle profundo,que ceñia el monte de Sion, mec, 
por la parte Aulftral , y azia el Norte por todo el lado Oc- 
cidental de la ciudad , hafta la puerta de Efraim , haziá un 
lindo foflo a la ciudad. 


LVGARES FVERA DE LA CIVDAD 


azia el Oriente. 


178. Aqua. 
El agua del “Templo, que guiada por arcaduzes deba- 
A xo de tierra, lalia en aquel lugar con grande impetuoso, 
y corria al arroyo de los Cedros. 20. 
179. Bethania. : ol Its 
Esun principal caftillo de Maria, y Martha, hermanas Luce. 10. 
de Lazaro, muy poblado de cafas, y gente. Eftá puefto a la 29->+- 
otra deis del monte Oliveto, y lexos de JERUSALEN quin- So Je 
ze eltadios , que fon tres millas Italianas : y efta diftancia Ei 
(aunque era poca) impedia por la interpoficion del mona 
te Oliveto,que la ciudad de JERUSALEN no fe pudielle ver; li. 
aunque fubiendo en un montezillo , fe vé de alli una parte * 
del monte de Sion. Aqui fue Chrifto muchas vezes hof- 
pedado en caía de Martha, y ptedico lu divina palabra a 
tds Maria 


.Hebraic 
.B. 

cep 2.Hif. 
clcfiaft.30s 
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Maria Madalena,eftando fentada á fus fagrados pies. Aqui 
refucitó 4 Lazaro muerto de quatro dias , y huediáticdo. 
Aqui fue donde comio con Lazaro en cafa de Simon le- 
profo, llamado afh, por la lepra de que le curo Chrifto. Y 
Íirviendo Marta á la mela le ungio Maria con preciolo 
unguento. Aqui aviendofe de fubir al cielo, fe defpidio 
deítas lantas perfonas. En tiempo de fan Geronymo eran 
con grande devocion vifitadas por los fieles , y veneradas 
las cafas de Marta , y Madalena, y de Simon leprofo, y el 
lepulcro de Lazaro, del qual le faco el Señor, refucitando- 
le. Y en memoria de tan celebre milagro, le encerróla fan- 
ta Emperatriz Helena en un famofo “Templo,el qual haíta 
oy veneran con grande devocion,no folo los Chriftianos: 
pero aun los Moros, y Turcos. Defpues, paflados muchos 
años , Doña Melifenda Reyna fundo aqui una Abadia. 
“Todas las quales cofas aora ya cafi del todo, yermas fe 
mueftran á los peregrinos. 
180. Berhphage. 


RUSALEN, y antes de llegar , baxando ya del monte de los 
Olivos, 


: y Wiagede Tierra Santa. Cap. IV. to 2 


| Olivos, y eltando a vifta de la ciudad, lloro con grandes 


mueftras de fentimiento, y dixo , que avia de fer del todo 
aflolada, por no aver conocido el tiempo en que para fu 
bien Dios la vilitava, 

181. | Caftellum contra vos. 

El Caítillo de enfrente hablando afli, era unlugaren= 
frente deBethphage,de donde mandoelSeñor queletruxef- e: 
en la jumenta y pollino,que eftavanen la encruzijada, Luca.19. 

182. Cifierna. 

La Cifterna queeftaba junto á Betania,en donde quan- Jon. 17. 
do fue el Señor á refucitar á Lazaro , le falió primero á re- ¿xt 
cibir Martha, y luego Maria Madalena, llamada y avifada 
por élla. 

183. Collés Oli vers. Espe 

El Collado de los olivos , o del olivar , que cerca de la 
piedra de las palomas fe veia fobre el valle de Siloé. 

184. Fiens arida. Ei: 

La Higuera feca eftava plantada junto al camino de Be- mar. 77, 
thania, la qual por eftar muy veftida de ojas, y fin fruto al. 
guno , la maldixo Chrifto, y feco al punto. 

185. " Fons draconis. AR 
La Fuente del dragon entre la puerta delValle, y la puer- 
ta del Eftiercol. Efta pafso Jeremias a cavallo, para contem- 
plar el murode JerusaLEN derribado, y las puertas abra- 
ladas. 
186. y eheimor. 
ue por otro nombre le llamo Behenmom, y quiere 
dezir valle de los hijos de Ennom. Era un lugar en los ar-** » 
ravavales de JERUSALEN, ázia el Oriente, debaxo del mon- 
te 
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te de la ofenfa , junto al monte de la Pifcina, donde lava- 

van los paños , ameniflimo lugar y apacible , por las fuen- 

tes de Siloe, y por el arroyo de los Cedros, con que e re- 

"re gava, muchos jardines y huertos , todo fombrio , y lleno 
2. kemil regalos. 

eb 11 Enefte valle eftava el tabernaculo, y elidolo de Mo- 

7 loch, el qual affi como entre todos los idolos era el mas 

principal, ai Dios nueítro Señor abominandole fuma- 

mente , prohibio fu culto muchas vezes. Era efte idolo de 

bronce, tenia figura de Rey , hueco de dentro , la cabega 

tenia de novillo, y lo demas de hombre. Tenia los bragos 

abiertos, y eftendidos, para facrificar los niños, los quales 

con el fuego que avia dentro del idolo , eran entre eftos 

crueles abragos quemados : dee metiendo en el vazio 

del idolo mucho fuego, y eftando todo el idolo encendi- 

do, los impios y barbaros padres, con una crueldad increi- 

ble,entregavan fus mas preciadas prendas, que eran hijos, 

y hijas,para que fueflen afli abrafados, y con una diabolica 

devocion, los ofrecian al demonio Moloch , en olocaufto 

de hediondez, y corrupcion. Y porque en tan crueles tor- * 

mentos no pudieffen los padres oir los llantos , y gemidos 

de los defventurados niños, y all le enternecieflen, y tam- 

bien para que al demonio le fuefle mas acepto el olocau- | 

12:18 bo, los Sacerdotes de Moloch, mientras durava el facrifi- | 

Par. 28 cio, conun fonido ronco de trompetas , y grande eftruen- | 

eos Lo de campanas , hinchian y alborotavan los ayres : de 

“donde le quedo á aquel lugar nombre de Topher, que | 

quiere dezir campana. Con efte lacrilego rito , y ceremo- | 

nia maldita, ofrecieron fus hijos al demonio Moloch. 5 

O 
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lo qual Jofras religiofiffimo Rey de Juda, defeando poner 
fin a tal diflate, deshizo la eftatua de Moloch, talo todo fu 
bofque, y afeando aquel regalado, y ameniflimo lugar con 
calaveras , hueflos , y otras inmundicias , le feñalo para 
fiempre por lugar, y receptaculo de femejantes vafuras. 

En efte valle Jeremias por divino mandamiento,en pre- 
fencia de los ancianos de los Judios , arrojando un vafo de ce 7» 
barro, y defpedagandole , profetizó , que afli avia Dios de ifáiósa 
quebrantar, y deshazer aquel pueblo, y la ciudad. Y fegun 
la profezia del mifmo Jeremias , por haver los Judios 
derramado en aquel lugar tanta langre de inocentes ñiños, 
murio en el miímo tanta muchedumbre de, gente , que ger oz. 


Paral.33.% im 
loc _Hebr.lite. 


ay no fellamo aquel lugar Topher, fino Polandrion, que krai 

quiere dezir monton , o fepulcro de muchos muertos, 

cuyos hueflos, y cuerpos quedando alli fin fepultar, fue- 

ron cevo, y comida de las aves, y de las fieras del campo. 

Deftas tan crueles penas que en el valle Gehennon pade- 

cian los niños, tomando la femejanga Chritto nueltro Sal-=*** 

vador, llamo “al infierno (fegun fan Geronymo ) Geben- 

mam, el qual eftando en medio del profundo abifmo,y cen- 

tro de la tierra, fe cree eftar apartadiflimo del cielo, del 

qual es rodeado por todas partes, donde los malos fon 

atormentados para fiempre , y aver dos Gebenmas O luga- 

res de tormento , uno de mucho fuego , y otro de grande > 

frio : leefe claramente en el fanto Job. ps 
187. G erhf eman. Mar. 14. 


Hieron.tnloCa 
Hcbr.lir.Ga 


Es una granja a la raiz del monte Oliveto , abundante 7.1% 
de olivos , 4la qual acabada la ultima cena, llego el Señor Mar. 74, 
trifte , y temerofo, y con el alma fantiflima triíte haíta la e 

0 muerta. 
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muerte , para orar al Padre en el huerto de los Olivos, o 
Oliveto. 
188. Hortus Ob vetz. 
ener. Era un huerto en el monte Oliveto , no lexos de Geth- 
sons femani, arrimado á una peña cavada , en el qual Chrifto 
-poftrado,oro tres vezes al Padre,fuplicandole,que paílafle 
del el Caliz de la Pafhton. Y como puefto en agonia, y 
orando tan larga y perfeverantemente, fudava fangre hafta 
bañar el fuelo : vino del cielo un Angel á confolarlo. Y en 
tiempo de San Geronymo avia fobre efte lugar edificada 
una lglefia. 


“189. Hortus Regins, 

El huerto del Rey, que fe llama huerto cerrado, eftava 
en los arravales de JERUSALEN, rodeado por todas partes,y 
fortalecido con muro , y como un parailo ameno , y lleno 
por la abundancia de arboles , yervas, aromas, flores, y 


frutos , muy a propofito para el regalo de los fentidos, y 
para todas falidas , y paíleos deleitofos. En efte huerto el- 
urna Tava aquella famofa fuente Rogel, y la piedra Zobelerh, de 
2.Reg. 37 las quales fe haze mencion en la Efcritura muchas vezes. 
AN Aqui Adonias quando pretendio el Reyno, ofrecio fa- 
4.Reo.2s Crificios , y con fus fequazes hizo unrico, y fumptuofo + 
derem.39 combite. 
AN 190. Lucus Ioloch. 
4Rez23  Elbofque de Moloch , dedicado al idolo Moloch, en 
enn donde fus vanos adoradores , defpues de averle ofrecido. 
fus facrificios , e incenfandole, 4 la fombra de los arboles, 
le entregavan a la torpeza, y lafcivia con mugeres des- 
honeltas, 


191. ATom5 
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IQI. Com offenfionis. 

El Monte de la ofenfa era muy alto, a la parte del Au- 
Ítro , 9 Mediodia de la fuente Rogel , y la piedra Zobeleth. ¿.Rez.s. 
Aqui fue donde Salomon viejo fapientiflimo, engañado, y +%8:17 
hechizado de las mugeres eftrangeras, edifico un Templo 
al idolo Melchom de los Amonitas , y le reverencio, 
honro adorandole. Efte, fegun algunos, fue el Panteon 
dedicado á todos los idolos,el qual duro entero trecientos 
y fefenta y feis años : y finalmente le derribo el Santo Rey 
Tofias . 
J 
192. JZtons Ob vet!. 

El monte Oliveto, o de los Olivos, llamado afli por la 
abundancia de olivos que en el nacen. Llamofe en Griego 
Ebeon, y por otro nombre monte inclito, 4 monte fanto. 
Tiene fu afhiento enfrente de JeRUSALEN A la parte del 
Oriente, y apartado de la ciudad alta, por interpoficion 
del valle de los Cedros, 6 Cedron. Efta lexos della (fegun 
la fagrada Efcritura) una jornada , efto es el camino que fe 
podia hazer en Sabado : que es lo que dixo $. Lucas en los 
actos de los Apoftoles, /abbar: habens ¿rer,c.Y legun Jofe- 
fo fon cinco eftadios; Y añade el mefino Jofefo,que la cima 
del monte eftá feis eltadios de la ciudad, el qual es tan 
alto, que defde alli, no folamente todas las placas de Je- 
RUSALEN ; pero aun fe ve el mar muerto con mucha fa- 
cilidad; y demas delos olivos, era abundantiflimo efte 
monte de palmas , pinos , arrayanes , y de muchos arboles 
fructiferos. 

En lo alto defte monte adoro á Dios el fantiffimo Rey Ness. 
David, huyendo de fu hijo Abfalon, llorando, y defcalco: 


O en el 


Zach.14, 


Allortma, 
cAp.I. 
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en el mifmo monte fu hijo Salomon, olvidado de toda pie- 
dad, y religion, levanto un Templo a Aftaroth idolo de 
los Sidonitas , á vifta del “Templo de JerusaLen , defde el 
qual fe podian bien ver todas las idolatrias que fe come- 
tian enel, el qual tambien deftruyo el fanto Rey Jofias, 
a con las demas luperfticiones de los idolos. A elte monte 
¿Reg 22 ACUdia muchas vezes Chrifto nueftro bien, para orar, y 
tener algun defcanío, y aqui paflava las noches fin dormir 
4Reo.23 €n largas vigilias,orando al Padre:y defde lo alto del mon- 
4-Re2.23 te, en prefencia de lus difcipulos , aviendoles dado fu ben- 
Luca.21. dicion, fe fubio al cielo, buelto el foberano roftro al Occi- 
dun. dente, azia la Iglefia Catolica Romana,formada de la gen- 
Exec. 11. tilidad,a la qual el Señor como cabega fuya, avia de embiar 
Attor.1. aquellos dos belliflimos ojos,Pedro fu Vicario en la tierra, 
y Paftor , y Principe de los Apoftoles : y a Pablo Dotor de 
las gentes, en teftimonio defta fubida admirable de Chr1- 
fto á los cielos, quedando las feñales de fus fagrados pics 
como en cera imprimidos en la piedra del miímo monte. 


No faltan varones celebres que dizen, que el Ante- | 


yz. e. y Chrifto ha de fer emulo , y embidiofo remedador delta ad- 
sas > mirable Afcenfion de Chrifto,y que(para probar fus men- 
Cap.¿ Pal. b, 

d.191.Hicron, 


pour. tiras con feñales falías ) ferá levantado azia el cielo defde 
sl . ske lugar , por arte , y obra del demonio. Pero que final- 
ATi, Mente Chrifto nueítro bien le matara con el efpiritu de fu 
4ébr.,, Doca, que es fu divina palabra. Sobre efte mifmo monte ha 
de venir Chrifto con la mifma manera á juzgar vivos, Y 
muertos, que fubio al cielo , como fe leg en el libro de los 
hechos Apoftolicos, donde dize fan Lucas que eftando los 
Apoftoles con los ojos en el cielo, fe vieron dos hombres 


veltidos 
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veftidos de blanco, que dixeron : O varones Galileos, que 
mirais al cielo ! Efte Jesu, que partiendo de vueltra pre- 
fencia aveis vifto fubir al cielo, alli vendrá como le aveis 
vilto fubir, y con no menos mageltad. 
a ItComs feandals. 
El Monte del efcandalo era muy alto. De la otra parte 
del arroyo Cedron, en la parte Aquilonar del monte Ol¡- 72€": 


: . 4-Re2.23 
veto , lexos quatro eftadios de la ciudad de JERUSALEN, *e.:i. 


Sal.tom.c2p.5 
donde Salomon perfuadido de las mugeres Gentiles , edi- 
ficó un fano , o templo al idolo de los Moabitas Chamos, 
el qual tambien quebranto, y hizo pedagos Jofias. En 
tiempo delos Macabeos fe edificó aqui un fuerte, cuyas 
feñales aun permanecen. 

194. AConumentum fullonss. 
La Sepultura del lavador de paños, la qual eftava no ys 
muy lexos de la puerta del Angulo, 


195. Palme. 
Las Palmas de las quales trata Neemias, y San Juan en Ne. s. 
fu Evangelio. peda 
196. Petra columbarum. 10 


La Piedra de las palomas, eftava a la parte del Mediodia 
del monte Oliveto ; llamofe en Griego Periflereon y y era 
una torre hecha de una peña alta, y redonda, en la qual 
avia muchas eftancias donde eltavan palomas domefticas; 
eftava por la parte de afuera toda blanqueada, y en elta 
torre ordinariamente avia coa de cinco mil palomas. 

j 197. Pons Cedron, 

LaPuente de Cedron de piedra, edificola la Empera- 

trizSanta Helena, de unarco edificado fobreel arroyo de 
03 los 
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los Cedros,en aquel mifmo lugar donde antes eftaya aquel 
madero , de que fe hizo el pie de la Cruz del Señor. 


198. Sepulchrim B. ario Y Ir genis. 
sunt > El Sepulcro de la Sacratiflima Virgen Marta, el qual 
Prix” antiguamente le parecia fobre la tierra en el valle de Jofa- 
Hiltor.Ecele- 


sra 3 par, junto á la granja de Gethfemani,4 la falda del monte * 
Oliveto : en efte Sepulcro pufieron los Apoftoles el fantif 
fimo cuerpo de la Virgen fin mancilla, y hallandole va- 
zio al tercero dia defpues de fu entierro , y con fuaviflimo 
olor,creyo por muy cierto la gentedevota, y religiofa,que 
avia fido aquella fantifsima feñora Virgen y Madre de 
Dios llevada por los Angeles en cuerpo y alma al cielo, y 
enfalzada fobre todos los coros celeftiales. 

En efte lugar , la Emperatriz Helena, en honrra de la 
so" Reyna del cielo, edificó una grande, y muy hermoía Igle- 
7 fra, a la qual aora fe baxa por quarenta y ocho gradas, y en 

medio defte famofo “Templo,encerro el Sepulcro fantifli- 
mo de la Virgen , guarnecido de marmol, el qual no folo 
los Chriftianos peregrinos, pero aun los Moros, y Tur- 
cos lo tienenen grande veneracion. 

En el mifmo-lugar eftan fepultados la benditiffima Ana, 

y Joachin fu marido , ambos padres de la Virgen, y el la- 
grado Jofef efpofo de la benditiflima Virgen. i 
199. Sepulchra vulgi. 
Las Sepulturas del vulgo , 6 comunes; eran como un 
tes cimenterio en el valle de Jofaphat, donde fe lepultava la 
gente ordinaria, y plebeya. 
200. Siloe. 
La fuente de Siloé, cerca de la qual eftava la Piícina, O 


eltanque 
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eftanque de Siloé, que por otro nombre fe llama la Py/cina 1uis. 2, 
inferior, Efta fuente eftá a la parte Occidental del valle de Mee. 7. 
Jofaphat, y nace de la raiz del monte de Sion. Es el agua 1.1" 
clara, dulce, y corre con abundancia, con mucho filen- 
cio, y manfamente ázia el arroyo delos Cedros. 

Efta fuente reftauro el inclito Rey Ezequias;y labandofe 
en ella el cegueguelo de nacimiento, recibio falud , y vifta 
quando Chrifto nueftro bien le ungio los ojos con poluo, sem. 
y fa fanta faliba. Cuenta Jofepho , que Siloé, y las demas **“" 
fuentes que eftavan fuera dela ciudad , de tal manera le 
vinieron a fecar antes de la venida del Emperador Tito, 
que junto á ellas le vendia el agua. Y en llegando "Tito 
con fu exercito, bolvieron á manar con tal abundancia, 
que no folo avia para los enemigos, y para fus cavallos; 
perofobrava baftantiflimamente agua para regar los huer- 
tos. Dela virtud defta fuente, Saligniaco , o Salignacio, 
curiofiflimo efcudriñador deftos lugares efcrive affi. El 
agua defta fuente aun oy es muy preciada de los Moros, 
porque como á ellos de fu naturaleza les yede el cuerpo 
como a bezerros, lavanfe en elta fuente ellos, y fus hijue- 
los, y con elto mitigan aquella infufrible hediondez. Y 
aun los "Purcos la eftiman mucho , por la experiencia que 
tienen de que efta agua es falutifera paralos ojos. Cuenta 
Nicephoro , que la Emperatriz Helena hizo famolas fa- Ny, 
bricas junto á efta fuente. da 

ZOT: A) rephanss. 

- En efte lugar el fanto Diacono , y protomartyr Eltevan ; 
(a quien por el grande amor con que padecia por Dios, le herir op. 
fabian las piedras a panales) enlo mas florido de fu edad, 

COro- 


Sal,tom.10, 


cap. de 
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coronado de piedras preciofas , en que fe trocaron las que 

le arrojavan, y con la purpura de fu langre, y rogando pot 

los que le apedreavan (4 quien guardaua las capas el joven 

Paulo)fue el primero que triunfando con la palma de mar- 

tir entró en el cielo. 

202. Torrens Cedron. 

icono, El Torrente de Cedron, es un arroyo á la parte del 
¿Ree.3. Oriente de JERUSALEN, entre la ciudad , y el monte de los 
loem.31 Olivos , el qual con las vertientes que de los montes le 
vienen en tiempo de aguas, y de otras fuentes y pifcinas, 
acrecentado por medio del valle de Jofaphat, y de Gehen- 
nom, corriendo con dulce ruido, y por los llanos de aquel 
defierto va a dar en el mar muerto , en cuyas riberas a la 
una, y otra parte avia muchas , y muy pobladas arboledas , 
de fabrofas frutas , que con fu apacible vifta, y hermofura 
de los jardines , regados del arroyo Cedron , era fingular 
regalo para los que alli fe pafleavan. Huyendo el Rey Da- 
vid con fus amigos , y aliados , de la perfecucion de Abía- 
lon fu hijo , llorando , y con la cabega defcubierta, y def- 
calgo, paíso efte arroyo. Y por elte mifmo paíso el Señor 
con fus dicipulos , yendo al huerto del monte de los 
Olivos. 


doan.r3. 


203. Tugurim S. Pelagiz. 
upto.. La Cueva de Santa Pelagia. Aqui fue donde Pelagía 


Ror.Eccleñalt, 
dib.17.ca 


mur aquella pecadora famofa, y hermofa , que hazia ventaja á 
todas las mugeres de Antiochia , en hermofura , riquezas, ; 
regalos, y deshoneftidades, hizo penitencia en efta peque- ; 


ñuela cueva , mudando el habito, y nombre, llamandofe 
Pelagio,tenida de todos por varon : y de pielago de vicios, 


hecha: 
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hecha un pielago de virtudes, murio , y fue alli fepultada; 
donde defpues fe edifico una Iglefia. 
204» Vallis lofaphar. | 

El Valle de Jofaphat , llamado el valle de Cedron, y tete 
valle de los montes , esancho, y profundo , puelto entre Zah.y, 
JeRusaLEN, y el monte de los Olivos. Rodea efte valle to- “un 
da aquella parte de la ciudad , que eftá al Oriente, el qual 
por ocafion del arroyo Cedron , que por el pafla, y le rie- 
ga, es fertiliffimo. Y es tanta la hondura defte valle, que 
aunque muchas vezes han procurado llenarle de tierra, y - 
de las ruinas que de la ciudad, y del Templo fueron echa- 
das alli por mandado de Tito, y Adriano,con todo no eftá 
del todo lleno. En efte valle los pios, y religiofos Reyes ¿.2eg. 1; 
de Judá, Afía, Ezechias, y Jofias, quemaron losidolos del 42:23 
Templo, y echaron las cenizas en el arroyo Cedron. Efte e 
valle era como un cimenterio comun de toda la ciudad, en 1oel.z, 
donde fepultavan la gente plebeya, y ordinaria, fegun la ANO 
coftumbre que los Judios tenian de enterrarfe fuera de las 
ciudades , y aora fe fepultan alli los Turtos. En efte valle 
han de juntarfe todos los hombres el dia tremendo del 
Juizio, para recibir cada qual premio, o caftigo, fegun fus 
merecimieutos, y aísi le llama valle de la divifion, porque 
alli los malos feran apartados de los buenos , los unos para 
la gloria eterna, X los Pb Hs perpetuo fuego. En tiem- 
po que los Chriftianos pofleian la Paleftina , auia en elte 
lugar una Abadia, en la qual fue fepultada Doña Meli- 
fenda Reyna de JERUSALEN. 

205. Valle Silos. 
El Valle de Siloé, tomo el nombre de la fuente dexitis 


Siloé, 
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Siloé; y en el fe entierran los Judios, que viven aora en 
JERUSALEN. | 1 
206. Via agri fullonis. 
E El camino del campo del que Lzvava, 6 curava los pa- 
pegao ños, eftava al cabo del Aqueducto de la pifcina fuperior: 
aqui fue donde Ifaias dixo, y profetizo al Rey Acaz, que 
Chrilto avia de nacer de una Virgen. 
297. Via capeivitatis. 
El camino de la prifion,0-cantiverio. Aquellas pequeñas 
feñales , pueftas fuccefsivamente , mueltran el camino, y 
calles por donde Chrifto nueftro Señor, prefo, y atado, 
por redimir el linage humano, fue llevado publicamente 
cali por toda la ciudad. Porque primero aviendo falido 
del Cenaculo de Sion al huerto del monte Oliveto para | 
orar, y aviendo ofrecido al Eterno Padre el fanto-facrifi- 
cio de fu oracion, de aquel Ligar falio al encuentro a los 
enemigos crueles, al tiempo que llegavan: prenderle , y 
ápenas fe avia apartado quarenta paflos del lugar de la ora- 
cion , quando embiados por los Principes de los Sacerdo-- 
tes, y ancianos del pueblo, le echaron mano , y le pren- 
Ysi.s3. dieron , y llevaron atado cruelmente: De alli el Cordero 
terem-11- frg mancilla, benigno y manfuetiflimo,le llevaron con ála- | 
rido, y eftruendo a caía de Anas , paflandole por el arroyo | 
de Cedron , en donde algunos creen, que le defpeñaron, 
y en élte fentido- entienden lo que dize el Plalmifta : De 
Plal.105. torrente invia biber. Avia delde el lugar donde el Señor fue 
Verf.7. prefo, hafta la cala de Anas, dos mil y trecientos y fefenta; 
paflos. De alli fue llevado por trecientos y treinta paflos 


al Palacio de Caifas, De alli al Palacio de Pilatos, que efta 
n mas 
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mas alla mil palos. Y luego camino de trecientos y cin- 
quenta paílos, al Palacio de Herodes. Dealli finalmente 

por camino y efpacio de feifcientas varas , le bolvieton al 
Palacio de Pilatos, por otro camino del que avia ido. «Y el 

paflo de que aqui hablamos es de dos pies y medio. 

: ¿208s* Via Anatbor,in Bethel. :: | 
El camino que vá 4 Anathot en Bethel en: el defietto, reguia 

del qual camino efcrive Brocardo. 


209. Via in Jericho. 
e a sx M . . 
Camino para Jerico, y Engaddi , de quien hazen MEA Eee 1. 
cion San Lucas y San Marcos. ' | CD Marcar 
, Guilh;t7. bet 
210. Locus horti. lero. 


Aqui orando Chrifto , fe aflentaron los tres Apoftoles 
elcogidos, Pedro, Diego, y Juan, apartados del huerto del Pá un 
Oliveto un tiro de piedra, y del fepulcro de nueltra Señora * 
cinquenta paflos. > 0 

211. Locus horti. 

Aqui quedaron los otros ocho Apoftoles, apartados de mari.2s, 

los tres cofa detreinta y quatro varas de diftancia. 1d 
212 Locus hort:. | 

Aqui Chrifto para librarnos d'nofotros , fue por Judas »arr. 25 
traidor entregado con belo de paz : y defpues de aver con Mar. 14. 
fu palabra fola derribado a los Judios , permitio que ellos pco," 
le prendieflen , y como fi fuera un malhechor , fue atado su: ¡omar 

ruelmente. Alli fue donde Simon Pedro , movido de co- 

lera hirio 4un criado del Pontifice, llamado Malco , y le 

ortó la oreja dieftra ,'la qual luego el Señor fela reftituió 

y [ano milagrofamente y los demas Apoftolestemiendoal.- 
gun daño, defamparando á lu Maeltro y Señor huieron. 

P 2 213. Locus 
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; 213. Locus. ¡ 
sara. ¡a efte lugar del monte de los Olivos ázia el Templo, | 
“> eftando Chrifto affentado junto 4 una cifterna, en una | 
Mu.13- larga platica profetizo a fus dicipulos la deltruicon de 
Bis sar ,las perfecuciones que avian de padecer los 
buenos, la venida de los fallos Profetas, las feñaes del 
fin del mundo, y el modo del Juizio final : en elte ligar fe 
edifico defpues un hermofo Templo, que ya aora efta 
aflolado. | 
VL4D Via. 
sol Bor efto camino paíso Chrifto yendo 4 JeRUS¡LEN 4 
Mar. 1. cavallo en un pollino,acompañado de mucha gente, unos 
led delante, y otros que le feguian, fue recibido de toda la 
multitud del pueblo, con tanto aplaufo, que muchos con 
fus velftidos cubrian el fuelo por donde avia de par, y 
otros le fervian, echando por tierra palmas , ramo: de oli- 
vos, y otros arboles , por tadas partes fe oyan vozes ale- 
gres de alabanga, de los que dezian : O Sanma ¡nexcelfes! 
Bendito fea el que viene en el nombre del Señor. Con elta 
pompa y triunfo , el yerdadero Rey, y humild: triun- 
fador entró enla Real ciudad por la puerta Dorada, la 
a pocas vezes fe abria, y fegun fe dize milagro/amente 
ele abrió, y anduvo a cavallo por el derredor del “Tem- 
pe y gran parte de la ciidad. Con efte nuevo efpeétacu 
o fe alboroto toda la ciudad , y dezian todos : Quien es 
efte > Y la mifma turba que le acompañava, re.pondia; 
Efte es Jesus Profeta de Názareth de Galilea. Con efta 
iban creciendo las yozes delos que fe alegravan, y has 
zian aplaulo al Señor , acudiendo de todas partes, viejos, 
7 y mocos; 


A 
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y mocos, hombres, y mugeres: y lo que mas admirava, los 
niños infantes, y del pecho á una voz hablando milagrofa- 
mente, y diziendo : O Sana filio David. Bendito fea el que 
viene en nombre del Señor, Rey de Iírael. Bendito el 
Reyno de nueftro padre David, que viene. Paz en el cie- 
lo, y gloria en los altos coros. Y con eftas alegres , y hon- 
rofas exclamacionts, reconociendole , y confeflandole 
por fu verdadero Mefhas, le figuieron, y acompañaron ha- 
Íta el Templo: donde el nuevo , y lfoberano Rey comen- 
cando dichofamente fu Reyno, fanó muchos ciegos, y 
coxos. De ver eftas maravillas , que el Señor obrava en el 
Templo, y oyendo los coros say inocente y fencilla ni- 
ñez, que le engrandecian, rabiavan los impios , € imbidio- 
los Pharifeos, con los Principes de los Sacerdotes, y Efcri- 
vas: y viendo las maravillas que hazia, y las vozes de los 
niños que dezian : O Sanna, €xc. hijo de David, dezian con 
enojo y fentimiento unos á otros : No veis como nada 
aprovechan nueftra proviliones, y mandatos? mirad como 
fe vá todo el mundo tras el. Y con ira le fueron al Señor, y 
le dixeron: Maeftro , no oyes lo que dizen eftos ? por que 
no reprehendes á tus dicipulos que lo permiten ? A llos 
quales refpondio el Señor, y moftrandoles como efto avia 
Lido profetizado por el Pfalmifta', dixo : Porque no que- 
reis que aprueve yo eftas yozes? nunca aveisleydo , que 
Dios perficiono ko alabanga en la boca de los niños infan- 
tes, y de leche ? Yo os doy mi palabra, que quando eftos 
niños calaflen , hablarian, y darian vozes las piedras. En 
tanto grado queria Dios que lu divina alabanga no le en- 
cubricfle , que li callaran los muchachos, diera para efte 
| P3 divino 
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divino empleo lengua, y voz a las infeníibles piedras, 


LVGARESALAPARTE DEL 


Mediodis de la ciudad, 
215. Abacuc.. * | 
peo E aqui fue de donde el Angel del Señor arrebato por 
brcid.1qotus los cabellos al Profeta Abacuc, que llevava la comi- 


sa 
6 


ss" da a fis fegadores, y juntamente con la comida lo llevó á 
Babilonia,para dar un refrefco al lanto Daniel, que eftava 
metido en un lago en medio de fiete Leones. Y aviendo 
comido , bolvio el Angel 4 Abacuc a efte mifmolugar, de 


donde le avia lacado, 
216, Haceldama, vel Haceldamach. 
mar... Que quiere dezir campo de fangre,erael campo de 


Mar. 27. un Ollero, O Alfaharero, y eftava ala parte Auftral, o 
tito. del Mediodia del monte de Sion, tenia junto afhiá las ef- 
1 paldas un monte de mediana altura, apartado un tiro de 
depa de la Pifcina fuperior,el qual por determinacion de 

os Judios fue comprado por los treinta reales , que echo 
Judas en el Templo Epa he el precio de la venta de Chri- 
fto,y lo feñalaron para fepultura de los peregrinos.La Em- 
peratriz Helena'cercó la mitad defte campo con quatro 
muros de fetenta y dos pies en largo, y cincuenta en an- 
cho,y le cerró de boveda , dexando fiete bocas por donde 


fon enterrados los Chriftianos difuntos, 


217. Ager 
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YI. Ajer frallonis. 

El campo de los que lavavan los paños, eftava á la parte PAN 
del Mediodia de la ciudad, y tiene de diftancia defde elos 
monte Haceldama,halta el Monte Gíom,donde los lavadores 
luelen eltender , y fecar los paños defpues de lavados errel 
torrente, 9 arroyo de los Cedros,, que eftá cerca de alli. 

218. Antrum lacob; Minoris. 

La cueva, 0 gruta de Santiago el Menor, en la qual, soon. 
aviendofe obligado con juramento de no comer pan defde O 
la hora en que bevio el caliz del Señor,halta verle refuci- 
tado, eltuvo efcondido los tres dias de la muerte de Chri- 

Íto: y por efta razon el Señor aviendo refucitado,fe le apa- 
recio en efte miímo lugar, en cuya honrra , y nombre los: 
Chriftianos defpues en el proprio lugar.edificaron una 


Iglefia. 


219. Antrúm Petri Apofiols. 

La gruta, 0 cueva del Apoftol S. Pedro, donde delpues' 441.26. 
de aver negado al Señor tres vezes , con penitencia, y la- epa 
grimas, purgo fu culpa,en la qual (por ventura) alli mimo 
le le aparecio el Señor defpues de refucitado. Aqui fe edi- 
fico defpues un Templo, que aora efta del todo derribado. 

220. Cafira A/)yriorum.. | e 

Los campos , 0 alojamiento de los Aflyrios. Eftos efta- 1 S 
van junto á la Pifcina fuperior,de los quales, á los mas va- 2Par.z 
lientes,que eran ciento y ochenta y cinco mil, mató un si 
Angel la primera noche del afledio, eri venganga de la torta. 
blasfemia; cuyos cuerpos, como dize lan Aguftin , porque como ad, 
no inficionaflen el ayre, fueron convertidos en polvo , fins. 
ruardando Dios milagrofamente los veltidos , y las armas 4étor. 4 

ente- 
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enteras, y fanas, para que fu pueblo hallaffe defpojos con 
que enriquecerfe. Defta matanga tuvo fan luan Chrifofto- 
mo una tabla pintada , como refiere el Concilio Nizeno 
fegundo , probando que ya entonces entre los fieles era 
muy recibido , y aun eftimado el ufo de las imagenes. 

221. Domus Elra. 

La caía de Elias, en la qual fe dize, que vivio algun 
tiempo el fanto Profeta Elias, en la qual defpues le edifico 
una Iglefia. | 
222. Eroge mons. 

Por otro nombre monte Meridional. Esalto, y eltá al 
res... Mediodia de la ciudad, algun tanto 2zia el Occidente, del 
qual fe lee una cofa notable, y fue: Que queriendo Ozias 
Rey de luda entrar veftido con las ropas del Sacerdote en 
15:15 el Santuario,y fobre el altar de oro, que era del thimiama, 
-4mos. 1. Ofrecer á Dios incienfo(coía que lolamenete tocava al Sa- 
Zach. 14- cerdote) fubito huvo un grande y efpantofó terremoto, 
“del qual hazen tambien mencion Amos, y Zacarias Pro- 
fetas: y con efte terrémoto , no folo fe abrió por medio la 
boveda del Templo ; pero efte mifmo monte fe partio en 
dos partes con el fuerga, que la una parte con el impetu 
que llevava ; rodando por efpacio de quatro eltadios , en- 
frente del monte Oriental ( que fe llama monte de la O- 
fenfa) le paro, embargando el camino Real, y con las ruy- 
nas defcomponiendo los jardines del Rey. En elta ocafion 
fue quando el Rey Ozias herido de un rayo, y de lepra en 
la frente , por lo qual luego echado del Templo, y de la 
ciudad, eftuvo encerrado en vna caía hafta que murio. 


223.Fons. 
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223. Fons. 

La Fuente. Iuntoa efta les bolvio á aparecer álosfantos 
Magos la eftrella, queen JERUSALEN le les avia defapare- 241.5 
cido , y los guio halta Bethleen. me. 

224. Fovea Jevemiz. 

La Hoya de Jeremias Profeta, era vna cueva, O gruta, Tren. 
donde el fanto Profeta aflentado con amargura de cora- *3+5 
con,con fu verío Alphetico de quatro maneras, hizo llan-- 
to lobre la ciudad de JERusALEN , pintando fu deftru Meta 
cion, hecha poco antes por los Chaldeos. Aqui la Emper- fame 
atriz Helena, como cuenta Niceforo , mando hazer mu- ditciia 
chos y maravillofos edificios. : 

ES. lfaras. 

Aqui el fanto Profeta Haras , delpues de auer cerca de 
f-tenta años profetizado en JERUSALEN, por mandado del 
Rey Manalles (cuyo abuelo era fegun efcriue fan Gerony- 

20 ) murio aflerrado por medio y fue fepultado debaxo 
de la encina del Rogelo , junto al arroyo de agua,que en 
tiempo paíado cerro el Rey Ezechias como adelante di- tura 
remos, en el dea lugar junto 4 vn arbol fe ve aun fu fepul- 
cro , y aora eltá alli vna huerta de legumbres. 
226. Latibula Apojtolorum. 

Eftas fon muchas cavernas , 0 cuevas, en las quales fe 
dize, y fabe por tradicion,que ocho de los Apoftoles eftu- 
vieron efcondidos el tiempo de la pafhion del Señor. 

phd IN ONUMENTUM. 

El Monumento, por otro nombre llamado de Abfalon, 

era una columa , y una eftatua de marmol , con fu letrero ) ;.Res. 18 


lofeph.7, Uy 


lexos dos eltadios de la ciudad de JerusaLEN), la qual vi-ós%, 
viendo 
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viendo Abfalon, levanto:envel valle Real, para memoria 
- fuya: en elqual lugaraun aora ay'unatorre , y un grande ' 
monton de piedras , que cada dia vácreciendo mas; por- 
que los paganos, y los peregrinos que por alli paflan , aco- 
[tumbran echar .eada uno alli una piedra. Y coro vengan-! 
do (fegunlaley.) la rebelionde Abfalon contra fu padre 
Det-2+-Dayid > le maledizen: con eltas palabras: Sea maldito. el 
parricida Ab/alon, y qualefquiera que injujlamente perfiguieres! 
a fus padres , fean malditas para empres 
128.000 Prfegao fuperior. 

La Pifcina fuperior, puefta al pie del monte Sion , ázia 
4.Reg 15 El medio dia, la qual reftatiro el nobiliflimo , y magnifico 
e a Rey Ezechias con la aquedato , o arcaduz 5 al qual llama 
picenso1oSan Geronymo Pifcina del lavador de paños , cuyas aguas 
2 Par-24tambien y y lus corrientes corto quando fue: el fitio de los: 
Matt.232 E 

Aflyrios. 

Md 229. S epulchyim Zachariz. 

- El Sepulcro de Zacharias hijo de Baráchias.,. o fegun 
otros hijo de Johiadas, al qual mataron los Judios entre 
el Templo; y el Altar. 


LYGARES AL OCCIDENTE 
de la Ciudad. 
| a 12 AO Baalpharafim. 
B Malpharafin, es un campo en el valle de Raphaim 
donde, el Rey David vencio. la primera vez 2 los! Fi 
-líiteos , y 2braso todos los idolos de ellos , que hallo en las] 
tiendas de fualojamiento.! h | 


2, Reg. 5. 
1Par.14 


221% Cafira 
2” 
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231», 0:41 e Cafóna Heridas oo ho” TEN 

Los alojamientos de Herodes , los! quales , fegun dize 

Jofefo, puto a la parte Occidental de la ciudad, . 
232. Pons GA MO a 

La Fuente de Gion inferior , la qual nacio, al,cabo-del :.Pa1.s3 
campo del que curava los paños, cuya.agua encamino , y 
llevo el Rey Ezechias á la Pifcina fuperior, 

E Fons Gion [upersor. 

La Fuente de Gion, alta , o fuperior nace en el monte ad 
Gion, la qual delpues cegó el Rey Ezechias , y cavando en 2.Par.3a 
la propria peña, llevó el agua defta fuente encañada a la Ext +. 
parte Occidental de la ciudad de David.: y por arcaduzes 
debaxo de tierra, por medio de la ciudad la metio en la 
piícina interior, paraque 2-los de dentro. no les faltafle 
agua entiempo de cerco, y de enemigos... /: 

234. ludas. 

Aqui fue donde Judas de Apoftol, hecho traidor, fe. ygar;.,). 
ahorco de un Sicomoro , 0 Higuera filveltre, y ahorcado «Aétor.cs 
rebento, y fe le falieron las entrañas. : GN, 

235. ms Calvariz. yd 

El Monte Calvario era no muy alto, y en lengua Hé* ' 
brea fe llamava Colgocha , O Goatha. Eftava cerca de la C1- a 
udad entre el Oriente, y el Septentrion. En efte monte Mar. 15. 
le executavan las fentencias de muerte en los malechores , 444 23" 
que la publica Jufticia condenava. Aqui avia fiempre*"*” 
hueflos, y calaveras (como fuele junto á las horcas) y inte- 
riores de los ahorcados , 0 muertos , con otros generos de 


muerte. Aqui Chrifto , que jamas tuvo pecado , por nos » 
otros (dize San Pablo) fue hecho pecador , que quierede- ás 


Q> ZA, 
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zir, fe ofrecio en lacrificio por nueftros pecados, y fue: 


puefto en Cruz por la falud de los hombres. Y afh el mon- 
».Cer.5. teCalvario,aviendo antes fido infame,quedocon la paffion 
y langre de Chrifto tan ennoblecido, y fantificado, que 
Denr.21. Merece aora que los hombres, y aun los Angeles le reve- 
6slit» 3 rencien , como tambien la Cruz , que antes era lugar de 
afrenta, aora es trono de gloria, 
236. Atom Gion. 

El Monte Gion, es pedregofo, y afpero, alto, y largo, el 
qual cercando la ciudad por la parte del Oriente, va desha- 
ziendofe poco 4 poco ázia la puerta Judiciaria, y un valle 

rofundo le divide de la ciudad. En elte monte , por man- 
dado de David, fue ungido el Rey Salomon por el Ponti- 
pr fice Sadoch, y el Profeta Nathan, y luego le appellido to- 
Sn do el pueblo : Viva el Rey Salomon, y con regozijo gran- 
de, con trompetas, y clarines hizieron tal mufica, que hin- 
chian la tierra, y los ayres de fus fonoros ecos. 
Hlonumentum _Ánam. 


237. 
El Sepulcro del Pontifice Anano, del qual habla Jofefo 


en el libro fexto de bello Judaico, cap. 13. 

238. Pyri valles Raphaim. 
¡ Par.,4 recido David milagrofamente del cielo , vencio fegunda 

ds." vez los Filifteos, y los perfiguio valerofamente. 

239. S eprlchrum Domini glorsof; UM. 

“El gloriofiffimo Sepulcro del Señor , era un monumen- 
eo to nuevo de ocho palmos en largo , apartado del monte 
adas. ,s. Calvario como cien paílos, y del monte Sion mil pallos,el 
Luca 23. qual avia hecho para fi cavado en una peña Jofet de Ari- 
e mathia, 


yRes. — El bofque del llanto , fegun Jofefo, junto al qual, favo- . 


| 
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| mathia , noble Senador, en un huerto cerca del Calvario, 
Aqui Jofef de Arimathia, Nicodemus,y la Virgen Maria, 


con otras pias, y fantas mugeres , con licencia de Pilatos, * 


fepultaron el fagrado cuerpo de Jelu Chrifto, aviendole 


lo4n.18, 
Niceph. 9. 

Hi ión 
Bedain Mare, 


baxado de la Cruz , ungido con myrra, y aloé , embuelto- 


enuna favana limpia, y pufieronle los pies azia el Occi- 


dente (de donde quedó coftumbre entre los Chriftianos: 
fepultar afhiá fus difuntos) y cerrando el fepulcro con una 


lofa, fe fueron. En efta fazon los Principes de los Sacerdo- 
tes, y Farifeos, por efcurecer la gloria de la Refurreccion 
de Chrifto , Pufieron foldados de guarda en el fepulcro, y 


fellaron la puerta de la fepultura. Pero aquefta diligencia : 
no folo fruftró fus:malos intentos; pero aun aumento el ' 


milagro , y confirmó la Fe de la Refurreccion ; porque 


Mar. 16, - 


Chrifto al tercer dia, cerrado y fellado el fepulcro, refuci- y. +* 


to. Y en aquel mifmo lugar fe aparecio primero en figura: 
de ortelano, a la trifte, y llorofa Madalena. 
40 Silva. 


240. 
LaSelva, la qual como fe colige del fexto libro de Jo- 


Joleph,c.£ap. 
14 r 


fefo de bello Judaico, cap. 14. eftava muy cerca de la ciu- * 


dad. 
241. Torrens Gion. 

Torrente, o arroyuelo, el qual comengo el Rey Acaz a 
encaminar de la fuente Gion inferior, por medio de la ciu- 
dad, á la pifcina fuperior , la qual obra acabo el Rey Eze- 
chias. 

242. Valls cadaversm. 

El valle de las Calaveras , el qual eltá puefto entre el 

monte Calvario, y el muro de la ciudad. Llamofe afh, por- 


Q3 que 


Neen.. 2. 


Brocsit.B, 
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que en. el fe echavan las calaveras , los hueflos , y las ceni- 
zas de los que morian fentenciados en el monte Calvario; 
y aflilos foldados qué crucificaron al Señor , defpues de 
aver quebrado las piernas á los dos ladrones , que eftavan 
tambien crucificados, porque era ya tarde, y le acercava el 
dia de la Pafcua , arrojaron en efte valle los cuerpos, y las 
cruzes , juntamente con la cruz de Chrifto, que ya eftava 
fepultado, fobre los quales defcargando defpues las in- 
mundicias, y eftiercol de la ciudad , vino á llenarfe del to- 
do,el valle,o/el foffo: y afíi el triunfal madero de la Cruz de 
Chrifto eftuvo efcondido debaxo de un grande monton 
de tierra cali trecientos años. De la propria fuerte los mo- 
radores de la ciudad , como £1 fe huvieran todos conjura- 
do , para del todo borrar la memoria de Chrifto , cubrie- 
ron de un gran monton de tierra el fepulcro del Señor, Y 
los Gentiles en eto nomenos cuidadofos que los Judios, 
pulieron una eftatua de marmol de la diola Venus. Y en el 


lugar donde el Señor refucito, unidolo de Jupiter: y en 
Bethleen junto-al pefebre del Salvador pufieron un idolo 
de Adonis amado de Venus, y plantaron un bofque , 
para que yendo lo Chriftianos a adorar á Chriíto en 
aquellos lugares, pareciefle que adoravan fus torpes ido- 
los y profanos Diofes. Pero contra Dios no ay fabiduria, 
ni prudencia , ni confejo que, prevalezca, el qual con la 
propria malicia de los Judios,y Gentiles, defendio los tro- 
feos de fu pahon,los quales por las grandes prelecuciones, 
con dificultad los pudieran defender losChriftianos. Y efto 
hizo-Dios, para que los eftandartes de fu vitoria con tanta 
mayor honra fueran por los fieles engrandecidos , quanto 

con, 
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con mayor ignominia los avian arraftrado lus enemigos- 
Y af el año del nacimiento de Chrifto 326. eftando ya 

la Igléfia.en fu antigua paz, y aviendo'318.padres celebra- 
do el Concilio Nizeno contra Arrio , la fanta Emperatriz 
Helena , madre de el religiofo Emperador Conftantino , 
fiendo ya cali de ochenta años , pot diuina reuelacion in- 
fpirada,defeofa de hallar la lantiflima Cruz,fue a la ciudad 
de JerusaLEN,acompañada de un grande exercito, derribo 
los templos, idolos, y bofques, que auia cerca de ciento y 
ochenta años quete auian vana y fuperfticiofamente edifi- 
cado. Y no dexando medio que no aplicafle para hallar 
el lugar donde eftaua efcondida la fantiflima Cruz , buíco 
los mas fabios de los Iudios , como para teftigos , y juezes 
de fu propia malicia: y aujendolos juntado á todos , y pre- 
guntandoles el lugar de la Cruz*de nueftro Redempror, 
negaron todos la verdad , y no quifieron defcubrir lo que 
fabian,diziendo,que dello no tenian noticia alguna , man- 
do la fanta Emperatriz que luego los quemaflen á todos: y 
ellos temiendo la muerte , le defcubrieron a ludas , varon 
entre ellos de mucha edad ; el qual auia oido a fus padres, 
fiendo niño , las cofas de que defeaua tener noticia la Em- 
peratriz,la qual dexando a los demas, y llamando á parte a 
ludas,le dixo : Lá muerte, y la vida eftan en tu mano, fino 
me defcubres la Cruz de Chrifto , efcoge ló que quifieres. 
El metiendofe en rodeos,iba con muchas palabras entrete- 
niendofe por no dezir la verdad, porque temio (como 
lucedio ) que por la predicacion de la Cruz, le aulan de 
acabar las leyes y tradiciones Judaicas. Inftaua laEm- 
peratriz , y dava priefla al tal Judas , que delcubriefle el 
fecreto, 
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lecreto , y le amenagaua con la muerte, para que dixeffe 
la verdad. Y viendo que palabras no pocaqfiDio alta, 4 
las obras y metio á ludas en vn pogo eco, parag; alli pere- 
ziele de hambre : y auiendo eftado alli feis dias fin comer, 
pidio al feptimo dia que lo facaflen fuera, y el diria donde | 
eftaua la lantaCruz: facado pues,fue al lugar donde eltava 
la fagrada Cruz , y alli poltrado , con prolixa oracion, fu 
plico 4 Diosle ui , y defcubriefle el fanto madero | 
que bufcaua la Emperatriz.Oyo el Señor las oraciones, y 
con particular milagro defcubrio el lugar, porque fubito 
fe mouio la tierra , y dio de fiuna grande fragrancia de fu- 
auiflimo olor, Con la qual marauilla, certificada la Empe- 
ratriz de lo que deleaua,mando cabar ápriefía en aquel lu- 
gar: y cabando afi los ciudadanos como los foldados, lle- 
_garon en breue á lo que pretendian, porque hallaron tres 
Cruzes y A parte eltaba latabla donde pulieron el fan- 
to titulo á la Cruz de Chrifto, en Griego,Hebreo,y Latin. | 
Pero no determinandofe en qual de aquellas tres Cruzes | 
Avialidoel Señor crucificado,Macario, fapientiflimo Obif- 
po de JerusaLEN,hallo una buéna inuencion para lo que fe | 
pretendia, y fue que avia una Señora muy principal en | 
JERUSALEN , de mucho tiempo enferma de vna dolencia | 
graviffima , y cafi incurable : fue a fu caía el Obifpo acom- | 
pañado de la fanta Emperatriz, y de otra gente y hallo | 
la muger muy cercana á la muerte, pufofe otra vez enoras ; 
cion,y dixo álos que alli eftauan, que tuvieflen por la ver- 
dadera Cruz deChrifto aquella,que tocando la librafle de | 
fu enfermedad. Pufole la vna , y no aprouecho nada, y de | 
la propria fuerte la fegunda: pero tocando la terceraCruz, * 


fubito 
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fubito fe levanto de la cama,fana, y fin mal alguno.Con el 

“qual milagro movido Judas fe convirtió 4 la Sánta Fe; y 
de Judio fe hizo Chriftiano , y Confeílor de Chrifto, y 
bautizandofe', le amaron Quiriaco , por aver bufcado la 
Cruz. Defpues fiendo Obifpo de JerusaLen, fe dize, que 
inftituyo el orden de Monges Cruziferos. Y fiendo Em- 
perador Juliano Apoftata , fue gloriofamente coronado 
de martyrio. En efta fazon, la fanta Emperatriz Helena, 
aviendo hallado la Cruz, mando quitar de donde eltava el , 
monton de tierra, que cubria el Sepulcro del Señor, y 
abriendolo halló dentro los clavos que enclavaron fus 
lantas manos,y pies,y la corona de efpinas. Y defde enton- 
ces femando,que nadiefueflecondenadoa muertede Cruz: 
y que cada un añó a tres de Mayo fe hiziefle fiefta defta 
venturoía invencion. 

Aviendo la Emperatriz alcangado lo que defeava, y 
deleofa de poner en veneracion , como convenia , los fan- 
tos lugares donde el Señor, y Redemptor nueftro avia 
cumplido los mifterios fagrados de fu Encarnacion, Naci- 
miento , Pafhion , Refurreccion y Afcenlion, comenco 4 
bufcar artifices de todas materias , traidos de diverÍas pat- 
tes del mundo, y edifico en aquellos lugares mas de qui- 
nientos magnificos y fumptuofos Templos, entre los qua- 
les, la Bafilica, ó Templo que fe fabrico en efte lugar , ex- 
cede en grandeza y hermofura á todos los del mundo, 


243- Valli fonts Gion. 
El valle de la fuente de Gion, de la qual fe habla en el ¿pa ;, 
libro del Paralipomenon y en Jofefo. pasa 


R 244. Vallis 
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| 144» : Vallis Raphaim. 
Rezs- El valle de los Gigantes es muy ancho, y eftá ala parte 
7 par. 11 Occidental de la ciudad; el qual comengando del Septen- 
14. trion, y eltendiendofe en largo áziá el Mediodia, fue anti- | 
44:17: orzamente fertiliífimo de muy buen trigo, vino, y azeite , y 
de todos los demas frutos. En efte valle David venció, y ' 
aviento (favorecido de Dios) dos vezes á los Filifteos, 
aviendo ellos dos vezes acometido. 
245. Vie. 
Eire Loscamiños que van d Bethleem, Emaus, Gaza, y Jop- 
fits 7aw. pe, los quales Salomon empedro de pedernales como los 
alos: demas que iban 4 JeERUSALEN, afh para que fuefflen llanos 
para los caminantes,que iban y venian,como para moftrar 
en efto la magnificencia de lu Monarquia. 
246. Via im Silo, 
El camino para Silo, y Gabaon,del qual trata Brocardo 
en lu Itin. 6.b. 
247. Inia Cruco. 

Aqui Chrifto, fegún fe fabe por tradicion antigua,cayo 
" otra vez con la Cruz á cueítas. 

248. In via Crucó. 

Aquibuelto el Señor a las mugeres que fe lamentavan, 
0 las dixo : Aijas de IERUSALEN , mo lloreis por lo que yo pa- 
Ver/..28. dezco, llor4d por wefotras propias, y por vmeftros hijos, que tiempo 

rverná, tc. Aqui defpues fe edificó una Igleíra, de la qual - 
ya no ha quedado algun raltro. 
249. - ¿derviaCruch. 
Aqui fe tiene por antiquiflima tradicion, que Chrifto 
nueftro Señor cayo la ultima vez debaxo de la Cruz , el 
qual 


Pafchd.210 


| 
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qual lugar aun aora feñalado,es adorado de los peregrinos 
con fuma reverencia. 
250. Ín ura Cruch. 

Aqui defnudaron al Señor los veftidos, que ya fe avian e 
pegado , al llagado y fangriento cuerpo , renovandole las <> 4. 
primeras llagas con la crueldad del defnudarle (que fuele 0 ds 
fer de mayor pena que las primeras heridas. ) y alli, hafta pa 
que eltuvo á punto, todo lo neceflario para levantar la 
Cruz, eftuvo el Señor en una piedra con las heridas. al ai. 
re, y al frio, y alli le dieron á berto vino mirrado mezclá- 
do con hiel, | 


58 


In ura Cruco. 


251. 
Aquifue Chrilto puefto de efpaldas en la Cruz,y elten- 


Pfalm.21 


dido en ella, y agujeraron con clavos, fus manos y pies; y le Zac), y, 
enclavaron en la Cruz: y con tal fuerga y crueldad fueron 
lus fagrados miembros defcoyuntados , que fe pudieron 


contar todos fus hueflos. 
252. In via Crucis. 

Aqui eftá aquel lugar facratiffimo entre todos los del ¿qar;. >, 
mundo, digno de eterna memoria , donde en prefencia de Ma. ss. 
todos , al medio dia de la fieíta de Pafcua, fue puefta en el Pa : 
agujero de la peña del monte Calvario la Cruz,que fuften- 
tava al Crucificado, y atormentado Chrifto , y afligido en 
todos fus miembros, en cuya parte fuperior avia una blan- 
ca tabla de madera , donde efltava efcrita la cauía de fu 
muerte, con letras Griegas, Hebraicas , y Latinas , efcritas 
de mano de Pilatos , y todo queria dezir : Jefus Nazareno, 

Rey de los ludios. 


R 2 253.Ín 
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253. In via Crucis. 
lan. 19. Aqui mueltra Señora con S. Juan, la Madalena , y otras | 
An mugeres,eftuvo firme, y conftante en la Fee,y virtud,apar- 

tada de la Cruz del Señor quinze varas , que aora fe miden 
con diez y ocho gradas, en donde (fegun la profecia de Si- 
_meon )le arraveso el alma el cuchillo de dolor. Y los do- | 
lores corporales que no fintio en el parto, ni en fu muerte, | 
fe le doblaron en el alma. Alli mifmo fue donde Chrifto 
nueltro bien la encomendo a $. Juan, y S. Juan fue adopta- | 
do en hijo fuyo , el qual lugar (como los demas ) aun aora 
es reverenciado de los fieles. 
254 In via Crucis. 
Aqui los foldados que crucificaroná Jesu Chrifto , re- 
partieron fus fagradas ropas, y echaron fuertes fobre la tu- 
nica del Señor , porque eftava de tal modo texida , que no 
pjalm.s, Te podia defcofer. La qual aun aora con grande reverencia 
Vaf. 19. fe guarda en Auguíta , para que le cumpliera lo que dixo 
el Profeta: Div/erunt fób3 vefiimentaymea, O fuper veftem meam 
mi/erune forrem. Dividieron mis veltiduras, $ec. 

255. j In via Crucis. 

En efte lugar treze paflos de la Cruz del Señor aparta- 
do, le'tiene por tradicion , que aviendo baxado de la Cruz 
el fagrado cuerpo difunto de Chrifto , para lfepultarle , le 
pufieron en el regazo de la Virgen lu Madre. 

afin 256. ln via Crucis. 


Breviar, Rom, 
inhymn. Tri- 


E Aqui falio al encuentro Chrifto a las fantas mugeres, 
que de fu fepulcro bolvian 4 JeRusaLEN , y las faludo, las 
quales abragandole, y befando fus fantiflimos pies ,con fu» 
ma reverencia le adoraron. 


l04n. 190 


257. 13 
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15% ln ura Cruc;s. 
Por elte camino , Chrifto en forma de peregrino, fue 


con los dos dicipulos á4 Emaus, y andando , les declaro las M4. 76 
Luca 24 


profecias de Moyfen, y de todos los Profetas cumplidas 
ya en fu perfona. 


EVYCANES. CA APARTE 108" LA 
Ciudad, que miran al Norte, o Septentrion, 


258. Cafira Chaldeorum. 


L fitio donde fe alojaron los Caldeos. Delta parte 
Aquilonar de la ciudad, Nabucodonofor Rey de Ba- 


la combatieron. 
259. Cafira Romanorum. 

El lagar donde pufieron fu campo los Romanos. Y el- 
tava entre las torres llamadas de las mugeres, y la torre Se- 
figna delta parte, y de aquella cercada de tres murallas 
(por lo qual folamente podia fer combatida la ciudad , por 
eltar toda rodeada de un muro (aunque folo , fortifhimo , 
fitiada en peñas tajadas , y cercada de valles , y foflos inac- 
ceffibles) Tito, y los Romanos la combatieron. Y prime- 
ramente conquiftaron el muro primero , que era el muro 
exterior, y tercero de la ciudad. Luego el muro fegundo, 
y defpues el tercero que llamavan el antiguo. "Tambien la 
torre Antoniana, y el Templo que era fortifimo a modo 
de un alcacar. Y finalmente el monte Sion , que era el mas 
fuerte , e inexpugnable de todos. Por la mifma parte quan- 
3 O 
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bilonia, y los Caldeos fitiaron la ciudad de JERUSALÉN , y ?? *- 


lofeph.6. bel, 
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do los Chriftianos conquiftaron la ciudad , Godofre de 
Bullon fue el primero que efcalo el muro junto a la puerta 
de Efrain y con ayuda de lus hermanos,y amigos,abriendo 
la puerta, gano la ciudad. Y delpues los Moros por la mif- 
ma parte la fitiaron, y ganaron á los Chriftianos. 
260. Collis Careb. 
El collado de Gareb, 0 ( re, eftava cerca de la ciudad 
Ai ad parte del viento Boreas, que llaman Regañon,que efta 
eS entreel Norte,ó Tramontana. 
261. Erebintonicas. 
Es una calle ¿zia el Septentrion. 
262. Horts. 
ufri.4 Los huertos , y campos vallados de efpinas , y abrojos, 
donde Tito queriendo efpiar y faberel Íitio de la ciudad, y 
lu fortaleza, fe vio en grande peligro. 
263. Xanjoleum Helene. 
retro, El maufoleo, Ofepulcro de Helena Reyna delos Adia- 
234" benos (la qual favorecio con trigo alos de JERUSALEN en 
tiempo de hambre ) eftá tres eftadios apartado de la ciu- 
dad, á la parte del viento Boreas, edificado fobre tres pira- 
mides magnificamente , y alli eftá fepultada la dicha He- 
lena con fu hijo Izate , el qual tumulo aun permanecia en 
tiempo de Eufebio y de S. Geronymo, 
264. 
Ri:* Mons Septentrionalis , donde Pompeyo alojó fu ex- 
ercito. 
265. Ionumentum Herodis. 
4íor.:2 El fepulcro de Herodes Agrippa, el qual En lu gran 


ales obervia,herido de un Angel, y comido de gufanos, elpiro. 
266. Sapha. 


siq. 
e 
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266. $ apha. 
En Griego Scopos , que quiere dezir atalaya, es un lu- 

gar ázia el Septentrion, fiete eftadios de la ciudad. Lla-3%4." 
mofe ai, porque defdealli fe podian muy bien ver la ciu-*>" 
dad, y el templo. Aqui fue donde falieron al encuentro 
el Pontifice Jaddo, veftido de Pontifical, los Sacerdotes 
con fus ropas facerdotales , y todo el pueblo con veftidu- 
ras blancas, á Alexandro Rey de Macedonia (llamado 
Magno, por la grandeza de fus hazañas ) quando iba con 
poderofo exercito a deltruir á JeERUSALEN. Y viendo 
Alexandro al Sacerdote con tal adorno , aplacando fu fu- 
ror fe hinco de rodillas , y adoro el nombre de Dios, que 
vio refplandeciente con letras de oro en el racional del 
Poneffice , y almifmo Pontifice hizo reverencia. Y luego 
entrando en la ciudad, y Templo , ofreció 4 Dios muchos 
lacrificios,y alos Judios les concedio grandes privilegios. 
Aqui miímo fue donde Ceftio y Tito plantaron fus tien- 
das, y pufteron fu campo. 

267. Silva. 

El bofque de la fruta, o fruétifero , el qual mando talar, regresa 

y deftruir Tito. V 

268. Stagnum ferpentum. 


El eftanque de las ferpientes , el qual antiguamentede sp... 
lamava Beshara. 


269. Via. 
El camino por donde fe iba a Samaria, y a Galilea. procsit. 
270. . Vicas lerufalem. 


La Calle de JerusaLen, de la qual haze mencion Nee- Neem, s; 
mias. 
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De la Imagen de aquella parte de JERUSALEN, que 
miraba al Monte Calvario y Sepulcro de Chrifto 
Nuefiro Redemptor., del modo que efinva 
quando padecio en el, por nuefires pecados. 


E efta lamina añadida en la prelente imprefion no fe 
y hazen notaciones particulares por dos cauías ; la una, 
porque ya fe pufieron y feñalaron todas las circunftancias 
_medidas y palos, 8zc. en los numeros antecedentes, y la 
otra por que ella eftá tan clara diftinta y bien difpuefta 
que llegando aqui quifiera mas que el Catolico y pio Le- 
tor le ocupafle en contemplarla mas, que en leerla. Y 11 al- 
guno llevado de la curiofidad y devocion quifiere ver por 
extento, lo que en ella fe propone á la vifta, recurra allos 
libros del M. R.P.F. Francilfco Quarefmio en en el lugar Setas 
que va citado á la margen,que alli hallara muchas y varias, 
curiofidades de cofas antiguas y raras. | 


Algunos lugares de la fagrada Efcritura , | 
en alabanja de: JERUSALEN. : 


Sta es la ciudad de perfeta hermofura,y gozo de toda Tremor.2 
¡la tierra, | 
Elto dize el Señor Dios. Efta es JeRusALEN : en medio Exec. ; 
de las gentes la pufe, y al derredor della las tierras. 
Efcogi para mi efte lugar, y para caía de facrificio. 
Pero Dios nueftro Rey, antes delos figlos , obro la fa- ¿.P4;. >. 
lud en medio de la tierra. ] Pfalin73 
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De Sion faldra la ley, y la palabra del Señorde Je- 
RUSALEN. | 

Vila fanta ciudad de JerusALEN nueva, que baxava del 
cielo , compuefta por la mano de Dios, como efpoh ador- 
nada para lu efpolo. 

JERUSALEN ciudad de Dios, con luz clara refplindece- 
ras , y todos los terminos de la tierra te adorarán las na- 
ciones de lexos vendran áti, y con prefentes que traeran, 
adorarán en ti al Señor, y tendran tu tierra como Ímta: en 
ti invocarán el nombre grande: los que te menofpreciaren 
lerán malditos , y los que te blasfemaren,condenalos; los 
que te edificaren feranbenditos,y tu te alegraras ex tus hi- 
Jos,porque todos feran benditos, y le juntarán para el Se- 
ñor. Bienaventurados todos los que te aman, y les que fe 
gozan de tu paz, y los que verán la claridad de JER1SALEN. 
Las puertas de JerusaLEN feran edificadas de zairos, y 
elmeraldas , de piedra blanca, y limpia, y por fusmuros : 
todas lus plagas fe empedrarán de piedra blanca , y limpia, 


- y por fus calles fe cantará Alleluya. Bendito fea2l Señor 


que la engrandecio , para que fu Reyno efte fobr ella en | 
los figlos de los figlos. Amen. 
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CAPITULO PRIMERO. 


En que fé ponen algunas advertencias muy necefJa- 
vias para que fé pueda governar el Peregrino, y hn- 
zer fu viage como debe,y conuiene fegun Dios. 


zer efte viage fantiflimo de JERUSALEN, para que 
nueítro Señor fea lervido , y le agrade del, y dre 
merecimiento el Peregrino que le haze,es necefla- 

rio, que puramente lo haga por amor de Dios, fin mirar á 
otro fin mas que á efte , no por curiofidad de irá ver Pai- 
les, fino por adorar,y reverenciar aquellos fantiffimos Lu- 
gares, confagrados con la langre del Divino Cordero, en 
ellos derramada , regados con fus lagrimas , y fantificados 
con fu divina prefencia, y paflos foberanos, por cpu 
02 € 


Pcs: el devoto Chriftiano,que quiere ha- 
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de treinta y tres años, conel nacimiento , vida, y muette 
de la Reyna de los Angeles, los Apoftoles,Santos Patriar- 
cas, y Profetas , y tantos Martires , que en ellos padecie- 
ron. Para efto lo primero que le conviene hazer, es , pre- 
pararfe con una confeflion general , procurando llevar fu 
conciencia bien ajuftada con Dios, pues no lade lo que 
puede fucederle en el camino. Hechoefto, y relignadofe 
totalmente en las manos de Dios, podrá caminar feguro: 
porque llevando 4 Dios en fu alma, todas las colas le fu- 


cederan profperamente,que afli nos lo aconfeja el Profeta, 


diziendo : Jaéta cogiracum euum in Domino , O 1p/e te enmtrict : 
pon tus cuidados en Dios, 8cc. 

Si tiene hazienda, procure dexarla difpuefta de modo, 
que fi Dios fuere fervido de llavarle para Í1 en efte lanto 
viage, qué feria grandiffimo favor que Dios le haria, como 
acontecio con algunos peregrinos ; dos de los quales pon- 
dre aqui folamente, por no dar faftidio al Leétor, nialar- 
gar demafiado efte tratado. 


El uno fue, que aviendo vifitado efte peregrino los mas 


de los lugares Santos, quando llego al fantiflimo monte 
Calvario , viendofe en aquel preciofiffimo y fanto lugar, 


con un amor afeétuofiffimo , y compallivo mirava , y COn- f 


laa] 2 Chriíto Nueftro Redemptor pendiente, y 
puefto en la Cruz , vertiendo fu fangre por aquellas cinco 
fuentes divinas , de pies manos y coftado , llagado todo fu 
cuerpo, y que inclinava fu cabega divina coronada de efe 


pinas, y dezia: Comfimmarum ef? , con grandiflimas lagri-" 
mas, y contricion de fis pecados , doliendofe grandemen= 
te de ver á fu Dios y hombre morir por el , dixo: Dios, y: 

Señor 
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Señor mio, foberano Jesus de mi alma , para que quiero 
ver mas en efte mundo? Suplicote Señor, que pues me has 
hecho efte favor, de que aya merecido llegar a elte fantif- 
limo lugar, 4 donde difte tu fantiflima vida por mi , tengas 
por bien, que yo de en el mifmo lugar la mia por ti : y di- 
ziendo con San Pablo aquellas palabras: 2Cihi vivere Chri ,,., 
pus ef ,elpiro, y fa alma fue llevada a los cielos.Dichofo pe- yerj.2:. 
regrino, y alma bienaventurada. | 
El fegundo fue, que aviendo como el primero vifitado, 
y adorado el lugar á donde el Hijo de Dios encarnó en el 
vientre virginal de Marta Señora nueftra,el del fantiflimo 
pelebre donde le reclino , el del fanto monte Calvario 
á donde murio, el del fanto fepulcro , adonde al cabo de 
tres dias refucito , y todos los demas fantuarios: quando 
llego al fantiffimo monte Olivete, de donde fubio á los 
cielos , y dexo fus plantas divinas eltampadas y impreflas 
en la piedra; mirando al cielo, y pareciendole lo via abier- 
to, y a Chrifto Señor nueftro, que lo llamava, dixo aquel- 
las divinas palabras : Quid mihi efi incelo , Ga te quid volo 
Super terram * y elpico : y abriendole el a ¿de fallaron Pfam.72» 
gradas en el coragon eltas divinas palabras : Amor mens Y*1*: 
TESUS. Eltos [1; que fueron verdaderos y buenos peregri- 
nos : dichofos ellos mil vezes , pues tan bien fe dnd 
aprovechar de la ocafion. Pues como digo , difponga lu 
teftamento, y ajufte fus colas como quien le vá á morir. 
Tambien ferá muy acertado , que por medio de perfo- 
nas devotas, y Religioías, haga encomendar a Dios efte 
negocio, que fi conviene para honra y gloria fuya, y 
bien de fu alma, lo difponga; y fino, lo impida por los ¿200 
9.:3 10S 
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dios que fu Mageltad fabe. Procure para efte fin,fi puede, 


dezir, 0 hazer dezir algunas Miflas , y eícomiendelo muy 
de veras 4'la Virgen fantiffima,y a los fantos lus devotos. 

Tenga intencion, y ofrezcalo á Dios, de padecer por * 
fu amor en union de fu fantiffima Pafhon, todos los traba-= 
jos, y penalidades, que en tan largo viage padeeitre , y to- 
dos los paflos que diere, fean unidos á los que Chrifto co- 
mo peregrino dio, viviendo en efte mundo. b 

Procure ir muy firme, y arraigado en la Fe ¿mire que f 
ha de paflar por pailes adonde ay tantos infieles , y enemi- fl 
gos de nueftra fanta Fe, como fon “Turcos, Judios, Cifma- : 
ticos, y Hereges, y le le ofreceran muchas ocafiones , que 
fino vá fundado muy bien en los mifterios de nueftra Fe, 
el Demonio le hará titubear. Tenga intencion, fi fuere 
neceflario , de morir por Dios, y por la defenía de la Fe 
Catolica. 

Y aunquees verdad que paflará por tantos paifes, y 
verá tantas Ciudades, Reynos, y Provincias , tantas, y tan 
diverías naciones , tantas antiguedades , y cofas notables; 
no fe divierta en efto : fu intencion principal fea fiempre 
lola una, que es vifitar aquellos Santos lugares, y padecer ] 
por fu amor todo lo que le le ofreciere , en fatisfacion de 
lus culpas y pecados. | 

Quanto a las colas neceflarias,y provilion que debe ha»: 
zer, tocante á la licencia para ir 4 aquellos Santos lugares, 
y colas pertenecientes á ha perfona, debe hazer lo figuien- 
te. Lo primero es procurar el irá Roma, y facar la licen- 
cia de lu Santidad, porque fin ella no fe puede ir 4 Jerusa= 
LEN, que ay defcomunion : mas en Roma con facilidad la 

| alcangara, 


Y 
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lalcancara, y para ello hable al Comiflario General de 
JERUSALEN) que afifte en Roma en el Convento de los 
Frayles Franciícos de Araceli, quele dirá como lo ha de 
hazer | 
Procure no llevar mucha ropa, tres, O quatro camifas 
para mudarfe, y las colas mas neceflarias : el veftido fea lo 
mas honefto que pudiere , porque quanto mas pobre vá 
uno a aquellos Paifes,tanto menos cafo hazen del los Tur- 
cos, y gafta menos : y viendo alguno bien veftido, dizen 
que es Principe, y es fuerga hazerles algunos prelentes , y 
regalos, y todos quieren que les den dineros. 
La cantidad de dinero que aurá menefter,y ha de llevas 
a lo menos, fean docientos y cinquenta reales de ¿ocho, 
porque con aqueíto podrá muy tafladamente hazer fu 
viage, pagarlos tributos que fe pagana los Turcos, los 
Nolos por la embarcacion, para comer, y hazer fus provi- 
fiones; y af [1 tomare mi confejo , ferá mejor llevar mas, 
que menos, que mucho mejor es que le lobre , que no que 
le falte; porquelos tributos que fe pagan fon muy gran- 
des. Por entrar en el Santo Sepulcro fe dan 25. reales de 4 
ocho.De andar de(de el puerto mas cercano 4 JERUSALEN, 
que es el de Jafa, antiguamente llamado Joppe 25. reales 
de á ocho,y Otros tantos por tornar al milmo ad ¿em- 
barcafe. Por entrar en la Santa Ciudad, y vifitar aquellos 
antuarios, que eftan alli en contorno , otros 3o. reales de 
ocho, y delle modo lo demas : porque por iral Jordan fe 
pagan diez reales de ¿ocho : parairaá Nazareth le pagan 
3o. de 4 ocho. 
Procure levar el dinero en zequies Venecianos , e 
OS 
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los hallará en Genoua, Roma, Napoles, y es la moneda 
mas corriente en aquellos paifes, y haze menos bulto : no 
de a entender 4 nadie lleva dinero; hagafe muy pobre,por- 
que lo contrario es muy peligrofo. 

Los puertos a donde puede ir á embarcarfe , fon Vene- 
cia; mas por aqui le alarga mucho el viage, 4 Liorna, Me- 
cina , 0 Malta es lo mejor, porque á eltos puertos llegan 
cada dia navios que van a Levante, y diferentes efcalas , y 
puertos. En Marfella tambien fe halla embarcacion, por- 
que van muchos navios defta ciudad á4 Levante, que tic- 
nen allá gran trato , y comercio. 

A los puertos donde llegare, procure hablar luego con 
nueftros Religiofos de S.Francifco, que en todos, o en los 
mas los ay,y fino pregunte por los Procuradores de TiER- 
RA SANTA, que eftosen todos los ay , y informefe dellos , 
que fon platicos, y le diran lo que ha de hazer , quanto fe 
paga por los Nolos,y como ha de M0 todas las colas. 

Procure en los baxeles acomodarfe con los Capitanes , 
0 Nocheros, para comer con ellos, porque pagandoles un - 
tanto, fe quita de cuidado de hazer provifion para el cami- 
no ; mas le faldrá efto mas caro. Pero fi quiere eftar de fu 
pofta, es menefter hazer fu provifion de pan , vino, vizco- 
cho, quefo,y todo lo demas que guítare : lleve algunos re- 
galillos,por fi 3 cafo eftuviere malo, que en femejante oca- 
f1on no le eftará mal el tener de que echar mano.Mire que 
en el mar todo falta, aunque lleve fobrado dinero. “Tome 
una arca con fu buena llaye, adonde lo lleve todo ; porque 
fino, fe lo comeran los marineros, que es gente de que ay 
poco que fiar. Doyle por confejo, que haga lu provifion, 

y antes 


y Viage de Tierra Santa. Cap.L— 14; 


y antes lleve mas, que menos ; St eñel mar no ay 
tiempo, nijornada determinada , y li mete provifion co- 
merá, y fino lo paflará muy mal. No fie en que dizen ay 
ocho dias de camino , porque podrá fer eftar veinte. Mire 
que dize el refran : por la mar para cien dias un pan, y pa- 
raun dia cien panes: ya fe puede entender lo que en eíto 
quiero dezir. 

No fe fie de nadie,ni de á entender(como queda dicho) 
leva dineros, fino procure trocar dos, 0 tres zequies en la 
moneda corriente del pays donde fe ¡Pee ir gáftan- 
do, y quando pagare algo , no faque todo el dinero junto, 

ino un real una vez, otro otra, para dar á entender con 
elta cautela, que lleva muy poco dinero que gaítar. 

Procure quando vá en los navios , y demas partes , no 
porfiar con ninguno, nimeterfe á partidos , ni defender 
Reyes , ni naciones; porque defto fuelen nacer muy gran- 
des difguftos: y ahi quando viere eftas porfias, tome fu ro- 
lario, y retireíe á un lugar , donde rezará fus devociones, 
que le eltará mejor, que porfas, y contiendas , de que fue- 
len originarfe no pequeños enfados. 

Efte advertido,que quandolos marineros hazen las fae- 
nas, no fe ponga en parte donde les eftorve , que en aque- 
lla ocafion no guardan refpeto á nadie, y le diran muy ma- 
las palabras y aun haran malas obras. 

Los puertos adonde ha de procurar ir 4 delembarcar, 
lon, Alexandria de Egypto; ¿de es viage mas largo , pot- 


que defde Alexandria ha de ir ¿4 Rofeto ; en Rofeto le em- 
barcara,y por el Nilo arriba camino de cien leguas, hafta 
el gran Cayro. Aqui fe buelve a embarcar, y por el mifmo 

Nilo 
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Nilo viene 4 Damiata otras cien leguas. En Damiata fe 
embarca, y vaa parar ¿uno de los puertos de Tierra Sar- 
ta; fi ya no es, que defde el gran Cayro le vaya por tierra á 
JerusaLEN. Caminafe en camellos, y han de paflar los de- 
l1ertos, que fon caminos faftidiofos : verdad es que fe ven 
grandes Paifes, y muchas antiguedades, y Santuarios, con 
que fe divierte la moleftia del caminar. 

No vaya por Alexandreta, por otro nombre Efcande- 
rona, quees muy largo camino , porque de alli ha de ir a 
Alepo, a Damaífco, y ay muy largas jornadas: falvo Í1 tiene 
dinero, y guíta ver eltos Paifes. 

Los puertos mas cercanos fon el Jaffa, que es el puerto 
adonde feembarco Jonás quando iba huyendo de Dios: 
defde aqui d JERUSALEN , no ay mas que quarenta millas. 
San Juan de Acre, o Prolemayda es otro puerto , efte eftá 
doze millas de Nazareth , es muy bueno; y tambien es lo 
mefmo el irá Cayfa , que eftaal pie del monte Carmelo. 
Ay deíde eftos puertos a JERusALEN tres dias y medio ,- Ó 
quatro de camino. 

Zayda es otro puerto muy bueno, antiguamente llama- 
do Sydon, eftá dos jornadas de Nazareth , y Tyro eltá en 
la mitad del camino: todos eftos fon muy buenos puertos. 

"Tambien ay otro camino, que es venir por la Candia, 
y Cypro, y defde Cypro, o fe embarca para Jaffo, o fe vie- 
ne a Tripol de Soria,a Biruth,Zayda,San Juan de Acre y 4 
Nazareth. : 

Quando llegare 4 Marfella, Liorna , Mecina , o Malta, 
fi puede, procure alguna carta de favor para alguno de 


los mercaderes de aquellos puertos de Levante , por li 
le 
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le le ofrece alguna necellidad , Ole faltare el dinero, ten- 
ga alla quien le focorra, y efto es muy facil, porque en to- 
dos los puertos de Chriftianos hallará mercaderes , y tra- 
tantes,que tienen correfpondencia con los de Levante. 

En quanto á las compañias , procure con todo cuydado 
evitar todas aquellas que viere, que no fon modeftas, y 
recatadas. Nunca le acompañe con Hereges, o otros delta 
calidad : antes vaya folo que mal acompañado, que afhi lo 
dize el refran. 

En llegando á tierrade Turcos, 0 4 fus puertos, pre- 
gunte por el Convento de los Frayles Francifcos ( que en 
todos los ay) aconfejefe con ellos, y pidales, que pues fon 
praticos en aquellos Paifés, le avien , y acomoden el viage 
lo mejor que pudieren, y tenga por cierto , que lo harán 
con toda caridad. 

En quanto al veftido, no lleve cofa verde , porque efte 
color es tenido entre los Turcos por fagrado , y dedicado 
a La falfo y maldito Mahoma, y otros, que los defcendien- 
tel del (que fon Jerifos) no le pueden traer, ni veltir. 

Procure fiempre eftar muy fobre 11, y con muchiflmo veneno 
cuydado, quando fe le llegaren algunos Moros, ó “Turcos, *” 
y le mandaren, o dixeren que haga algunas feñas, de que 
ellos ufan, como de levantar el dedo 4zia arriba, mire no 
haga tal cofa, porque quieren dezir con la tal feña, que 
confieflan un Dios folo, no Trino en Perfonas , como di- 
zen y hazen los Chriftianos ; y fialga el dedo como el- 
los, le diran ha renegado, y ferá fuera el hazer una de dos 
cofas , O renegar, ó fer quemado vivo, fin que en efto aya 


remedio humano. 
¿o Quando 
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Quando anduviere por las calles de los Turcos, de nin- 
gun modo efcupa, nigargageé, por filo ven los Turcos, 
o lo oyen, dizen que lo hazen por menofprecio, y le darán 
muchos palos : y fi efto fe ha de evitar andando por las cal- 
les , mucho mas lo evite quando paflare por delante de al- 
guna mezquita, porque diran que la efcupio, y fin duda fe- 
rá quemado vivo. 

Quando paflare junto á algun caftillo, o fortaleza , no 
fe pare a mirarlo con demafiada curiofidad , porque diran 
que es efpia , y le vendra muy gran daño. 

En JeRusaLEN,y toda la"T TERRA SANTAyandará fiempre 
acompañado de nueftros Frayles , y “Trugimanes. Mas 
fuera de aqui, [1 quiere caminar feguro, tome un Genizaro 
que le acompañe , que á poca coltalo hará, y. yendo con 
uno deftos, tenga por cierto que nadie le ofendera. 

Quando algun Turco, 0 Moro le combidare áentrar 
en fus Mezquitas, de ningun modo entre, porque van con 
maliciofa,y dañada intencion,para acuíarle luego,y en en- 
trando,es fuerga renegar,o morir.Si alguno le diere,quan- 
do vá por las calles, alguna rofa, 0 for , no la tome , por- 

ue le pediran la cortefia (que es dar algunos dineros) y 
es forcofo el darlos: y mejor es llevar algunos pelcogones, 
que le darán,por no aver tomado lo que le davan. 

uando anduviere por las calles, fi algunos le efcupie- 

ren, 6 dieren peícogones , O los muchachos le tiraren pie- 
dras, O hizieren otros males, que es muy ordinario el pade- 
cer defta gente femejantes moleftias , no le mueftre ayra- 
do,ni les diga,ni menos haga accion por quees echarazei- 
te en el fuego, ylo harán mucho peor, Efte advertido, 
que 
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que fi alguno le tocare , no le de algun empellon, ni ha- 
ga accion alguna, porque dira que le dio un empellon, 
y tiene por elto pena de cortarle la mano , O refcatarla por: 
mil elcudos. Mueftrefe en todas ocafiones muy paciente, 
que acordandofe de lo que padeció aquel manfo, eino- 
centiflimo Cordero en aquellos miímos lugares , y ofre- 
ciendoleseftos trabajos , en union de los que fu divina Ma- 
geltad padeció por nofotros: fera oferta muy agradable, y 4 
el dulces, y llevaderos. 

Si en el camino fele juntare alguna compañia, nunca 
delcubra, ni de a entender que lleva dinero, porque le fe- 
ra forcofo en tal ocafion preftarlo, y defpues no lo podra 
cobrar : efté en efto muy advertido , que ay muchos enga- 
ños en el mundo, y no ay que fiar aun del mas amigo. 

En llegando a los puertos de los Turcos, procure com- 
prarun Aba, quees un veftido que llevan todos en aquel 
pais en lugar de capa, y pongale el turbante a la Griega, 
que con efto quando fuere en las Carabanas , no ferá co- 
nocido tan facilmente, y fe ahorrará de muchas pefadum- 
bres,y aun de gaftar mucho mas de lo que avia de gaftar. 

En todas las partes donde hallare comodidad de los 
Frayles Franciícos, confiefle, y comulgue, procurando te- 
ner fiempre muy ajuftada fu conciencia , porlo que puede 
acontecer, y teniendo intencion de ir ganando todas las 
indulgencias que ganan los que van en peregrinacion á 
aquellos fantos Lugares. ( 

Advierta, que en qualquier puerto de “TIERRA SANTA 
que llegare , luego que falta en tierra, gana indulgencia 
plenaria : al entrar en la fanta ciudad de JERUSALEN , gana 

E 3 otra: 
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otra : y esbien, que qu quian que hiziere elte fanto via- 
ge efte advertido defto , porque no pierda por ignorancia 
coía de tanta importancia para el alma. 

Quiero tambien advertir , que aunque es verdad, que 
en JerusaLen los Religiofos con todo amor, y caridad 
hofpedan á todos los peregrinos, dandoles de comer , cuy- 
dando de fu limpieza corporal , y los curan fi caen enfer- 
mos, haziendoles todo genero de regalo, folo por amor de 
Dios, y fin interes alguno : con todo me ha parecido con- 
veniente el advertir, que aquello lo hazen todo á fuerga 
de limofnas, que facan para efte fin de los Fieles , y para la 
confervacion de aquellos fantos Lugares, ferá bien, que 
el que pudiere les dexe alguna limofna , para ayuda del 
cofte ; la qual ellos no piden jamas, ni fe dan por fentidos; 
pero en buena correfpondentia efta (fuera del fervicio 
grande que fe hará alos divinos ojos de fu Mageftad) mo- 
Itrarfle agradecidos al beneficio recibido. 

No fe vifta , como hazieron algunos, en habito de fan 
Francifco , porque ya eftá efto vedado por fu Santidad por 
una defcomunion; porque los Griegos nueftros enemigos 
conocen muy bien los que fon Frailes, 0 no. Una vez en 
mi tiempo acontecio,que los Griegos conocieron á unos, y 
avifaron á los "Turcos; y les dixeron los defraudavamos de 
los intereíles que les tocavan, y nos cofto gran cantidad de 
dinero. Puede ir en habito de Tercero, que es veltido po- 
bre, honeíto, y acomodado. 

Eftas lon , benigno Lector , las colas mas importantes, 
y mas neceflarias, que fon menefter para efte fantiflimo 
viage : dexo muchas cofas por no alargarme. El tiempo, la 

ocafion, 
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ocafion; el lugar, y la prudencia , y fobretodo , el enco- 
mendarlo á nueftro, Señor le dirán lo que debe hazer, que 
no ay medio mas eficaz para todo. 

Otras advertencias quiero hazer al Lector, que fon ne- 
ceflarias, para que con mas claridad pueda leer efte tra- 
tado. | 

Advierto pues, que como yo (con el favorédivino) hize 
elte viage dos vezes , y fui por diferentes caminos , y eftu- 
ve allá muchos años en JERUSALEM, de donde fui embiado 
a muchas mifhones , no iré poniendo dia por dia lo que fu- 
cedio, porque feria alargar mucho elte tratado Mendo es 
toreo y que en tantos caminos , en tantas mifhones que 
hize en el tiempo que eftuve en aquel Pais, aya padecido 
mucho, y me ayan fucedido cofas muy peregrinas, y raras: 
algunas dellas referire en fus lugares, quando trate del lu- 
gar adonde me fucedieron,que lo tengo por mas acertado, 

Tambien advierto , que otros que han hecho viages de 
JERUSALEN , como van tan de priefa, y no ven mas de una 
vez las cofas, no pueden eftar tan adverridos, que no de- 
xen de dezir muchas cofas que no fon afíi, y otras que no 
las vieron , O como 'ellas fon : cuentan muchas patra- 
ñas, que no tienen mas folido fundamento , que el averlo 
oydo dezir afhi, y fon de tal calidad, Otan ridiculas , que 
parecen impofhibles aun al mas piadofo afecto. ¡ 

Yovivi en aquellas partes muchos años, fui (aunque 
indigno) Guardian de Belen tres vezes : Prefidenté en el 
lanto fepulcro , y monte Calvario , donde eltuverencerra- 
dounaño. Vivien Nazareth, y para dezirlo todo de una 
vez, no ay Santuario que no aya vifitado , no una, fino in- 

finitas 


152 El Devoto Peregrino , Lib. IL 


finitas vezes, y muy de efpacio miradolo, contemplado , y 
con particular atencion obfervado. 

He caminado cali toda la “TierRRA SANTA de Paleftina 
muchas vezes , y afli podre dar razon tan por extenfo,, co- 
mo quien con particular cuidado ha ido notando todas las 
colas notables que en ella ay, por lo qual las dire como el 
las fon, y fe hallan al prefente ; lo cierto como cierto, y lo 
dudofo como dudofo , y no mas, y fin encarecimiento, ni 
exageracion alguna , que efto engendra un genero de foÍ- 

echa. . 

Tambien advierto, que yo no quiero, nientendo en 
efte tratado , O viage contar las grandezas de las ciudades 
de Efpaña, Francia, Italia, Sicilia, Mallorca, Cerdeña, por 
donde paíse : porque fuera hazer efte viage tan de que 
mas caulara Alidio al Letor , que devocion ; y fupuelto 
que efta es la que fe pretende con efta obra, folo tratare, y 
hablare de las ciudades de Turquia, y "TIERRA SANTA: 
porque fi huviera de tratar aqui de las famofas ciudades de 
Italia, en que eltuve , como Napoles, Venecia, Milan, 
Florencia, Bolonia, Ferrara, Mantua, Genova, Padua, á la 
qual fui folo á vifitar el cuerpo de mi Padre y Patron San 
Antonio de Padua : 4 Loreto, á vifitar aquel Santuario de 
Santuarios de la cafa dela Virgen,tralladada alli delde Na- 
zareth ; 4 Alis, y fagrado monte Alberna adonde fui á ve- 
nerar los Santuarios mas prodigiofos del mundo, y contaf 
las cofas admirables y milagrofas de Santuarios , que vi 
en eftas ciudades y otras, no abria tiempo ni papel para ef- 
crivirlas. 


CAPL- 
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CAPITULO IL 


Como parti de Granada, y lo que me fucedio haa 
llegar » laciudad de Mefina. 


M Uy grandes fueron liempre los defeos que tenia de 
| vifitar aquellos foberanos Santuarios de nueftraRe- 
dempcion;porqueaviendo leydo algunos libros,que trata- 
yan deftos Santiflimos lugares, y otras vezes eftudiando pe 
ra predicar, hallava en los Santoslos favores tan grandes, 
que fu divina Mageltad avia comunicado en ellos : un San 
Geronymo tan enamorado de aquella divina cueva de Be- 
len, adonde cantaron la gala al Infante Jesus los Angeles, 
con aquellas tan diuinas, como amorofas palabras, dizien- 
do: Gloria in excelf?s Deo.A una S.Paula nobilifima matrona 
Romana, con fu hija S. Euftochio, que tuvieron en mas el 
vivir,y morir en fu aufteridad, mortificacion, y penitencia + 
junto a elto fanta cuevecita,que no los palacios, regalos, y 
grandezas de la fobervia Roma. A unaS. Brigida, que ol- 
vidada de los regalos , y comodidades del Reyno, lo dexo 
todo, y fefueá ver, y adorar aquel divino pelebre , en el 
qual embuelto en pobres pañales, puefto fobre las pajas, la 
Virgen fantiflima reclino al Principe de las eternidades, 
en el qual tuvo tantos, y tan divinos raptos, y le comunico 
aqueíte divino niño, tantos, y tan foberanos mifterios, co- 
mo fe leen en el libro de fus revelaciones. Pues alentado 
con aqueítas fantas meditaciones , eran ardentiflimos los 
deleos que yo tenia de ver aquellos Santiffimos Lugares. 

Enco- 


Luca 2. 


Verf.t do 
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Encomendavalo4 Dios muy de veras, que fi era fu fan- 
ta voluntad, y avia de fer para gloria , y honrra fluya, lo dif 
puftelle. Sabian los Superiores mis defeos, por averfelos 
manifeítado , mas no los forgava con favores, ni ruegos 
de feglares (que es cofa muy agena de un Religiofo ) por- 
que fiempre tenia delante de los ojos aquellas palabras del 
cap. 12.de la Regla de mi Padre San Francifco, que dizen: 
Quicumque fratrum divina infpiratione voluerint ire inter Sar» 
racenos , O altos infideles , perant inde licentiam a fuis Iimpiris 
Provincialibus , XCinifiri mullos enndi licentiam tribuant , mf ess 
quos viderint e/Je idonos ad mitrendum. Que todos aquellos, 
que aviendoles infpirado Dios (efte es el punto) quifieren 
ir entre Moros, y otros infieles , pidan licencia a fus Mini- 
ftros Prouinciales mas los Miniftros(aqui es donde yo mas 
sii no embien fino á aquellos que juzgaren fer idoneos 
para ler embiados: y como yo me juzgava tan incapaz, 
encomendavalo 4 Dios con mucha inftancia, y eftavame 
quieto, hafta que fu divina Mageftad tuvo por bien ( fm 
meritos mios , y gran mifericordia fuya) de fatisfazer 4 
mis humildes defeos. 

Eftando, pues, en efte eftado las cofas , un dia que avia 
ido 4 predicar al Convento de fanta Ifabel la Real de Gra- 
nada, adonde al prefente vivia, llegó una Patente del Re- 
verendiffimo P.General de toda la Orden de mi Padre San 
Francifco, Fray Bernardino de Sena , en que mandava por 
fanta obediencia al Padre Fray Luis de Guzman, Miniftro 
Provincial de la fanta Provincia de Granada , que le buf- 
cafle, y embiafle a fu prefencia (el qual eftava entonces en 
Roma) dos Religiofos que fueflen aptos para ir á qn de 
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familia en JERUSALEN, y vivir en aquellos fantiffimos luga- 
res, y en elto le encargava craneo la conciencia, 
ue los bufcafle tales , quales fe requerían para obra tan 
Cil y mandava nueltra Regla. 
Leyofe efta Patente en el Refeétorio, mientras comia 
la Comunidad (al mifmo tiempo que yo eftava predican- 
do) prefente el mifmo Provincial , y luego le levanto una 
vozenla Comunidad , diziendo todos, no ay otro masa 


xo lan Pablo : Ox¿4m incomprebenfibilia [ne imdicia Des! OueYerf. 33» 
e f ch fp ) Qs Corint.r. 
CAp.I. 


dize: Infirma mundi elegit Dens, (Pc. Verf.27. 
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a Dios,y pidiendole congran inftancia, difpuftefle,y orde” 
nafle lo que mas era conforme a fu fanta voluntad. 
Señalarome un compañero , el qual hizo grandiffimas 

diligencias para ir conmigo,mas defpues no fue, aviendole 
aguardado mes y medio, de fuerte que huve de partirme 
folo con un Terciario,que me acompaño hafta Barcelona. 
Defpues fue el otro Religiofo que fe bufco., que fue el Pa- 
dre Fray Francifco Solis , Religiofo-en quien concurrian 
todas las partes, que el Reverendiflimo P. General pedia, 
al qual no pude aguardar,por gozar de la ocafton,que unas 
galeras que eltavan en Barcelona me ofrecian,y paflarfe el 
tiempo de la embarcacion. 

Finalmente eftando todo difpuefto,fali de Granada Mat- 
tes 4 onze de Julio de 1626.en dia que le hazia el oficio de 
las llagás de mi Padre fan Francilco, y para honra, y gloria 
de Dios,digo,que fali tan pobre que no llevava mas quemi 
habito,tunica, y manto, una alforgilla en que llevava unos 

años menores , dospañuelos , hilo , pedernal, eflabon, y 
lod cofillas neceflarias para el camino. 

Y a tengo advertido,que no digo aqui dia por dia lo que 

me fucedio;porquecaminandoá ce ai por 
tantos Reynos,y Provincias,por nacionestan diferentes, ya 


por mar,ya por tierra,ya en el Invierno, ya en el Verano, 
las hambres, los frios,los calores, y trabajos que fe padecen, 
los confiderará cada uno. “Tampoco pondre aqui las tier- 
ras, lugares, y ciudades adonde eftuve,afhi en Elpaña,como 
Francia, Italia, y demas Reynos, que feria proceder en in- 
finito , y elta obra creceria demafiado ; folo dire las mas 


principales, | 
1 Y 


y Víage de Tierra Sarita, Cap. Il. 157 


Y advierta el devoto peregrino , que quando caminare 
de noche, y le viniere el fueño , que no fe ponga a dormir 
junto á los caminos ; porque aviendolo yo hecho afli, me 
huvo de fuceder una delgracia , y fue el cafo : Saliendo de 
un lugar en el Reyno de Valencia,que fe llama Alcoy, me 
eché un rato a dormir, porque me fenti canfado, y agrava- 
do del fueño , y eftando durmiendo fenti un poco de rui- 
do, abrilosojos, y vique eftava un hombre con la ef 
pada defnuda enderezada á mi pecho, y que me mirava 
atentamente: avia ya la Luna comengado a falir:y pregun- 
tando yo al hombre que queria , como levante la cabeca, 
reconocio entonces , que era Religiofo, y dixo , es Fray- 
le > Señor fi, le refpondi. Dixo el hombre : cuerpo de 
Dios, Padre mio ; otra vez no fe ponga á dormir junto a 
los caminos: y con gran colera metio la efpada debaxo del 
brago,y fe fue.Por lo qual conoci,que aquel hombre efta- 
va reconociendo quien era para matarle; mas como vio 
que era Religiofo , no lo hizo: mucho ayudo para efto la 
poca luz que la Luna nos franqueava. Viendo efto,dy mu- 
chas gracias á Dios, por el beneficio tan grande que me 
avia hecho de librarme de tan manifiefto peligro, y con fu 
ayuda profegui mi camino. 

Es cola loable y devota, para que Dios le libre de feme- 
jantes peligros , tomar por devocion quando fe acuefta , O 
echa a dormir , hazer en la frente tres vezes la feñal de la 
Cruz , otras tres en laboca, y en el pecho otras tres, di- 
ziendo : lefus Nazarenus , Rex ludaormm , miferere mez , JE- 
sus Nazareno Rey delos Judios, tened mifericordia de 
mi que es una devocion muy agradable á los ojos del Se- 
| Vi ñor, 
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ñor, que afh lo afirman muchos Autores y yo lo he vifito 
efcrito en un libro , que el Infante Jesus fe lo revelo ¿un 
eran fiervo fuyo. 

Fui por Ubeda , por averme aconfejado era mejor ca- 
mino para ir á Valencia. Llegue á las peñas de S. Pedro; 
aqui me dixeron, que en Alicante avia galeras; fui alla,pe- 
ro no las avia, y alli paíse a Valencia: a feis de Agolto 1le- 
gue a elta Ciudad, eftuve en ella quatro dias, vifite los 
Santuarios que ay en efta ciudad, que fon muchos, y vi las 
Reliquias, que fon maravilloías, y entre otras, el Caliz en 

ue Chrifto confagro la noche de la cena, y dio a bever á 
lis Difcipulos fu preciofiftima fangre; luego me embarque 
en el Grao en una faluca para Vinaroz, adonde dezian 

ue eftavan las galeras ; tampoco fue afh : fuime a Torto- 
PA Tarragona, y llegue 4 Barcelona vifpera de San Barto- 
lome. 

En efta ciudad eftuve quinze dias aguardando al Con- 
de de Monterrey , que con ocho galeras paffava a Italia, 
embiado por fu Mageftad ( que Dios guarde ) por Emba- 
xador extraordinario. En efte tiempo vi la ciudad, y fus 
Santuarios, y entre ellos el tan celebrado en nueltra Efpa- 
ña, que es el de la Virgen fantiflima de Monferrate. 

Partimos a fiete de Setiembre de Barcelona, y aviendo 
raminado , o por mejor dezir , navegado todo el dia de la 
Natividad de Marta fantiflima Señora nueftra : llegamos 
á nueve de aquel cabo de Rofas, adonde dimos con un na- 
vio de Turcos , procuro hazerfe á la mar ( que eftava muy 
cerca de tierra) más no pudo, que las pda eftavan flobre 
viento,y viendo que era perdido , defpues de aver sao 
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do tres renegados que iban en el ( porque dixeron que los 
avian vendido) faltaron los demas Turcos en-un batel , y 
de aqui en tierra, quedando defamparado el navio. Cupoa 
mi galera el ir a reconocerle , hizolo afli, y aviendo difpa- 
rado una pieza, dos, y tres, y viendo no refpondia,lo abor- 
do la galera, y no hallando á nadie, lo tomaron fin refiften- 
cia alguna : llevava buenas preflas de mercadurias que 
avian robado. 

Los Turcos fe metieron en Francia por tierra, que alla 
fon libres, y nofotros nos fuimos cofteando la Francia: 
porque la Condeía de Monterrey no quifo fino que fuef- 
lemos afhi,por miedo de las galeras de Viferta, que dezian 
andavan por aquellos mares. 

Llegamos a Monaco , adonde por llevarle el Tufon 4 
aquel Principe,fuimos muy bien recibidos, con grandifh- 
ma falva. Eftuvimos aqui tres dias, y vifpera de las llagas 
de mi Serafico P. San Francifco llegamos 4 Genova. Aqui 
eltuve fiete dias, y en un vergantin me embarque para 
Roma,y de aquí para Napoles: en la playa de Roma anda- 
van las galeras de Viferta,recogimonos 4 Neptuno,que es 
una ciudad , y fortaleza que tiene el Sumo Pontifice, y 
aviendo cañoneado á las galeras, le fueron, y nofotros 
aviendonos primero aflegurado, como las galeras de Vi- 
ferta le avianido , nos partimos para Napoles. 

Llegamos á Gaeta, vifité fus Santuarios, que fon de 
gran veneracion en aquellaciudad, y toda fu tierra. Vila 
celda de mi Padre S.Francifco: la zarga en que fe rebolco: 
las ojas de la qual oydia fe ven teñidas de langre , el lugar 
adonde predicó delde la barca a las gentes, eftandote 
quieta 
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quieta y inmobil : la Iglefia 4 donde fucedio aquel tan in- 
figne milagro ; y fue: que aviendo ido dos Religiofos el 
Jueves Santo fuera por la obediencia, no vinieron a tiem- 
po de comulgar con la Comunidad : ellos afligidos, y def- 
confolados , por haver hecho efta falta, fe pufieron en 
aquella Iglefia de rodillas, delante de la Cultodia , y Ta- 
bernaculo del Santiffimo Sacramento con elta anguítia. 
O grandeza del Altiffimo, que afh acudes á los que con 
fidelidad te firven ! y inftantaneaménte fe abrio el Sagra- 
rio, y falio un niño Jesus, tan hermofo , en fin como el es, 
le llegó azia á donde eftavan los dos fantos Religiofos: 
y ellos llenos de un temor reverencial, y grandifhima hu- 
mildad, fe leuantaron , y retiraron un poco mas atras: el 
Niño dio un falto, y fe acerco 4 ellos; los Religiofos fe re- 
tiraron como de primero,y el Niño dio otro falto y fe tor- 
no dacercar : tercera vez feretiraron, y aquel hermofo 
Niño figuiendolos. O inmenfa bondad de Dios, queal 
paflo que el hombre con humildad fe retira de vos, al mif- 
mo paílo mas y mas le franqueais vueftras caricias | pues 
no pudiendo los Religiofos retirarfe mas , llego el Niño 
Jesus y los comulgo : favor alcangado por fu humildad, y 
obediencia. Oy en dia en las partes , O lugares donde eltu- 
ro el Niño, y los fantificó con fus fantiflimos pies, eftan 
pueltas unas regitas de hierro , porque no fean pifados 
aquellos lugares. | 
Tambien fe mueftra aqui aquel agujero, por el qual los 
Demonios fe llevaron en cuerpo y alma á cierto perfona- 
ge: que por ler cofa muy fabida no la pongo aqui. 
Veeíe tambien en 'efta ciudad el fanto Monte de la 
Trinidad 
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Trinidad de Gaeta, adonde ay un S. Chrifto muy mila- 
egrofo , vefe en el la hendedura que hizo en fentimiento de 
la muerte de Chrifto nueftro bien. De tres montes fe lee,y 
oy con efeto fe ven , que hizieron fentimiento , y fe rom- 
pieron el dia que murio Chrifto Señor nueftro. El fanto 
monte Calvario. El fanto monte de Alverna , adonde fue- 
ron impreflas las llagas 4 mi Padre San Francifco ; y el 
monte lanto de la Trinidad de Gaeta , todos tres montes e 
vifto y hize oracion en ellos. 

Sali de Gaeta, y llegue a ado. 4 primero de Otubre, 
donde eftuve onze dias, vifite lus Santuarios, vi fus gran- 
dezas , que fon indecibles , tanto en hermofura de Pala- 
cios , y Ale de todas las cofas, como en magnifi- 
cencia de Templos, y riquezas , y me parti para Mefina, 
cofteando toda la Calabria, y delpues de aver padecido 
grandes borrafcas, y hambres, llegue á Paula, ciudad bien 
nombrada , vi aquel Santuario, á donde tuvo principio la 
Sagrada Orden delos Padres Minimos , cuyo Fundador 
fue el gloriofo S.Francifco de Paula. Vi todas las reliquias 
que ay en efta ciudad, que fon muchas, y grandiofas : 
aviendo gaftado catorze dias de camino defde Napoles a 
Melina, llegue a efta ciudad á 25. de Otubre,a donde eftu- 
ve hafta mediado Enero, por falta de embarcaciones : en 
efte tiempo tuve lugar de caminar por efta ifla, fui á Paler- 
mo , aqui fe vifita aquel maravillofo Santuario de Santa 
Rofolia ; en Trapana,aquella imagen que haze tantos mi- 
lagros , llamada la Madona de Trapana: a Zaragoza de 
Sicilia, á donde vifite los Santuarios en que fue martiriza- 
da la virgen S. Luzia, que es Convento de Religiofos 

Eran- 
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Francifcanos. Fui á Catania, adonde vi el cuerpo de S, 
Agueda, que en el culto, veneracion, y grandeza de Tem- 
plo, no es de las menores maravillas del mundo. Aqui jun- 
to 4 Catania eftá el monte llamado Mongibelo , tan nom- 
brado de los Poétas, que fiendo tan alto , pues delde Cata- 
nia afta la cumbre ay fiete leguas de fubida,y eltando fiem- 
pre cubierto de nieve, echa grandiflimas llamaradas de 
fuego por la cima, y algunas vezes falen rios de fuego, que 
no ay otro remedio fino facar el velo de S. Agueda, para 
que el fuego fe detenga, y no confuma, y acabe la ciudad. 
Oyenfe algunas vezes tan grandes, y elpantolos clamo- 
res, y ruido, queá los navegantes quando de noche ca- 
minan por aquellos mares, les cauía grande horror, y ef- 

anto : y afhi fienten todos , que aquelta fea alguna de las 
Mo del infierno, Í1 es que fe dan tales bocas. En el tiem- 
po que eftuve en eftaifla, y anduve navegando por lus co- 
Ítas, vi aqueftas maravillas, y prodigios, y echar continua- 
mente humo el monte, y aquefto fe conoce principalmen- 
te quando corre el viento Giroco. “Podas aquellas coftas 
eftan llenas de unas piedras negras, y ay algunas tan gran- 
des, que ferán como una caía, las quales arroja el fuego , y 
fiendo tan grandes no pelan cofa, y andan lobre las aguas 
del mar. Finalmente defpues de aver vifitado, y vifto 
otros muchos Santuarios, y ciudades , quifo lu divina Ma- 
geltad llegafle el tiempo de la partida para JeRusALEN,con 
gran alegria y contento fpiritual mio, viendo que fe acer- 
cava el fin 4 mi devocion y defeos. 
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GAPITULO UL” 


Decomo nos partimos de Mefina para JERUSA- 
LEN otros cinco Religiofos y yo : como legamos » 
Alexandria de Egypto , a Roftto, al gran 
Cayro , y de lo que mos fiucedio. 


A Quinze de Febrero, dia en que le celebrava la 
Tranflacion de mi P.S. Antonio de Padua, parti- 
mos de Meffina en la Polaca de un Capitan natural de 
Gio, cafado en Mefina, muy buen hombre, llamavafe 
Juan Baptifta Moron, ibaá Alexandria de Egypto a car- 
gar de linos : embarcamonos con el feis Religiofos , que 
llevauamos catorze mil reales de á ocho de focorro para 
JERuUSALEN , con muy gran cantidad de ropa de diferentes 
cofas de que alla fe neceflitava. Caminamos con profpero 
viento haíta llegar 4 Auguíta , ciudad del Reyno de Sici- 
lia, en la qual tomamos puerto, porque alli aviamos de 
hazer nueftra provifion, y tambien los marineros, y €s 
muy barato alli el vino, y avian de embarcar algunas botas 
del, para llevar al gran Cayro, que no lo ay alla. | 
 Aviendo difpuefto nueltras cofas , en que gaftamios 
quatro dias, nos partimos delta ciudad : llegamos á Cabo 
Paxaro , paflamos el Canal de Malta, y aviendo vifto efta 
Iíla , eftuvimos en ella algunos dias: de las muchas cofas 
que ay que dezir de toda ella, folo referiré aquella tan mi-. 
lagrofa, de la tierra , 0 cueva que llaman de San Pablo, Aitor.2to 
adonde como refiere San Lucas , le picó aquella vibora , y 
A mal. 
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'maldiziendola el Santo , no fon pongoñofas las de aquella 
tierra , mientras eftan en ella , mas en facandolas fuera de 
la ifla, lo fon en gran manera : y las de tierra firme en lle- 
vandolas a Malta, tambien pierden fu fiereza. Y en aquella 
cueva en que eftuvo el Santo, le crian en la tierra aquellas 
lenguas de viboras , tan prodigiofas , que fon contra todo 
veneno, y pongoña. Ay en efte lugar Convento de Frayles 
Erancifcos. Yo he tenido deftas lenguas muchas. Trae efta 
hiftoria S. Lucas en los Echos de los Apoftoles cap. 28. 
Finalmente nos partimos, y al fegundo dia nos fobrevino 
una tempeftad tan recia , que duro cinco dias, en los qua- 
les eftuvimos ya cafi perdidos en el golfoide Setelia , de tal 
modo, que dezia el Capitan , que de nueve vezes que avia 
hecho aquel viage , jamas avia vifto el mar tan furiofo , y 
que durafle tanto como entonces : los Religiofos compa- 
ñeros mios eftavan cafi muertos de admareados, de fuerte, 
que no avia quien los firviefle fino yo, que por gracia de 
Dios, no mé mareo. Eftando, pues, en efta afliccion , para 
alivio della vino 4media noche el efcrivano del navio , 
adonde eftavamos los feis Religiofos, y á grandes vozes 
entro diziendo en lengua Italiana (que lo era el. ) Confesa- 
teme Patri che fomo perf? , confefladme Padres mios , que fo- 
mos perdidos : quando mis compañeros oyeron efto, fue 
tal el fufto que tomaron , que fe quedaron como muertos. 
El efcrivano una y muchas vezes reperia,Confesáreme Patri. 
Viendo yo efto, fubi arriba, hable al Capitan, dixele lo 
que avia paflado, y refpondio : Padre peligro ay ; mas im- 
porta mucho quietar los Frayles , porque afl: conviene. 
Llamo al eferivano, riñole, porque avia hecho aquel albo- 
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roto, y yo confolé á mis Religiofos. Llego la mañana, con 
que fe tomo algun alivio, y finalmente quifo N. Señor, 
que el mar fe foflegafle,y juntamente los animos de todos, 


y el dia figuiente defcubrimos 4 Alexandria de Egypto. 


Viernes dos de Margo llegamos á Alexandria, aqui 
eftuvimos quatro dias, vimos fus Santuarios , que fon los 
palacios de fanta Catalina virgen , y martir: la Iglefia, y 
lugar donde fue enterrado el Evangelifta fan Marcos : el 
miímo pulpito en que predicava, fobre el qual eftuve yo: 
la cifterna en que eftuyo fan Atanafio aquellos quatro 
años: la piedra fobre que fue degollada fanta Catalina, 
que eftá en una IglBha de Griegos. | 

Efta ciudad fundo Alexandro Magno, y la llamo de fu 
nombre : eftá fabricada en quadro, tiene nueve millas de 
circuito en diametro, eftá murada de unas fortiflimas mu- 
rallas de ladrillo, que eftan oy dia muy enteras , y hermo- 
las, falvo ¡zia la marina , que eftá un pedago medio deshe- 
cho. Tiene dos puertos muy comodos. En el uno eftan 
los navios que van dela Chriftiandad. En el otro los de 
los "Turcos, y Moros. En el delos Chriftianos ay un fa- 
molo, y hermefo caftillo. La ciudad eftá toda cafi arruina- 
da , de modo que los moradores que ay oy , no llegarán a 
mil. Vente grandiflimas ruinas , algunas Mezquitas de los 
Moros, dos, O tres muy buenas : ay dos fondagos , O cam- 
pos (como llaman en aquellos Paifes ) adonde viven los 
Chriftianos, el uno es para Francefes, muy capaz ; el otro 
para los Venecianos. Ay algunas piramides como aquel. 
las de Roma, pero mayores ; fola una eftá en pie , lasde- 
mas caidas en tierra. Aqui eftá la columna de Pompeyo,la 
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qual tiene ciento y cincuenta palmos de largo: la bafa, o 
pedeftal lobre que eftá fentada es grandifíima, y af fube 
mucho mas con el pedeftal , de fuerte que folo la columna 
tiene los 150. palmos. Pufo efta columna Pompeyo para 
que firva á los navegantes de guia. Porque como el Egyp- 
to estan llano, y no fe ve la tierra hafta que fe efta fobre 
ella ; elta columna fe ve veinte millas y mas de dentro del 
mar. Al llegar a Alexandria ay algunos baxios, y fino fue- 
ra por elta columna , peligraran muchos navegantes; y af 
en viendola le reconoce el Pais, y toma puerto con leguri- 
dad. No tiene mas agua efta ciudad, que la que por de- 
baxo de tierra le comunica el Nilo por "algunos condutos, 
que quando crece el Nilo, llena todas las cifternas , que 
fon muchas, y muy grandes. En efta ciudad ay Religiofos 
Francilcos , que eftan para adminiftrar los Sacramentos 4 

los Chriftianos. 
Advierto al Letor , que no digo todo lo que ay que de- 
zir de efta ciudad, folamente refiero algunas cofas que lon 
nas notables, y las no tales paflo fin tocarlas , por no alar- 
garme demafiado. Autores ay que han efcrito bien largo 
delta materia, á los quales remito al curiofo: lo mifmo 

hare en todo lo reftante de efta obra. 

Martes feis de Margo partimos de Alexandria para Ro- 
[eto , y fuimos fiempre lo mas cerca que fe pudo del mar, 
por los muchos arenales que ay. Quando haze grandes 
ayres, le levantan terribles montones de arena, como muy 
altas montañas, y un dia eltan unos en una parte, y otros 
en otra , legun la varia continuacion de los vientos; aqui 
es adonde fe haze la carne momia. Mas alla dentro de 
| Egypto, 
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Egypto, es adonde ay fin comparacion alguna «grandes 
montañas de arena. Yo vi algunas palmas altiffimas , que 
eltavan cubiertas de arena , que no fe les vian fino los pim- 
pollos de las ojas ultimas. Ay muy grandes y hermofos pal.. 
mares ; pero no vimos en todo el camino otro genero de 
arboles. 

Miercoles á medio dia llegamos 4 Rofeto , es una ciu- 


dad muy buena , eftá edificada riberas del Nilo: ay en ella 


hermofos jardines, y todas frutas : y tambien Religiofos 
Francifcos, eftuvimos alli dos dias. Dela qual partimos 
para el gran Cayro en un vergantin de Turcos, o fambu- 
qui,como ellos iliman: llevamos un Genizaro por guarda, 
porque en la “Purquia no ay medio mas eficaz para cami- 
nar feguros , que llevar uno deftos , como arriba adverti- 
mos. ] 

Con profpero viento caminavamos por el Nilo arriba; 
es efta una navegacion muy apacible, y deleytofa á la vi- 
fta, porque fe va fiempre viendo de una parte y otra gran 
numero de ciudades, villas, y pueblos. Ay defde Rofeto al 
gran Cayro trecientas millas. A la mano derecha cami- 
nando ázia el Mediodia, ay poblaciones , como queda di- 
cho grandes y pequeñas, trecientas y ferenta, y dla 12- 
quierda trecientas. Venfe gran numero de aves de dife- 
rentes fuertes, y muy particulares, que por acá no ay ; mu- 
chiflimos cifnes : vimos cantidad de aveftruzes que anda- 
van por aquellas campiñas : ay muchos arboles muy fron- 
dofos,y altos,enlos quales fe acogian unos pajaros blancos 


uy grandes , que caufa todo muy alegre y hermofa vifta. 


Aqui no ay miedo de tempeltades , ni que falte el agua, 
porque 
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porque la del Nilo es excelentiffima : ay muchas iflas por 
el rio, y hermofas. "Toda la tierra es muy llana , y caminar 
por ella es cofa de fumo deleite : venfe muchos bufalos, 
erandiflimos , palmares arboles de cañafiltola, y caña de 
azucar (porque fe haze mucha entodo el Egypto , pues 
toda la que fe gafta en Turquia fe lleva defte Pais: la cau- 
la es, el fer la tierra tan caliente , y tener el agua del Nilo 
con que la riegan) y otras diferencias de arboles : no Hue- 
ve fino muy raras vezes, y Con todo es tan fertil, que no ay 
otra mas fertil que ella de todo quanto le puede defear, 
lalvo de dos cofas, que es vino, y azeite, de folo efto es fo- 
bre todo elteriliffima. Su fertilidad proviene de que el 
Nilo todos los años crece por el mes de Junio, y inunda 
toda la tierra : con elto, y conlos rocios que caen todos 
los dias, fe conferva de manera aquella tierra, que no ne- 
ceflita de mas pluvias para la cofecha de fus frutos ; fegun 
es mas, 9 menos la inundacion, afh es mas , 0 menos la fer- 
tilidad del año. Para faber que tal fera la fertilidad del 
año, tienen una columna junto al rio,y todos los días mien- 
tras vá creciendo, que es por efpacio de quarenta dias, van 
dando vozes por las calles algunos Turcos (que eftan pa- 
ra efto feñalados) diziendo, ya ha llegado a tal feñal el rio, 
y por efto todos hazen muchas fieftas con vozes, y Otras 
feñales,mas,ó menos, fegun hafta donde llega de la colum- 
na el rio, echan de ver qual ferá la cofecha; luego le buelve 
el rio á fu madre, yno ha menefter mas la tierra. Es em- 
pero verdad que por todo el difcurfo del año caen unas 
rociadas tan grandes las noches , que parece 4 la mañana 
que ha llovido, y aífi no fe puede uno quedar 4 dormir al 


delcu- 
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defcubierto , porque amanecerá moxado. 

Y es tanta la fecundidad que caufa aquel limo, que 
como acá eftercolan la tierra paraque fructifique , allá le 
echan arena , porque como con el Sol fe feca, queda muy 
dura, y con aquella arena le pone efponjofa , y Audtifica. 

Efte rio Nilo es aquel, de quien haze mencion Moyfen 
en el cap. 2. del Genefts , y lo llama Gehon; y afli dize : Er 
nomen fimvij Jecundi Gehon ipfeeft, qui circumir omnem terrám co : 
4Erhiopia, idem defcendir im ¿Egyprum. Añade Lyra, y es er 
uno de los quatro que falian del Paraifo. 

Efte rio Nilo es llamado con diferentes nombres : el 
comun, y mas ufado es el Nilo. En Hebreo fe llama Sr; 
en Griego Atelas , que quiere dezir turbio, por ir fus aguas 
muy turbias. Y afh dellas dixo Geremias , cap. 2. Quid tib; terem. 2: 
vis inruja LEsypri, ut bibas aquam turbidam. Y los fetenta di- Verj.18, 
xeron : 74: bibas aquam Gehon. | 
-——Enquanto a fu origen, fe han de notar dos cofas : O he- 

mos de hablar de fu origen antiguo, y elte fue del Paraifo , 

como coníta del cap.2. del Genefis , donde dize Moyfen : see 
Es fluwvins egrediebarur , Cc. G momen imvij fecund Gehon: 1d Vesf. 10. 
eft, Nilus. O Vef. 

Oy lo mas probable es, que nace en los montes de la E 
Luna. Y el doétiflimo Francilco Alvarez en fu Itinerario, 
cap.135. dize, que nace en Etiopia de dos lagos muy gran- 
des que ay en aquel Pais, que parecen fer dos mares muy 
grandes : no me pongo á averiguar cerca delto mas, fino 
que el curiofo vea al P. Benedito Pereira, qué trata defto 
largamente. | 

El modo de criar polloses extraordinario en Egypto, y - 


por 
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por fer tal, no le he querido dexar de poner aqui, y es efte: 
Dos mefes del año, que fon Abril y Mayo , meten en unos 
hornillos que tienen hechos para efte efeto, eftiercol de 
Bufalos , y ponenle fuego muy lento, y arribameten gran 
cantidad de huevos, tres, quatro , o cinco mil , conforme 
cada uno gafta, cierran muy bien laboca del hornillo, y 
con el calor de aquel fuego lento, que reciben los huevos, 
dentro de catorze , O quinze diasda empollan. Abren el 
hornillo, y hallan ya los polluelos que han comengado:a 

icar la cafcara de los huevos, ayudanlos a falir, y con eíto 
A vanvendiendo por las calles, y por dos quartos dan 
ciento, y defpues cada quallos cria:en fucafa; no fontan 
fuftanciales , ni tan grandes como los naturales , nitan fa: 
brofos,, y.las gallinas lon muy pequeñuelas ; una gallina 
vale dos quartos : las naturales lon grandes. buenas ,. y 
muy viftofas. | 

Defpues de aver defembarcado en Bulaco, un puerto 
que eftá masabaxo del gran Cayro, nos partimos para 
elta gran ciudad por tierra, que eftá diftancia de media: 
legua, y llegamos á ella Domingo onze de Margo, á tiém- 
po que diximos Mifla. Ay en efta gran ciudad dos Con- 
ventos de Frayles Francifcos, el uno tienela nacion Fran- 
cefa , yel otro efta por los V enecianos: 

Es efta ciudad muy grande,llamafe oy Babilonia: certi- 
ficaronme los mercaderes que ay en elta cindad, afli Fran- 
cefes, como Venecianos, por cofa muy-eierta, y aflentada;. 
que tiene qiarenta mil Mezquitas:entre grandes y peque= 
ñas. Quando los Santones llaman á hazer el Zala:, que es 

"cinco vezes entre noche y dia, fefubená unas torres rue 
altas, 
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altas, en las quales ay unos corredores por defuera, por 
los quales fe andan pafleando , dando muchas vozes en fu 
lengua Arabica, y fon tan terribles , y elpantofas, que de 
verdad me caufavan gran miedo, y efpanto , porque no 
parecen fino Demonios del infierno: y oir ¿un miímo 
tiempo tanta multitud de hombres gritar, llamando a 
Dios, y á lu fallo Mahoma, confidere cada uno, que po- 
dria fentir un Chriftiano , que tiene conocimiento de 
Dios. Ellos dan eltas vozes , porque no tienen campanas , 
porque dizen: Que las almas en el Paraifo eftan como las 
avejitas en las flores, y que quando oyen el fon de las cam- 
panas, fe inquietan, y caen en el fuelo, y pierden la con- 
templacion en que eftan. Ridiculo diflate. 
Son cinco las vezes que entre dia, y noche llaman a ha- 
zer oracion. La primera al medio dia,efta es la mas princi- 
, pal, a la qual los Viernes acuden todos al Templo, por fer 
dia pe ellos , como para nofotros el Domingo, O dia de 
Fiefta: los demas dias acuden á efta oracion al Templo los 
mas devotos ; eflotros no. La fegunda vez que llaman a la 
oracion,es á las tres de la tarde, que correfponde 4 quando 
tocamos a Vifperas los Chriftianos. La tercera es al po- 
nerfe el Sol, que correfponde á las Ave Marias que fe toca _ 
en la Chriftiandad. La quarta es, á una hora de noche,que 
correfponde a quandotocamos 4 las animas. Y la quinta 
es una hora antes de amanecer , que correfpondeal tocar ' 
nofotros los Chriftianos al Alba. En todas eftas quatro 
vezes no vanal Templo , ni les obliga , fino que hazen la 
oracion en fus calas. Y adviertafe , que en todas ellas fon 
diverfos los motivos que toman para amoneftar al pueblo 
Y 2 a 
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a que haga oracion; no los pongo aqui, que algunos fon 
muy deshoneftos , bafta que fon todos invencion del De- 
monio, que con pretextos buenos de oracion, van mezcla- 
das tantas porquerias. 

Sola efta ciudad tendrá, fegun nos afirmaron , quatro 
millones de perfonas : y fi nueítro Señor no proveyera de 
que vinieflen aquellas peftes de tres en tres años en todos 
aquellos Paifes, no cupiera la gente ya en el mundo. Viene 
la pefte, y no dura mas que quatro mefes , Margo , Abril, 
Mayo, y Junio hafta el dia de S. Juan , porque efta noche 
en cayendo el rocio, el dia figuiente no ay mas pefte. El 
año que yo paíse por alli murieron ochocientas mil perfo- 
nas : otros años mueren un millon, y mas. Avia dia que 
morian quarenta mil y mas: porque la cuenta que hazian 
los mercaderes era dezir: Efta ciudad tiene quarenta mil 
calles, ay calles de mas de legua y media, y otras pequeñas, 
contando de cada una un muerto;,grande con pequeña, vie- 
nen á fer quarenta mil los muertos cada dia. Huvo día que 
por fola una puerta de la ciudad , fe vieron falir cinco mil 
muertos, Ellos no le guardan de la pefte;en muriendo uno, 
el otro fe pone la camifa del muerto : porque dizen es gran 
favor de É, Mahoma el que muere de pe : y aii a nof- 
otroslos Chriftianos, que nos guardamos , y los Judios 
nos llaman beftias, porque dizen que la pefte la embia 
Dios, y puede entrar por ventanas , y techos. "Tiene efta 
ciudad fegun me dixeron fus moradores, fefenta puertas,un 
grande y famolo caftillo: y es de tal grandeza, que por fer- 
lo tanto , ay en todos los cantones , o efquinas de las calles 
gran cantidad de aínillos , en que vana cavallo los que e 

an 
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dan de unas partes á otras, porque á no fer afhi , fuera mo” 
lerfe las gentes : fon de tal calidad eftos jumentillos, y tan 
vivos , que no pueden andar poco á poco, fino corriendo 
que buelan. 

Lunes fuimos á vifitar los Santuarios que ay en efta ciu- 
dad, que fon infignes. El primero fue la cafa donde vivió 
la Virgen aquellos fiete años que eftuvo en Egypto; oy es 
Iglefia, y la pofleen los Chriftianos Gofitos. Aqui eta la 
mefía en que comian aquellas tres mejores perflonas , que 
ha tenido,ni tendra el mundo; S. Jofef, la Virgen fantifh- 
ma, y el Niño Jesus. Efta tambien un nicho, o taquita 
(que afk la llaman en aquellas partes ) en la pared, en la 
qual ponia N, Señora al Niño, mientras hazia fus hazien- 
das,que era tanta lu pobreza, ue no tenia cuna en que re- 
coltarle. Tambien eltá aqui el baño á donde lavava la Vir- 
gen fantiflima los paños. Diximos Mifla en aquel nicho, y 
finalmente adoramos , y reverenciamos todas aquellas pa- 
redes confagradas con la prefencia del Niño , fu Madre, y 
S. Jofef, y tocadas muchas vezes con fus divinas manos. 

A la tarde fuimos á la Matarea , que efta como dos le- 
guas de el gran Cayro ; Matarea, es un lugar adonde la 
Virgen quando venia huyendo , antes de llegar al Cayro, 
le paro, y vivio dos mefes. En efta cafa eftá una piedra , en 
la qual dizen fentava el Niño mientras acudía a los minif- 
terios de fu caía la Virgen fantiffima. Los mifmos "Purcos 
la tienen en gran veneracion, y defpide de Íi gran fragran- 
cia. Eftá aqui junto la fuente de la Virgen, adonde lavava, 
y de cuya agua bevia. Con el agua defta fuente fe riega el 
jardin delbalíamo , que eftá junto a efte lugar , y fe llama 
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de Jesus. Tambien eltá muy cerca de aqui la higuera de 
Faraon, que fon unos arboles grandiffimos , que llevan 
unos higos amarillos , y nacen de los troncos de los arbo- 
les, y fon muy dulces. Dizen muchos Autores, que vinien- 
do la Virgen huyendo con el Niño, y S. Jofef, lo fupo He- 
rodes, y embio gente tras ellos para prenderlos , y que vi» 
niendo ya cerca los loldados que pai ia Herodes, vien- 
dolos la Virgen, fe arrimo a aquefte arbol , y el fe abrió, y 
los cogió en medio, y luego fe torno A cerrar , con que los 
loldados paflaron a delante, y luego el arbol fe bolvio a 
abrir, y falieron. Oy dia fe mueftra efte arbol abierto en 
dos partes , y estenido en gran veneracion de los Chrif- 
tianos. 

Otro milagro cuentan en aquellas partes , que á conte- 
ció en la huida de la Virgen a Egypto, y es, que paflando 
por donde un hombre eltava fembrando trigo , le dixo la 
Virgen, que Í1 vinieflen algunos hombres , y le preguntal- 
fen : fi avia vilto paflar por alli un hombre con una muger, 
y un niño, que fe refpondiefle que quando fembrava aquel 
trigo paflaron por alli, y que luego que paíso la Virgen, el 
trigo crecio , efpigo , y lefecó : y eftandolo fegando el 
hombre, vinieron los loldados que bufcavan á la Virgen,y 
el Niño, y preguntandole íi la avia vifto, les refpondio : 
que quando el fembrava AP trigo paflaron por alli. 
Viendo la refpueíta , defconfiaron los foldados de poder- 
los hallar. Tratan defta materia algunos viages , y yo he 
vilto algunas pinturas: la verdad del cafo folo la fabe Dios, 
y de que corre elta voz por aquellas partes, es tambien 
cierto : cerca defto , niafirmo, ni repruevo; la verdad fe 
quede en fu lugar. i En 
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En efta gran ciudad del Cayro eftanlos graneros en 
que Jolef encerro el trigo para aquellos fiete años, que la 
fagrada Efcritura dize, y oy dia firven de lo mifmo que en- 
tonces. En el caftillo eftá el pogo de Jofef, O cifterna que 
el mifmo hizo hazer : hafta la mitad tiene quinientos efca» 
lones. Eftá un apofento , en el co efpacio deun año 
eftuvo el Santiflimo Sacramento fin averíe apagado las 
candelas , con que S. Luis Rey de Francia lo dexo quando 
vino 4'Francia a tratár de traer lu reícate , y de los fuyos. 
Y fue el cafo, que yendoel Santo 3 pee: de la:caía 
Santa de JERUSALEN, entro por Damiata, dio la'batalla, y 
aviendo alcangado vitoria, y tomado 4 Damiata', vino fos 
bre el exercito:del Saritouna fieriffima pefte, de que ques 
do el exercito totalmente deftruido, y.el Santo quedo caus 
tivo. "TratO' con el Sultan de Egypto de fu refcate , y lle- 
gando al concierto, viendofe el Santo Rey fin dineros, ni 
otra cofa alguna quelo valiefle para el refcate de fu per- 
fona, pidio al Soldan le dexafle ir fu Reyno; por la canti- 
dad que le pedia, porque de otra manera no era poflible 
cumplir con el concierto. Refpondio el Soldan,que fuera, 
pero con condicion , que le dexafle en rehenes alguna co- 
la. El Santo Rey dixo, que le dexaria 4 fu Dios facramen- 
tado, ftrle contentava: vino el Soldan en ello , y luego el 
Santo hizo aun Sacerdote celebrafle Mifla, y acabada; 
mando poner la Hoftia confagrada embuelta entre unos 
corporales, y colocandola lo mas decentemente que fue 
poftible, y encendiendo unas velas que la acompañallen, 
cerraron las puertasmuy bien con muy buenas cerraduras, 
y grandes fellos, Fue el Santo 4 Francia , y acabo del año 

y100 


17 6 El Devoto Peregrino, Lib. IL 


vino con lo prometido para fu refcate : abrieron las puer- 
tas, hallaron las candelas ardiendo delante del Santiffimo 
Sacramento, y que no fe avian gaftado cofa alguna. Muef 
trafeoy dia efta fala, 0 apofento , como fantuario de fuma 
devocion, y veneracion. 

Tres leguas diftante del Cayro fuimos á ver las pirami- 
des de Egypto, quees una de las maravillas del mundo. 
Palamos el Nilo, fuimos á ver la ciudad de Memphis, 
que folia fer la Metropoli de aquel Reyno en tiempo de 
Faraon. Llegamosa las piramides ay tres grandiffimas , y 
Otras mas cars ; la mayor de todas es enla que efta el 
lepulcro de Faraon. Sualtura es indecible, tiene 2600. 
paílos de circuito, y 1552. Ao de alto : de diez y Íeis 

erfonas que fuimos á ver efta maravilla , lolo las tres fu- 
hudos ¿lo alto, que fue otro Religiofo, y yo, y n Turco, 
los demas fubian hafta lo que fus fuergas y valor alcancga- 
van, y alli fe quedavan. Son todas eftas piramides hechas 
de Pic de notable grandeza, porque aura algunas que 
pefarán mas de ciento y cinquenta arrobas, y la maravilla 
grande es, que no aviendo en todo el Egypto piedra algu- 
na,de fuerte que Í1 fe bufcafle en todo el una del tamaño de 
una nuez, no fuera poflible hallarla : no fe fabe de adonde, 
ó como traxeron piedras de tal tamaño, y tantas, y el como 
las fubieron á tan incumbrada altura , eslo que admira, y 
elpanta. 

Para entrar dentro, cirá la piega, O fala donde efta el 
Sepulcro de Faraon,fe baxa por una efcalera fin efcalones, 
lnego fe entra por una abertura, que fue menelter para en- 
trar quitarnos los habitos, y entrar con lolas las tunicas, y 

luego 
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luego fe fube por una efcalera, femejante ¿la que baxa- 
mes, un gran trecho , y en la mitad de la pifámide ay una 
fala muy hermofa,que tiene 40. pies en quadro, y en medio 
eftá un fumptuofifliimo fepulcro de jafpe , obrado con to- 
do primor y artificio ; en el eftan algunas letras, y caradte- 
res Egypcios, que no entendimos : dizen los de aquel pais, 
que aquellos caracteres quieren dezir : Nofotros hizimos 
elta obra en feis años ; Í1 alguno huviere que fe atrevad 
desha zetla en ciento, damolle licencia para ello. A las de- 
mas piramides no fubimos. 

unto 4 eftas piramides eftá un idolo hecho de una pie- 
dra de admirable grandeza, tiene el roftro hermofiffimo, 
y todo el hecho con grandiflima perfecion. 

Aqui en el Egypto eftan, y fe ven muy cerca de las Pi- 
yamides aquellos grandes arenales , donde fe haze la carne 
momia, mas no fuimos allá ; tornamos al gran Cayro, def- 
pues de aver vifto todo lo que fe podia ver, como fon tanta 
chuíma de Santones, que andan por todas partes defnudos 
en cueros, y Otras muchas cofas, que fuera impofhible, (1 fe 
contaflen todas, que cupieflen en muchos libros , y afh fa- 
limos otro dia. Defde el gran Cayro fe vá al monte Sinay, 
ay diez dias de camino, y fe camina por la Arabia, 
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OA'P1TUDO. IV 


Como nos partimos del gran Cayro, y llegamos ñ 
Damianta, y nos embarcamos en ein Ciudad 
para ir al Safo , el primer puerto de 

0 TIERRA SANTA. 


Ara ir delde el gran Cayrod JERUSALEN ay dos cami- 
nos, el uno es por el defierto, ay diez y leis dias de ca- 
mino, la mayor parte de defierto, que todo es caminar por 
arenales , que no ay agua, ni arboles, ni cofa verde; vale 
en camellos , porque eftos animales Mevan grandiflima 
carga: Enun camello van dos Religiofos, cada uno en lu 
litera : llevan fu provifion de todo lo neceffario de comida 
bevida , de fuerte que vienen a ir una litera de un lado 
del camello,y otra del otro, y los que van en ellas van con- 
verfando , y Í1 quieren dormir, fe echan quando quieren : 
vale tambien en eftos animales, no tanto por lo fuertes 
que fon , quanto EE beven poquiflimo, y fuelen eftar 
a vezes feis dias fin bever. Efte es el camino que la Virgen 
fantiffima hizo con fu preciofo Niño, y S. Jofef; esmuy 
molefto , por los grandes calores que haze , y no aver otra 
coía que arenales , que lon penofiflimos de andar. Son tan 
grandes eftos calores, que puefto un huevo en el arena, fe 
cuece como Íi fuelle al fuego, y aia los dos dias luego le 
levantan en las caras , y manos delos Religiofos, y pere- 
grinos , que no eftan criados en aquellas regiones, unas 
ampollas , que fe ponen muy feos, y elpantolos 5 y Mee 
uellan, 
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fuellan , mudando el pellejo de talmodo ; que no fe cono- 
cenunosá otros. Ay otros quatro, o cinco dias, que fe.ca- 
mina por pais poblado. i 

El camino que yo hize la una vez fue por mar, aíhi 
aviendo falido del gran Cayro Jueves quinze de Marco, 
nos embarcamos en un un Sambuqui, y por el Nilo abaxo 
fuimos 4 Damiata,que fon trecientas millas. Paflamos por 
donde la hija de Faraon cogio al niño Moyfen en la ce- 
ftilla. Llegamos 4 Damiata, ciudad muy ilultre, eftá fitua- 
da ¿las riberas del Nilo ; aqui eftuvimos feis dias aguar- 
dando que el mar nos diefle lugar para defembocar por la 
boca del rio. 

Es efta ciudad muy famofa, abundante, y fertil , tanto 
de todas las cofas ordinarias , quanto de algunas muy ex- 
traordinarias, Crianfe aqui muy grandes palmares , que 
llevan hermofiífimos datiles : arboles de cañafiltola, que 
es lamas linda del mundo. Lo mas fingular que ay en efta 
ciudad fon los plantanos,que en todo el Oriente llevan hi- 
gos de Adan, por fer eftos (fegun la tradicion de aquel 
Pais) de los que el comio quando quebranto el precepto 
de Dios. Son muy dulces, y ay una maravilla en ellos, que 
por qualquier parte que e corten , fe mueltra una Cruz 
muy bien hecha: las hojas fon muy grandes , y hermofas, 
y fon llamados con diverfos nombres ; unos llaman tunas, 
otros pomas de Adan, y otros llaman higos de Adan, y 
otros platanos. i 

Salimos de Damiata Viernes veinte y tres de Margo, 
embarcados en un Caramugal de Griegos : fon eftas em- 


barcaciónes muy malas, porque fon unos barcos grandes, 
Z 2 no 
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no tienen mas que una cubierta, y no le goviernan por 
aguja, ni carta de marear : caminan fiempre á vifta de tier- 
ra, de manera que nunca la pierden. Caminamos con mu 
buen viento dos dias y una noche,y eftardo á vifta del Saf 
fo, o Joppe, que es el puerto adonde Jonas fe fue 4 embar- 
car quando iba huyendo de Dios, el qual puerto es el mas 
cercano que ay de JERuSsALEN;no eftá mas de quarentamil- 
las: y en lu lugar dire lo que ay en el de ver. Aqui fue nue- 
ftro Señor fervido de embiarnos un tan recio tempora!,que 
nos echo la mar adentro, y corrimos muy gran fortuna , de 
modo, que nos vimos en un día y una noche que duró,mu- 
chas vezes para perdernos. Enfin quito fu Magéftad , def 
pues de grandiflimos trabajos , y peligros que fe paffaron , 
que IHegaflemosá otro puerto que efta ¡la falda del mon- 
te Carmelo. Aqui eftá una ciudad,que fé llama Cayfa,y di» 
zele afhi, porque dizen que la fundador fue Cayfas , oy eta 
caf1 del todo deftruida ; tendrá cien vezinos, poco mas, 9 
menos. | 

Aqui, aunque por fuerga delembarcamos, porque etpa- 
tron del Caramugal dixo avia de irá otros puertos , como 
S. Juan de Acre, “Tyro, Sydon, y otros, y nonos eftava 
bien el alejarnos tanto. En fin ello no huvo otro remedio, 
el Patron nos echo en tierra, finfaber lo que avia de fer de 
nolotros; porque no fabiamos adonde eftavamos, 'nique 
modo tendriamos para paflar adelante : provifion de co- 
mer y bever no teniamos nada, y pueftos en eftas anguí- 
tias, no teniamos aquien bolver los ojos, finó folo a Dios, 
acudimos, como fiempre,a fu Mageftad-con mueltras aÑlic- 
ciones, y anguítias, pidiendole nos ayudafle, y fotorrielfe 

en 
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en femejante confliéto : eftando en efto acudio gran can- 
tidad de Arabes, y nos prendieron, y llevaron á una Iglefa 
que avia muy linda, aunque deshechos , y maltratados los 
techos ; aqui nos metieron, donde eftuvimos fiete dias : no 
teniamos que comer, mas nueítro Señor fe digno por me- 
dio de algunos Arabes embiarnos arroz, y algun peícado, 
que ellos nos vendian muy bien , con que paílamos efte 
tiempo. En eftos fiete dias embiamos 4 Rama un Chriftia- 
no Griego, que fe nos ofrecio de que iria el á avifar á nuef- 
tro Procurador, que efta alli, para que viniefle á hazer el 
refcate; pagamoflelo muy bien , y al cabo de los fiete dias 
vino nueítro Procurador. 
Mas el Griego nos engaño muy bien , porque eftando 
Nazareth doze millas no mas del monte Carmelo, y defta 
ciudad, y puerto de Cayfa, y que aviendo alli Convento 
nueítro, y que enun dia iba y venia , por ganar mas fue A 
Rama, que ay dos dias de camino.Finalmente el Procura- 
dor vino, y delpues de grandes debates fe hizo el pacto , y 

concierto, y nos refcato por cien reales de 4 ocho : def- 
pis de aver padecido enlos frete dias grandiflimos tra- 
ajos, porque nos hizieron muy malos tratamientos. 

El mayor milagro que aquí huvo , no fue el avernos 
nueítro Señor proveido de comida por medio de los mif- 
mos Arabes, ce el no avernos quitado toda la ropa , car- 
gas, y dinero ; porque fiendo ellos tan ladrones , pues no 
viven de otra coía, y tan crueles, y ver allitanta ropa, y no 
tocará nada, fue un milagro grandiflimo, el qual lo atri> 
buimos 4 las oraciones de aquellos fantos Religiofos de 
JERUSALEN , que todos los dias hazen particulares oracio- 
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nes por los que llevan las limofnas , y vana JERUSALEN ; 
que no perezcan , con lo qual hafta oy no fe ha vifto que 
ninguno aya naufragado. Y aunque algunas vezes ha acon- 
tecido que algunas limofnas fe ayan hundido en la mar, no 
fe han perdido, fino que fe han facado , y recuperado muy 
enteras. | 
Buena prueva es delto lo que acontecio el año de mil y 
feifcientos y cincuenta y quatro : iban cinco Religiofos á 
JERUSALEN , llevavan veinte y cinco mil reales de 4 
ocho; partieron de Cadiz alos principios de Marco , paf- 
laron d IR , y aviendo llegado al Golfo de Leon 
dia de fan Jofef, fe levantó una tempeftad muy fiera, y ef- 
pantofa, viniendo el viento por proa,que aun que procura- 
ron bordear, y mantenerfe , no fue poffible. Eran tres po- 
derofos navios ; el uno fe llamava la Anunciata , venia de 
Lisboa , y llevava mas de millon y medio , navio nuevo, 
que era el primer viage que hazia : el otro fe llamava el 
Pelicano, que era el que llevava ¿los Frayles, y la limof- 
na, y el otro no sé como fe llamava. Crecio latempeltad, 
y no pudiendo mas el de la Anunciata, y el Pelicano , der- 
rotados bolvieron atras : el del Pelicano en que iban los 
Frayles, y el dinero, fe abrio por el coftado braga y media, 
de modo da entrava tanta agua, que aunque de continuo 
la procuraban facar con bombas fin parar dia y noche, 1le- 
go a tener nueve palmos de agua: defta manera caminaron 
tres dias, hafta que el deS.Benito llegaron'A cabo de Creus, 
junto 4 Cadaques, en las coftas de Cataluña: alli fin poder 
mas, á quatro oras de noche fe hundio el de la Anunciata, 
á un tiro de mofquete de tierra, y fe ahogaron ciento, y 
| cin- 
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cincuenta y un hombres, fin que jamas [e aya vifto cofa 
del. Eftavan los del navio en que iban nueftros Frayles 
mirando efte efpectaculo , y oyan las vozes , llantos, y go- 
midos de aquellos miferables que fe ahogavan. 

Eftando en efta tribulacion , y trabajo tan grande, vie- 
ron como tambien fu navio fe iba hundiendo ; con prefte- 
zaecharon ála mar el batel, y el efquife , y en eftos dos 
barcos tan pequeños fe embarcaron cincuenta perfonas 
que iban en el navio, los.cinco Frayles ; cada uno en fus 
alforgillas echo el dinero que pudo, que en todo fue como 
quatro mil reales de 4 ocho: y apenas huvieron faltado en 
los bateles, quando el navio fe hundio, avia catorze bragas 
de hondo. Anduvieron toda aquella noche, fin faber que 
feria dellos, naufragando hafta que vino la mañana, y pu- 
dieron falir a tierra, fin averíe ahogado ninguno del navio 

. en que iban las limofnas. En viendofe los Frayles en tier- 
ra, elcarmentados del peligro en que fe avian vilto , le vi- 
nieron a Madrid á mi prelencia : yo les reprehendi grave- 
mente de hombres de poca fec , y aver delamparado aquel 
teloro tan grande , y mande por fanta obediencia que bol- 
vieflen alla, y hizieflen fu habitacion fobre aquellos ef- 
collos, que alli aunque no huviefle otro modo, por medio 
de Delfines les facaria nueftro Señor fu limofna: obede- 
cieron, fueron alla, y el primer dia que llegaron, facaron 
una caxa de 2500. reales de 4 ocho los Bulanos , y dentro 
de poco tiempo fe facó todo el dinero. Y á efte modo po- 
diatraer otros inumerables exemplos; y no es.el menor 
elte que nos fucedio aqui a nofotros con eftos barbaros en 
no quitarnos quanto llevavamos, y las vidas, : 
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En fin falimós de prifion , y comengamos muy gozofos 
a caminar por el Pais de "TIERRA SANTA, confagrada, y 
fantificada con las plantas de nueftro Redemptor. Fuimos 
al fanto monte Carmelo, porque efta ciudad eftá fundada 
(como queda dicho) á la falda defte anto monte. A la mi- 
tad de la fubida del, elta la cueva en que vivia el fánto Pro- 
feta Elias : antes de llegar á ella,ay un huertecillo : junto 4 
la puerta de la cueva, eltá una cifterna milagroía , bevimos 
de aquel agua, eritramos en la cueva , es muy grande, y 
capaz, tiene quarentapies de largo, y otros tantos de an- 
cho: eftá ázia el Mediodia la puerta, y como entramos 4 
mano derecha, ay otra cuevecica como una celdica, en la 
qual el Profeta dormia. Por efte tiempo que fue el año de 
1628. no avia aqui Religiofos Carmelitas , folo avia un 
gran Santon, que cuidava defte lugar, al qual los “Purcos 
eltimavan, y veneravan, como á un hombre de gran fanti- 
dad, y virtud. Efte Santon quando entramos, nos hizo 
quitar las fandalias , y nos dio unas candelas en las manos. 
Fue grandiflimo el confuelo que todos recibimos aqui : en 
efta cueva fue adonde el Profra hazia oracion, y adonde 
Dios le comunico tan maravillofos mifterios , y obro tan- 
tas maravilllas. En efta cueva fue adonde hizo oracion, y 
no aviendo llovido en tres años y medio , llovio tan abun- 
dantemente , aviendo vifto el criado aquella nubecita pe- 


; queña, que fubia del mar, Scc. 


Salimos de la cueva,fubimos á la cumbre del monte,don- 
de ay unos edificios de grande fumptuofidad , feñales bien 
ciertas , que demueftran aver fido una Iglefia de notable 
grandeza. Aqui eltava el Profeta quando hizo que baxafle 

fuego 


+ 


y Viage de Tierra Santa, Cap. IV. 18% 


fuego del cielo, y abrafafle, y confumiefle los foldados del 

- Rey Acab, quando yendolo a prender , le dezian que def- 
cendiefle del monte: : Homo Des Rex pracepit mt defcendas. 4-Reg. 
Hombre de Dios,el Rey manda que defciendas aca abaxo, vols 
y el dixo : 51 homo Dei fum., de/cendar 10m de celo, Gu devorer 
vos. Mas adentro eftá un gran Convento , que fue de Pa- 
dres Carmelitas , eftá fundado en el lugar adonde fueron 
degollados los quatrocientos y cincuenta Profetas , quan- 
do el fanto Profeta zelando la honra de Dios, y fu culto, 
dixo al pueblo : 2//quegwo clamdicatis, hafta quando aveis de 3:Reg-24 
eltar divifos en e ia , y dixo á los Profetas fallos , 7 
que fe pufieíle aquel facrificio , y pidieflen bajafle fuego 
del cielo, y lo confumiefle, y el Dios que oyeíle, y hiziefle 
bajar el fuego, efle fuefle tenido por verdadero. Y avien- 
do eftado los Profetas fallos toda la mañana clamando, y 
gimiendo, dando grandes vozes : Baal examd; mos,Baal oy e- , 20,78 
nos. El Profeta burlava de ellos, diziendo : Vociferate voce Verf,26s 
majori , dad mayores vozes. Y defpues de averfe quebrado 
las cabegas , y rompido las venas , y derramado tanta fan- 
gre, nolesfue polfible el impetrar de fu Dios baxalle el 
fuego que pedian. Mas luego que el fanto Profeta hizo fu 
oracion, delcendio fuego del cielo , y abraso , y confumio 
el facrificio , aviendo primero mandado echar gran canti- 
dad de agua por encima ; por lo qual irritado el Rey, man- 
do matar quatrocientos y cincuenta Profetas fallos. En 
efte lugar fundaron los Padres Carmelitas un gran Con- 
vento, en el vivio S. Angelo, y han vivido otros muchos 
Santos. 

Efte lanto monte es muy hermolo , deleytolo, y apa- 
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efte fagrado monte, diziendo : Capue twwm ue Carmelus , al 
prefente eftá deftruido. El año de 32*los Padres Carmeli- 
tas entraron , y fundaron aqui Convento, y eftando yo en 
Zayda por Mifhonario, les di la poflefion: y á cabo de un 
año , bolviendo de Roma á JeRUSALEN , eftuve aqui otros 
ocho dias: pero con alguna mas comodidad que la prime- 
ra vez. Aqui me fucedio un cafo raro,que diré folo porque 
le eche de ver la providencia Divina, con que fu Magel- 
tad ampara , y defiende aquellos Santos Lugares, y alos 
que llevan las limofnas. 

La fegunda jornada que hize 4 JerusaLen , bolvia de 
Roma, adonde fui embiado por Embaxador á fu Santidad, 
por parte del Patriarca de los Maronitas, que viven en el 
monte Libano, y fon Catolicos,y obedecen al Súmo Pon- 
tifice : fui a Meflina, y alli tome 2013. reales de 4 ocho, feis 
piegas de damafco, y rafo, con otras muchas caxas de ro- 
pe para el fervicio del culto Divino, y fuftento de los Re- 
igiolos de JERUSALEN : parti de Meflina con profpero 
viento; lleguzá Candia, aqui eftuve quatro dias , y parti- 
mos con el miímo temporal : llegamos 4 efte puerto que 
queda dicho de Cayfa, en diez dias. Supimós en Candia, 
como el Pais todo eltava puefto en arma, y que en Zaida,y 
S. Juan de Acre aviaunos Governadores acerbiflimos tira- 
nos. Dudamos tambien del Principe delte puerto, que lo 
es del monte Carmelo, que fe llama el Mirterebei, y no la- 
biendo que refolucion tomarme, falté en tierra, encomen- 
dandome á Dios, y pidiendole enderegafle mis acciones, 
fegun le fuefe mas agradable, Tome refolucion de pr 
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a efte Señor, y llevarle un prefentico de cofas de la Chrif. 
tiandad, que ellos eftiman mucho, fignifiquele como que- 
ria dla uar alli prea irme 4 Nazareth; el fe alegro,y 
ne hizo sl, tl acogida , embiandome un regalo de 
frutas , porque era por Agofto. Con efta accion los affe- 
gure, y bufque un “Purco, que pagandofelo, y prometien- 
dole mas para la buelta, fuefle 4 JerusaLen á llevarme una 
carta, y me traxefle refpuefta , con paéto de que eluno, y 
otro guardaflemos el fecreto, porqueaambos nosiba no 

menos que la vida, fi el Principe lo alcancara á faber. 
Efcrivi al P. Guardian , avifandole como era llegado 4 
elte puerto con la ropa, y dinero que traia, y como eftava 
en gran confufion , por no faber lo que me avia de hazer, 
que me avifafle á que puerto podia ir que fueffe mas fega- 
ro. Fue, y vino el "Turco en ocho dias,que fon quatro jor» 
nadas : los dos primeros dias faltava en tierra algunas ve- 
zes, por ganar la voluntad al Principe, llevandole algunos 
regalillos, 4que el Principe correfpondia, dandome algu- 
nas frutas : ¿los quatro dias que aguardava yo al Turco, 
queavia ido á JeRusALEN , vi venir gran cantidad de Ara- 
besápie, y ácavallo. Aquel dia no quife faltar en tierra; 
como vio eto el Principe , me embio a hazer grandes in- 
ftancias para que fuelle á verlo, y laltafle en tierra. En elte 
interin Ea avilado de un Chriftiano Griego lo que tenia 
determinado. El Principe me embió algunos regalos, y 
con ellos haziendome grandes inftancias, para que de- 
fembarcafle alli la ropa que yo llevava. “Todo lo qual fue 
para mi muy fofpechofo, y avifo para que viviefle con mas 
recato. En eftas demandas, y relpueltas fe paffaron los 
AA 2 ocho 
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ocho dias, vino el correo , 0Pureo , que avia embiado á 
JerusaLen; traxeronme la refpuefta del P. Guardian, en 
la qual me dezia, no defembarcafle en aquel puerto, por- 
que totalmente eramosperdidos, fino que fuelíe al Zaffo, 
que es puerto del Baxa de Gazajel qual tenia hechas pazes 
con nofotros, y nos hazia todo.buen pallaje, y era muy. 
amigo. El correo llego por la mañana, y muy difirmlado 
fue caminando por la marina , y eltandole mirando nofo- 
tros defde el navio, vimos que fe inclino eh tierra, donde 
hallamos las cartas, y en el mifmo lugar le dexamos lo que 
le aviamos prometido demas 4 mas, que eran dos deá 
ocho : el vino defpues, y tomo fu dinero, y nofotros á me- 
dia noche hizimos vela, y nosfuimos al Zaffo. 

o el Principe vio porla mañana , que nos:avia- 
mos ido, y que caminavamos para el Zaffo, embio en nue- 
ftro feguimiento dos mil foldados Arabes por: la marina. 
Llegamos al Zaffo ; ya avia venido de JeRusaLEN el Vica- 
rio, y hablado con:el Baxa , o Principe de Gaza , el qual 
avia traido:gran numero de foldados:, y mandandonos fal- 
tar en tierra, nos dixo , como el Mirterebei le avia embia- 
do a dezir, como yo traya cien mil ducados , que me ma- 
taflen , y que entre los dos partirian la prefa: mas el Baxa 
de Gaza anduvo tan fino, que refpondio, que antes perde- 
riafus Eftados, que permitir fe me hicit algun agravio: 
y afitlo cumplio , que hafta ponerme en falvo , dio gente 
des me acompañafle, y yo le regale nmy bien. Hizo efta 
fineza el Baxa, por acreditar la efcala del Zaffo , que avia 
muchos años que no llegavan. naviosá aquel puerto, por 
aver otro anteceflor fuyo: ufado una tirania. con los Reli- 
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tento con migo. : | 

Aqui en efte puerto fue neceflario-, y precifo el ufar de 
alguna aftucia , para que no viefle el Baxa el dinero, da- 
maícos, y rafos que traya. Aviatomado en Roma muchas 
caxas de flores de manos , muy curiofas , y hermofas : en 
Mefíina gran cantidad de bacallao medio podrido, y aren- 
ques, muchas efcobas, y quefo : hize que cada quinientos 
reales de á ocho fe pufeflen enunos faquillos , y los meti 
en unas feras embueltas entre el bacallao, arenques ,.efco- 
bas, y demas cofas. Quando defembárquela ropa, lo priz 
mero fue las caxas de flores muy pulidas, y muy bien com- 
pueftas, pufelas a parte , como cofa de que mas eftima ha- 
ziá , que de todo lo que llevaya,, y los tercios , o feras de 
pefcado á otra, como á coía de que no hazia tanta eftima: 
no obftante dixe ¿dos Religiofos , que eftuvieflen al def 
cuido con cuidado, mirando , y guardando aquello , y yo 
me fui 4 donde eltavan las caxas de flores : llegavan los 
Turcos, y oficiales del Advana 4 preguntar , que avia en. 
aquellas feras , moftravales el bacallao podrido , y como: 
hedia , ellos preguntavan para'que era aquello : yo les ref- 
pondia era provifion que llevava al Convento, bolvian las. 
efpaldas, y admirados fe iban adonde eftavan las caxas de 
las flores, en abriendolas, como vian tan hermofas rolas, y 
demas flores, uno me tomava una , otrootra,, yo dava vo- 
zes , y me quexava del agravio que fe me líazia; y con efta 
hize muy bien mi papel”, con que no huvo hombre que 
miraíle la demas ropa, y afila elcapamos Ye fus ojos, fin 
que nadie laviefle. Puefto y acomodado: todo fobre los 
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camellos, la entrramos en JeRusaLEN falva, y libre. A efte 
modo es neceflario fiempre que fe lleva dinero ufar de fe- 
mejantes ardides,para poderlo entrar en JERUSALEN ; por= 
que unos meten el dinero en barriles de atun , poniendolo 
en medio del barril, de modo que aunque miran el barril, 
y lo abren, no ven fino el atun : otros lo meten en barriles 
de vino, y cada uno haze lo mejor que fabe, para que no 
vean nada: que fe puede dezir dellos : Ys videntes non vi- 
nd - deant, ( audientes nop intelligane. Y lo principal de todo 
Mart.14. ES, que nueftro Señor en femejantes lances obra muchas 
Verf.14. maravillas cada dia, afhi en efto, como en otras muchas co- 
bs las, conque mantiene , y conferva aquellos Santiffimos 
Lugares. 


CAFTLTOLAO. Y. 


Como [alimos de Cayfa por tierra, y legamos al Zaf- 
fo, y de aqui partimos para JERUSALEN, 
y lo que vimos. 


EN dos de Abril partimos de Cayfa acompañados 
de nueftro Procurador,pafflamos por Caftel Peregri- 
no, eftá como una milla de Cayfa,aqui fe avian fortificado 
los Chriftianos , y tenian una famptuofa Iglefía , que oy 
eltá deftruida. Caminavamos de noche por temor delos 
Arabes, y por no pagarles algunos cafaros, o derechos que 
e pagan : pero expufimonos ámanifielto peligro de la vi- 
da, o de fer cautivos. El cafo fue,que la primera noche que 
caminamos, al amanecer del dia home , el hombre qe 
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iba con nofotros , y nos llevava la ropa, que era nueítro 
Procurador, y Trugiman ,que avia venido de Rama, nos 
metió en un grandiflimo barranco, y alli nos defcargo to- 
da la ropa que lleyavamos , y dexandonos folos, el fe fue 
con todas las cavalgaduras , diziendonos , que de ningun 
modo nos meneaflemos de alli, ni fubieffemos 4 lo alto, 
que el iba 4 dar de comer a las beftias, y vendria á fu tiem- 
po. Fuefle,y dexonos folos; confidere cada uno como que- 
dariamos los pobres Religiofos en Pais de enemigos, fin 
faber lo que nos avia de luceder , fin tener que comer, ni 
modo como lo aver, ni 4 quien poder bolver los ojos, fino 
i Dios, quien nos encomendavamos , y refignavamos en 
lus manos, efperando en fu Divina mifericordia. 

Ya feria como medio dia, quando eftando en efta aflic- 
cion, y congoja, por lo alto del barranco vimos aflomar 
feis Arabes a cavallo, luego que ellos nos vieron, fe vinie- 
ron á nofotros con fuslangas enriftradas. Aqui fue tal la 
turbación, que algunos de los Religiofos fe quedaron mas 
muertos que vivos: llegaron á nofotros los Arabes, y el 
que venia por caudillo de ellos , viendonos tan turbados , 
con feñas lo mejor que pudo, nos dio á entender , que no 
temieflemos. V enia en nueftra compañia un peregrino, el 
qual avia eftado en el gran Cayro algun tiempo, y avia 
aprendido algunas palabras Arabigas, efte como pudo les 
dio á entender como nueftro Procurador , que fe llamava 
Jorge, nos avia traido, y dexado alli, El Turco que oyo el 
nombre de Jorge, cayo en la malicia, y conócio que era 
aftucia del tal, por no pagar el tributo. Apearonfe de los 
cavallos , pidieronos ritmos algunas cofillas iio” 
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El peregrino rraja una, caxa de-bútargas , y otras cofillas , 
diofelas ¿ y.cón éfto nos eftuvimes quietos , no haziendo- 
nos ellos mál alguno. A da tarde vino nueftro Jorge, y 
quando ellos!le vieron, falto poco para matarle. pero de 
alabra le trataron fea, y afperamente, fintiendo: muy mal 
del, por avernosdexado en tal parage tan folos,, y tan Í1n 
confuelo, folo,por no, pagar los tributos : eftos fe los hizie- 
ron pagar por eta vez doblados, eb pena de fu pecado : y 
delpues de averle dicho.muchas injurias,y malas palabras, 
nos.dexaron,y, fé fueron; dimos gracias a Dios, atribuyen- 
dolo ¿milagro , el que no nos huviflen muerto , o cauti- 
vado ,,0.quitadonos toda la ropa que llevavamos. Sea fu 
Divina Magéftad bendito para fiempre. Y para que mejor 
fe: conozca que gente es-efta en vida y colibres , daré 
aqui brevemente noticia delos. 
- Sorreftos Arabes una gente ferociflima , muy enemiga 
de todo genero de naciones, ninguna halla piedad en el. 
los; no viven de otra cofa, que de lo que hurtan, y roban, 
y por la mayor parte andan defnudos: no viven en ciuda- 
des ; no tienen mas queunos pavelloncillos portatiles, que 
ellos hazer de pelos de camellos : no eftan de afhento en 
lugar alguno, lino quatro dias en uno y dos en otro. Tie- 
nen fus camellos, comen de la leche, y carne dellos, frutas 
filveftres , y otras cofas femejantes. Quando tienen pazes 
con los pueblos y.ciudades (lo qual es neceílario , y preci- 
fo, porque 4 no ¡no ay feguridad alguna en faliendo fuera 
delos. lugares, porque á todos roban , y matan ) vienen á 
vender muchas cofas de las que cogen en el Arabia,y ellos 
compran otras para veftirfe , pan, y arroz para lu fuftento. 
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Es una gente negra, y feca, beven poco, y comen menos. 
Tienen fus Reyezvelos que los goviernan, que fon como 
Capitanes. Quando el gran Turco les haze guerra, y viene 
contra ellos, fe meten en el Arabia,que es un pais todo are- 
nofo,y defierto,fin agua,ni otra alguna cofa para el natural 
fuftento. Ellos-hazen una bevida dela leche de los camel- 
los, mezclada con una yerva, que la ponen muy agria, to- 
man aquella, y eltan quatro , ó cinco dias finbeber, Los 
camellos naturalmente fon animales , que fe eltan cinco y 
feis dias fin bever , y affino puede ningun exercito entrar 
en lu feguimiento, porque pereceria de fed, y por efta cau- 
la es gente incontraftable, y invencible. 

Sola una cola tienen de bueno (entre tantas malas que 
no los acreditan mucho) y es, que la palabra que dan una 
vez, no la quebrantan , aunque les ofrezcan quantos telo- 
ros ay enel mundo: y afhi quando fe quiere hazer alguna 
jornada , en la qual le puede temer que fe ha de paflar por 
donde eftan los Arabes, el unico y total remedio es hablar 
¿algun Arabe deftos (que fiempre en los lugares, y ciuda- 
des ay algunos de paz) y concertarfe con el, por quanto le 
llevará á la parte donde quiere ir. Luego fe fientan á co- 
mer. , toman un pedago de pan , muerde el Chriftiano,, 
dá á morder al Arabe, hecho efto , befa la barba el Arabe 
del Chriftiano, y el Chriftiano la del Arabe: efta es una fe 
que da, que antes morira cien mil vezes, que hazerle trai- 
cion alguna, ni dexar le venga algun mal por, fu caufa:por- 
se dize, he comido fu pan, y belado fu barba ,' no es pof- 

1ble faltarle á la palabra que le tengo dada. Infimitos ca- 
los pudiera dezir aqui, que me acontecieron, fino teimiera 
BB el 
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el fer largo, pero referire folo uno. 

Vino el Rey del Arabia con grande numero de Ara- 
bes, entró por la Samaria, Judea, y Galilea, faqueando, y 
robando quantos lugares hallava. Llego 4 Nazareth, 
prendio todos nueftros Frayles, robo lo que hallo, que no 
pudieron efconder , y defpues dixo , que fi le querian rel 
catar, que diefflen fu palabra , y que el embiara dos Ara- 
bes 4 JERUSALEN , A fueflen con un Religiofo de los 
nueítros á traer el refcate , concertofe en mil y quinientos 
zequies , y folto los Religiofos , y embio 4 un Religiofo 
Flamenco , que le llamava Fr. Hilario 4 JERuSALEN , para 
que traxeíle el dinero. 

Adviertafe, que afli los "Turcos, comolos Afabes , dan 
tanto credito a nueftras palabras , que tienen por cierto, 
primero faltará todo el mundo, que nofotros faltemos a la 
palabra que una vez les dimos : tal concepto tienen hecho 
de nofotros; y af nofotros hemos guardado efto tan in- 
violablemente , que jamas les hemos faltado en cofa algu- 
na; y mediante efte credito que tenemos para con ellos, 
nos hemos confervado tanto tiempo en fus tierras, y 
quando nos faltan dineros, por no aver ido el que efpe- 
ramos, nos los preftan lobre nueftra palabra folamente 
que les damos, pero llevando fus interefles. 

Fue pues el Religiofo con los Arabesá JERUSALEN,) á 
dar quenta al Guardian de lo que paflava, y comoavian 
concertado el refcate , y el venia para bolver con los Ara- 
bes adonde eftava el Rey, y llevarle el dinero : mas el po- 
bre Religiofo, como avia paflado tantos trabajos , y avia 


eftado tres, 0 quatro vezes para fer muerto , O ya de mie- 
do, 
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do, o ya de los trabajos paflados , luego que llegó a Jeru- 
SALEN fe echo en una cama, y le dio tan cruel defconcier- 
to de vientre , que dixo no le baftava el animo para bolver 
con los Arabes á la prefencia del Rey. 

Efta fue una de las mayores tribulaciones que nos pudo 
fobrevenir en JERUSALEN , folo por faltar á la palabra que 
le avia dado al Rey, de que fe feguia nueftra total ruina, y 
perdicion. Los dos Arabes fe querian ir , inftavan grande- 
mente ¿que bolviefle en fu companiael Religiofo,que avia 
venido con ellos,para que llevafle el dinero prometido á lu 
Rey.El Religiofo no podia,o no queria ir. "Podos nueítros 
Religiofos eftavan afligidos;unos lloravan,otros fe quexa= 
van del Frayle, y todo era confufion, y nadie olava ofre- 
cerfe a femejante empreía : porque no folo fe les repre- 
fentava el gran tropel de trabajos que avian de padecer, 
Íino que les amenazava manifiefto peligro de la vida. El 
Guardian eftava afligidiflimo , fin (aber que medio tomar: 
no fe tratava en el Convento de otra cola, fino delta pre- 
fente afliccion. Yendo yo á vifitar unos enfermos, fe trató 
en mi prelencia del cafo , y dixe eftas palabras : Yo no me 
ofrecere 4 ir de mi voluntad ; mas fiel Guardian me lo 
manda por obediencia, yo ire de muy buena gana. 

Apenas falio de miboca femejante razon, quando al 
punto fe lo dixeron al Guardian , y viniendofe adonde yo 
eltava , fin mas averiguacion , nimas razones , me mando 
hincar rodillas y me dixo : Padre Fr. Antonio, yo le man- 
do por fanta obediencia , en virtud del Efpirica Santo á V. 
P. que fe facrifique 4 Dios, yle haga efte fervicio, y a 
TIERRA SANTA elte beneficio , y nos faque defte trabajo 
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tan grande en que eftamos , y vaya a hazer efte refcate, y a 
hablar con efte Rey de Arabia , y confíe en lu Divina Ma- 
geftad, y en los meritos de la fanta obediencia, que le ayu- 
dara, y librara de los grandes peligros a que va expuefto, y 
le traera con bien otra vez a efte lanto Convento. 
Levanteme , bese la mano al Guardian , y dixele , que 
eftava prompto, y aparejado a hazer todo lo que la obe- 
diencia me mandafle , y ordenafle , y que aflz fe me dieffe 
recado, que queria luego partirme. No fe puede fignificar 
el alegria , y contento que causo en todos los Religiofos 
mi aceptacion ; dieron muchas gracias a Dios, y con efto 
le trato luego de mi viage. “Tome mi Breviario, y en una 
alforja una poca de provifion:dieronme los mil y quinien- 
tos zequies , y en compañia del “Trugiman del Convento , 
que fon los interpretes de las lenguas que tenemos en 
nueítros Conventos , y de los dos Arabes, falimos de Ja- 
- RUSALEN por la puerta de Damafco, y aviendo caminado 
toda la Judea, y Samaria, llegamos a Napolos , que es la 
ciudad de Samaria : aqui dimos de comer a los cavallos, y 
otro día fuimos á Genin, que es en la Galilea en los cam- 
pos de Efdrelon, y aviendo refrefcado paffamos por Nain, 
y el fanto monte Tabor:llegamos a los montes de Gelboc, 
aqui dieron con nofotros trecientos Arabes á cavallo. 
Aqui és donde experimente lafee delta gente (aviendo 
interpuefto fu palabra) luego que nos vieron los trecientos 
Arabes, fe vinieron para nofotros como unos leones : mas 
el uno de los dos que iban conmigo , les falio al encuen- 
tro, y conintrepido animo , y bizarria les dixo : Mirad, 
vofotros fois trecientos , y nofotros no mas que dos: yo 
tengo 
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tengo prometido fe a efte Franco , he comido fu pan, y 
belado fu barba, y el la mia : ya veo que me hareis pedagos 
luego, mas yo peleare hafta que no pueda mas,por cumplir 
con mi obligacion: pero atended , y reparad que ferá de 
erandiflima afrenta para nueftra nacion, que le diga , que 
viniendo efte Franco debaxo de nueftra fe, le le aya fal- 
tado en lo prometido; fuera de que entre nueítros Reyes y 
Principes aura grandiflimas guerras, porque nueítro Prin- 
cipe hará guerra al vueítro, pidiendo fea caftigada efta 
afrenta. Quando el Capitan de los otros oyo eftas pala- 
bras, fe llegó 4 mi, y poniendome la mano fobre la cabeca, 
dixo : Rua mazaleme , que quiere dezir, Dios te de buen 
viage,Dios te ayude, buen rea llevas : y con efto pro- 
leguimos nueftro camino. Paflamos el mar de Galilea, y 
fuimos a donde eftava el Rey con fu exercito. Aqui me 
fucedio otro cafo raro , al miímo propofito. 

Llevaronme al pavellon,o tienda adonde eltava el Rey, 
antes de entrar me quité las fandalias, y las dexé a fuera 
(que es coftumbre entre ellos) y entrando le hize una pro- 
fundiflima cortefía con la cabeca, fin quitarme la capilla ; 
porque entre los “Turcos. es grandifhima deshoneftidad el 
defcubrir la cabega , afli como en las mugeres lo es el def: 
cubrirla boca: las partes fecretas del cuerpo defcubren los 
hombres , y no es deshoneltidad , mas la cabega Ñi; y con 
mis ojos pueftos en tierra (porque es defcortefía grande, y 
atrevimiento, quando fe habla con algun Señor mirarlo al 
roftro,fmo es que el de licencia para ello)R ecibiome amo- 
rofamente , y me dixo me acercafle masael, y que no te- 
miefle fe me haria injuria, 0 agravio alguno. Yo le ref- 
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pondi, que me tenia por mui dichofo de aver venido á fu 
prefencia , y que debaxo de fu proteccion y amparo no te- 
mia que fe me hizie[le agravio, ni daño alguno : á efte mo- 
do le dixe otras razones , de que el parecio guftar mucho. 

Mandome fentar, y dio licencia para que lo mirafle, y 
de verdad,que mejor me huviera eftado,que nome huvief- 
le concedido la tal licencia; porque hafta entonces yo no 
avia tenido miedo alguno ; pero defpues que alce los ojos, 
y me vi dentro de aquel pavellon , junto 4 aquel Barbaro 
feo, y horrible, rodeado de otros muchos de tan terrible y 
feiflimo aípeéto como el , que me causo grandifhimo hor- 
ror , y efpanto : yo me encomendeá Dios, y facando fuer- 
gas de flaqueza, algo recobrado en mi, comence á tratar 
del refcate , hize la paga , y én la quenta yo le engañava en 
diez y fiete zequies, y le avia dicho como la quenta eftava 
buena, dixe á mi Trugiman , o interprete, mira que nos 
importa la honra el fuftentar nueftra palabra,eltemos fuer- 
tes , que no fe ha de bolver atras. 

Hazian ellos la quenta, y la facavan julta, y yo fiempre 
inftava en que fe erravan ellos, y mi quenta era la buena. 
Finalmente, defpues de grandes debates, y porfias, dixo el 
Rey : Mirad, la Francos fon los primeros hombres del 
mundo , y en todas materias fon peritiffimos , y faben mas 
que quantos ay : pues ellos dizen efto , afli ferá. “Pomo el 
dinero , y mandome llevar 4 un pavellon, para que me 
dieffen 4 comer. Seria cola muy larga el poner aqui todo 
lo que me paíso en efte viage , y como me hize platero , y 
otras muchas cofas que me paflaron. He dicho efto fola- 
mente para moftrar la fidelidad de los Arabes, y el con- 
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cepto grande que tienen de nofotros , tocante a elta ma- 
teria. 

Pues bolviendo a nueftro viage , digo, que defpues que 
elcapamos de peligros tan grandes , tomamos nueítro ca- 
mino para Cefarea de Paleftina, llegamos 4 efta ciudad, 
que fue antiguamente muy opulenta , y rica; pero oy dia 
eftá deftruida. En elta ciudad el Centurion Cornelio fue 
baptizado porSan Pedro Apoftol, como fe dize enlos ¿¿y,,, 
Echos de los Apoftoles,y fegun afirman muchos Autores, Apofo. 
fue el primer Obifpo della. de 

En efta ciudad $. Felipe, uno de los fetenta y dos dici- 
pulos, fue traido por el Angel, ¡qe que baptizo al Eu- 
nuco de la Reyna de Candafia , afli fe dize en los Echos de ¿,,,, 
los Apoftoles. Efte Centurion tuvo caía, y moro eneíta * ” 
ciudad con quatro hijas fuyas Profetifas , affi lo dize S. 
Geronymo en la Epiftola 4 Paula, y Quarefmio lo trae, en 
fu Elucidar. Terrz Sanét. tom. 2. fol. 891. 

En efta ciudad Agabo Profeta le ligo con la cinta de $. 
Pablo. Como fe dice en los Echos Apoft. cap. 21. 

AfÍi miíimo en efta ciudad el Apoftol San Pablo,en pre- 
fencia del Prefidente Felix difputó con los Judios, y fue 
adonde appelo al Celar. Aét. Apoft. cap. 25. Dexo otras 
muchas cofas por no fer largo. Salimos de Cefarea , y 
aviendo caminado como 24. millas, llegamos al Zaffo , 6 
Joppe 

Y Para entrar con claridad en el tercer libro pondre 
aqui la eltampa de la ciudad de JeRusALEN como efta oy. 
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LIBRO TERCERO 
DEL DEVOTO PEREGRINO 
Y VIAGE DE"">" 
TIERRA *SANEA, 


CAPITULO PRIMERO.. 


Que contiene enparticular la defripcion de todos los 
lugares Santos,que fé Usfitan, y venen la TIERRA 
SANTA, como JERUSALEN > Belen, montaña 
de ludea, Betania, Nazareth , y los demas. 


Eclaracion en comun y breve de como eftá oy la 
| ciud: era d 
| Santa ciudad de JERUSALEN , dexando fuera de 
| la cerca el monte Sion , y dentro della el Santo 
Ñ Sepulcro, y monte Calvario , por los numeros 
Íiguientes. A 


1. El Templo de Salomon. 4. El Palacio del Parriarca. ! 4 ll 
2. La plaga del Templo. 5- El Hofpizal de los Turcos. | AN 
3. El Templo de la Prefentacion| 6. La pliga donde fe venden to- - 25 

de la Virgen. das las cofas. | y 
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7. La probatica p:/cina. 30..La puerta Ferrea. 
8. La torre de Santa Ana. 31. La caja de las cres Marias. 
9. La torre Antomana. 32. La caja de Karia madre de 
10. El lugar donde fue a forado| $. Xarcos. 
nueftro Señor. 33. La cafa de S. [nan LDvabge- 
11. El Palacio de Herodes. lifia. 
12. El Palacio de Pilatos. 34. La Iylefia de Santiago. 


13. El arco del Ecce Homo. 35. La cafa de Ana. 
14. La Igleja del pafmo de la 36..La puerta de loppen. 


Virgen. 37. La puerta de Damafco. 
15. Adondé las mugeres lloraron 38. La puerta de Herodes. 
á Chrifio. 39. La puerta de S. Efievan. 


16. La cafa del Rico Glorom. — |40. La puerta Aurea. 

17. La caja de la Veronica. . |41. La puerta Efierquilima. 

18. La puerta Indiciaria. 42. La puerta del monte Sion. 
19 +El monte Calvario. 43. Elmonte Sion. 

20. EL $ epslcro de Chrifto. 44. El Cenaculo , á donde vino 
21. La plaga que efra antes de la| el Efpirirw Santo. 


1glejra del. Sepulcro. 45.4 donde S. Iman dezza Mif> 
22. La torre de las campanas. fa a laV irgen. 
23. Carcel de los Turcos. 46. Adonde echaron [mertes los 


24. La Iplejía de S. ICiguel, Apofioles, y cayo [obre San 
25. La Igle/ra deS. Salvador de, atia. 


los Frayles. 47. Adonde fe dividieron los 
26. El cafiillo de los Pifanos , |  Apofioles. 
corre de David. 48. Adonde murio la Virgen. 
27. La piferma inferior. 49. La cafa de Cayfas. 
28. La carcel de S.Pedro. 50. Adonde fe entierran los € hri- 
19. La cafa de S. Thomas.  frranos. 


sí Adonde 
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51. Adonde los ludios quifieron 68. La fuente de Silo. | 
quitar el cuerpo de la Virgen, 69 .. Adonde Efarias fue aferrado. 
quandolallevavan a enterrar.'70. El fepulcro de Efaias. 

52. Adonde lloro San Pedro fm 71. Adonde fe e[condieron los Á- 

ecado. Joles. 

53- El torrente de Cedron. 72.Él campo fanto o dela fangre. 

54. La villa de Gerb/femani. 73. El fepulcro de lof: aphar. 

55. AdondeChriffodexo Jeñalados 74. El fepulcro de Ab/alor. 
fus pies y manosen el Cedrom.!75. La cueva adonde fe efcondio 

56. La puente del Cedron. Santiago. 

57. El valle de lofaphar. 76. El fepulcro de Zacarias. 

58. Adonde dexo Chrifio los 77. El valle, y villa de Siloé. 


ocho Apoftoles. 78. Adonde fe entierran los Ja- 
59. Adonde dexo Chrifto lostres| dios. 

Apoftoles. 79. Adonde fe ahorco Judas. 
60. La cueva adonde oro Chrifto|80. El monte de la ofenjions 

enel Huerto. 81. El pogo adonde Neemias ef- 
61. Adonde fue prefo Chrsfto. la el fuego. 


62. Adonde fue apedreado San|82. La higuera que Chrifto 
Eftevan, | mald;xo. 
63. La otra puente del Cedron. |8 E erbamia. | 
64. La Iglefa del fepulcro de la 84. El cafiillo donde efiava la ju- 
Trgen. | mentilla. 
65. Adonde la Virgen oravapor 85. La villa de Berhphage. 
S. Effevan al tiempo que lo 86.Lugar de donde frbio Chrifio 
apedreavan. al cielo. j 
66. Adonde S.Thomas recibio la 87. Un convento de Turcos. 
cinta de manos de la irgen. 188. Adonde Santa Pelagia hizo 
67. La fuente de la Virgen. pemtencia. 
GC 2 89..4donde 
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89. ¿Adonde Chrifio predicó el 100. La pifcina de Berfab e. 


mizio. | 101. La villa del mal confejo. 
90.Los fepulcros de los Profetas 102. La torre de S.Simeon. 
91. Adonde Chrifio enfeño 4103. El Terevinto de la Virgen. 
orar, hizo el Pater mofter. — |104. La cifierna de los Reyes. 
92..4donde los Apoftoles com-| 105. La imagen que dexo Elias, 


pufreron el Credo. | feñalada en la piedra. 
93..4donde Chrifio lloro fabre|106. El Convento de $. Elias. 
JERUSALEN. 107. La Iylefia de Abacue. 


94. Adonde el Angel dio la pal-|108. La torre de Tacob. 
ma á la Virgen , y anuncio fm) 109. El Jepulcro de Raquel. 


MHEFLC. | 110. La cifterna de David. 
95. El lugar de Virs Galilez.  |111. Belen. 
96. La cueva de Geremias.  |112. La montaña de Indea. 


97. El fepulcro de los Reyes. 113..4donde Chrifto fe juneo con 

98*El fepulcro de Elena, Reyna| — fus Difcipulos yendo a Ema. 
de los Adiabenos. | 114. El caftillo de Ema. 

99. La pi/cima de Gabaon. 115. El fepulcro de Samuel. 


DESERTPCTO N DEP ZATFTFO, 
0 Loppe, y lo que ay en ell, 


Aunque es verdad , que los peregrinos que van d Jeru- 
SALEN, fuelen defembarcar en la lla de Cypro,y de alli to- 
man fu camino por la mar a Barut, Sydon, Tiro , Ptole- 
mayda , y de aquid Nazareth, y JERUSALEN : mas porque 
antiguamente los peregrinos folian defembarcar en efte 
puerto, por fer el mas cercano, y no diftar mas de qua- 

renta millas de JeRUSALEN, por efta cauía comiengo yo 


defde 
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defde efte puerto á tratar de las colas, y Lugares Santos 
que ay en JERUSALEN. | 

Advierto en quanto a lo primero al peregrino , que af 
en elte puerto, como en otro qualquiera de “TIERRA SAN- 
TA que deflembarcare , luego que pone los pies en tierra, 
hincado de rodillas , la befe, y diga el Pater nofter, y el 
Ave MARIA, por que, gana indulgencia plenaria, y remif 
fion de todos fus pecados. 

Y dize mas el lluftrifhimo Principe Nicolao Chrifto- 
foro en la Epiftola fegunda, que hizo de la peregrinacion 
de “TIERRA SANTA, que no folo gana indulgencia plenaria, 
fino que han concedido los Papas , que luego que befaren 
la tierra, y hizieren oracion,aunque no paflen adelante, ga- 
nan todas las indulgencias que ay en JERUSALEN,como £ 
perlonalmente vifitaflen todos los Santuarios. | 

Con jufta razon los Romanos Pontifices han concedi- 
do eftas gracias, e indulgencias, pues es efta aquella mifte- 
riofa tierra, á la qual del Confiftorio de la Santiflima Tri- 
nidad: jus efi Angelus ad Martam : y ella pronunció Luca 1. 
aquellas tan Divinas como humildes palabras : Ecce 4n- die 
cilla Domini , y encarno el Verbo Divino en fus purilhimas perf.ze, 
entrañas. | 

Elta tierra es adonde naciendo en un pobre portal , los 
Angeles le cantaron la gala, diziendo: Gloria .AlrfSims re 
Deo. Aquí adonde vivio , y conversó con los hombres: /» 
rerraguifms ef, cum hominibus converfacus ef?. Tierra regada y, ; 
con fus lagrimas, bañada con fu langre , y finalmente con- er. ;s. 
fagrada con fu Divina prefencia, y con la de fu puriflima 
Madre. 

CO Joppen 
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puerto antiguamente fe llamo el puerto de la Judea. Aqui 
«era adonde el Rey Salomon hazia defembarcar los made- 
2P'4r.2. ros de Cedro , que venian del Libano para la fabrica del 
Templo, que le embiava el Rey Iran defde Tyro, y Sy- 

don. Aqui fue donde fe embarcó Jonas quando iba huy- 

ione1. endo á Tarfo. Judas Machabeo quemo efta ciudad $ puer- 
TO: por aver los Ciudadanos muerto con engaño dozientos 
Judios : y Simon hermano de Judas, embioá Jonatas fu 
hijo con exercito , para recuperar el Caftillo que le ces 
eian 
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feian los Sorianos:, y lo hizo afhi. Es efta ciudad: muchas 
vezes repetida en la fagrada Eferitura: y los Poétasanti- 
guos cuentan en fus hiftorias aquella fabula de Androme- 
da, que libró Perfeo ; porque no fuefle comida de aquella 
beftia marina , cuyas ligaduras de las cadenas dize Plinio 
fe vian en fu tiempo: pero no quiero detenerme en fabulas 
de Gentiles. 

En efta ciudad eftava San Pedro , como refiere San Lu- 
cas en los Echos de los Apoftoles, quando yendo a hazer 
oracion a la hora de Nona, vio aquella fabana , que baxa- 
va del cielo, llena de tantos animales inmundos,como fier- 
pes,fapos,efcorpiones,y otras favandijas lemejantes,y oyo 
aquella voz que le dixo: Surge Petre, occide manduca.Por 
fer la hiftoria tan fabida , no la refiero. Aqui fue tambien 
donde refucito S. Pedroá Tabita , matrona tan nombrada 
en los Echos de los Apoftoles. Efta ciudad el dia de oyeftá 
toda arruinada, y el puerto deftruido: no fevenenel, fi- 
no algunos cfcollos, y con dificultad pueden entrar en el 


barcos pequeños.En la marina le ven las ruinas de algunas- 


fabricas muy grandes , con fusbovedas , una de las quales 
dizen era la caía de S. Pedro, y.que era de Simon Coria- 
rio : en lo alto eftan dos torres, que firven de guardia á los. 
Turcos, 


>) 


Eltampa 


Aclor. 
c4p.10, 
Verf. 1. 
Ibidem. 
cáp. o 
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Eftampa que reprefenta la Ciudad de Rama, 
como eltaá “oy. 


IA rey 


ASE er 
mao 


los higos que llevan fon amarillos , y pequeños , pero dul.- 
ciflimos, y eftos falen de los troncos. 

Campiñas és adonde Sanfon quemo las miefles 
alos Filifteos, aviendo puefto fuego en las colas de las 
zorras. Llegamos a Rama, y fuimonos a hofpedar á nue- 
ftra cafa , y Convento , que es la cafa de Nicodemus, el 
Doétor de la Ley, que vino 4 Chrifto de noche, y efta era 


fu 
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fu cafa, por fer natural delta ciudad , como lo afirman mu- es, 
chos Doétores. Antiguamente fue efta una ciudad muy 3er, 
grande, y de mucho trato ; pero oy tendra como mil vezi- 

nos. El pais es muy fertil. 

En Rama paramos , fuimos á Lidda , que antiguamente 

fe llamava Diofpolis, es ciudad antiquiflima : aqui predicó 

lan Pedro, y lano 4 Enea paralitico , que avia ¿cho años 

que lo eltava,y diziendole: Enea Sana: ve Dominus Tefus Chri- 4 " 
fins, furge, 5 flerne rib5. Et continwo fhrrexit , Ex viderunt eum lg 
Omnes qui habitaban: Lydde, cc. En efta ciudad fue cortada 

la cabega á S. Jorge. Ay un famofiffimo “Templo ; mas oy 

efta cali arruinado, y los Griegosá cuyo cargo efta,dizen, 

que tienen alli la. cabega del Santo , en Roma la mueftran 

en fan Jorge. Y en Valencia dizen los Cavalleros de Mon» 

tela la tienen ellos : pleitos fon que no me compete averi- 
guarlos ; la verdad [e efte en fu lugar. 

En Rama fuimos 4 ver dos famofiflimos templos he- 

chos por los Chriftianos, el uno dedicado á fan Juan Bau- 
tifta, y.el otro alos Quarenta Martyres ; no entramos en 
ellos, por eftar oy hechas Mezquitas de Moros, y qual. 
quiera Chriftiano que entra en ellas,es conftante cofa que 

ha de renegar, ó por lo menos fer quemado vivo; folo def- 

de las puertas vimos fu hermofura, con gran dolor de nue- 

Atras almas:porque en la de los Quarenta Martires debaxo 

del Altar mayor dizen eftan los cuerpos de los Santos, 

que fueron tralladados de Sebafte de Armenia. 


DD O 
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A. Cafa del buen Ladrón. D. Cajal. 


B. Arabes. E. Peregrinos. "So 
C. Pogo de Jacob. E. La Iglefva de los Macabeos. 


Salimos de Rama, y aviendo caminado como diez mil- 
las, fe ven fobre una coliría á mano derecha algunas rui- 
nas de caías , y entre ellas ay una Iglefia, que fe llama el 
caftillo de San Dimas ; efto es del buen Ladron, el qual 

- confeíso a Chrifto eftando en la Cruz, diziendo : Domine 
me % pa memento mes, dum cventris in Regnum tum: defte caftillo era 


natural, y por eflo le llaman, del buen Ladron, 


Muchos 
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Muchos Autores dizen de S. Dimas, que fiendo ladron 
famofo, le fucedio el cafo figuiente. Huyendo para Egyp- 
to la Virgen con fan Jofef y el Niño , dieron en manos de 
ladrones, entre los quales eltava Dimas, y el tuvo tal ref 
peto, y reverencia á la Virgen, viendo fu gran honeftidad, 
y hermofura , que hizo que todos los otros no la hizieflen 
mal alguno, antes todo buen paflage. Y la Virgen fantifl- queso 
ma lo conocio quando eltava puelto en la Cruz al lado de" 
fu preciolo Hijo,y entonces htzo oracion por el, y fue cau- 
fa de fu converfion. Efto es lo que dizen los Autores. 
El Padre Cartagena, tom. 3. de fus homilias, dize en el camgus 

lib.9. homil.ro.que el vio eftando en Roma, un libro muy *" 

antiguo, en el qual hallo efcrito, que quando ibala Vir- 
gen por eftos defiertos, falian gran cantidad de animales 
fieros , leones, tigres, y otros , y poftrados adoravan, y 
reverenciavan al Niño, y 4la Virgen: y que mucha can- 
tidad de aves de diverlos generos iban volando por el 
ayre, haziendole'una fuaviflima mulica, reverenciando, y 
adorando á fu Criador. 

Una milla mas adelante efta un profundiflimo pogo, 
que llaman de Jacob, porque dizen le hizo el Santo : lue- 
go fe entraen la Montaña, y tierra de Judea, la qual es 
muy alpera, y fiempre váafhi, hafta llegar á JERUSALEN. 
Aviendo caminado como tres millas, ay una gran piedra, 
en que eftan letras, y caracteres Arabes , y eftá puefta por 
orden del gran “Turco, y aquiay unos ciertos villanos , 
que hazen pagar un tributo á los Peregrinos, que es de 
tres, Ó quatro maydines á cada uno. Eftos fon unos hom- 
bres muy tyranos y crueles, y fiempre maltratan a los pe- 

Es LA:2 regrinos 
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regrinos por que les den mas de lo que les toca, y no Com- 
biene darlo,por no hazer ufanza, y por efta cauía le padeze 
mucho con ellos. | 


Eftampa que reprefenta el lugar de adonde era 
natural Jeremias Profeta. 


; Er A E 
A. Caja 0 Templo de leremias. C. La fuente. 
B. Convento de los Frayles. D. Ruinas antiguas. 


Defpues de aver fubido unas grandiffimas montañas, y 
caminado como tres.millas, fe halla la Iglefia del fanto 
Geremias, eftá cafi toda en pie,aunque defcubierta, y pro- 
fanada:de aqui era natural'el S. Geremias, y fe lama Ána- 
thoth de Benjamin, defta hablo el Profeta, quando dixo: 

ierem.1.. Y erba Jeremias fly Helcia de Sacerdoribus qui fuerunt in Aná- 
Vef1-  ehorh, Junto efta Iglefía eftan las ruinas de un Monafterio 
de FraylesFrancifcos , alos quales embiava el Guardian 

de Monte Sion. A efte lugar, para que hofpedaffen ¿los 
peregrinos, 
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peregrinos, y confervaflen con fuma reverencia aquel 
lanto lugar, en honra, y memoria del fanto Profeta. Pero 
una noche vinieron los Arabes, y mataron á todos los 
Religiofos, y faquearon el Convento, y defde entonces lo 
delampararon. » 

Aqui ay una fuente , adonde los peregrinos fe folian re-- 
crear : pero oy eftá muy maltratada, y aun cali del todo 
perdida. | 

Un poco mas adelante 4 mano derecha le ve encima de: 
una montaña un edificio muy grande llamado Modin ,, 
que es de adonde eran los Machabeos, y fueron en efte 
Ingar fepultados. | 

Como fiete millas mas adelante fe viene al valle del 
Terebinto. , adonde David tomo, y elcogió aquellas cinco: 
- e piedras del torrente , y mato al Gigante: 

Goliat. Efte valle es muy eftrecho pues 4 peñas tiene qui- 
nientos pafos de cricuito. 

De aqui fe fube el monte Socorh cuyo camino es dificil y: 
pedregofo y deíde el á la ciudad de JERUSALEN- fon todos. 
montes incultos y montones de piedras y peñafcoselteriles,. 
con que fe echa de ver que la tierra que antiguamente ma- 
nava leche y miel por fu fertilidad y abundancia, y á las 
maldiciones que fobre ella han caydo,principalmente pot 
aver derramado la fangre inocente del hijo de Dios fe ha 
convertido en un elteril defierto de todos los frutos, y aun 


de lo agradable de la vifta. o. 
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El valle del Terebinto, adonde mató David al 
Gigante, efta como le véen cfta eftampa, 


LR E pa Esa, - A 
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af 
En efte lugar, que es adonde dio la batalla David al Gi- 
gante eltan las ruinas de un grande y fumptuolo edificio, 1 
modo de Iglefía , toda de a muy grandes : antes de 
llegar al valle, y cerca deltas ruinas , ay enfrente una fu- 
ente, que llaman de Jeremias entrale 4 ella per debaxo de 
tierra, como éfpacio de tres varas,es muy frefca, y infunde 
mucha devocion el beverla. | 
Paflado el Torrente, y aviendo fubido una montaña , 
como de tres, 0 quatro millas de fubida, yaviendo ca- 
| minado 


de Geremias. — 1 B. La puente del Torrente. 
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minado por lo alto de la montaña un rato,d mano izquier- 

da le veel monteSiló,adonde eltuvo el Arca del Teltamen- 

to tanto tiempo, y fe vé S. Samuel, o Ramathain Sophin, 

de adonde era natural el Profeta , y media degua antes de Ps 
llegar ala fanta ciudad : por efta parte q ved JERUSALEN, 
no toda, Íino una parte de los muros; el caftillo de los P;- re Ñ 
lanos, y la cupula, de la Iglefta del Santo Sepujgro, y parte y 
del monte Sion, y del monte Olivete. 


JERUSALEN como fe ve, y defcubre quando van 
los peregrinos caminando 4ziael Medio dia, 


a 


AA ETA A 


a a 
AA 
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cima de Salomon, D. Sepulcros de 


A. Pi 
, AEZGuita de Turcos. E. Conte Obivete. 
, Peregrinos, E. Stlo, | 


. Luego 
Se ho 


aj.2. 
Verf.3. 
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Luego que defcubrimos la fanta Ciudad , hincados to- 
dos de rodillas, y echados por tierra, labefamos, y con 
infinitas lagrimas dimos gracias á Dios , por. avernos he- 


cho tan fingulár beneficio de traernos con faludá ver, y 


adorar aquellos fangifiimos Lugares; cantamos el 7 Dem 
Jaudamus, y dichos algunos verlos , y oraciones de comu- 
nidad: delpues cada uno de por Í1, como mejor pudo, y 
Dios le infpiro, le dio gracias por los beneficios, y favores 
recibidos hafta alli, y con las mejores confideraciones 
que podia , fe preparava para la yifita, en particular de 
aquellos lantos Lugares : y con gran fervor de efpiritu 
faludavamos con fan Bernardo la fanta ciudad, diziendo : 

Salve coviras Santi. | | 
Adviertafeantes de pafflar adelante , que JERUSALEN es 
tenida de todas las naciones del mundopor Santa, y comoa 
tal vienen A wifitarla, y adorarla ; y entre rodas ellas los 
Chriftianos , ya fe ve con quanta mas razon , y deyocion, 
debemos prepararnos para adorar , y reyerenciar aquel- 
la TIERRA SANTA , pues de'alli nos vino todo nueftro re- 
medio, y affi nos lo dixo el Profeta: De Sion exibir lex; 
verbim Domini de JERuSALEN. La ley Evangelica que pro- 
feíflamos , mediante la qual fe nos abrieron las puertas del 
cielo, y elperamos ir 4 gozar de Dios, de JerusaLEN Íalio. 
Es Tenes la mas iduftre, y mas fanta ciudad del 
mundo, elcogida para habitacion,y morada del Unigenito 
Hijo de Dios, dichofa, y gloriofa en pofleer preciofiflimos 
teloros de lantidad; con cuya fangre hogida , y con fus 
pies fantificada, fe mueftra muy ufana, por fer'en felicida- 
des fola, en favores unica, en fundamentos excelenté, en 
y princi- 

. 


ce Ll 
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- principios fanta, en hijos fantiflimos fecunda , en todo tan 
orande, y de tan maravillofa hermofura , que le realga en- 
tre todas las del mundo, con el titulo de ciudad Santa, en- 
cerrando en fimas obras de precioía'eltimas» que todo el 
circulo del Orbe, donde maravillofíímente refplandece 
como el Sol entre las eftrellas, defpidiendo de fitan mara- 
villofos rayos de fantidad , que no ay lugar, por remotifli- 
mo que fea que no participe de ella. 

Es en el jardin de la Iglefia la palma levantada, y de tan 
foberana altura, y tan fuave fruto , que en fu cotejo fon las 
demas ciudades del mundo matorrales muy pequeños. 
Pero que mucho, fi eftá toda regada con fangre del mifino 
Hijo de Dios, y de tantos Martyres,y bañada,con lagrimas 
de MARTA puriffima. Efta bendita ciudad es aquella viña 
fantifiima,tam abundante en fruto;que nos dio aquel mara- 
villofo racimo, que.exprimido en el madero, y arbol de la 
Cruz , dio el licor de tanta fuavidad , que engendra Virgi- 
nes Aqui fe cogio aquella efpiga divina; de que fe hizo el 
pan inefable, que tan fuavemente fuftenta la I glefía. 

Ella es elaltamconfagrado a Dios, donde el Cordero lin 
mancilla fe facrifico al Padre, en el mifimo lugar donde 
Abrahan quiío facrificar a fu hijo Ifaac. Ella es el Talamo 
de la Efpofa,.el teatro adonde el que le elcogio per tal, pa- 
detiendo por la Redempcion del genero humaño,obro los 
mas altos mifterios, que puede ponderar el entendimiento 
humano ; que aflombro álos Angeles, admiro los cielos ; 
adonde no ay cofa que no elte publicando prodigios, y 
aclamando mifericordias. Pues que mucho que los Chri- 
Ítianos procuren ir de todas las partes del mundo a vifitar- 

EX la, 
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la, y que fea tenida de todos en tanta veneracion. 

Para los Turcos¡es tambien TIERRA SANTA, Y COMO tal 
la veneran. Lo yno,porque junto A JERUSALEN elti Belen, 
en la qual nacio Jesu Chrifto , que ellos llaman líac, 
tenido:dellos por Profeta grande de Dios, nacido de Ma- 
rta fantiffima. Lo otro,porque eftuvo en ella fu falo Pro- 
feta Mahoma , y defde ella dizen fubio al cielo, quando 
fue llevado al trono de Dios, y vio todas aquellas*patra- 
ñas ridiculas, que quenta en fu Alcoran, como dezir , 
que vio en el primer cielo unos Angeles, que lloravan, 
y hazian penitencia muy amarga, porque avian cometido 

cierto pecado fenfual, y que viendolo a el le dixeron , que 
suesiba a hablar con Dios, y era tan amigo fuyo , quero- 
gafe por ellos , que les perdonafle fu pecado. 

En otro cielo dize, que vio otros muchos Angeles, que 
cada uno"dellos tenia fefenta mil cabegas,y en cada cabeca 
fefenta mil bocas, y en cada boca felenta mil lenguas con 
que alabavan a Dios. En otro cielo dize que vio vn Á ngel 
de tanta grandeza , que para llegar uno defde los piesa la 
cabeca avia menefter caminar feis mefest enteros. A elte 
modo quenta otras cofas tan ridiculas como eltas. 

Paralos Judios es TIERRA SANTA, para la qual obran- 
do tantos prodigios, y milagros, facandolos del cautiverio 
de Egypto, los traxo a ella. En efta fanta ciudad vivieron 
los fantos Patriarcas y Profetas, los quales profetizaron la 
venida del defeado Melhas , que aviendo ya venido, ellos 
toda via lo efperan tan duros, y pertinazes. 

Para los Gentiles es tambien TIERRA SANTA, Y vienen 


de las partes de Oriente con inmenfos trabajos (como yo 
he 
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he vilto ) a vifitar aquellos Santos lugares ; y affi vemos 
que antiguamente , aun antes de la muerte de Chriíto ve- 
nian de todo el mundo Gentiles á ella, como lo dice el 
Evangelio, que llegaron á S. Felipe a pedirle les moftrafle 
4 Chrifto. 

Y aíli todas las Naciones del mundo quando vienen á 
JERUSALEN, por e bes pls que vengan , luego que 
defcubren la fanta ciudad, fe hincan de rodillas, y cada na- 
cioná fu modo, á grandes vozes alaban, y dan gracias ad 
Dios, cofa que á mi me caufava grandiffima devocion, y es 
impoible que aya Chriftiano , que no caufe en el una de- 
vocion, y ternura tan grande, que no derrame gran copia 
de lagrimas. 

Aviendo, pues, nofotros hecho oracion, y rendido las 
eracias debidas a nueftro Señor , caminamos por entre al. 
gunos jardines, y higueras, y vimos muchas fepulturas de 
Turcos, y entre ellas vimos una muy hermofa; y final- 

mente por entre algunos caminos afperos , y pedregofos 
llegamos a la puerta de Damafco, que es la puerta que eftá 
feñalada para que entren por ella los peregrinos, porque 
por otra no puede entrar ninguno, porque han de avifar al 
Baxá para que de la licencia. y 

Doze eran antiguamente las puertas que tenia la Santa 
ciudad de JerusaLEN,las quales traen Andricomio, y Vil- 
lalpando, y fe colige del cap. 3. de Efdras, lib. 2. en los lu- 
gares y verfos que van notados. 

1. Porta byregis, verfc. 1. 
2. Porta Pilcimm, verfic, 3. 
3. Porta ets, verfic.6. 
EE 2 4. Porta 


loan. 
c4p. Ze 


210  ElDevoto Peregrino, Lib. II 


4. Porta Valles, verfic. 13. 

5 Porta Eflergulinia, verfic. 14. 

6. Porta Fontis, verfic. 15. ( 

7. Porta Elsafib Sacerdoris mag, ver/ic. 10. 
8. Porta Aquarum, verfic. 26. 

9. Porta Equorum, verfic. 28. 

10. Porta Indicialis, werfc. 30. 

11. Porta Efraim. 

12. Porta Anpul. 

En Jeremias le hallan otras feis puertas en el cap. rg. 
que fon : la primera , Porta Benjamin , la fegunda, Porta Fi- 
gul: » la tercera , Porta Nova , la quarta , Porta a yla 
quinta, Porta FCedia,y la lexta, Porta exifiens inter duos muros. 
vto Fuera deftas puertas, Jofefo trae otras tres, quefon: 
ús" la primera, Porta turrimm miliebrimm, la fegunda , Porta lo- 

nach , y latercera, Porta Efenormm , á las quales le añaden 
otras cinco, queton: la primera, Porra Davidis,la fegunda, 
Porta Negoriarorum. la tercera, Porra Horr?, la quarta, Porta 
Fontis draconi , y la quinta , Porta Ferrea. De la puerta de 
Oro, 0. 4urea, como efta cerrada no trato de ella. 

Oy no tiene mas que feis, que fon : la Puerta de S. Efte- 
van,que mira al Oriente; la Puerta de Sion,que mira al Me- 
dio dia; la Puerta de Efrain,que es la de Belen, que mira al 
Occidente; y la Puerta de Damafco, que mira al Norte, la: 
Puerta Efterquilinia, que eftá en medio de la Puerta de 
Sion, y de S. Eftevan, y la Puerta de Herodes, que eftá en- 
tre la de Damafco, y la de S. Eftevan. 

Tiene JerusaLeN de ancho deíde la Puerta de S. Efte- 
van hafta la Puerta de Belen 1534. paflos dea tres pies » 
Aia que 
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que hazen 4602. pies, poco mas d menos, porque como las. 
calles no eftan muy derechas, no puedo dezirlo con pun- 
tualidad geometrica ; por el largo no es pofible medirla,. 
porque eftá de una parte el Templo, adonde no fe puede 
entrar, y de otra muchos barrios eltraños, de fuerte que es. 
impofible reducirlos 4 medida. El circuito exterior no pu- 
de medir con ninguna extrataxema, por el peligro que: 
corria, de que me viefen los “Purcos, que penfaran mal, y 
me matarian. 


CAPITULO JE 
De como llegamos a la fanta Cimdad , y fuimos veci- 
bidos del Padre Guardian, y demas Religiofos 
de aquel [anto Concuento. 


Uego que llegamos a la puerta, embiamos á dar avi- 
fo al Padre Guardian de como aviamos llegado; el 
qua! luego embie con el "Trugiman a avifar al Baxá, para 
que mandalle venir los Turcos , que han de vilitar a los 
Frayles, y peregrinos, tomar fus nombres, y patrias ; y 
tambien embioó al Padre Vicario del Convento , y Otros 
Religiolos,para que eftuvieflen con nofotros en la puerta, 
mientras venian los “Turcos, que avia de embiar el Baxa. 

Eftando aguardando á la puerta, le llegó-4 mi un bizar- 
ro moco Turco, de gallarda difpolicion , y cogiendome 
los dos carrillos eon la mano derecha, y poniendo.encima. 
de mis narizes el dedo mayor , lo levanto con la mano iz- 
quierdayy foltandole, me facudio un tan fiero golpe, que 

BE 3 entendt 
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entendi me avia derribado las narizes : del gran dolor que 
me causo, fe me faltaron las lagrimas , y por otra parte re- 
cibi gran gozo , de que antes de entrar en la fanta ciudad 
comengafle a padecer algo por mi Dios, y Señor. Junta- 
mente con las lagrimas me reia , y viendolo el “Turco, me 
dixo: Entima ginon , que quiere dezir : Eres tonto > Yo reÍ- 
pondi. . 4nama ginor, que es lo miímo que dezir que era 
tonto. Entonces el confufo, y avergongado, me dixo, que 
le perdonafle. La caufa de pedirme perdon, es, porque di- 
zen, que los tontos fon amigos de Dios, y no han pecado; 
y es grandiflimo pecado el hazerles mal, y por efto me pi- 
dio perdon. Efta fue una lecion para mi , de que me apro- 
veche no muy pocas vezes de ella, y me falio muy bien, 
pues quando me davan,y hazian algun daño,yo me procu- 
rava reir, y con eflo me dexavan ; ellos dan la razon defto, 
diziendo, que á un hombre que haziendole mal, no fe 
aira, Oconturbá, es feñal manifielta , que es grandiffimo 
tonto, o muy fanto. 

Vinieron pues los Turcos , y nos llevaron al Convento 
(advierta el peregrino , que al entrar de la ciudad fe gana 
indulgencia plenaria ) vifitaron la ropa, y requirieron 
nueftras perfonas, para ver Í1 traiamos armas, eferivieron 
nueftros nombres, y patrias , y aviendoles pagado los 
derechos que les tocava,fe fueron. Defpues fubimos arriba 
al Convento, porque la vifita dicha fe haze ¿baxo en un 
patio, que eftá en entrando en el Convento. 

En fubiendo, el Padre Guardian con toda la Com- 
unidan nos falio 4 recibir. No fe puede dezir las lagrimas, 
y devocion conque nos abragavamos los unos ico: 10 

álos 
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ilosotros. Los que veniamos,confideravamos á nueltros, 
hermanos, y Religiofos , que viviendo entre aquellas bar- 
baras naciones, eftavan tan hechos á padecer trabajos, 
que ya notenian por buen día aquel en que no los pade- 
cian; y los que nos recibian, confideravan, que como man- 
los corderillos nos ibamos á facrificar, y meter por las bo- 
cas deaquellos fieros lobos carnizeros.Con efta devocion, 
y lagrimas nos llevaron a la Iglefía, donde dimos, y rendi- 
mos gracias a lu Divina Mageltad , por las mercedes, y 
beneficios que nos avia hecho, en traernos con bien á efta 

lanta ciudad, y Convento. 
Luego en uma, antefala, ó portico , que eftá antes de 
entrar en la Iglefía ( la qual eftá no como acá en nueltra 
Chriftiandad, las puertas ala calle, fino enlo mas interior 
del Convento la razon delto es,porque quando ay alguna 
furia de Turcos, tengamos lugar de poder falvar el Santif- 
mo,y tambien por celebrar con mas quietud, y fofhiego los 
Oficios divinos) que eítava preparado con mucha curiofi- 
dad para lavarnos los pies. Vino el Hebdomadario,Canto- 
res, Incenfario , Ceroferarios , y todos los Religiofos co 
velas encendidas en Tas manos. Defpues de todos, el muy 
Reverendo Padre Guardian , reveftido con roquete , y el- 
tola. Luego nos comengo á lavar á todos los pies; ceremo- 
nia tan devota, que no es pofhible detener las lagrimas 
quando fe haze. Porque ver un Prelado tan grande como 
aquel,que fuera de la dignidad de la Religion(que esgran- 
de) es Legado Apoftolico , hincado de rodillas a los pies 
del peregrino, labarfelos,y befarfelos,los Religiofos todos 
«antando Salmos, con un tono muy devyoto,y con fus velas 
encen- 
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encendidas en las manos, las aguas tan odoriferas, y llenas 
de yervas- de fuma fragancia; la vazia puefta lobre un tape- 
te, fentado el peregrino fobre un efcabel, cubierto con 
otro tapete, cauía grandiffima devocion. En aviendole la- 
vado los pies el Padre Guardian, y befadofelos , van luego 
todos los Religiofos , y uno ¿uno hazen lo miímo, y aca- 
bado, el fe levanta, y vá abragando á todos, y luego les dan 
una vela de medía libra 4. eada uno, y acabado el lavatorio, 
inmediatamente le ordena defde aquel mifmo puefto , una 
tan concertadada, como devota procefhon por los Claut- 
tros, cantando el 7+ Den laudamus , y le remata en la Igle- 
fia, adonde dichos los verlos , y oraciones , para efte efeto 
acoftumbradas, el P. Guardian les haze una breve exorta- 
cion, y platica,en que les fignifica las mercedes tan gran- 
des, que lu Mageltad les ha hecho en averlos traido falvos, 
y buenos 4 ver aquella Santa ciudad,y vifitar aquellosSan- 
tos Lugares,el modo como lo han de hazer, y el fruto que 
dello han de facar:las indulgencias que fe ganan, Sec. 
Acabada la platica,buelve a abracar de nuevo á los Re- 
ligiofos, y á todos juntos los llevan al Refeétorio , adonde 
los regalan lo mejor que fe puede, y luego los llevan a la 
Hofpederia; feñalanfe dos Religiofos , que fiempre los 
acompañen,quando van fuera á vifitar los Santos Lugares: 
el uno de los Religiofos , que va acompañando al Reli- 
giofo recien venido,o al peregrino, fiempre le procura que 
lea de fu nacion, o Frances, 0 Efpagñol , o Italiano , o Fla- 
menco, 0 Aleman, que fiempre ay de todas naciones, para 
que todos halten el confuelo, no folo temporal, fino efpi- 
ritual, que es lo principal a que le mira, | 
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JERUSALEN Como eftava antiguamente , y co- 
mo eftá oy : adonde efta una puerta con e nu- 
mero 34. y la linea de una parte á otra, es por 
donde iba antiguamente la muralla. La puerta 
con el numero 34.es la Judiciaria: el numero 4. 
es adonde eftava el Monte Calvario, y S.Sepul- 
cro; oy eftan dentro de la muralla,como fe ve; 
3 numero 11. efta oy la puerta de Sion,y el nu- 
mero 12. y 13. es el Monte Sion, que oy efta 
fuera de las murallas, y aquella linea que rodea, 

uralla. 
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1. Puerta de Belen, » Zaffo. | 18. Puerra Eflerguilinia. 
2. Cafiillo de los Pifanos. 19. Cafa de la Prelentacion de 
3. Convento de Religio/os de Sam la Virgen. 
- Francifco. 20. Plaga del Templo. 
4. Iglefía del fanto Sepulcro. — |21.Templo de Salomoy. 
5. Caja del Zebedeo. 22. Puerta Aurea. 
6. Puerta Ferrea, 23. Puerta de S.Eftevan. 
7. Caja de fan arcos. 24. Iplefía de S. Ana. 
8. Cafa de fanto Tomas. 25. Probatica Pi/tima. 
9. Iglefía de Santiago. 26. Caja de Pilatos. 
10. Caja de Anas Pontifice. | 27. Cafa de Herodes. 
11. Latorre de David. 28. El arco del Ecce Homo. 
12. La cafa de Caifas Pontifice.| 29. La Jglejia del pafino y delí- 
13. El fanto Cenaculo. quio de la Virgen. 
14. Adonde los Indios quifieron 30. Simon Cirineo.. 
guitar el cuerpo dela Y irgen) 31. La caja del Epulon. 
quando lo llevavan a enterrar] 32. Cafa del Farifeo. 
los Apoftoles. 33. Cafa de la /eronica. 
15. Adonde lloro S.Pedro.  |34. Puerta ludiciaria 
16. La fuente de Siloe. 35. Puerta de Efrain. 
17. La fuente de la Y rgen. 36. El Bafaro, o mercado. 


CGAPETUEO: DEL 


De los Lugares Santos, que fé? ven, y Vilitan en 
JERUSALEN, y Monte Sion. 


JN quatro de Abril , aviendo celebrado el Sa- 
crofanto lacrificio de la Mifla , y encomendadonos 
muy 
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muy de veras á nueltro Señor, tomamos la bendicion del 
muy Reverendo Padre Guardian, y fuimos á vilitar el 
Santifimo Monte Sion, por fer efte uno de los lugares de 
mas devocion que ay en Jerusalen , al qual los Chriftia- 
nos devemos mas reverenciar , y eftimar que d otros, por 
aver en el el Hijo de Dios dadonos fu fantiffimo cuerpo, y 
langre, pues á los treinta y tres años , y tres mefes , y [eis 
dias de la edad de Chrifto (como afirman muchos Santos) 
a veinte y quatro dias del mes de Marco, Jueves en la tar- 
: de á poner del Sol, quando fe acabava la Luna quartadeci- 
ma del mes de Marco, fentado a la mefa con fis dicipulos, 
celebró el mas alto, y elcondido mifterio, que efperava 
el mundo, inftituyendo el Santiflimo Sacramento del Al- 
tar , aviendo primero moftrado en efte mifmo lagar aquel 
acto de tan profundifhima humildad (que tan eran palmo 
causo a fan Pedro ) de labar los pies á lus difcipulos. 

Aqui fue la primera Iglefia que huvo en el mundo; 
pues efte es el Oratorio en que la Virgen Santiflima eltava 
en perpetua oracion, teniendo configo las prefeas dela 
Paffion de fu benditiffimo Hijo ( como afirman muchos 
Autores) y en efta capilla recibia el cuerpo Sacramentado 
de lu Hijo fantiffimo , de mano del Evangelifta lan Juan, 
que le dezia Mifla todos los dias , y la comulgava. 

Aqui vivio la Virgen todas los dias de fu vida, defpues 
de la muerte de Chrifto, que como afirman muchos San- 
tos,fueron veinte y dos años: otros dizen que catorze y es 
la comun opinion , mas tambien es muy probable , y 2y 
muchas revelaciones hechas por la Virgen , y los Sumos 
Pontifices lo han confirmado , que lon veinte y dos los 
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años que la Virgen vivio defpues de la muerte de fu Hijo, 
cuya cala le mueftra oy , en la qual fue fu fantifhimo Tran- 
fito, aviendola primero prevenido el Arcangel S. Gabriel, 
dandole una palma; y vifitando la Virgen los Lugares San- 
tos llegando al Monte Olivete, de donde Chrifto fubio al 
cielo, la dixo,era voluntad de la SS. Trinidad el abreviar el 
termino de fu vida, para que gozafle de la eterna; fue la 

rimera criatura, que con palma triunfante fe defpidio 
defte mundo, aviendofe defpofleido de fus pobres alajas, 
que eran dos fayas que tenia, con que cubria el relicario 
preciofiflimo de fu cuerpo, fagrario del mifmo Dios , dan- 
dolas de limofna á unas vezinas pobres. 

Aqui eftá aquel fanto lugar , adonde fabiendo los Ju- 
dios, que los Apoftoles llevavan á enterrar el preciofifhimo 
cuerpo de la Virgen, llenos de rabia, y furor, con grandif- 
fimo tropel falieron al encuentro, y echando mano de las 
andas un Sacerdote dellos para derribar el Santifimo cuer- 
0 en tierra , le le quedaron las manos fecas , y afidas á las. . 
andas, de modo que no las podia defpegar, y todos los de- 
mas quedaron ciegos , hafta que reconociendo fu pecado, 
hizieron los Apoftoles oracion por ellos, y viendofe fa- 
nos , y buenos, luego fe bautizaron. Aqui eftá el lugar 
adonde fueron enterrados los fantos cuerpos de S.Eftevan, 
Nicodemus, Gamaliel, y Abibon. 

Y finalmente en efte fanto monte vivió , y murio el S, 
Rey David, y lu hijo Salomon, y aqui fueron enterrados, 
y eftan fus fepulcros debaxo del mifmo lugar adonde vino 
el Efpiritu Santo fobre los Apoftoles. Y por efta cauía to- 
maron motivo los "DP'urcos de echar á los Religiofos de S. 

Fran- 
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A. La capilla donde baxo el EfG. Adonde [+ afío el Cordero 
pirica Santo. Pajenal, 

B. La mima capilla. H. Entrada del Convento. 

C. .Adonde lavo los pies a fus|l. El Clamfiro. 
dicipulos. K. El Convento. 

D. El Cenaculo donde imft:tuyo L.Lapuertaque/fale al Convento. 
el SantifSimo Sacramento. — |M. Adonde entro Chrifio eftan- 

E. Unas columna que lo [ujten- do las puertas cerradas. 
tan. IN: Sepulcro de David. 

E. La e/calera para fmbir al Ce-|¡P. Unas gradas que eftan pará 
naculo. Jubir al Cenacmlo. | 


Yo tuve erandiflima dicha de entrar á ver todos eftos 
Santuarios, porque avia un Santon que era muy codiciofo 
en mi tiempo, fiendo yo Procurador de JERUSALEN, y afh 
un dia le dixe , que fi me dexava entrar le lo pagaria bien : 


el llevado de la codicia, me dio palabra de que me dexaria 
entrar, y porque ninguno lo vicífe, ni entendiefle (porque 
11 fabian que el lo avia confentido , tenia tambien grandif 
Íima pena) ordeno el Viernes a medio dia, que es quando 
fe juntan todos los'Purcos á hazer elZalá en el Templo de 
Salomon, y cierran todas las puertas dela ciudad mientras 
eltan en el Zalá,que dura una hora: efte dia predica el Ca- 
di, y declara fu feta, y el Alcoran, y mientras predica, eftá 
con una efpada en la mano, dando a entender que fu feta 
no ha de fer puefta en difputas, fino defendida con la ef- 
pada ; y el cerrar las puertas,es : porque dizen,que la Santa 
Ciudad ha de ler ganada de los Chriftianos Viernes a me- 
dio día. El Santon, pues nos ordeno, que el Viernes antes 


] 
n 
Li 
Su 


7 


y Viage de Tierra Santa, Cap. IL 2 31 


de cerrar las puertas,nos laliefíemos fuera de la Santa Ciu- 
dad, y nos anduvieflemos por alli, junto al Santo Monte 
Sion. Hizimollo affi, y en cerrando las puertas, que no pa- 
recia nadie,nos entró á mi,y a otro compañero,y vimos to- 
dos los Santuarios con grandiflima confolacion nueftra. Y 
pude yo hazer elto , fin dar parte al Padre Guardian, nia 
otra perfona alguna , y latisfazer al Santon , por ler yo en- 
tonces Procurador. 

He dicho todas eftas cofas del fanto Monte Sion, para 
que fe fepa quan gran Santuario es. En efte fanto Monte,y 
en el Cenaculo eftuvieron nueftros Frayles, delde el año 
de mil y trecientos y felenta y cinco, hafta el de mil y qui- 
nientos y fetenta , poco mas, O menos , que aviendolos 
echado de aquefte lantiflimo Lugar, y hecho Mezquita el 
lantiflimo Cenaculo , les dieron el Convento , que oy pof- . 
leen titulo de S. Salvador, y á aquefte Convento traflada- 
ron los Sumos Pontifices todas las indulgencias que avia 
en el fantifiimo Monte Sion , y Cenaculo. Y aflitodos los 
dias defpues de Completas , fe haze en efte Convento una 
procefhion muy folemne, en la qual le van cantando las 
Antiphonas, Hymnos, y Verfos acomodados á los mifte- 
rios, que reprelentan. En el Altar mayor eftá la venida del 
Efpiritu Santo : al lado derecho la Cena, y alizquierdo , 
quando aparecio nueftro Señor a Santo "Thomas, y le dixo: 
ICiremanmmn tam. El Guardian de JERUSALEN aflifte en y,,,,.,, 
elte Convento, confervando fiempre el titulo de Guardian Vf27. 
del facro Monte Sion; y defde efte Convento govierna to- 
dos los demas que ay por aquellas partes , como Damaíco, 
el gran Cayro, Alepo, Cipro, y toda la Paleftina , Siria, y 
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Soria: el haze los Guardianes , y provee los demas Con- 
ventos de Frayles , y lo que han menefter. En efte Con- 
vento eltán de continuo ceci y feis Religiofos. Pues 
aviendo nofotros falido del Convento para venir a vifitar 
efte fantifimo Lugar del Monte Sion. Lo primero,fuimos 
¡la cafa del Zebedeo , á donde nacieron Santiago el Ma- 
yor, y San Juan Evangeliíta, la qual efta en la calle , como 
le va al Santo Sepulcro , es una Iglefia muy buena, y her- 
mofa, y la pofleen Armenios. Hizimos nueftra oracion , y 
aviendo dicho las Antiphonas, Verfos , y Oracion , pafla- 
mos adelante : eftas Antiphonas , y Oraciones fe pondrán , 
al fin del Libro, por fer mas conveniente afí.. 

Luego fuimos á la puerta Ferrea,que es por donde falio 
S.Pedro, quando le facó el Angel de la carcel; y viendofe 
libre, dixo : Nunc cio vere, £*c. es una puerta, y arco baxo, 
pequeño, y hecho de bobeda. 

De aqui paflamos a la cafa de S.Marcos , ¿donde S.Pe- 
dro llamo a la puerta, y entrando, hallo, que todos eltavan 
haziendo oracion por el. Ay aqui una Iglefra,que es guar- 
dada, y reverenciada de los Sorianos,Chriftianos de aquel 
Pais. 

Luego fuimos a la cafa de S. Thomas Apoftol; llamanla 
caía de S. "Thomas, por aver vivido en ella efte Santo, la 
qual es una Iglefia que eftá medio caida; aqui no ofla en- 
trar ninguno que no fea bautizado, como “Turco, o Judio, 
porque dizen , que los que entran, le caen luego muertos, 
y la experiencia lo mueftra.La razon porque aquefto fea, 
no la pude averiguar jamas. Por elta cauía tienen los Tur- 


cos cercado elte lugar de murallas, defde a fuerza hizimos 
eracion. - Mas 
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Mas adelante un poco vimos la cala á donde fe aparecio a 
el Señor á las tres Marias la mañana de la Refurreccion , y Hai, 
las faludo, diziendo : .4vece , efta llaman la caía de las tres A 
Marias. Otros dizen, que porque falieron defta caía la ma- 
ñana de la Refurreccion para ir al Sepulcro; efta efte lugar 
cafi en medio del camino entre S. Salvador y Santiago co- 
mo vamos al monte Sion, el un canto de la caía fale un po- 
co acia fuera el qual vefan los Peregrinos pidiendo á nue- 
ftro Señor queal falir defte mundo y en la refureccion 
univerfal merezcan oir de fuboca aquella bendita palabra 
AÁAete. | 

Luego fuimos al lugar adonde Santiago el Mayor fue 
degollado. Aqui ay una bellifma Iglefia , y Convento el 
mejor que ay en JERUSALEN. Efta Iglefia, y Convento hi- 
zieron los Efpañoles, quando JERUSALEN era de los Chri- 
ftianos ; y era hofpital que ellos tenian para los Peregri- 
nos. Oy polleen elte lugar los Armenios. Dentro defta fa- , 
mofa Iglefia ay otra Capilla muy devota, que es el lugar 
mefmo donde fue degollado el Santo , y eftá alli la piedra, 
fobre la qual le fue cortada la cabeca. 

Aqui dixe yo MifÍa. Y advierta el devoto Leétor, que 
no folo en efte lugar, y los demas que tengo referidos, y 
todos los que ay en "TIERRA SANTA los vi yo no una vez 
fola, O dixe Mila en ellos, fino muchiflmas : porque en el 
fanto Sepulcro de Chrifto auré dicho mas de dozientas; 
en el Monte Calvario ciento, y en el pefebre las mifmas; 

y a efte modo mas, ó menos en los demas lugares , que co- 
mo eftuve tantos años, tuve tiempo para ello , verlo todo 
y confiderarlo de efpacio. 

GG La 
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La Cafade Anas, y le piedra quecftavad la 
_ puerta del Santo Sepulcro, 


VERDA LT ARO IDR IIED TA ILAAES GPETIZ" 


A 


Fuimos luego a la cafa del Pontifice Anas, que es adon- 
de la noche dela Pafñon traxeron a Chrifto: y aqui fue 
donde el fayon dio al Señor aquella cruel bofetada , quan- 
do aviendole preguntado Anas por la doétrina que predi- 
bom, Ava, y por fus dicipulos, le refpondio Chrifto : Ego palano 
Verí o. Jocurms fum : Yo fiempre hable en publico. Y el fayon lo 
hirio tan cruelmente, diziendo: Sic refpondes Ponrifici ? afh 
refpondes al Pontifice? Afrenta y tormento tan grande pa- 
ra Chrifto , que no fe halla que en toda fu Pafhon fe aya 
quexado, fino defta afrentofa accion: Y aífi le dixo al 
layon: Simale locutus [um , reflimonim perhibe de malo: + au- 
o tem bene,.cur me cedis * Si he hablado mal, mucftra en que, y 

2122 ( hable bien, por que me bieres? 


En 


| 
| 
] 
| 
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En efta cala ay un olivo, el qual dizen eltava en medio 
del patio, al qual fue atado nuetro Señor , mientras Anás 
baxava ábaxo: porque como Judas les avia dicho , que lo 
llevaflen con cautela no fe les huyefle , y otras muchas ve- 
zes, quelos Judios lo avian querido prender, fe les iba de 
entre las manos : eftavan con tanto miedo , que adonde 
quiera que llegavan , luego lo atavan, O metian en partes 
fuertes, y bien cerradas. | 

La cauía de averlo atado á efte olivo , fue, porque Anas 
no era Pontifice aquel año , fino Cayfas, y aviendo pren- 
dido a Chrifto , los que le trayan prefo guardaron aquel 
refpeto 4 Anas, y lo paflaron por fu caía ; el baxo á baxo, 
adonde paflaron todas aquellas demandas, y refpueftas , y 
en el interin que paíso efto , le tuvieron atado á efte olivo. 

Es tenido efte olivo en grandifhma veneracion , y e el- 
tima como Lignm Crucis, es UN tronco de eftremada gran- 
deza, en que mueftra,y prueva muy bien fu antiguidad.De 
los remuevos que echa, y de las azeytunas que cria, todos 
los años traen los peregrinos , que le las venden aquellos 
Armenios. Aqui junto al olivo eftá una Iglefia pequeña,es 
como Convento, y en el viven Monjas Armenias. 

En elte lugar es adonde algunos peregrinos,que han ef- 
crito viages de JERUSALEN, afirman fe oye,o fe ve un hom- 
bre, que efta en una fala debaxo de tierra, el qual le anda 
palleando, y que á tiempos fe oyen unos golpes muy re- 
cios, como quien dá una gran bofetada, y dize: Sic refpon” i0m.25. 
des Poneifici * y afirman , que efte es el layon que dio la bo- Vef.22 
fetada 4 Chrilto nueltro Señor, y que eítara afh halta el 
dia del Juizio, 

GG 2 Caftigo 
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Caftigo pequeño era, fegun merecia la facrilega mano, 
que hirio aquel divino roftro. ln quem defiderant Angeli pro- 


Jpicere. Mas con aver eftado yo tantos años en JERUSA- 


LEN , y aver hecho tantas diligancias por averiguarlo, ja- 
más pude hallar raftro ninguno, y es cierto , que los “Tur- 
cos fon tan codiciofos , que fi huviera algo defto, por el 
dinero lo huuieran manifeítado , como hazen otras mu- 
chas cofas , aunque fean contra ellos : y fiendo yo Procu- 
rador , y tratando tanto con ellos, no me parece dexara de 
de faber algo. No digo mas. 

Luego lalimos por la puerta de Sion, y fuimosaá la caía 
de Cayfas. 


La caía de Caifas Pontifice. 
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A. Cafade Cayfas.  C. El lugar a donde /e calenta- 


B. Columna fobre la qual canto Y fanPedro , y nego a Chri- 
el gallo. | fo nmefiro Redemptor. 
Sl | | Elta 
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Efta caía es Convento de Armenios, eftá muy cerca del 
fanto Cenaculo. Aqui ay una Iglefta: en el Altar mayor 
eftá puefta la piedra, que eftava a la puerta del fandto Se- 
pulcro. Efta piedra tiene de grueflo palmo y medio, y de 
largo quatf0 palmos, y de ancho tres palmos : junto al Al. 

3, tar mayor á mano izquierda eftá una muy pequeña cueva, 

2 que llaman la carcel de Chrifto, en la qual mientras fe fue 

A dormir Cayfas, y los demas Farifeos , y Miniftros metie- 

ron a Chrifto, y ligado á una coluna eftuuo hafta la maña- 

na. En efta cueuecica , O carcel de Chrifto he dicho yo 

Mifla; lugar tan devoto , que cauía grandiflima compun- 
cion, y dolor. 

En efta caía padecio Chrifto grandiflimos tormentos. 

Aqui fue adonde aviendole cubierto fu divino roftro , lo 
efcupian , y davan golpes, y bofetadas, diziendo : Prophe= ,,... 
tiza quis ef, qui te percu/ir,profetiza quien es el que te hiere. Ve. 64, 
Aqui es adonde le condenaron Cayfas, y todos los demas 

por digno de muerte, diziendo : Digans efl morte, blasphema- Mar.26, 
vit ; digno es de muerte por aver blasfemado. Quando Verf.65; 
aviendolo conjurado Cayfas, diziendole : .4djuro te per sides 
Denm vium. Por reverencia del juramento le refpondio: Yaf.3: 
Tu dic quia ego fm, y por eto le hizieron tantas afrentas, 
y dieron tantos golpes. Aqui fue adonde fan Pedro nego 
las tres vezes 4 Chrifto. 

Fuera defta capilla eftá la coluna en que eftava el gallo 
quando canto. Efta coluna eftáoy en Romaen lan Juan 
Laterano : yo la he viíto infinitas vezes. En JERUSALEN en 
el mifmo lugar efta puelta otra : y en medio del patio eftá 
el lugar en que eltava el fuego, y fan Pedro negó á Chrifto 
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eftandofe calentando. Deíde lo alto de la caía, digamos 
dede el terrado, fe vé muy bien por defuera el Cenaculo , 
y todo fu edificio, y el Templo, y caía del Monte Sion. 
Luego que falimos delta cafa de Caifas, fuimosa la cafa 
de la Virgen , adonde vivio defpues de la'muérte de Chri- 
fto , halta que murio, y fubio al cielo. Aqui junto efta el 


hugar adonde le dezia Mifla fan Juantodos los dias, y la HN 


a] 
>. 


comulgava: gran confufion para los Chriftianos deftos ti» 
empos, que aquella divina, y loberana Señora , cuyo vien- 
tre fue la Cuftodia , y Sagrario, «en el qual eltuvo apolen- 
tado el Verbo Divino encarnado , que lo tuvo en fus bra- 
cos, y dio fus divinos pechos: no confintio, que en la ca- 
la adonde vivia fe celebrafle aquel incruento y foberano 
facrificio : memoria de la vida, pafhon , muerte, y Refur- 
reccion del Hijo de Dios. Siendo afh, que la Reyna de los 
Angeles con fu prefencia fantificava, y confagrava los lu- 
gares adonde / Sa , y que aora en nueítros tiempos aya 
tan poca confideracion , que todos a porfa quieren tener 
Oratorios.en fus caías , y que le diga Milla, y aun muchos 
la quieren oir defde fus camas : quizá nos caftiga Dios por 
elto. Fuimos adonde hecharon fuertes los Apoftoles, y fa- 
lio fan Matias por Apoftol en lugar de Judas. Luego vi- 
mos el lugar adonde los Apoftoles fe juntaron, y de alli fe 
dividieron, y fuerona predicar por todo el mundo, la pa- 
labra divina del fanto Evangelio conforme aquello que 
tenia profetizado el Real Profeta David : ln ommem serram 
exivis fonms eormmn in fines orbís terra verba eorum, Óc. 


JERU- 


y Viage de Tierra Santa. Cap.IIL. 239 
JERUSALEN como efta por la parte que miraal 
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A. El fanto Cenaculo. L. La Fuente de la Virgen Iá- 
B. Caja de Cayfas. ria puefira Señora. 
C..4donde los Indios quilieror K. La puente del. torrente del 

quitar el cuerpo de la Vir-| . arroyo Cedron. 

en nuefira Señora. Lidl campo de Haceldama. 

D. .4donde lloro fan Pedro. | M.. Adonde fe eftondieron los 
E. Puerta Ejterquilima.. Apopioles. 
F. Natatoria de Siloe. N. Atonte de la Ofenfion. 


G.._4donde fue aférrado ljaras.¡O Caja de Anas Pontifice. 
H. La lglefia de la Prefentacion P.._4donde fe entierran los Chri=- 
de la V. irgtn, | frranos. De: 
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De losfantos Lugares , que eftan dentro del Cenaculo, 
fon Patrones, y dueños los "'urcos, y no nos dexan entrar 
enellos : mas nofotros á aquellos en que no podemos en- 
trar, defde lexos haziendo oracion, los veneramos. 

Aqui en el Monte Sion, muy cerca de donde vivio la 
Virgen fe entierran los Religiofos de fan Francifco , y los 
peregrinos que mueren en JERUSALEN. 

rger.ra  Venfe aqui en el Monte Sion algunas ruinas del Pala- 
cio de David,defde el qual fue adonde fe enamoro de Ber- 
labe , quando fe bañava. 

Boluimos luego,y caminando ázia el valle de Jofaphat, 
fe ve el lugar adonde los Judios quifieron quitar el cuerpo 
de la Virgen, quando lo lleuavan a enterrar los Apoftoles, 
y fucedio aquel raro prodigio, que queda arriba referido. 

Aqui en efte lugar avia una Iglefria hecha por fanta Ele- 
na, madre de Conítantino Magno, la qual, fegun afirman 
muchos , hizo mas de quinientas Iglefras en “TIERRA SAN- 
Ta, en los lugares adonde Chrifto obró algun mifterio , 
o hizo algun milagro ; pero las mas deltas Iglefias eftan el 
dia de oy arruinadas, y delechas : pecados de los Chriftia- 
nos fon, que no puede fer otra Ca El modo con que fan- 
ta Elena pudo hazer tantas, y tan grandioías , y maravillo-  ] 
fas Iglefías, pues lolas las dos del fantiffimo Pefebre en Be- | 
len, y la del fantiflimo Sepulcro en JERUSALEN, nO Me pa- 
rece ay potencia oy para hazerlas; porque la grandeza de- 
ftos dos Templos, la riqueza de los jafpes, colunas de por- 
fido, y maderamientos de cedros , los labores Mofaicos , 
conque eftan adornados y los techos déftos Templos fon 
tales, y de tal primor , que caufan admiracion, y efpanto, 

como 
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como huvo tiempo, nidineros para hazerlos. Pero nos 
. quita toda la dificultad , y duda el milagro tan maravillo- 

Pa , Con que nueftro Señor favorecio a elta fanta Reyna, y 
fu> , que viendofe fin dineros, tomava de la tierra con los 
dedos, y apretandola fuertremente,quedava hecha una mo- 
neda de cobre, feñalada de una parte la imagende N. Se- 
ñor Jesu Chriíto, y dela otra la figura de Conftantino 
Emperador, y la de la Santa, en tal modo, que puelto N, 
Señor , y mirandole por la una parte derecho en pie, viene 
á eftar por la otra parte el Emperador , y la Santa las cabe= 
gas azia abaxo. Y avia otra particularidad , que fi la mo- 
neda era de cobre, fe convertia en plata, y fila moneda era 
de plata, le convertia en oro,demodo, que la tierra toman- 
dola entre los dedos , quedava hecha una medalla de co. 
bre, y como d igo, el cobre fe convertia en plata, y la plata 
en oro, | | 

Eftas medallas fon tenidas en grandiflima eftimacion , 
no folo por Lis indulgencias tangrandes que tienen, quan- 
to por la uirtud maravillola que nueítro Señor les ha co- 
municado ; pues entre otras muchas, dos lás mas principi- 
les fon:el fer contra los demonios , pues luego que fe pone 
4 un endemoniado, huye. La fegunda , es contra el mal de 
coracon, y gota coral: de la experiencia defto,foy yo muy 
buen teltigo con algunas deltas medallas, que he tenido, 
con las quales he hecho notables, y milagrofas curas. 

Mas es de advertir , que ay algunas contrahechas, que 
los Judios las contrahazen; hallanfe las verdaderas con 
mucha dificultad, y con razon deven fer eftimadas , como 
reliquias preciolas , y maravillofas , con las quales fanta 

HH Elena 
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ev=tutte Elena labro tantos “Templos para el culto del verdadero 
“E Dios: y quiío fu divina Mageftad hazer efte favor a fanta 
Elena, para que mediante el pudiefle labrar tantos Tem- 
plos, pues-en todos los lugares en que eftuvo Chrifto, y 
¿Obro algun milagro , o celebro algun mifterio, hizo Tem- 
plo, mas , 0 menos fumptuofo , conforme lo que reprefen- 
tava , para que con efto nos quedafle memoria de fu Paf- 
fion , Vida, Muerte , Refurreccion , y fubida á los cielos. 
Eftas medallas buenas fe fuelen hallar cabando,o harando 

la tierra , ó en ruinas de caías. : 
Defpues aviendo baxado-como ciento y Cincuenta paf- 

los vimos la puerta o , que es por doride entra- 

roná Chrifto los Judios la noche de fu Pafhon, quando le 
traian prefo, y lo llevaron á cafa de Anas. Aqui junto 4 un 
canton , o equina, eftá la cueva adonde fan Pedro lloro, y 

hizo penitencia de lu pecado , por aver negado á Chrifto. 

Efte lugar cauía gran confuelo a los pecadores: mas álos 

virtuolos , y fieruos de Dios, temor; pues aunque fe vea 

uno ercumbrado á la Alteza del Apoftolado , no prefuma 

de fi, porque puede caer como fan Pedro, y af dixo el 

$ e Efpiritu Santo : Qui far videar ne cadar. Mas fi cayere , ha- 

ga penitencia con 5. Pedro, que ferá perdonado. 

Cerca de aqui fe vé por encima de la muralla de la ciu- 

dad,el techo de un famofiflimo Templo, que fe llama de la 

_Prefentacion de la Virgen, porque en ella fue prefentada, 

y vivio hafta que fue defpofada conS. Jofef,y en ella dizen 

le prelentó tambien el día de fu Purificacion , y Prefenta- 

cion del Niño, y el fanto Simeon canto aquellas palabras 

NEO del : Nunc dimices , Bcc. es hermofiflima fabrica , eftá toda 

: cubjerta 
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. cubierta de plomo: no entramos en ella, porque eltá allá 
dentro, donde era el Templo de Salomon, y defde afuera 

la vimos, y reverenciamos, porque eftán las murallas de la 
ciudad de por medio. 

Aviendo caminado como una milla, deíde lo alto del 
monte Sion , baxando fiempre por una cuefta muy aípera, 
llegamos al valle de Jofaphat: elte valle es llamado con 
diferentesnombres en las Divinas letras. El valle de Ce- 
dron, o por el arroyo del Cedron, que va porel, O por los 
muchos cedros que en el avia. 

Llamafe valles Xoneímm , por los grandes montes de 
que eftá cercado, como fon, el Sion, el Olivete , el monte 
Moria, y el monte de la Ofenfion, Vallés Siloe , por la fu- 
ente de Siloe, que eftá enel : vallis BenediFhionis ; por- 
que aqui Jofaphat con el pueblo bendixo a Dios. Vallis 
Gehennon , por el idolo que en el era adorado. Y lo mas 
comun fe llama valle de Jofaphat , por eftar en el enterra- 
do Jofaphat , y eftar alli fu fepulcro. 

Otros quieren que fe llame vallis Jofaphat, no por eftar 
aqui enterrado , fino porque Jofaphat fe interpreta vallis 
Judicij , y porque ha de fer alli el Juizio, fegun la profecia Jocl.cap3 
de Joel, que dize: Congregabo omnes gentes im vallem lofaphas. Vo. 2» 
Y por eflo dizen fe llama valle de Jofaphat. 

Lo primero con que encontramos fue la fuente de Si- 
loe , o Natatoria Siloe, adonde Chrifto nueftro Señor em- 
bio al ciego que aviendole puelto lodo en los ojos , hecho 
de lu divina faliva, y poluo de la tierra , labandofe quedo 
fano. Las cofas que de efta maravillofa fuente ay que no- 
tar, quedan referidas arriba. | 
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'Como un tiro de piedra de aqui eftá el lugar adonde fue. 
aferrado el fanto Jlaias Profeta,que fe llama el lugar, Quer- . 
cus Rogel : no fe ve oy fino un arbol de morera , muy viejo, 
y antiguo , que fe fultenta con unas piedras , porque no fe 
caiga. i 


El Campo Santo, y Valle de Jofaphat , como 
| fe baxa del Monte Sion. 


A. El Cenaculo. 

B.Donde fue afJerrado el Profe-|D. El campo Santo, llamado 
sa Jfasas , quefe llama co-| Ager fanguimis. 
munmenteQsercs Rogel. E. El Aonte de la Ofenjion. 

C. Adonde Je efcondieron los E. El walle de Ennon. 


Aviendo caminado un poco el valle abaxo , llegamos al 

,. Mac. pogo de Neemias , que es adonde quando fueron los hijos 
«p.1 de Jíracl prefos, y llevados 4 Babilonia , efcondieron el 
| | fuego 
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fuego fanto,y al cabo de ochenta años que boluieron, Ne- 
emias hizo cabar, y no hallaron fino agua, la qual ger 
al Sol, le convirtio. en un grandiflimo fuego , y confumio, 
y abraso todo el facrificio. 


Aqui enfrente del Monte Sion,eftá el monte que llaman 


de la Ofenfion, 9 Elcandalo, que es adonde Salomon labro 
el Palacio, para que en el habitaflen las concubinas , que 
erari idolatras , y aqui tenian lu Templo, y hazian fus Ía- 
crificios á los Diofes fallos , Chamos, y Moloch. 

A la falda defte monte eftá una cueva muy grande , que 
es adonde los Hebreos facrificavan los hijos, y los quema- 
van vivos ante la eftatua del Dios .Atoloch ,: lamafe la cue- 
va de Gehennon, IOfi2s O 

De aqui fuimos la cueva adonde fe efcondieronlos A» 
poftoles la noche de la Paflion: venfe en ella algunos apar- 
tamientos, y pinturas de los Apoftoles. De aqui paflamos 
al campo fanto, 6 Ager fanguinis , que es:el campo que 
compraron los Sacerdotes con los treinta dineros que die- 
ron a Judas, y los torno al Templo, diziendo : Peccadi tr4- 
dens Janguinem ¡u/2umn. Peque en dver vendido, y entregado 
la fangre del jutto.Compraronlo para que fuefe fepultura 
de los peregrinos, oy dia Íirve de lo mifmo, y fe entierran 
aqui los peregrinos Armenios, y tiene efta virtud, queá 
las veinte y quatro horas , como un cuerpo fe entierra, fe 
le come la tierra, no quedando mas que folo los hueflos. 
Y lo que admira mas, es,que efta tierra llevada á otras par- 
tes tiene la miíma virtud, y caufa el propio efeto , como 
fe ve en Roma, que aviendo fanta Elena traido delta tier- 
ra gran cantidad, en mas de dozientos y fetenta navios, y 
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pueltola en un gran campo, que eltá junto a fan Pedro, 
quele llama el campo Santo, en el qual entierran á los pe- 
regrinos, obra lo mifmo que en JERUSALEN , queá las ve- 
ynte y quatro horas fe come toda la carne de los.cuerpos 
= alli fe entierran, y quedan los hueffos mondos; y aun 
e vé aqui otra maravilla , que lo es muy grande, y es : que 
quando fanta Elena traxoefta tierra, acudieron quantos 
peregrinos y forafteros aviaen Roma a facarla de los na- 
vios , y llevarla á efte lugar, y folo los Romanos no qui- 
fieron ayudar, diziendo , que no les faltava a ellos tierra 
Santa en Roma,pues toda eftava regada con fangre de tan- 
tos martyres : y en pena delfte menofprecio permite nue- 
ftro Señor, que li entierran algun cuerpo de Romano en 
efte campo Santo de Roma, luego lo echa la tierra fuera, 
muy afquerofo, y hediondo , obrando en los peregrinos lo 
que queda dicho.Son muchos los Autores que tratan elto, 
y yo en Roma hize gran diligencia, y me informe dello, y 
todos affirmavanfer verdad. Chriftiano Andricomio folio 
173.trae todo efto, y otros muchos Autores. | 
t 


JERUSA- 
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JERUSALEN, como mira al Occidente. 


A > 3 


PTA 


A. El Xonte Sion. E.Za puente que fe paja del valo 


B. Donde Je efcondieron los le Fulon. 

Apoftoles, G.La Picina de B erfabe,adonde 
C. Puerta de Belen. Je bañava. 

D. Cafiillo de los Pi/años. H. El 2onre Oli vere. 
E. JERUSALÉN. 

Subimos por el valle Fulon, y venimosá dará la Picina | 
de Beríabe. En efte valle fue adonde Senacherib, teniendo 2 úl 
cercadaá JeRusALEn, el An gel del Señor le mató en una 
noche, ciento y ochenta y cinco mil hombres , y el huyo 
con grandiffima confufion. 

Luego por la puerta de la ciudad , Que eftá junto al can 
ftillo, que llaman de Belen, nos fuimos a] Conuento, don- 
de fuimos recibidos con mil cariños , y todos los Religio- 
los nos hizieron grandiflima caridad, | 

CAPI. 
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MAA PITIULO: 

Do la fegunda jornada , que hizizmos 4 vilitar otros 
fantos Lugares , como fon el Monte Olivete, 
Sepulcro de la Virgen , Hluerso de Gethfe- 
mani, y otros compuntos a efbos. 

| ó 
Dvierta el devoto Peregrino, que no todos los Pe- 
regrinos figuen efte mefmo modo de vifitar aquel- 
los fantos Lugares: porque unos comiengan por una par- 
te, entrando primero por el fanto Sepulcro , otros por el 
monte Olivete,y Sepulcro de la Virgen, otros por el mon- 
te Sion , conform» ay la difpolicion, y aquellos Padres lo 
ordenan. Porque aunque es verdad, que parece avia de fer 
la primera eltacion al fanto Sepulcro , y monte Caluario : 
mas como para entrar aqui le pafa tanto, es menefter agu- 
ardar [1 fe ha de abrir la puerta por algiinaocafion,o de ce- 
lebrar alguna fielta , o de facar algun Religiofo de los que 
eltán dentro,o que las otras Naciones la hagan abrir; por- 
que con efto fe ahorran cinco reales de aocho que fe avian 
de pagar. Pero como nofotros ettavamos cerca del Do- 
- mingo de Ramos, aguardamos quatro dias, y en ellos vi. 

fitamos otros Lugares Santos. j 
Salimos, pues, del Convento muy de mañana, paffamos 
e la puerta Judiciaria, caminamos por toda la calle Do- 
lorofa , 0 dela Amargura , fuimos a la puerta de lan Elte- 
van, y baxamos al valle de Jofaphat, y antes de paflar el 
Torrente , hizimos oracion, y vifitamos el lugar adonde 
E lan 


er r S 
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lan Eltevan fue apedreado. Efta en efte lugar una piedra , 
fobre la qual cayo fu cuerpo fantiflimo defpues de muerto, 
y quedo en ella el cuerpo eftampado, de modo, que oy dia 
fe vee enla piedra la feñal de lu cuerpo. En elte mefimo lu- 
gar fuimos apedreados en otra ocafion, otro Religiofó, y 
yo de unos “Purquillos , que nos dieron muy bien en que 
entender, y merecer , quando'ibamos á dezir Mifla al Se- 
pulcro de la Virgen Santiflima. -Y.efo lo hazen frequente- 
mente con todos los Religiolos que'enquentran, y el me- 
jor remedio y mas provechofo para nofotros es, el callar 
palar y fufrir. poe. | 
Y fue muy grandiflima la confolacion que yo tuve elte. 
dia , porque verme apedrear en el mifimo lugar, adonde 
aquel divino Protomartir fan Eltevan fue apedreado, en el 
que avia recibido tantos favores, pues el mimo los con- 
ella, diziendo: Video celos apertos, Jesum ffantem,que vio 
los cielos abjertos, y 4 Jesus que lo eltava mirando en pie, 
y confortandolo: aquellas piedras que me tiravan me eran 
dulces, y fabrofas, y con efta preparacion paflamos el Tor- 
rente, entramos en el Huerto de Gethfemani, y luego fui- 
mos al Sepulcro de la Virgen Santiffima. Es una Iglefa 
muy grande, y hermofa, de maravillofa fabrica; y arquite- 
¿tura, la mayor parte defta Iglefia efta debaxo de tierra, de 
modo, que de tanta maquina como tiene, no fe viene ádef- 
cubrir mas, que por arriba , una fabrica quadrada por de- 
fuera, y toda ella no parece fino una caía muy pequeña. Y 
el como fea un edificio fumptuofufimo fe podra ver por el 
defenio 0 planta figuiente. 
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1. Capilla del Sepulcro de Nuef*|9. El Altar de los Armenios. 
tra Señora. 10. Capilla y Sepulcro de S. oa» 


2.Entierro de la Virgen MARIA. chin y S. Ana Padres de N. 
3» El Alrar donde fe preparan| Señora. 


los Sacerdotes. 11. Capilla y Sepulero de $ .Jofef 
4. El Altar de los Griegos. Elpo/o de la Virgen. - 
5. El Alrar de los EN: 12. Puerta cerrrada por donde 
6. El Alrar de los Abifinos. antignamente fé pafava al lm- 
7. Un Pozo. gar de la oracion de Chrifio. 
3. Mezquita d lugar donde ha-| 13. La puerta de la Iglefía. 

zen oracion los Turcos. 14. Lutrar oculto. 


Baxafe a efta Iglefia por cinquenta efcalones muy an- 
chos, y efpaciolos , fon todos de jafpe blanco ; á poco mas 
de la mitad de la efcalera , como fe va baxando á la mano 
izquierda , efta el Sepulcro deS. Jofef, Efpofo de la Vir- 
gen, en una capillita muy pequeña: y en la mifma capillita 
- eltá tambien el fepulcro de Simeon el jufto , el que tuvo al 

Niño Jesus en fus bragos, quando le prefento la Virgen ze a, 

en el Templo.A la mano derecha enfrente de efta capillita : 
Íe ve otra,en la qual eftan los fepulcros de S. Joachin, y S. 
Ana, padres de la Virgen. En todos eftos fepulcros,dizen 
Milla los Religiofos los dias de fus fieftas , 0 quando quie- 
ren por fu devocion : yo he dicho muchas Miflas en ellos. 
: En baxando a la Iglefia , en medio della,efta el fepulcro 
* de la Virgen Santiflima, el qual estodo hecho de una pie- 
dra,y cubierto de marmol fino muy blanco. Aqui dezimos 
Mifla los Sacerdotes Latinos folamente : yo he dicho mas 

de dozientas en el tiempo que eftuve en JERUSALEN. | 
pose E. 7 
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“El orden que tienen los Religiofos para confervar el 
culto, y veneracion delte fantuario tan grande, es, que por 
eftar fuera de los muros de la ciudad, y no-poder los Reli- 
giofos eftar alli, porque los Abrabes vendrian, y los mata- 
rian, y robarian. “Todas las mañanas van dos Religiofos 
que feñala el Padre Guardian del Convento grande de fan: 
Salvador ,un Sacerdote, y un lego, y llevan todo recado 
para dezir Mifla, y azeite ¿e acomodar las lamparas : fa- 
len muy de mañana, y eftan aguardando a que abran los 
Turcos la puerta de fan Eftevan,y en abriendola, baxan al 
valle: y aviendo paflado el huerto de Gethfemani, llegan: 
al fepulcro , abren la puerta de la Iglefia, y acomodan las: 
lamparas, dizen fa Mifla, y luego fe bueluen al Conuento,, 
dexando cerrada la puerta de la Iglefía.Esmenefter ir muy 
de mañana, porque fino, vienen los Turcos a hazer oraci- 
on,y fi hallan que el Sacerdote eftá diziendo MifÍa,gritan,. 
y dan vozes, diziendo : f/4, fifa, que quiere dezir, priefla, 
prieffz,. y inquietan grandemente. 

Y adviertale:, que los Turcos tienen grandiffima devo- 
cion al fepulcro de la Virgen, al fantiflimo pefebre, y al 
fanto monte Olivete, de donde Chrifto fubio al cielo: al 

elebre, porque nacio alli Chrifto: al monte Olivete, por- 
que deíde alli fubio al cielo: mas dizen,que fue junto con: 
Mahoma. En fu lugar dire la hiftoria, 0 por mejor dezir la: 
quimera. Al fepulcro de la Virgen, porque confieflan que 
es Madre de Jíac, Virgen antes del parto», y en el parto, y 
defpues del parto.. Y por efta caufa tienen los Turcos den-= 
tro delte fanto"Templo un nicho;o capilla,donde ellos ha- 
zen oracion, que: es como fi fuefle Mezquita fluya. Y folo 

| en 
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en elta Iglefra, y la del monte Olivete, fiendo (digamoflo 
ati) Mezquitas fuyas, dexan entrar á los Chriftianos, y el- 
los, y nofotros hazemos oracion. 

El fundamento que los Turcos, y Moros tienen para te- 
ner tanta devocion á la Virgen, y fu fepulcro, es, que dize 
Mahoma enel Alcoran, que el mundo eftava muy'perdi- 
do,y avia grandes pecados en el: viendo Dios aquelto,em- 
bio al Angel fan Gabriel, el qual vino, y foplando en el vi- 
entre de la Virgen, fe engendro Jesu Chrifto, el qual (di- 
zen ellos ) que noes Dios y hombre, como dezimos los 
Chriftianos , fino hombre puro: mas porque no fue en- 
gendrado por via de varon, fino del foplo del Angel, es un: 
Profeta grande , queno pudo morir, y que la Virgen le 
pario quedando Virgen. E 

Efte Jesu Chrifto vino, y predicó la ley Evangelica, la 
confirmó con muchas razones, y aprobó: con muchosmi- 
lagros: reprehendia los vicios, y pecados de los Judios , 
y por efta cauía lo llevaron al monte Caluario, y alli le 
dieron muchos agotes, y lo quifterorr crucificar: mas que 
quando eltavan para hazerlo , elfe fue al cielo , y embio 
uno que fele parecia , y aquel fue el que murio, y no Jesu 
Chrifto. Dizen mas , que efta ley tan fanta , y tar: buena, 
 predicada, y enfeñada por Jesu Chrifto , la dexaron per- 
der los hombres, y que para reftaurarla al cabo de feifci- 
entos años, embio'Dios 4 Mahoma, y en pena de que de- 
xaron los hombres perder aquella, que enisño Jesu Chri- 
fto, aprobada con tantas razones y milagros , Mahoma no 
prueva la fuya con razones,ni hazemilagros,fino con la el-- 
pada la manda defender,y affi en fu feta. no le puede difpu- 

Il 3 tar, 
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tar, fino,cree, O matote: y por efta caufa en fus Mezquitas 
ño ay mas que una efpada colgada, y unas DOS encen- 
didas. Y quando el Cadi (que es como el Obi po entre no- 
fotros , que declara la ley ) predica, tiene la efpada en las 
manos , dando a entender , que en fu feta no fe puede dif. 
putar , porque tiene pena de fer quemado vivo. 


Sepulcro 


de la Virgen , como fe vé por defuera, 


A. Sepulcro de la Virgen. D. Un agujero que da luz 4 la 
B, Feneftra , 0 ventana en lal cueva, 

Iplefva. oo E. Una plaga que ela a la eno 
C. La entrada de la cuevadondel  erada del 'fepulcro. | 
Chrifio oro, y fudo Jangre. |E. Huerto de los Turcos cercado. 


A efta Iglelra, y fepulcro de la Virgen vienen todos los 
Religiofos el dia de la Aflumpcion de laVirgen a celebrar 
los 
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los divinos oficios. Van á tiempo de Vifperas el dia antes, 
y [e quedan alla hafta otro dia acabada la MifÍa cantada, y 
rezadas. “Toda la noche gaftan en Cantos, y Hymnos en 
alabanca de la Virgen. Y como la Iglefia es tan grande, y 
de maravillofas bobedas , y ay tantas luzes , y el canto de 
los Religiofos es tan devoto, pxrece que le oyen cantar alli 
los miímos Angeles. Llevante fiempre algunos Turcos, á 
los quales fe les paga muy bien, porque nos guarden, y de- 
fiendan fi 4 calo vienen los Arabes. 

En faliendo defte fantiffimo fepulcro, como treinta y 
tres pallos le entra en la cueva adonde Chrifto oro, y fudo 
langre la noche de fu Palhion. Era efte lugar adonde Chri- 
fto muy amenudo iba a hazer oracion; pues como dizen loas. 23, 
muchos Santos, fiempre que veniad JeRusALEN , defpues 
de aver predicado, y difputado con los Hebreos,a la noche 
le venia a efta cueva : y por eflo Judas,como fabia que efte 
hugar era tan frequentado de Chrifto,vino alli 4 prenderlo 
con los fayones. 

Baxafe por nueve, 0 diez elcalones abiertos á pico en la 
miíma piedra, es muy grande, tiene por de dentro cin- 
quenta y dos pallos de circuito , y como quinze en diame- 
tro : estoda la cueva abierta á pico, porque es una peña vi- 
va. Tiene cinco grueflos pilares hechos á pico, que la fuf- 
tentan: no tiene mas luz que la de un agujero que tiene 
EE encima: porque en efta fanta cueva Chrifto nueftro 

¡en padecio todos los tormentos juntos , que defpues fue 
padeciendo, y exercito todas las virtudes, y nos dio exem- 
plo detodas ellas. Aqui elSeñor tuvo prefente(como quien 


era Dios) las bofetadas que dieron en lu fantilsimo roftro, 
los 


Luet 23. 
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los agotes, los clavos, la corona de efpinas, la Cruz, el def- 
coyuntamiento de todos fus hueflos , las blasfemias , y fi- 
nalmente todos los tormentos que padecio en fu Paísion, 
y acepto, y ofrecio al Padre el padecerlos: y aunque como 
Mut.16. hombre los temio , diziendo:Pater mi,f? pofSibile eft,tc. co- 
Ve1f-32- Dios hombrelos abragó, y padecio , diziendo: Non mea 
Luca 22. Voluntas, fed rua faz. | 
Vaf.42. Aqui le le reprefentaron todos los pecados, y maldades 
de los hombres , tantas blasfemias , muertes , latrocinios, 
torpezas , traiciones , y maldades que avian cometido, y 
avian de cometer, y ruvolas tan prefentes, que doliendofe 
dellas, fintio aquel tan gran dolor, y contricion (que le de- 
via tener por ler ofenfas hechas contra la Mageftad de 
sar. DIOS infinito) que fe entriftecio, y lloró , diziendo : 771/45 
Vers. 33. eh anima mea , y por el gran dolor, ya de la reprefentacion 
de los tormentos , ya de la de los pecados de los hombres: 
ai 22. Fattus ef? fudor eJus , e. 

044 En effa fanta cueva dio el Hijo de Dios un maravillofo 
exemplo de todas las virtudes, exercitandolas en perfe- 
¿tifsimo grado. De fu caridad infinita , dando fu vida por 
nofotros : de fu obediencia tan grande , pues por hazer la 
del Padre , acepto el padecer, y morir : de lu humildad 

profundifsima , pues puelto fu roftro divino (donde los 
Angeles no fe hallan dignos de mirarle) cofido con la tier- 
ra orava al Padre con tantas anfias , y eficazia: la confor- 
midad con la voluntad del Padre , pues fiendo tantos los 
tormentos , los dolores, las afrentas por fer voluntad de fu 
Zmez 22. Padre las padecia, dize : Nom mea voluntas. Finalmente el es 
Vef.4. un lugar tan devoto, y tan fanto,que á mi ver,fon pocos los 


que 


y Viage de Tierra Santa. Cap. IV. 25» 


que le hazen ventaja: pero de gran dolor, y laftima es, que 
oy firva elte fanto lugar a llos “Purcos:, de encerrar cabras 
y bueyes: pecados nueftros fon. Yo por la devocion que 
atan fanto lugar tenia, y me cauíava, iba a dezir Mifla 
muchas vezes, limpiavale, puliale,y aderegavalo,y con la- 
grimas de-mis ojos lo regawa. | 
Es lugar devotiflimo , regado en fin con las lagrimas, y 
lfangre de Chrifto, y confagrado con aquella grande trifte- 
za que aquí tuvo , puesle obligo ádezir: 7716 efi anima dd 
mea : es impoflible entrar en ella fin entriftecerfe los cora- Varf. 38 
gones, y lin que obligue á derramar muchas lagrimas, co- 
mo lo hazen todos los Pere-grinos,donde fe detienen á dar 
gracias a N.Señor,por el arnor immenfo que moftro tener 
a los hombres, 82c. 
Allado derecho, que es adonde eftava Chrifto nue- 
ftro Señor, eftan eltas letras, que declaran el mifterio., y 
lo que alli pafso, fi bien por la antiguedad , y la humedad 
eftan cafi medio deshechas : Mic Rex tums [uda vit fanguinem, 
fepe morabarur due ..... mi Pater fi vis transfer calicem ¿/0um 
áme. Alli fe ve tambien uma columna en tierra, la qual 
dizen fe puto para feñalar el lugar donde el Angel con- 
forto 4 Chrilto N. Redemptor. Er fattus in agonia, pro- Luce 22; 
lixins orabae, ec. De lo que toca a la devocion y contem-” cr: 43 
placion defte lugar, mucho eftá efcrito en los libros á que 
me remito. 
Todo el cielo, o techo defta cueva,efta blanqueado, y 
fembrado de eftrellas, la qual obra hizo fanta Elena , con 
todas las demas, del modo y manera que dexamos dicho 
arriba, 
¡ KK La 
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“La cueva donde oroChrifto en el huerto,como 
eftava, y efta oy dia, 


A. El lugar donde Chrifto oro. | C. La entrada de lá cueva. 
B. El lugar donde el Ángel le | D. Agujero por donde entra 


aparezzo, y comfolo, ¡ laluz alacueva. 


Al entrar de la cueva 4 mano izquierda , en lo mas re- 
tirado , y oculto della , eftá un Altar , que es lugar adon- 
de Chrifto hincado de rodillas,oro á fu Padre, y poftrado 
lobre fu fantiffimo roftro,todo bañado en fudor de fangre, 
y agua, acepto beber el Caliz tan amargo de fu Pafhion, di- 

Mar.26. 71ENdO: Pater mi f; pofsibile ef? Ec. nonmea voluntas fed rua,c. 
Vet. 39 En elte lugar afirma Beda,de locis fanétis,c.6. que queda- 
ron feñaladas en una piedra las rodillas de Chrifto,lospies 

y manos, que por la gran fuerca que hizo, quando fudo 

Jvidem. lanpre,y dixo: Non mea volmntas, derribado lobre fu de 
Orabát, 
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orabar , al levantaríe hizo fuerga con las manos , y dize Be- 
da: Ex vebementia interna af/liéhionis fudans, ita germa fixerit; 
ser veffigia eorum 1 lapide remanferine. Efta piedra fue defpues 
colocada en el fepulcro dela Virgen; oy no le ve. 

En muchos lugares le lee, aver nneltro Señor dexado 
eftampados Íus pies , y Manos, y otras partes de fu cuerpo, 
antes, y defpues de fu muerte. Antes de fu muerte, quando 
la Virgen fantiffima lo fentava , eftando en Egypto , fobre 
aquella piedra que eftá en la Matarca , mientras hazia fus 
haziendas; aquiquedo feñalado fu cuerpo , y por eto es 
tan reverenciada efta piedra, aun de los mifmos Turcos. 

Eíto lo vemos todos los Peregrinos quando vamos al gran 
Cayro. 

El fegundo , en Nazareth: quando lo quifieron preci- 
pitar o defpeñar, los de Nazareth, porque aviendole di-. 
cho: Qranta andivimus falta im Capharnaum? les refpondio: dl ba , 
Nemo Prophera accepeus ef? , Ec. lo llevaron á aquel monte, «24 
donde lo quifieron defpeñar: Dize el Texto, que, JESUS ¡zjgeyo, 
eranfiens per medism illorum ¡bar , y entrando por la peña de- Vo/.s0. 
xo alli las feñales de fus viftiduras , como oy diafeven. 

y . 2 E Ss — Adricom, €e 
Leafe a Adricomio, y 4 Quareímino , part. 2. fol, 171. — ze" 

El tercero, una milla antes de entrar un Tiro, eftá aqu- 
ella piedra , fobre la qual eltava Chrifto, quando aviendo 
lanado aquel ciego, £rdo, y mudo, dezian , que en virtud 
de Beelzebud echava losDemonios;y aviendo probado tan 
maravillofamente , que no hazia aquellos milagros , fino 
por la virtud que tenia de fer Hijo de Dios,exclamo aquel. 
la fanta muger, diziendo : Beatus venter Cr. Y efta piedra Luce 12. 
jamas es cubierta de la arena, con hazer alli grandes vien-Ye4: 7: 
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tos, fer tierra llana, y pais muy arenolo. Veafe a Brocardo 
Andricomio, y a Quareímino, y todos los que auemos ca- 
minado por aquel pais, lo hemos vifto. ) 

La quarta , en elte lugar adonde oro a lu Padre eterno-, 
como queda dicho. 

La quinta, en el arroyo del Cedron,quando lo llevavan 
prelo, como oy dia le ve. Y la fexta en el Monte Olivete , 
quando fubio al cielo, donde dexo feñaladas las plantas de 
los pies;y en el mar de Galilea, quando aparecio á tus dici- 
pulos, y les dixo:Pueri amguid pulmentarium haberis.Y Otros 
ponen en el lugar adonde la Madalena fe hecho a fus pies, 
y fue perdonada. No tuve ventura de entrar en el, y aflino 
lo vi; pero losque han entrado lo afirman. 

Venfe tambien los fudarios de la Veronica, la Sabana 
Santa, el roftro de Agabaro , que fe mueftra en Roma, y 
los pies del mifmo Señor, que dexo feñalados, quando huy- 
endo fan Pedro de la carcel de Roma, le aparecio el Señor” 
con la Cruz acueftas , y preguntando fan Pedro: Domine 
quo vadis * Le relpondio: ado Romam ¡cermm crucifigi: COn 
que entendio fan Pedro, era voluntad del Señor que mu- 
riefle, y fe bolvioá la carcel , Eftas feñales de los pies de 
Chrifto,fe mueftran oy dia en fan Sebaftian en Roma. 

Por fer efte lugar tan fanto, le han concedido los Papas 
indulgencia plenaria, principalmente Inocencio VI. y dio 
Bula a los Frayles de fan Francifco paraque puedan edift- 
car alli Convento. 

El Miercoles Santo hazen aqui los Oficios los Rieligio- 
fos, y fe canta la Paffion de fan: Lucas, y es tanta la devoci- 
on, que cauía el verfe en aquel: miímo lugar , que 4 penas 

por 
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por las muchas lagrimas le pueden celebrar los Divinos 


oficios , es tanta la amargura, trifteza, y dolor, que parece 
que fe rafgan los coragones, quando fe cantan aquellas pa- 
labras : Faltws efi. fudor ejos, quafi gurra Janguines , todos po- 
ftrados por tierra , la belan y riegan con lagrimas, la que 


Luca 22, 
Verf 44. 


Chrifto con las fuyas, y con fu fangre baño. Acabados los . 


Oficios , con unos tapetes fe tapa la puerta, y fe haze una 
muy afpera difciplina, porque pocos fon,los que no derra- 
man gran copia de fangre , regando con ella,aquella ben- 
dita tierra. Yo por gran dicha mia cante un Miercoles 


Santo en efta fanta cueva la Pafion. Entreaño tambien los 


Sacerdotes que quieren,van a dezir Mifía a ella; y yo dixe 
Mifla muchos Viernes. 

Saliendo defta. fanta cueva entramos enel huerto de 
Gethfemani, y como un tiro de piedra,efta el lugar adonde 
dexo á los tres Apoftoles : fan Pedro,fan Juan,y Santiago, 
aviendoles mandado ,que velaflen , y oraflen,ellos fe dur- 


mieron. Y en el lugar adonde eftavan , que es una piedra . 


o a . 
muy grande , quedaron fus cuerpos feñalados , que oy dia 


fe ven las feñales eftampadas en la piedra en la forma que 
eltubieron recoftados, durmiendo como fi fueran col- 
chonnes de piedra ,cofa cierto maravillofa. . 

Mas abaxo en el mifmo huerto efta el lugar adonde 
Chrifto fue prefo; efte lugar cauía grandiffima devocion, 
por aver padecido mucho en el,Chrifto N.bien.Pues aquí 
como afirman muchos Santos, lo echaron en tierra, y dan- 
dole muchos bofetonés , cozes, y empellones , le mefaron 
las barbas, y cabellos. 

Y afirman muchos contemplativos,que puefto el Señor 


3. en 


Toan. 28. 


Verf. 5. 


Luca 22. 
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entierra , no folo davan cozes, bofetones , y mefavan las 
barbas: fino que ponian fus facrilegos piesen laboca, y 
roftro del foberano Señor,diziendole grandes afrentas , le 
hollavan la boca:todo fe puede creer de la rabia, y furor 
que contra el tenian , y que en aquel primer impetu hari- 
an eftas , y otras mil crueldades. 

En efte lugar obra Dios una maravilla muy grande, y 
es: que fiendo efte lugar de un Turco, y eltando rodeado 
de unas viñas , ni por dineros, ni por quantas diligencias 
han hecho los Judios,paraque fe quite de aqui efta memo- 
ria, no ha fido poflible, fino que ha dexado un callejon- 
cillo, que por ambas partes tiene unos paredoncillos de 
piedras, paraque podamos ir á hazer oracionlos Chri- 
ftianos. 

Aqui fue donde Judas dio el befo de paz á Jesus, y le 
entrego. Aqui fue adonde dio con los fayones entierra, 
diziendo: £go fmm. Saliendo delte callejontillo , eftá un 

oco apartado, adonde S. Pedro corto la oreja ¿3 Malco, y 
Chrifto lo fano. Aqui en efte huerto le confervan aquel- 
los nueve olivos, que fon del tiempo de nueftro Señor, te- 
ftigos de lo que aqui padecio : deftos olivos compramos 
algunas ramas á los “Turcos , para hazer las Cruzes que fe 
hazen, fon gruefifíimos los arboles, llevan lus azcitunas , y 
dellas tomamos los Religiolos , como cofa de mucha elti- 
ma, y devocion. 

Aqui junto eftava la villa de Gethfemani , de donde to- 
mo el nombre el huerto , y le llamo de Gerhfemani. De 
aqui caminamos un buen trecho, y como ciento y cin- 
cuenta paílos,eftá el lugar,adondeChrifto dexo áos ocho 

Apoftoles, 
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Apoftoles. Y luego como dozientos pallos, eftá la puente 
del Cedron,la qual tiene de alto como dos eftados. Quan- 
do lleyavan a nueftro Señor prefo, lo echaron de la puente 
abaxo los fayones, y como cayo Chrifto de alto, dio fobre 
una peña, y en ella quedaron effttampadas las manos, y los 
pies del Señor. Es un lugar de fuma devocion , porque fe 
ven aqui feñaladas muy naturalmente , los pies y manos ce 
Jelu Chrifto nueftro Señor, porque aviendo caido de lo 
alto , dio fobre la peña que eftá en medio del Torrente, y 
como hazia fuerga para levantarfe, ya ponia una mano, y 
ya otra, y quedaron feñaladas en quatro , O cinco partes, 
como fi fuera en cera, o maía. Efte “Torrente , O arroyo no 
lleva agua , fino quando llueve ; la puente no tiene mas 
que un arco. 

De los tormentos que aqui padecio Chrifto, y defte 
Torrente dixo David viendolos con los ojos de profecia: 
De torrente in ruia biber , propterea exalzabiz capur. Quando en 
los Chriftianos paífamos por efte fantiffimo lugar , áy ot- od 
den del Padre Guardian , que no hagamos oracion hinca- 
dos de rodillas , fino en pie, porque fi lo ven los Turcos, 
principalmente Í1 ay algunos muchachos, van luego, y ha- 
zen algunas indecencias; y affi quando vamos , miramos Í1 
parece alguno, y fino parece la befamos, y reverenciamos. 
Siempre que yo via efto , admirava los fecreros juizios de 
Dios que tal permite,y que eften nueftros Principes Chri- 
(tianos haziendofe guerras tan crueles, y no vayan á refca- 
tar, y redimir eftos Santos Lugares , y facarlos de manos 
de aquellos Barbaros, paraque no fean aflhi profanados, 
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Sepulcro de Abfalon y Jofaphat ,como fe vé 
) en el valle de Jofaphat. 
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A. La puente del Torrente Ce-|D. Sepulcro de Ab/alon. e 
-dron. Eo epulcro de lofaphas. 
De Lal feñales que dexo Chrifbo EOS epulcro de la Virgen. 
de fus pres y Manos en la pie- 16. Muros de JERUSALEN. 
dra Jeñaladas. H. Atonte de la Ofenjion. 
C. Torrente Cedron. Las piedras que tiranlosTurcos, 


Antes de llegar á efta puente, efta el fepulcro de Abía- 
lon, hijo de David, es de maravilloía hechura , todo labra- 
do de una piedra, juntoal fepulcro , ay muy gran cantidad 
de piedras que los "Purcos tiran y maldicená Ablalon, en 
pena de que fue traidor á lu Padre David,y es bien que ad- 
viertan los hijos efte exemplo , paraque fiendo muy obe- 
dientes á lus padres, no lean calti gados de Dios en efta 
vida, y enla otra, i 


J unto 
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Junto al fepulcro de Abfalon, eftá muy cerca el fepul- 
cro de Jofaphat , de donde tomo el nombre el valle, lla” 
mandofe de Jofaphat. 

Luego uñ poco mas abaxo, como cien paílos,efta el fe- 

ulcro de Zacarias,tambien es labrado en una peña,es muy 
lumptuofo, porque antiguamente ufavan los Judios labrar 
todos fus fepulcros para enterrare, fumptuolos, y rICos. 


Sepulcro de Zacarias, y cueva en que le 
efcondio Santiago el Menor. 


espe Ll ¿a 

dl al 
pte Lo 4 en 

ista Is 
A. Sepulcro de Abjálon. ¡ C. Sepulcro de Zacarias. 

B. Gruta de S antiago. 1D. Torrente de 2 cdrom. 


Aqui junto efta la cueva , en la qual Santiago el Menor 
fe eftondio la noche de fu Paffion, y avia hecho juramento 
de no comer hafta que viefle 4 Chrifto refucitado, y el Se- 
ñor fe le aparecio la mañana de fu Refurreccion , como di« 

| LaLato ZEN 
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zen muchos Autores : y lo conforto , y dixo que comielle, 
que ya era relucitado, 
ue Chrifto le aya aparecido á Santiago,es de fee, y lo 
| trae S.Pablo en la Epiftola r. que efcrivio á los Corintios, 
eri cap.15. adonde dize: Deinde v/s eff Tacobo. 
erf.7o ER 0 
Que fuefle en ete lugar fan Geronymo, fobre el Evan- 
pesaivar. gelio de S. Mateo, que ufavan los Nazarenos, refiere eltas 
palabras , que el Señor dixo al Santo : Frater mi comede pa- 
es e em tum , quia refurrexie Filius hominis d morcues. Veale a 
Quarefmi. Elucidar. Terre Sandte, fol, 258. que trata 
largamente efte punto. 
Paífada la puente, y el arroyo como dos tiros de piedra 
a la falda del monte Sion, eftá la Fuente de la Virgen, á la 
qual fe baxa por treinta efcalones. Llamanla la Fuente de 
la Virgen , por que a ella venia a labar fus paños agua cuia 
por condutos debaxo de tierra va á la fuente de Siloe, Efta 
fuente es tenida de todos, en grandifíima veneracion, y los 
Turcos, y “Turcas fe vienen á labar a ella; y fiendo afhi,que 
oliendo mal naturalmente aquellas barbaras gentes , en la- 
bandofe aqui, Te les quita el mal olor, y por efta mefma 
cauía traen fus niños a labarlos, paraque fe les quite aquel. 
mal olor. | 
Aqui enfrente , antes de paflar el arroyo del Cedron, 
efta el arbol , adonde fe ahorcó Judas, y en efte lugar por 
devocion que los Judios le tienen, fe entierran ellos: juíto 
caftigo de la divina y omnipotente providencia del Señor, 
que aquellos fementidos fe entierren junto á un tan facri- 
lego alevofo , que pues le imitan en lo perfido de la vida, 
tambien le acompañen en lo defventuradode la muerte. 
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Por efta parte del valle de Jofaphat, fe veun grandifh- 
mo pedacgo de la muralla antigua de JeRUSALEN, fabrica- 
do de unas piedras grandiffimas , y aqui eltá la puerta Au= 
rea, por la qual entro Christo triunfante el dia de Ramos, 

eltando cerrada, fe abrio por virtud divina, manifeltan- 
dola del divino “Triunfante, que entrava por ella. En efta 
puerta aparecio el Angelal fanto Patriarca Joachin, y le 
dixo fe juntafle con la feñora fanta Ana , porque pariria 
una niña, de la qual avia de falir el remedio del mundo. 


JERUSALEN como mira al Oriente, y valle 
de Jofaphat. 
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A. La puerta Dorada. +  |E. Torrente Cedron. 
B. Puerta de San Eftevan. G. Puente del Torrente. 
€, Donde fue apedreado S. Ef-|H. Sepulcro de los Turcos. 
te van. - ¡LOlvos que durande/de el tiema 
D. Sepulcro de la Virgen. po de Chrifio, 
E. Huerto de G erh/emans. 


Efta puerta Dorada el dia de oy la tienen cerrada los 
Turcos , y hecha una muralla muy fuerte, y no permiten 
que los Chriftianos lleguen por alli, porque tienen ellos 
una profecia de un Morabito fuyo , que dize , que la fanta 
Ciudad ha de fer ganada deChriftianos,y que entraran por 
elta puerta: y por efta caufa la guardan tanto, y la tienen 
murada. El doétiflimo Medina en el tratado que hizo de 
_ los Lugares Santos, en la eftacion quarta folio 52. dize, 
que la caufa porque tienen los “Purcos tapada elta puerta, 
y no quieren que ninguno palle por alli, es: porque que- 
riendo ellos, por la razon dicha derribarla, baxo fuego del 
cielo, y abraso á los que avian ido á deshazerla , y efto fue 
muchas vezes, y por efta cauía la tienen tapada, y cerrada 
de canteria. Llamafe puerta dorada, porque eftá al Orien- 
te, y eltava dorada, y luego que falia el fol, dava en ella, y 
refplandecia mucho. 

Sobre efta puerta ay dos capillicas , en las quales dizen 
los Turcos, ha de eftar Chrifto.y Mahoma, el dia del jui- 
zio , quando venga á juzgar el mundo , mas dan la mano 
derecha 4 Mahoma. Dizen, pues, que vendrá Chrifto , y 
dirá alos Gentiles , andad al infierno , porque no tuvifteis 
Fé : dirá alos Judios, andad alinfierno , porque de qu 
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fifteis matar: dirá 4 los Chriftianos , andad al infierno , 
porque no guardalteis vueftra ley: luego dirá a los Moros, 
andad al infierno, porque pecafteis ; entonces dirá Maho- 
ma: los Moros por amor mio no han de ir al infierno, 
fino, no tengo de fer vueftro amigo. Entonces dirá Chrif 
to, por amor de Mahoma vayan los Moros todos ál cielo, 
Entonces Mahoma fe convertirá en un cabron muy gran- 
de, lleno de lanas , y luego las almas de los Moros fe con- 
vertiran en pulgas, y faltaran fobre Mahoma, y metidas en 
aquellas lanas, las llevara al cielo: tales fon fus cofas co- 
mo elta. 

Aviendo, pues, vifitado todos eftos fantos Lugares, nos 
Íubimos por la mifma puente del Cedron, y por el huerto 
de Gethfemani, y fuimos á vifitar una piedra , que llaman 
de la Virgen, la qual eftá á la fubida del Monte Olivete, 
cerca del lugar donde dormian los tres Apoftoles. Lla- 
manla de laVirgen,porque en efte lugar eftaba la Virgen, 
haziendo oracion por fan Eftevan, quando le apedreavan. 
Efte lugar donde fue apedreado fan Eftevan, eftá de la 
otra parte del arroyo del Cedron , como fe baxa de la ciu- 
dad para ir al valle. 

La caufa porque fe hallóaqui laVirgen,en efta ocalion, 
fue; como dizen los Santos: que los exercicios de la Vir- 
gen , defpues de la fubida de fu Hijo al cielo, era eftar en 
perpetua oracion,y contemplacion,y muchos dias iba para 
dar exemplo alos Chriftianos , á vifitar aquellos Santos 
Lugares,en los quales fu Hijo fantiffimo obro algun mifte- 
rio , O padecio algun tormento. Unas vezes iba a Belen, 
donde nacio, fue adorado de los Reyes, y circuncidado, y 
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alli hazia oracion, Otras iba al Monte Calvario , al Santo 


Sepulcro. Otras al Monte Olivete, y el dia que eftavan 
apedreando a S.Eftevan, la Virgen baxava del Monte Oli- 
vete, y fiempre le fentava á defcanfar lobre efta piedra, y 
defde alli hizo oracion por el Santo. 

Un poco mas arriba defta piedra , eftá otra, en la qual 
fanto Tomas Apoftol recibio aquel favor tan grande de 
la Virgen, la qual le echo una cinta defde el cielo, y fue el 
caío : Eftando la Virgen para morir; rogó á lu Hijo fan- 
tifsimo , que le hiziefle favor de que fe hallafíen todos los 
Apoftoles a fu Traníito,y fe lo concedio el Señor, y eftan- 
do los Apoftoles en diuerfas partes del mundo predican- 
do ; en un momento fe hallaron todos en JERUSALEN, me- 
nos fanto "Pomas , ca por particular juizio del Señor fal- 
tó , para comprobarlo que defpues fucedio. 

Murio la Virgen, llevaronla 4 enterrar los Apoftoles, y 
pulieron fu cuerpo en el fantiflimo Sepulcro, y no le apar» 
raron de alli en tres dias, en los quales , de dia y de noche, 
fiempre oian grandes muficas de Angeles, que eftavan ha- 
ziendo fiefta, y cantando la gala á aquel fantiffimo cuerpo, 
lagrario del Verbo divino.Al cabo de tres dias traxo Dios 
tambiena fanto Tomas,el qual fe halló muy defconfolado, 
por no aver concurrido con los demas, al Tranfito dela 
Virgen,portantorogóálosApoftoles,que ya queno la avia 
viíto viva , que le moftraflen fu cuerpo fantiflimo. Abrie» 
ron el fepulcro, no hallaron el cuerpo de la Virgen, fino 
Sapatos con que la avian enterrado ; al miímo punto 
ceflaron las muficas de los Angeles,conque los Apoftoles 
conocieron,que en aquella hora fubia fu cuerpo do 

a 
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la gloria,y Santo "Tomas hincado de rodillas, mirava al 
cielo muy defconfolado, de no aver vifto aquel fanriflimo 
Cuerpo, y la Virgen Santiffima le favorecio, y confolo, 
con dexar caer una cinta maravillofa, la qual cayo fobre 
elta piedra a vifta de todos los Apoftoles : y por efto, es 
tenida elta piedra en grandiffima veneracion de.todos , y 
tiene tambien concedidas indulgencias , como los demas, 
lugares fantos de JERUSALEN. Y fue efto conveniente: por-,.. de 

ue afli como efte Apoftol, dudando, fue teftigo irrefraga- 273.0 


Iuvenalis E- 


ble de la Refurreccion de Chrifto, 8zc. lo fuefle dela fubi- nieto 


Quareíin.tengo 


da a los cielos de la Virgen en cuerpo y alma. Erie 


El Monte Olivete, como fe vé el dia de oy, 
- y los Lugares Santos que contiene. 
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A. De donde Chirifto fubio al L, Adonde Chrifio dexo los eres 
cielo, | Apoftoles. 
B. La Jgle/sa de Santa Pelagia.1M. Adonde Chrifto fue prefo. 
C. ¿Adonde Chrifio predico el[N. La cueva adonde oro Chrifto, 
1m1C10. O. Gechjemani. 
D. Adonde enfeño el Pater mofier.|P. S epulero de la Virgen. 
E. _4donde los Apoftoles compm- Q. .4donde Indas fe ahorco. 


- freranel Credo. R. Atonmmento de Ab/alon. 
F. .4donde Chrifio loro fabre S. Puente del Torrente de Ce- 
JERUSALEN. drop. 
G. .4donde el Angel dio la pal- LoS epulcro de los ludios. 
ma a la Virgen, V. Adonde efiava la higuera 
H. Vir: Galiles. que Chrifto maáldixo. 
1. _4donde Santo Thomas recibio X. El camino de Betania. 
la cinta de la Vircen. Y. El camino de JERUSALEN. 


K.Adonde deftan/ava laV, irgen.(Z..El Torrente Cedron. 


De(de efta fanta piedra adonde cayo la cinta, comenga- 
mos a fubir al Monte Olivete, es la fubida afperiffima,y pe- 
dregofa , es todo el monte de viñas, olivos , y fubiendo co- 
mo á la mitad del camino, eftá el lugar adonde lloró Chri- 
fto fobre Jerufalem, el dia que entró triunfante en ella : 
defde elte lugar le ve muy bien toda la Ciudad , de modo 
que fe pueden contar todas lascafas, porque efte lugar es 
mas fuperior que la Ciudad. Eftando aqui Chrifto,dize el 

Luis 19 EVangelita, que: videns civitatem, flevie fuper eam, dicens:quia 

Verf.42. Ji cognovi/]es 5 tw , Cc. que viendo la ciudad lloro fobre 

ella, diziendo : ay deti, que vendran dias enlos qualesno 

quedará en ti piedra fobre piedra, Es lugar regado con las. 
! lagrimas 
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o 
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lagrimas de Chrifto nueftro bien: y afli nadie llega aqui, 
ue no derrame copiofas lagrimas. 

A mano derecha mirando al Mediodia, queda la fepul- 
tura de los Profetas, que es debaxo de tierra , y ay muchos 
apartimientos, en los quales enterravan los Profetas. 

En fubiendo un poco mas arriba, eftá una Iglefia de- 
baxo de tierra , hecha con doze arcos. Aqui le dize aver 
compuefto los Apoftoles el Credo;antes de dividirfe, para 
irá predicar por el mundo. 

Subiendo mas arriba un poco, fe ven las ruinas de una 
Tolefia. Aqui es, adonde Chrifto nueftro Señor,enfeño 4 
orar a fus Difcipulos, y á todos,en ellos, quando les enfeño 
el Pater nofter. 

Un poco mas arriba, eftá el lugar donde Chrifto predi» 
co el juizio. Aqui eftá una columna uefta, que demueftra 
el mifmo lugar,donde eltavaChrifto.Podos eftos lugares, 
eltan azia el Ocerdente, y miran á la fanta ciudad de Je- 
RUSALEN. 

Caífi en lo mas alto del monte, eftá la capilla de fanta 
Pelagia, que fue aquella ramera famofa de Antioquia, que 
aviendofe convertido , vivio, y encerrada en una pequeña 
celda, en habito de Monje, eftuvo haziendo penitencia 

sr efpacio de tres años, al cabo de los quales , muriendo, 
fue fu alma llevada al ciclo, cuia prodigiofa converfion y 
vida fe pueden ver en los Autores quetratan de vidas de los 
Sántosafh en Efpañol como en Latin. 
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La Iglefia , yedificios del Monte Olivete, 
como eftá oy, 
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A. La eapila dela Afcefior. | CViriGalles. 
B. Capilla de Santa Pelagia. 1D. La puerta de la Iglefia. 


Aviendo puefto en las dos laminitas antecedentes , la 
perfpeétiva exterior, de la ] glefia o capilla de la Afencion, 
con los edificios que rodean la Iglehia, de una y otra 
parte, me parecio;el demoftrar tambien aqui, la planta por 
la parte interior , paraque en ella fe vean los lugares prin- 
cipales , de aquel fantuario, adonde igualmente acuden a 
hazer oracion, los Chriftianos y Turcos;dexando muchas 
circunftancias curiofas y raras, paraque el Letor las vea en 
el tomo 2. del P. Francilco Quarefmio, de(de el fol. 318. 
donde hallará lo que ay que faver , á cerca deltos Santos 
Lugares , que yo, no me puedo detener en referir opinio- 
nes, de cofas que fe han dicho y efcrito del. La planta pues 
dela capilla de la Afencion,mirada por de dentro es la que 
le ligue, Planta 
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Planta de la capilla de la Afencion del Señor. 


EE AEREA pi 
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Zrcos. 
4. La puerta de la capilla. 


5. Las colunm. 


1. La capilla de la Ajcenfion. 
2.4 pie de nueftro Señor. 
3. vAdonde hazer oración los 


En lo mas alto del monte, eftá el lugar, defde el qual 
Chrifto fubio los cielos, a vifta de lu Madre, y los-Dici- 
pulos, como lo quenta fan Lucas, y el cap.1.delos Actos da 
de los Apoftoles. Aqui avia una Iglefia muy grande, la” 
qual efta toda deftruida, venfe las paredes, como dos efta- 
dosenalto , fu forma , y hechura era ochavada. 

En medio defta Iglefia , ay otro capillita tambien oe- 
hayada , fu capacidad no es grande, cabrán doze, ó ca- 
torze perfonas; en medio defta capillita, eftá la piedra fo- 
bre la qual eftava Chrifto Señor nueftro, quando fubio al 
cielo, y dexo las divinas huellas de fus foberanos pies 
eltampadas en ella. 
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Oy diano le vé mas quela vna, y esla del pie izquierdo, 
porque la del derecho fe la han lleuado los “Purcos al 
Templo de Salomon, aviendo para efto cortado la piedra, 
La razon que para ello dan , es como de las que ellos fue- 
len dar, diétadas de fus engaños, y barbaros defatinos. 
Tan ciegos tiene á eftos miferos el perfido padre, de la 
mentira Lucifer. Y ai refieren una id y dizen, que 
Chrifto Señor nueftro,y Mahoma fubieron juntos al cielo 
defde el monte Olivete , y que Chrifto dio la mano dere- 
cha 4 Mahoma, y que cada uno dexo feñalado el un pie en 
la piedra, y que aquel que ellos han llevado al Templo, o 
Mezquita fuya,es el de Mahoma, y á nofotros nos dexaron 
el de Chrifto, y af dizen no nos hizieron agravio : y por 
auer fubido Mahoma defde efte lugar al cielo , como ellos 
dizen, permiten que fea Iglefra nueftra , y Mezquita 
luya. ] 

Elta Iglefeña lola, y el fanto Sepulcro de la Virgen en 
todo Levante, fon Iglefias adonde los Chriftianos cele- 
bramos,y dezimos Mifla,y tenemos lamparas encendidas, 
fiendo juntamente Mezquitas de Turcos, donde tambien 
ellos tienen lamparas encendidas, y hazen el Zala a lu fal- 
lo Profeta Mahoma. 

Y fiendo como es verdad, que no puede entrar ningun 
Chriftiano en las Mezquitas de los Turcos, y Moros, 
lopena de que, o ha de renegar luego , 0 fino le quemaran 
vivo , porque afli lo ordena el Alcoran, y lo guardan in- 
violablemente: foloen eftas Iglefias de la Alcenfion de 
Chrifto, y de la Virgen, como arriba queda apuntado, 
le permite, no folo entrar en ellas, mas dezir Milla, y 

cele- 
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celebrar los divinos Oficios , cofa de grandiflima admira- 
cion. La caufa porque permiten elto, es,porque dizen,que 
defde aqui fubioeron Chrifto Señor nueftro , y Mahoma 
juntos al cielo, Y fon tanbarbaros, que confeflando, como 
confieflan , que Chrifto fue feifcientos años antes que 
Mahoma, dizen que fubieron juntos al cielo. En elte fan- 
tiffimo lugar, y fobre efta feñal de la planta, he dicho yo 
Milla dia de la Afcenfion de Chrifto. 

Por eltas huellas,que dexo Chrifto feñaladas en la pie- 
dra,fe ve, y conoce claramente, que quando Chrifto fubio 
al cielo, tenia bueltas las efpaldas 4 JERUSALEN , y fu di- 
vino roftro tenia buelto al Occidente. Las puntas , y 
plantas de los pies, ni bien miran al Occidente, ni al 
Norte, fino entre el Occidente, y Norte. Es el mifterio : 
que como el Hijo de Dios venia al mundo como divino 
Paítor , pararecoger Oves que perierunt ex Ifrael, las ove- - 1 
jas que le avian perdido de la caía de Ifrael , y librarlas de 
la boca del lobo infernal, y ponerlas a la dieftra en fu glo- 
ria: y ellas ingratas a tan celeftial beneficio, no quifieron 
oir las vozes de lu Paltor, el lesbolverá las efpaldas para 
fiempre jamas ; y por eflo en lu Afencion buelve fu roftro 
al Occidente, que fon los Gentiles, dando á entender, que 
á ellos los pondra á la mano derecha , como ovejas que le 
Íiguieron : y 4los Judios como perfidos., y malos, dexará 
como á cabritos á la izquierda. ] 

Y efto fe echará de ver mas claramente, fi confideramos 
que'JERUSALEN , relpeto del Monte Olivete , viene a eftar 
al Occidente, y el Monte Olivete eftá al Oriente. Y af 
defde el lugar que Chrifto fubio al cielo, viene á quedar 
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JERUSALEN A la mano izquierda. Y afli por JERUSALEN €s 
reprefentado el pueblo Judaico , y efte viene á quedar á la 
mano finieftra, y el Gentil á la mano dieftra, reprefentado 
en el Monte Olivete, y que aviendo fido JeRusaLEN el lu- 
gar efcogido, en que eftuvo tanto tiempo la adoracion del 
verdadero Dios, é avia de paflar a Roma, en la qual afifti- 
ria el Sumo Pontifice , que fiendo fu Vicario , tendria lus 
vezes en la tierra. Peto 

Efte fantiffimo monte,es uno de los lugares de mas de- 
vocion,que ay en JERusaLEN. Es el mas alto que ay en to- 
dos aquellos paifes ; y affi quando fe vá 4 JERUSALEN ) por 
qualquiera parte que fe vaya,lo primero que fe vé esel fan- 
to Monte Olivete. Defde el, fe ven muchos y grandes pai- 
les. Vefe el Jordan, el mar Muerto, los campos de Jericó, 
la EN donde Chrifto ayunó , el monte Nebo 
adonde murio Moy/es. V enfe de aquella parte del Jordan, 
el Arabia defierta, JERusALEN toda muy diftinta, Belen,la 
Judea toda, Bethania, y el defierto de S.Saba,que eftá ázia 
cl mar Muerto , y otros muchos paifes. Como media le- 
gua,cftá el lugar que llaman Bahurrin, adonde Semei mal. 
dixo 4 David:hafta efte monte vino Phatiel llorando a Mi- 
col, quando fe la bolvieron a David. 

En faliendo delte monte, ó lugar fanto,adonde Chrifto 
fubio al cielo, fuimos al lugar adonde los Angeles dixeron 
alos Apoftoles,quando Chrifto fubio al cielo : Vir: Gables, 
quid admiramini htc , IESUS qui afJumpens ef im celum , Sc. 
Efta muy cerca del mifmo lugar , de donde Chrifto fubio 
alos cielos. Luego como un tiro de arco, fuimos al lugar 
donde el Arcangel lan Gabriel, traxo ala Virgen aquella 

palma 
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palma refplandeciente, y le annunció fu muerte. 

Todos fon lugares fantiflimos, y en ellos ay indulgen- 
cias, en unos plenarias , en otros de quarentenas , confor- 
me mas o menos reprelentan el miíterio , 0 accion que 
Chrifto obro. Defpues de aver vifitado eltos Lugares San- 
tos;nos bolvimos al Convento, y baxando el monte,paíla- 
mos por el huerto de Gethfémani,éntramos en JERUSALEN 
por la puerta de S. Eltevan, y paflando por la calle de la 
Amargura, y puerta Judiciaria, nos entramos en el Con- 
vento. 


CAPITULO y. 


Qui contiene los Lugares Santos, que ay defde la ca/r 
de Pilatos, hafin el fanto Sepulcro , yendo por la 
calle de la Amargura , y como elénn el fanto 
Sepulcro, y Monte Calvario. 


AU es menefter advertir, que quando nueftro Señor 
murio, la fanta ciudad de JERUSALEN,no eftava en la 
mifma difpoficion que efta oy, porque el fanto set iaNcol 
Monte Calvario,eftavan fuera de la ciudad;y oy eftan den- 
tro: y la puerta Judiciaria por donde fe falia al fínto Mon- 
te Calvario, oy eltá en medio de la ciudad ; y por efta cau- 
la tengo de comengar efta eftacion, ó vifita deltos Santos 
Lugares, defde la puerta deS. Eftevan, y venir ¿la caía de 
Pilatos, y rematar en el fánto Sepulcro. ñ | 
Aviendo, pues, llegado á la puerta de S.Eftevan, que es ¡ 

la que antiguamente fe llamava Porza gregís. Junto 4 la; 
miíma] 
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miíma puerta,de parte de dentro delos muros dela ciudad, 
eftála Probatica Pifcina, que es: adonde Chrifto Señor 
nueftro curo al paralitico,que avia treinta y ocho años que 
eftava en ella, por no tener quien le ayudafle á entrar en el 
agua, quando venia el Angel y la movia; dichofo pobre 
paciente que por falta de hombre humano merezio tal 
hombre divino por médico de fu falud. 

Efta Probatica Pifcina,le ve por encima de una muralla, 

ue eftá en la miíma calle, y tiene como ciento y felenta 
paílos de largo, y treinta de ancho, y tiene cinco porticos: 
dos eftan azia el Poniente abiertos , y fe ven, los demas ef- 
tan al Norte: Las aguas delta Pifcina (fe dize)eran las que 
venian del Templo de Salomon. 

Aviendo caminado como quarenta paflos por la calle, 4 
mano derecha, paflamos por debaxo de un arquillo , y en- 
tramos en caía de la Señora S. Ana , madre de la Virgen 
fantiffima. En efta caía fue concebida la Virgen. La Iglefia 
es belliffima, y muy hermofa fu fabrica, eftá entera, y muy 
bien hecha: junto a la Iglefia eftá un Convento,que quan- 
do era de Chriftianos JeRusaLEN, vivian Monjas en el,tie- 
ne fus celdas, y clauftro , y en medio del, ay unos naranjos 
muy hermolfos. 

Por una ventana del clauftro, que eftá en lo baxo, y una 
muy mala efcalera, le baxa al lugar, o camarazadonde dor- 
mia la gloriofa Santa Ana, que viene a eftar debaxo del 
coro de la Iglefia, y Altar mayor. : 

Aqui dezimos Mifla los Catolicos los dias de la Nati- 
vidad de la Virgen : y yo la he dicho. Son dos apofentos,y 


eftan en ellos algunas pinturas , que por eftar gaftadas le 
. ven 
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ven algo confufo ; pero bien le echa de ver, que reprefen- 
tan la hiftoria de la Natividad de la Virgen: es lugar muy 
devoto. 

Efta fanta Iglefia , y Convento la pofleen los Moros, y 
viven en ella , mas no pueden fer cafados , ni pueden vivir 
mugeres en ella, porque luego mueren; y preguntandoles 
a los Turcos qual fea la caufa delto, refponden, que no lo 
faben , mas de que la experiencia les ha moftrado efto. Y 
afíi eltan alli fiempre Moros fantones , que guardan cafti- 
dad ; cola rara entre los “Turcos, y Moros. Mas nueltro 
Señor quiere con efto darnos á entender la fantidad , y pu- 
reza de la Virgen fantiflima , pues en el lugar adonde fue 
concebida , como fu Concepcion fue tan pura, y fin man- 
cha de pecado, no quiere que aquel lugar jamas fea profa- 
nado con acto de fenfualidad, y torpeza. Porque ahi como 
no permitio que el arca del Señor , que los Filifteos pufie- 
ron al lado del Dios Dagon, permaneciefle el idolo á fu 
lado, fino que luego cayefe en tierra , y quedafe hecho un 
tronco;afh no permite que en el lugar, en el qual fue con- 
cebida aquella divina arca del teftamento Marra, que tu- 
vo en fusentrañas el foberano maná, y pan de vida del 
Verbo, fea enfuciado , ni manchado con idolo de ningun 
acto fucio y deshonefto, Sac. 

En faliendo defta fanta Iglefia y cafa,aviendo caminado 
un buen rato,42zia mano derecha una calle arriba, fuimos á 
la caía de Simon Farifeo, adon le la Madalena echada a 
los pies de Chrifto nueftro bien, regandolos con fus lagri- 
mas, y enjugandolos con fus cabellos , alcango aquel per- 


don general de lus pecados, diziendo el Señor: Xemiruntar de 
j | cbr 
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e1b1 peccata tna, perdonados te fon tus pecados. Es lugar de- 
votiflimo , y de grandiflima confolacion para una alma, 
confiderando la benignidad, manfedumbre,y mifericordia 
del Señor , con que no lolo perdono a la Madalena, fino 
que fe hizo fu defenfor, y abogado. Los “Turcos que viven 
en efta calle fon muy malos, pocas vezes fon las que los 
muchachos no nos apedreen; yo fui en efte paraje una vez 
apedreado dellos. 

Aqui en el lugar donde eftava Chrifto dexo una planta 
de fu pie feñalada, fe ve oy dia, y es venerada de los Chrif£- 
tianos con gran devyocion. 

Salimos defta caía de Simon,y bolvimos á la calleMaef 
tra, y fuimos a caía de Pilatos, la qual eftá 4 mano izquier- 
da, caminando azia el Occidente , es muy grande, y toda 
es de piedra de jafpe ; vive en ella el Baxa, que es lo mifmo 
que Virrey, que govierna toda la Provincia. 

En efta caía de Pilatos, padecio Chrifto nueftro bien 
grandiflimos dolores , y afrentas. Aqui eftaá la fala de Zz- 
coftrotos , adonde eftava el "Pribunal del Juez, en el qual 
lentado Pilatos, y el Señor maniatado , tantas vezes fue 
preguntado de:todas las cofas, que dizen los Evangeliftas, 
y en el fue dada la fentencia,de que fuefle agotado,y cruci- 
ficado. 

Aqui dentro,efta el lugar adonde fue coronado de efpi- 
nas. Mas ay dolor grande, y confufion de los Chriftianos, 
que por no aver con que pagar los tributos neceflarios , oy 
eftá hecha cozina del Baxá , y adonde el divino Cordero , 
Saturatus efi oppobrijs , alli fe acomodan los paftos para a- 


quellos fieros lobos carnizeros, para que fe regalen. Aqui 
| so IRA 
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eftá la efcala fanta , por la qual el Señor fubio defpues de 
ler agotado, y baxó con la Cruz acueftas. Los efcalones 
delta efcala traxo fanta Elena á Roma. 

Y adviertafe que efta efcalera la fubio, y baxo Chrifto 
feis vezes. La primera vez la fubio, quando lo traxeron los 
Judios á prefentarlo a Pilatos : y la baxó quando Pilatos 
lo remitio á Herodes. La fubio fegunda vez, quando 
aviendolo efcarnecido Herodes , lo bolvio á remetir a Pi- 
latos ; y la baxo quando Pilatos lo mando agotar; porque 
el lugar donde efto fe hazia, era abaxo, en puefto feñalado 
para efto. La fubio el Señor tercera vez, quando defpues 
de averlo acotado, todo llagado, y enfangrentado , lo bol- 
vieron á Pilatos, y entonces fue quando cayeron de fu fan- 
gre algunas gotas , que oy dia fe mueltran feñaladas con 
unas regitas de yetro , porque no fea pifado efte tan fanto 
lugar. Eftando yo en Roma, fubi, y hize efta efcala fanta 
innumerables vezes. Finalmente la baxo el Señor la ultima 
vez , quando coronado de efpimas , y con la Cruz acueftas 
lo llevaron á crucificar al Monte Calvario. Aqui eftá tam- 
bien el lugar adonde el Señor fue tan cruelmente agotado. 
Efte fantiflimo lugar es una capillita muy buena; eftá oy 
apartada del Palacio, de fuerte que ay una calle en medio, 
y por nueítros pecados , tan profanado, que la avia hecho 
cavalleriza el Baxa. 

Mas nueltro Señor fue fervido, que en mi tiempo obraf- 
fe un prodigio maravillofo, y fue , que fe oia alli grandifh- 
mo ruido, va modo , que á la gente les caufava gran temor 
y efpanto , y demas á mas, fe les morian los cavallos , que 
metian dentro defte fanto lugar. Ultimamente el mifmo 
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hijo del Baxá, dixo, que le avia aparecido un hombre de 
terrible afpetto , y le dixo: No bafta que fe te mueren los 
cavallos, paraque efcarmientes , y no profanes efte lugar ? 
fino lacas los cavallos de aqui , te vendran mayores males. 
Todo efto los miímos Turcos lo afirmaron , y el Padre 
Guardian Fray Diego de San Severino , hizo informacion 
dello, y affi en mi tiempo eftava cerrado elte lugar, y por 
parte de á fuera haziamos oracion. | 

Aqui en caía de Pilatos no entran los Peregrinos , pot- 
que no fe les permite, ni á los Religiofos tampoco. Yo co- 
mo fui Procurador, entrava los mas de los dias , por aver 
de hablar al Baxá, y con elto pude adorar , venerar, y ver 
eftos fantiflimos lugares. Como tambien vi la plaga del 
Templo de Salomon , que fe ve defde las ventanas del Ba- 
xá muy bien, por eftar en parte que predominan las venta- 
nas á la plaga del Templo. 

Efte "Pemplo edifico Salomon , con los materiales que 
fu padre David avia preparado , pufo en efta obra mas de 


¿.Rez. s, “iento y cincuenta y tres mil oficiales, y fe acabo el edifi- 
$. 7. 


cio, fin que fe oyefle golpe, ni ruido de pico, ni martillo, 

tan refplandeciente , y maravillofo , affi de dentro, como 

defuera, tan cubierto de oro , que fue tenido por la mayor 

maravilla del mundo , de cuya grandeza , y excelencia no 

s puede dezir nada, que no fea menos que lo que ay que 
ezir. 

Quando Salomon dedico a Dios elte Templo, fue le- 
no de una nube , y de la gloria , y mageftad de Dios, y un 
fuego, que baxo del cielo , confumio los facrificios que en 
el le ofrecian. 


La 
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La entrada delte Templo eftava a la parte de Oriente, y 
afíi los Sacerdotes como los demas Judios, oravan,bueltos 
los roftros al Oriente: fue efte “Templo profanado por al- 
gunos de los Reyes de Juda, con:idolatria, y por jufto jui- 
zio de Dios fue del todo quemado por Nabucodonofor, 
Rey de Babilonia , y eltuvo af fefenta años , hafta que el 
valerofoCapitanZorobabel loreedificó de maderos incor» 
ruptibles , y piedras muy hermofas en efpacio de quarenta 

y Íeis años. | 

Efte Templo,reftaurado por los de Zorobabel, era de 
tanta eftima , que por todo el mundo era tenido en gran 
veneracion, y de todas las partes, los Reyes, y Principes le 
ofrecian riquiflimos prefentes. Al cabo de trecientos y cin- 
cuenta y quatro años. Antiocho Epiphanes, 0 iluftre (que iddó 
todo es uno) Rey de Syria, lo profano , y robo, y al terce- cap. 5. 
ro año defte profanamiento, Judas Macabeo lo purifico, y 
reftituyo al culto , y veneración antigua. Y paraque otras 
vezes los Gentiles no lo contaminaílen, lo fortalecio, y 
hizo como un alcagar con hondos fofos, fuertes, levantan- 
do muros, hermofas puertas , y torres. 

Al cabo de cienaños , aviendolo combatido el gran 
Pompeyo Emperador de los Romanos, mataron dentro 
mas de doze mil Judios, y entró Pompeyo hafta el Sanéta 
Santtorum., y viendo la mefa, el candelero , y todas las de- 
mas riquezas , de pura reverencia, con ler Gentil , no tocó 
á nada, fino que el dia figuiente mandio á los Sacerdotes lo 
purificaflen, y celebraffen fus facrificioos. 

Elte mifmo “Templo, aviendofe caido , lo reedificó He- 
rodes Efcalonita , Rey de los Judios ., en nueve años, y Íe- 
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. gunlaprofecia de Ageo: afhi como la Telefia vale mas, que 

cd la Sinagoga, fue mayor la gloria del Templo fegundo,que 
no avia fido la del primero , porque elte le honro Chrifto 
con fu prefencia, dotrina , y milagros. 

En efte "Templo fue prefentada la Reyna de los Ange- 
les Marta, fiendo de edad de tres años , y fubio aquellas 
quinze gradas, que eltan ala puerta Efpeciofa. Aqui fue, 
adonde aprendio las primeras letras. Aqui fue, adonde A- 
biatar Sacerdote,junto los doze Tribus de Hfrael , paraque 
confultafílen q Dios fobre una cofa tan nueva, como era: 
que una muger huviefle hecho voto de virginidad perpe- 
tua, y eltando todos en oracion , falio una voz del Propi- 
ciatorio , que dixo: fuefle la Virgen defpofada, con un va- 
ron del linage de David, que trayendo una vara leca en la 
mano, floreciefle. 

| Aqui fueron los grandes mifterios , de florecer la vara 
de fan Jofeph, y baxar una paloma fobre fu cabega, como 
afirma fan Gerohymo,en el tratado de ore Virginis,a la mi- 
tad,y Evodiolib. 2. cap. 3. lo primero,en feñal de fu virgi- 
nidad, y lo fegundo, confirmando el defpoforio. Y como 
dize el mifmo Evodio, aqui fe celebraron los defpolorios 

en el mes de Diziembre. 

En efte Templo el Infante Jesus á un mes, y ocho dias 
de fu nacimiento , que fue álos dos.de Febrero, fue pre- 
fentado (para cumplir con la ley) por la Virgen, y fan Jo- 
feph en manos del fanto viejo Simeon , y como cifne divi- 
no , cantó aquellas tan divinas como celeftiales palabras: 

Late 2. Nunc dimitri Jervum tum Domme.En elte Templo es adon- 
Yet: 2? dela Virgen, y lan Jofeph hallaron al Niño sai j que 
rendo 
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fiendo de doze años, tres meles, y feis dias , ¿los diez dias 
de Abril, año dela Creacion del mundo , cinco mil, do- 
zientos y doze , fe quedo en el “Templo á difputar con los 
Doétores. 

En efte Templo , Chrifto como dueño del, caftigo la 
ofladia de los que le profanavan. Aqui le quifieron ape- 
drear , y en el libro 4 la muger adultera , y por la' puerta 
Aurea entro en el , aclamado de todos por Rey de Ifrael. 
Defde lo alto, 0 pinaculo defte “Templo, fue adonde el de-. 
monio tentandolo , le dixo : Si Filims Dei efi, mitte te deor- Vale 

Jum: li eres Hijo de Dios, echate de aqui abaxo. Y delde el 

mifmo pinaculo derribaron los Judios 4 Santiago el Me- 
nor, porque confeíso 4 Chrifto por verdadero Hijo de 
Dios : y aviendolo muerto conh baftonés, y palos , le en- 
terraron er. lus foflos. Y finalmente fueron cafi infinitas 
las vezes, que Chrifto en efte “Templo tuvo largas difpu- 
tas con los Eferivas, y Farifeos. 

Pues con fer tanta la magnificencia, grandeza , fortale- 
za, y fantidad defte "Pemplo , no bafto, fino que viniendo 
“Tito Emperador Romano , lo cerco, y combatio, y fue 
tanta la mortandad queen el hizo de los Judios, que al 
derredor del altar del holocanfto, huvo tan gran matanca, 
que por las gradas del Templo corrian arroyos de fangre, 
y un foldado con impetu del cielo,pego fuego al Templo, 
y con el abraso la obra mas maravillofa , que avia en el 
mundo , y ardiendo en vivas llamas , entro el Emperador 
con fus Capitanes , y miró el Santuario , y lo que dentro 
avia, deleofo de ver fi laverdad igualava con la fama. 

Al cabo de fetenta años , revelandofe los Judios quifie- 

ron 
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ron reedificarlo , mas Adriano Empetador,mato en un día 
quinientos y ochenta mil, y deftruyo el Templo, y todos 
los demas edificios de JERUSALEN ; de modo, que la fem- 
bro de fal , cumpliendofe la profecia de Chrifto , que llo- 
Inc. 19. VANO lobre la ciudad , dixo : Non relinguent mte lapidem fu 
Vof.44- per lapidem, no quedara piedra fobre piedra. Y la reedifico, 
llamandola de fu nombre. 
num se Mas al cabo de dozientos y veinte y fiete años , Juliano 


feb.HiÑor. 
Ecclef.lib.ro. 


eyi.29: Apoltata , para dar a entender , que era falfo el oraculo , y 

ee" orofecia de Chrifto , dió alos Judios dinero , y les mando 
que reedificaflen el Templo, y que alli facrificaflen, fegun 
la Ley de Moyfen. 

Alegres con efto los Judios,acudieron de todas las Pro- 
vincias del mundo , y amenazando álos Chriftianos , tra- 

_xeron Arquitectos muy dieftros, piedras,madera,cal,yelo, 
y todo lo neceílario , hafta hazer los azadones de plata , y 
las mugeres fe quitavan fus joyas de oro , y las davan para 
la obra, y con gran fervor fe ofrecian á trabajar en ella, 

Mas aviendo abierto las zanjas, y queriendo comencar 
otro dia la obra, aquella noche vino un viento tan rezio, 
que defpartio, y le llevo toda la cal, y demas materiales , y 
un efpantofo terremoto , arranco todas las piedras delos 
fundamentos del “Templo viejo , derribo las calas que avia 
junto al “Templo, y murieron en ellas muchos Judios. 

No baíto elte caftigo, paraque deliftieflen de fu propo» 
fito, fino que bolvieron de nuevo á juntar mas materiales 
para pallar adelante con fu intencion : mas nueftro Señor 
permitió , que baxafle fuego del cielo , y juntamente falie- 
ron otras llamas de los mifmos cimientos, y mataron e 

| Q chos 
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chos delos Judios , y le convirtieron en cenizas todos los 
materiales. Y eftando aun pert:inazes en fu intento , la no- 
che figuiente apareció una Cruz en el cielo,y todos los ve- 
ftidos de los Judios, fe llenarom de Cruzes rojas, que aun- 
que hazian grandes diligencias para borrarlas, no podian. 
Y afli avergoncados, y confufos, defiftieron de 4u intento. 
Y aviendo fido defechados los Judios, los Chriftianos 
lo edificaron muy magnifico, y lumptuolo , y pofleyeron 
muchos años , hafta quelos Sarracenos lo conquiftaron, y 
por quatrocientos y lefenta y tres años polleyeron, hafta 
que el año de mil y noventa lo, gano Gofredo de Bullon, 
aviendo muerto dentro de la «cerca del Templo diez mil 
Moros. Mas al cabo de ochent:a años , por los pecados de 
los Chriftianos , permitio nueiftro Señor , que lo ganaflen 
los Moros, y quitando la Cruz , que eftava en lo alto del, 
pufieffen una media Luna. 

No pueden entrar en el, loss Chriftianos : aquí dentro 
efta el lugar, adonde el Angel aparecio a David, quando 
compuío el AC7/erere : ay uno dle los pies de nueftro Señor Palms 
Jesu Chrifto, de los que dexo feñalados en el Monte Oli- 
vete, y en el por nueítros pecados es honrado , y venerado 
el maldito, y fallo Mahoma. Biolviendo,pues, á nueftra ef- 
tacion, digo, que faliendo de la caía de Pilatos, á mano de- 
recha como cincuenta paflos, fubiendo una calle as riba,eb 
tá el Palacio de Herodes: es muy bello, y hermofo por de- 
fuera ; en el fue, adonde al Señor le viftieron de veftiduras 
blancas, y fue burlado, y tratado como loco. 

Luego fe buelve ala mifma calle maeftra , que fe llama 
la calle de la Amargura, o via Doloroía , por aver el Señor 

coro- 
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coronado de efpinas , todo lleno de llagas , bañado en fu 
langre, y con la Cruz acueftas,caminandola con tanto do- 


lor y fatiga. 


Efta eftampa,reprefenta la calle de la Amargura, 
llamada Eftrada dolorofa, por aver cami- 
nado por ella, Chrifto con la Cruz acue- 

ftas; y los Santuarios que le ven 


dé NNEVTEZR ATP RTS TEDS TERRA TERA E REPZZZTZA 


A. La puerta de $. Efevan. | C.El Templo nuevo de Salomon, 
B. La puerza del Templo de S dé D. Za pUcina. 


1M0P, 


E. La caja de S. 4ma. 
j F.La 
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E. La primera puerta,d elacafay ala mugeres de JERUSALEN; 
de Pilatos. No llores fobre Mi, NC. 
G. El Palacio de Herodes. y |AN.La cafa del rico gloton. 
H. Lac/calera por donde fe fube.|O. La cafadel Farico. 
L Zlarco del Ecce Homo, por|P. La cafa »r la Veronica. 
dondePilaros moftro aChrifio, Q. La puerta Inudiciaria. 
Ky Ek Templo del Pajino de la|R. El AXonte Calvario. 
Virgen. *. Notefe gue donde fe ponen dos 
E: El lugar adonde los Indios al- eftrellas es para denotar que 
quilaron a Symon Cyrineo,pa-| fe contimma la calle y via Do- 
ya queaudaj eallevarlaCruz]  lorofa como fé efimviera fegui- 
a Chrifto N. Redempror. da la ultima parte con la pri- 
M. El lugar donde el Señor, dixo. mera. 
| . 
Aqui junto a la cafa de Pilatos ay un arco, que atraviet- 
fa la calle. Efte fe llamava Xo/4ms Porescns : el portal lla- 
mado X7/2ws , efta edificado fobre la placa mayor , es muy 
ancho á modo de puente, echo de piedras muy grandes; 
defde elte lugar por fer fuerte, y feguro folian los Prefi- 
dentes Romanos hablar al pueblo. En efte arco ay una 
ventana, la qual dividia una columna, y hazia dos arcos. 
¡A elta ventana moftro Pilatos al Señor acotado , corona- 
do de efpinas , efcupido , y con veltido de purpuraa los 
Principes y pueblo, para que lo vieflen, quando dixo: £e- Del 
ce Homo, y ellos relpondieron : Tolle, tolle , crucifige > cruscifige 2 Vaj: 
evm. Moftro Pilatos al Señor en efta ventana, porque ellos 15 
no podían entrar en caía de Pilatos, y eltavan en aquella 
plaga, O atrio. | 
Efta columna que'dividia efta ventana, eftando yo en 
A OO 2 | Jeru- 
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JeRUSALEN, un Turco, perfona grande, vino a vifitar to- 
das las plagas; y fuercas de la Syria, Soria, y Paleftina, por 
orden del gran feñor , cafado cun una hermana fuya, y 
porque el Guardian luego que llego, no fue a befarle la 
mano, y llevarle un gran prefente, la mando quitar , y lle- 
var al Templo, o Mezquita fuya : mas nueftro Señor lo 
caftigó muy bien, pues luego que falio de JERUSALEN Ca- 
yo del cavallo, y fe quebro una*pierna, fegun afirman 
muchos. 


La ventana adonde moftro Pilatos a Chrifto 


A. E lato que comunmente fe] C. Por donde Pilatos moftro E 


dice: del Ecce Homo. Chrsfio. 
B. La efralera que va al Pre-|D. Dedonde empieza la via Don 
t0r10. lorofa. 


Como cien paílos mas adelante eftan las ruinas de una ' 
Ñ Jelela, 


e Ae 


a 
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Tglefia, que llaman el Pafimo de la Virgen, y elte es el lu- 
gar donde la Virgen, acompañada de fan Juan, la Madale- 
na, y las otras devotas mugeres, falio al encuentro á fu 
bendito Hijo , quando coronado de efpinas , con la Cruz 
acueftas,en medio de dos ladrones, le lMevauaná crucificar. 
No ay duda, fino que quando le vio tan desfigurado , y 
en trage tan dolorofo , fu coracon feria trafpallado de do- 
lor. Porque aqui le camengo a complir la profecia del fan- 
to Simeon. ££ Y ip fins ammam pertran/ibir gladins. Y por; 
ler efte el lugar, addhde tuvo tan grande dolor la Virgen, 
es llamado el Pafmo de la Virgen. No tomada en todo ti- 
gor la palabra Palmo,porque a aquella divina Señora nun- 
ca le falto el valor, y esfuergo para padecer tan terribles 
dolores , y acerbos fentimientos. € 
Efta era famofa Iglefia, y un Baxá que fe llamava Ma- 
hometo ¡a quifo deshazer, para llevarffe al templo de Salo- 
mon algunos jafpes, y columnas, y no hallava albañil, ni 
oficial alguno , que quifiefle ponerla mano en derribarla, 
hafta que un Chriftiano Griego fe ofrecio á ello. Mas per- 
mitio Dios, que fubiendo encima, al primer golpe de pico 
que dio, cayo entierra, y quedo como muerto , y en mu- 
cho tiempo no torno en Í1, quando bolvio, le pregunta- 
ron , que como avia caydo ? y refpondio , que una muger 
veftida de blanco, luego que dio el primer golpe, le dio 
un empellon con la mano , diziendole:: Como tienes atre- 
vimiento de deshazer mi caía ? y que cayendo en tierra no 
fabia mas. Efto me contaron algunos Chriftianos de aquel 
pais. 
No obftante lo fucedido,el miímo Baxa,perfiftiendo en 
003 des- 


ACA 2» 
erf. 75. 
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deshazer elta Iglefia , lo configuio : pero permitio Dios 
nueítro Señor, que fell quitado del oficio, y defpues 
murio ahogado por el, Baxá de Damafco. El (tando todos 

alli, y yo, debia que avia fido por aver deshecho la Igle- 
fia del Paímo de la Virgen. 

Apartado defte fantiflimo lugar como fetenta y feis paf 
fos, en una efquina de la calle , que haze tres vias, O cami- 
nos, dan. ámano A eomo venimos de la 
uerta de Efrain, y cala de Pilatos, efta E lugar adonde 
Chrifto cayó con la Cruz. Aqui eltá in? 1; glefa pequeña, 

lá qual eftá oy dia hecha baños de los Turcos, y adonde el 
Cordero divino, de caníado y fatigado , cayo fobre fu ro- 
ftro , alli firve de alivio, y refrigeri io para eítos barbaros. 
"idos eftos lon pecados nueftros. 

E ate tambien, eftá el lugar adonde Simon Cyri- 
neo fue alquilado, para que ayudalle 4 4 llevar la Cruz 
4 Chrifto : porque vichdo que avia caido con ella, te- 
miendo que no pudiefle e llegar al MonteCalvario,que era, 
lo que tanto defeavan fus rabiofos y perfidos emulos , por 
verle morir en una ignominiofa Cruz, y afh con tantas 
anfias avian pedido a Pilatos ,Crucifige, crucifige , COgieron 
á efte Simon Cyrineo, que venia del campo, y pagandofe- 
lo, hizieron que le ayudafle a llevar la Cruz. 

Como treinta o quarenta paílos , efta la cala del Rico 
Avariento , de quien haze Ab ion el Evangelio : demue- 
ftra ler muy buena, porque | aportada es fumpruofa. 

el fentá iieMos ens adelante, can nirando fobre 
maño derecha por una calle arriba, fe vela cala de la mu- 
ger Veronica ; fubefe 4 efta cala por cinco, o feis efcalo- 


nes, 
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nes. La hiftoria delta fanta muger quieda referida arriba y 
es cola repetida, écc. | 

Caminando como ciento y diez y ocho paílos , por la 
miíma calle , fe vá a dar á unos arcos, y bobedas. Aqui fe 
ve una muy antigua puerta, que eftá tapiada, ay una co- 
lumna medio deshecha , en ella fixavan las fentencias de 
los que ajufticiavan. Llamavale la puerta Judiciaria, por- 
que en ella fe pronunciavanelas lentenicias a los condena- 
dos á muerte, En elta puerta fue clavada, y fijada la fen- 
tencia que dio Pilatos contra Chrifto , como queda ya di- 
cho en otra parte. 


CA PITUEO AE 
Oue trata del Santifsimo Sepulcro, y del Santo, 


Monte Calvario. 


A Tgleíia del Santo Sepulcro (llamada por Antono- 
| mafta la Cafa Santa) es uno de los mas hermofos, vi- 
ftófos, y fumptuofos edificios del mundo, y de fabrica ma- 
ravillofa, Dentro eftan los mas infigmes, y mifteriofos 
Santuarios que fe hallan en toda la redondez de la tierra. 
Aqui elta el fantiffimo monte Calvario, , adonde el verda- 
dero lHaacChrilto Señor nueítro fue facrificado. Aqui eftá 
el Santiflimo Sepulcro , en el qual fue puelto fu fantifimo 
cuerpo , y alos tres días con tanta gloria relucito , y Otros 
muchos Santuarios, que fe referirán , quando fe diga de la 
procefhion que cada dia fe haze (y efto ¿fin faltar uno) den- 


tro delte fanto “Templo. | 
La 
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La Iglefia del fanto Sepulcro, como fe yé 
por defuera. ae ; 
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A. La puerta por donde fe entra| E. La capilla dela Y/irgen,y de S. 
del Santo Sepulcro. Inan Evangelifta. 
B. Otra puercaqueefla cerrada.G. La torre de la Iglefía , que no 
C. Lugar donde fc afjientan los| — tiene chapitel. 
 Tarcos. H. Entrada a la habitacion de 
D. La efcalera por donde antic los Abifinos. ES 


guamente , fe fubia al IContell. Entrada al lugar del facrificio 


Calvario. | de l/aac. 
E. Capilla del Monte Calvario,comK. Lugar donde Abrahan qui- 
la ventana. Jo facrificar 4 lfaac. 


L.El 
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L. El techo del Santo Sepulcro.) a lo fupremo de la boveda. 
M. Claraboia, por donde entra la/P. La entrada,o portico del Temo 


luz, en el Santo Sepulcro. lo, 
N. Techo de la Iglefia, del Mon-¡Q. Puerta de la Iglefía de los 
ze Calvario. Griegos, y de la habitacion del 


O. Efcalones por donde fe fube|  Parriarcha. 


No fe ve cofa alguna por defuera del cuerpo de la Igle- 
fia, falvo el frontifpicio de la entrada, que efta azia el Me- 
diodia , tiene dos puertas , la una tienen tapiada los Tur- 
cos, y la otra tienen cerrada con tres llaves, O candados, 
fellados con el fello del gran Señor: una tiene el Baxá, otra 
el Cadi, y la otra un portero , puefto por el gran “Purco. 
Eftas puertas, y frontifpicio , fon hermofifimos, y de ma- 
ravillofa arquiteétura, todo de piedra ; eftan hechas de re- 
lieve muy hermofiflimas figuras, en las quales fe reprelen- 
tan las Hiftorias de la Reflurreccion de Lazaro, la entrada 
de Chrifto en el Templo, y quando echo los Judios del. 
A mano derecha efta la torre de las campanas , que es muy 
hermofa, y viftofa,cafi la mitad han derribado los Turcos. 
La cauía es,porque fobrepujava á las torres de lus mezqui- 
tas, y les parecia era cola indigna, que fuefle mas alta la 
torre de la Iglefia de los Chriftianos , que las fuyas : no ay 
campanas en efta torre , que no las confienten los Turcos, 
eltan efcondidas debaxo de tierra, nadie fabe donde , fino 
el Guardian , y otros dos, O tres Religiofos, y de unos á 
otros le yá comunicando. 

Siempre que le ha de abrir efta puerta , Ó para entrar 
peregrinos, O para celebrar alguna fieíta , O para que falga 

E alguno 
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alguno delos Religiofos que eftan dentro, fe dá avifo 4 
eftos tres, que tienen las llaves. Vienen ocho Turcos á las 
tres de la tarde, y fobre. unos poyos que ay junto á la puer- 
ta, fe les ponen:tapetes para que fe fienten : reconocen los 
fellos, para ver filos han falíificado : abren la puerta , efta 
una hora abierta, en efta hora entran , y falen todos quan- 
tos quieren, quedanfe dentro los que fe han de quedar, 0 
por vifitar los fantos Lugares, 6 por celebrar los Oficios 
divinos, y luego buelven á cerrar, y fe les dá una merienda: 
alos Turcos. 

Buelven los mifmosa la mañana, hazen las propias ce- 
remonias, tienen otra hora la puerta abierta , para que en- 
tren, y falgan los que quifieren,y luego quedando dentro, 
los qua han de fer de familia, para oficiar los divinos Of- 
cios, buelven a cerrar, y ¿los “Purcos fe les-dá un almuer- 
go. Y fi ay peregrino nuevo , le les dá por cada peregrino: 
veinte y cinco reales de 4 ocho, fino ay peregrino, fino 
que fe abre la puerta por otra cauía , fe dan cinco reales de 
2.ocho, y la merienda, y almuercgo, 

Siempre que fe abre la puerta, como fe avifa al Baxá, y 
Cadi por la mañanz, fe divulga por toda la ciudad , y 
es cofa que caufa grandiffima admiracion , y devocion , el 
ver, que luego corre la voz por toda la ciudad,diziendo:la: 
puerta del fanto Sepulcro fe-abre-, y van corriendo unos y 
otros, de aquellos Chriftianos Orientales, que dexando 
fus oficios, vienen: para entrar, y vifitar aquellos fantos 
Lugares. 

Dentro delta fantiflima Iglefia, eftan de continuo fiete 
naciones diferentes, y fonlos Latinos, que fomos nofo- 

tros, 
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tros, los Religiofos de fan Francifco, diez, 0 ocho , mas, ó 
menos, tres Griegos, dos Armenios, un Soriano , un Abi- 
fino, un Gofito, y un Neftoriano. 

En las fieftas principales , eftan de todas las demas na- 
ciones , y es tan grande la capacidad del Templo, que 
celebrando ¿un miímo tiempo, todas eftas naciones jun- 
tas en diverías capillas, no fe eftorvan las unas á las otras: 
fiendo afhi, que aquellas naciones ponen todo fu conato, y 
devocion en dar grandiflimas vozes , y hazer gran rui- 
do con diverfos inftrumentos de fonajas, platos de co- 
bre, martillos, y tablas de dagas no tienen organos, 
ni otros inftrumentos muíicos. 

Cada nacion tiene feñalados fus pueltos, y capillas, en 
las quales celebran los Oficios divinos , y comen, y duet- 
men. Los Religiofos tenemos mejor comodidad, porque 
tenemos la habitacion adonde comemos, y dormimos , fe- 
parada dedonde oficiamos , y celebramos los Oficios di- 
vinos. | 

A todos los que eftan dentro delta fanta Iglefia del fan- 
to Sepulcro , les traen la comida todos los dias guilada,de 
fuera de los otros Conventos; á nofotros del nueítro, á los 
Griegos del fuyo : y afl1 4 todos los demas. Ay en la puerta 
del lanto Templo un agujero, que tendrá como una tercia 
de largo,y ocho dedos de ancho, y en unas cacuelas de ra- 
ma, o cobre hechas para efte propofito , con fus apartados 
para ponerla comida,tocan una campanilla, que ay en la 
puerta,que cada nacion tiene la fuya; viene el Religiofo, y 
toma la comida : porque alla dentro no ay modo de poder 
guifar de comer, y lo mifmo hazen á la tarde para cenar. - 

PEZ Tienen 
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Tienen los Turcoscerradas todaslas puertas, y ventanas 
de elte Templo , y no entra mas fol, que el que entra por 
un agujero muy grande, que efta en lo alto de la capilla, 
que efta fobre el fantiflimo Sepulcro; por elta caufa en el 
invierno es muy frio y humedo ; pero en el verano es 
muy freíco. Enferman muchos como el ayre estah gruef- 
lo. Con todo effo murio el año de cincuenta un Religiofo 
lego Efpañol, que eftuvo aqui dentro cincuenta y dos 
años, fin ver mas Sol, ni Luna, que la poca que entra por 
aquel agujero , que eftá fobre el fanto Sepulcro. Murio 
con gran opinion de fantidad , hafta los mifmos Turcos 
lo veneravan por Santo. Fue Sacriftan fiempre, tenia cuy- 
dado de encender las lamparas,que eftan en aquellos San- 
tuarios, que fon muchiflimas, no dormia mas que tres ho- 
ras, lo demas gaftava en fantos exercicios, y en cuidar del 
culto, y limpiega de aquellos Santos Lugares. 

Otros Religiofos ay oy dia,que ha veinte añosqueeftan 
alli, y otros menos. Yo eltuve aqui dentro unaño; mas por 
aver enfermado, fue forgofo el falir,aunque con harto do- 
lor, y pelar mio. Defpues fuy á las Mifhones, y vine por 
- Embaxador al Sumo Pontifice , embiado por el Patriarca 
del Monte Libano , con que no he tenido ventura de lo- 
grar mis defeos', que era de acabar mis dias en efte lanto 
lugar : hagafe la voluntad de Dios. , 

V ele tambien por de fuera defta Iglefía, la gran capilla 
en que efta el fantiflimo Sepulero,toda cubierta de plomo, 
en la qual eftá en medio,aquella ventana redonda por don- 
de entra la luz, que es como aquella que efta en Roma en 


Santa MAR 1A la Rotunda , fino que aquella del fanto Se- 
ñ pulcro 
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pulcro fe fuftenta fobre grandiflimas vigas de cedro, que 
fon fetenta y dos, y la de Roma es de bobeda de piedra. 
Vefe tambien por defuera otra capilla muy grande; 
pero mas puntiaguda que la del fanto Sepulcro: efta efta 
en medio del cruzero de la Iglefía y en dende eftá aquel 
agujero, en el qual fobre una piedra eftan efcritas aquellas 


Pfal. 930 


palabras : Operazus ef? [altem inmedio terra. PerCia 


Vefe aqui fuerauna capillita muy bien hecha, fuftenta- 
da de quatro columnas, fubefe a ella por quinze efcalones, 
era el lugar adonde eftava la Virgen, quando Chrifto 


eltava en la Cruz,y dixo: Mulier,ecce filius ems ,eltava aque- Prnis 


fte lugar diftante como quatro , o cinco varas del Monte 
Calvario. 

Aqui enfrente en la placa, que eftá delante de la puerta 
de la Iglefza del fanto Sepulcro, eftá la carcel de fan Pedro, 
que es de adonde el Angel lo faco , quando Herodes lo te- 
nia prefo, y eftando durmiendo lo defató , y abiertas las 
puertas Íaco de la carcel, y llevo 4 cafade fanMarcos,adon- 
de todos eltavan haziendo oracion por el, y en llegando a 
la puerta Ferrea lo dexo,y fan Pedrodixo : Nanc fci0 veré, 
qua mifiz Dominus Angelum [mr. ¡ 

Oy dia firve efta carcel para meter erella a los Chri- 
ftianos , es obfcura , hedionda, y muy humeda, que la ma- 
yor parte del año, principalmente el invierno , ay mas de 
un palmo de lodo ,o cieno , que es cola que admira como 
no mueren luego los que entran alli. 

Por de dentro es efta Iglefía de maravillofa arquiteótu- 
ra, elta toda de Mofaico : las paredes eftavan todas de jaf- 
pes blancos, y negros, grandiofas columnas , y pilaltrones 
que la fultentan. La 


Cap. 190 


Verf.28a 


Attor. 12 
Verfa e 


307 El Devoto Peregrino , Lib. II, 


La Capilla en medio, de la qual eftá el fanto 
__? Sepulcro, como fe vé por de dentro, 
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A.LosÁrcos de la parte inferior,  vifpera de pafeua,quando de 


B. La arqueria [mpertor á los [uso 
| E s el fuego,que lla 
, 7 o pinturas a lo ITo- e EA 
A1C0. ) G. El lugar, donde aparecio def 
D E claraboja, por donde entra] pues de fu Meetic ds 
a luz. fonueftro Redempror d- Ma- 
E, La planta, de la Capilla del| ri Itadalena, ; forma de 
Señor. ortelano. 


E. El ara de marmol, enla qual H. Lusar, dond 
fe Jube, el Parriarcha ás los | pai pad q pa 
Griegos, todos los años en la|  Chrifo. 
Efta 


Efta grandiofa capilla , en medio de la qual eltá el fan- 


tiffimo Sepulcro , es de forma esferica, tiene dos corrédo- 
res muy eflpaciofos, y grandes, uno encima de otro; te lra 
deancho efta capilla,como ochenta paílos. En la priméra 
orden de arcos, que efta junto ¿las vigas de cedro, eftavan 
de Moflaico muchas hiftorias de la Efcritura , y algunas fi- 
guras de Santos , y Profetas, y en medio de todas eftan las 
imaginesde Conftantino , y S..Elena, todas de Mofaico ,, 
mas con ebtiempo effan algo gaftadas. En las capillas que: 
eftan debaxo deltos corredores, que eftan al rededor defta: 
capilla, eftan-los Sorianos, Armenios, y Abifinos. 

La cupula defta capillaes fuftentada de fetenta y. dos vi- 
gas de cedro,de tan admirable grandeza,tanto en lo gruef- 
fo como en ló largo, que pone admiracion : dos,o tres del-- 
tas vigas han comengado a hazer fentimiento, y ferán me- 
nefter mas-detreinta mil efcudos para repararlas, y acomo» 
darqueno pafleadelante el daño,porque amenaca ruina:no. 
ay dineros , y por efta caufa no fe acomoda , y no es efte el 
menor cuydado que tienen los Religiofos,, porque fi una: 
vez le cae,no fe podra hazer conmachos millares de milla-- 
res de ducados. 

Efta capilla fefultenta fobre ocho: pilaftrones, y diez 
columnas , los pilares fon tan grueflos, y tan grandes, que: 
parece que cada uno es una torre : las columnas fon de tan: 
maravillofa altura,que admiran como fueron pueftas alli: 
en'ellas avia pintados algunos Santos, que oy no le cono- 
ce bien que Santos fean : yo juzgo eran, los Apoftoles ; el 
tiempo los ha defluftrado, de modo que no fe conocen. 
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Explicacion del lanto Sepulcro de Chrifto 
nueftro Redemptor. 3 
A. Es Igleñ a del S. Sepulcro: 16: El Altar mañor. 


_ IwLacapilia del fánto $ epulcro.| 17. El Alcar: delos tres Reyes. 


2. Lá capilla del Angel. 18. La fila Román Patriarcal, 
3. La ctra ejta el Seo 19..La fla Patriarcal Alexano 


.crodel Señor... | No dArina. 


4: 

5. La piedra del Angel. es la Terofolimitána.*, 

6. Las columnas y pedefiales. 11.El Baptiferio de los Griegos. 
7. El portico. 22. El medio del Pe cats de 
-8. Lugar donde efavan los amir| .: cendas Griegos. 


gos o.conocidos de Chrifto N.|23..Alrarque ef ¿delánte del 
- Señormirando quando le cru-| $ epulcro del Señora. 0. 
cifica van, y las mugeres quan-124.La carcel deChrifto N. Señor. 
do.le UNngian. 25. La capilla, del S, Longinos,0 
9. Dedonde las: fantas mugeres|.: del riemlo dela Crmzso : 
mira van azsd el S epulcro. 26. Capilla donde. fe dividieron 
10. Donde el Señor aparecio ala] las veltiduras. 


ACadalena. 27. La capilla de los oprobrios. 
11. Mos capilla de Santa HariaB.La lelelia del Monte Cal 
-Inadalena. | vario,:.> 
12. El fe ¿pulcro de lofé ef de Ari-128.: Dondeél Señor o fun bnacif 
matia. cado. 
13. La puerta del templo, |29. El lugar adonde efavan la 


14: El fantuario Conftanzimano:| Virgen y fan: lan; Mientras 
15. Doze columnas en memoria) erucificaban a nuefiro Re- 


de los doze Apoftoles, dempror. 
QQ 


El Sepulcro deN. Señor. — JroxLa fila, Antich que: -0y | 


3o. Lugar 


«¿collie 
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30. Lugar donde fue en arbola-) C. La Iglefa de fanta Cruz. 
da la cruz, y Chrifto nueftrol40. La bajada a la lgle Ga y lí4- 


Redempror en ella. gar, donde fue hallada le 
31. La rorura, o divifion dell Cruz. 
o Honte Calvario. 41. Donde fue hallada la Cruz. 


32.Donde la irgen XCaria efla-| 42. La capilla de S. Helena. 
va,cerca delacruz.conS.Imwan. 43. El Altar del buen ladron. 

33-La Jubida al XxComeCalvario. 44. La capilla de la V¡gen, que 

34. La capilla de Adan donde! por otro nombre Je lama de la 


fue puefia fu calabera. Aparicion. . 
35. Sepulcro de Godefrido Rey 45.El Altar mayor yy del fantif” 
de JERUSALEN. fimo Sacramento. 


36. Sepulcro de Baldwino Rey. |46. El Altar donde efia la co» 

37. Sepulcro de XCelchifedec,fe-|  lumna, en que fue agotado el 

un dicen los Grieyos. y Señor, 

“ .:38. Donde Chrifio nueftro Re-|47. Lugar donde fue puefia la 

demptor fue ungido. Cruz, defpues que fe hallo y co- 
39. Otros fepulcros de los Reyes|  nocio qual era la del Señor. 

de JERUSALEN. (48. La plaza del Templo. 


Antes de tratar del modo , en que efta el Santo Monte 
Calvario, y fantifimo fepulcro de Chrifto Señor nueftro, 
es menefter advertir algunas cofas,como fon:el modo con 
que los Religiofos de mi Serafico Padre S. Francifco cele- 
bran los divinos Oficios en el fanto Sepulcro, Belen , Na- 
zareth, y demas Santuarios; los grandes exercicios, culto, 
y devocion con que lon mantenidos, y venerados. 

Notefe lo primero. 
En aquellos Conventos, como fon el Salvador, Belen , 


el 
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el [anto Sepulcro, y Monte Calvario , fe celebran los Ofi- 
cios divinos en quanto alo comun, y ordinario, con gran 
paula, y devocion , mageltad , y grandeza; la cauía es: por 
eítar á vifta de aquellas naciones Orientales , como fon 
Griegos, Airmenios, Gofitos, Abifinos,Sorianos, Neftoria- 
nos, Jacobitas »Gorgianos , y Maronitas , y las demas, las 
quales ponen toda fu fantidad , y devocion,en que les du- 
ran mucho los Oficios divinos;pues unos Maitines folenes 
a los Griegos duran feis horas, y una Mifla cantada quatro 
horas. 

Como ven eftos que nofotros acabamos tan prelto, fe 
burlan de la Iglefía Latina. Y por efta cauía lo que nueítro 
Oficio tiene de breve,refpeto de aquellas naciones, lo alar- 
gamos con las procefhones que fe hazen cada dia en eftos 
Santuarios, diciplinas , oracion de dos horas y media cada 
día, y dos Miflas cantadas , la una defpues de Prima, y la 
otra defpues de Tercia , que esla Conventual , porque el 
Jueves fe dize la Mifía del Efpiritu Santo, por el Empera- 
dor : el Viernes de la pahion por el Rey de Francia: Saba- 
do dela puriffima Concepcion por mueítro Rey de Efpaña. 
Lunes por las animas : Martes por los V enecianos. | 

: Notefe lo f. egundo. 

Para confervar elte culto y devocion tan grande, fe | 
procura que aya fiempre buenas vozes , y Religiofos que 
lepan bien cantar: ay organos, y otros muchos inftrumen- 
tos muíicos en los dichos Conventos ; porque demas de 
aquellos Chriftianos Orientales,que afhiíten a ver celebrar 
nueítros Oficios divinos , fon muy pocas vezes las que fe 
pafía fin que aya Purcos,los quales vienen de muchas par- 


Qca d 
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tes de la Turquia , por wet aquellas ceremonias , y oir la 
mufica, en particular los organos , porque lon muy aficio- 
nados á la mufica, porno averla entre ellos, y les caufa 
grande admiracion oirla, 

Porefta cauía padecemos una grandiflima perfecucion 
que loesmuy grande : porque quande» vienen algunos 
“Turcos principales , o Principes, quieren que les toquen 
el organo mientras que comen , y beben enunaÍala, que 
eltá antes de la Iglefia , y les dura eftar afhi cinco o feis ho- 
ras : y en efte tiempo fe ha de eftar fiempre tocando el or- 
gano, y afh es menelter que aya tres o quatro organiítas, 
porque uno no fuera poflible fufrirlo , ni foportarlo , y no 
quieren fino fones alegres, y vivos. 0 

Notefe lo tercero. 

Es tan grande la devocion , mageftad, y grandeza con 
“que celebramos los Oficios divinos., que ocurriendo, co- 
mo ocurre en la Iglefia del fanto Sepulcro, y monte Cal- 
vario celebrar 4 un miímo tiempo los Oficios, juntamente 
con todas las demas naciones Orientales , como fon Grie- 
gos, Armenios, Sorianos,Gofitos, Neltorianos, Abifinos, 
Maronitas, Gorgianos, y los demas : los peregrinos dea- 
quellas naciones no afliften a fus oficios, y capillas , [mo a- 
donde eftamos nofotros los Religiofos de lan Francifco, 
que llaman Latinos , y eftan como admirados , y atonitos 
de ver la gravedad, y devocion; las ceremonias tan mage- 
ftuofas,los ornamentos tan ricos;los aparadores adornados 
¡con tantos vafos de oro,y plata;tantos ramilletes de Hores, 
tantos olores,tan bien difpueftotodo,queno es decible.Un 
aparador fe pone , que nose %i en toda la Chriftiandedte 
“pondria mejor, $4. Notefe 
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Notefe lo quarto. 

Siempre que dize Mifla el Guardian cantada en las Fie- 
ftas principales, como Natividad , Epifania , Domingo de 
Ramos, Jueves Santo, Refurreccion, Pentecoftes, y Otras 
muchas fieftas del año, la dize de Pontifical, y la dize con 
mayor grandeza y mageftad, que el Sumo Pontifice, por- 
que fe viften con el fuera de Diacono, y Subdiacono , y lo 
demas que ordena el Ceremonial,otros treinta,ó quarenta 
R eligiofos, mas, o menos conforme ay Religiofos , todos 
veftidos con Dalmaticas, y capas de ternos riquiflimos,co- 
mo es uno que embio nueltro gran Monarca Felipe Segun- 
do,todo bordado de perlas, y granates , la imagineria que 
cauía admiracion. 

Otro que embio la Reyna Margarita nueftra feñora, 
muger del fanto Rey don Felipe "Tercero, labrado, y bor- 
dado de fus manos, y de las demas Damas de Palacio, que 
para dezir en una palabrade fu riqueza, y primor, quando 
lo llevaron nueftros Religiofos, fueron por Venecia, y 
los Venecianos fe quedaron con una caida de un frontal, 
para guardarla en el teloro por cofa rara, y admirable. 

Otro terno embio el Rey de Francia, en competencia 
defte que acabo de dezir , que fi bien no es tan primorofo, 
es muy viftolo , por eftár todo fembrado de Flores de Lis 
bordadas, que haze una vifta muy deleitofa, y agradable. 

Dos que ha embiado el gran Duque de Florencia, uno 
la fanta Iglefia de Toledo, y otros muchos que han em- 
biado diverfos Principes, y feñores. 

Porque todos los ornamentos que ay enel fanto Sepul- 
.cro, Belen, y Nazareth, y los demas “Templos , como fon 
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cafullas, roquetes , corporales , bolfa , paños de calizes , 
los demas fon muy curiofos, y ricos , porque todas fon da- 
divas de Señoras , Marqueías, Duqueías , y perfonas gran- 
des, que por fu devoción las han labrado, como tambien 
muchas Religiofas fantas, que en efto fe han elmerado. 

uando fe hazen los Oficios en el fanto Sepulcro, y 
monte Calvario , para que con mas autoridad, y oftenta- 
cionfe hagan, vienen los Religiofos de los otros Conven- 
tos Belen, y el Salvador, y quando fe hazen en Belen, van 
allalos del Salvador, y fanto Sepulcro, y en eftos tres 
“Conventos eftan de continuo cerca de fetenta Religiofos: 
en el Salvador eftan quarenta y feis, O quarenta y quatro: 
en Belen doze , ó catorze: en el fanto Sepulcro ocho, 6 
nueve, porque aqui no ay comodidad de aver mas. 

Notefe lo quinto. 

"Todos los dias del año fin faltar ninguno , fe hazen en 
el fanto Sepulcro, y Monte Calvario, en Belen, y el Salva- 
dor, y Nazareth, una proceflion por todos los Santuarios, 
que ay en eltos fantos Lugares , que dura mucho. En ella 
le van cantando Hymnos , y Antifonas apropiadas al mif- 
terio que reprefentan : eftas procelhones , y lo que le can- 
ta pondre al fin del libro. 

Por todo el difcurfo del año”, fe celebran los Oficios 
divinos con folemnidad ( y fin ella otros muchos dias) en 
los miímos lugares que nos dize el fanto Evangelio, «que 
Chrifto obro algun mifterio, o hizo algun milagro. 

El dia de la Encarnacion, en Nazareth ; la Natividad , 
Circuncifion, y Epifania,en Belen ; en el Monte Tabor, la 
Transfiguracion;la Afcenfion en el MonteOlivete:en el S. 
| Sepulcro 
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Sepulcro dela Virgen,el día de fu Aflumpcion:en la Mon- 
taña de Judea,dia de S. Juan: y á efte modo los demas dias, 

Y notefe que en cada lugar deftos , quando fe dize la 
MifTa, fi es cantada, el Diacono: fi es rezada , el Sacerdote 
fe buelve al pueblo ; y feñalando el lugar con el dedo, di- 
ce: Hic incarnatms eft. Hic naems efi. Hic Transfiguratus eft. Hic 
paj)us ef. Hic afcendis in celum. Aqui encarno. Aqui nacio. 
Aqui le transfiguro. Aqui padecio, Aqui fubio á los cielos. 
Y afli en los demas , que cauía tanta devocion en los cit- 
cuñftantes , que no es pofhible dexar de derramar muchas 
lagrimas;en unas partes de alegria, en otras de devocion,y 
en otras de compaflion. Porque llegando un Chriftiano a 
oir cantar aquellas palabras: Mic imcarmacus ef, aquí encar- 
no, y fe ve en el miímo lugar : le caufa una grandifhima de- 
vocion; quien fe ve en aquella cuevecita de Belen, miran- 
do aquel pefebrico,y oye cantar: Hic natms eff. Ec reclinavie 
eum in prefepio: Aqui nacio. Aqui le reclinaron en el pefe- 
bre , no parece fino que le ve aquel divino Niño, y oye 
cantar los Angeles; y es la alegria tanta, que no le cabe el 
coracon en el cuerpo : pues quando fe fube al monte Cal- 
vario, y ve el mifmo lugar donde fueenclavado,adonde fue 
a la fantiflima Cruz , y pendiente 4 Chrifto nueftro 

¡en en ella, que inclina la cabeca, y dize Com/smarum ef?,y 
oye cantar: M8cmoreurs ef?, y feñalar el lugar con el dedo, y 
le ve en aquel facrofanto monte,contemplando lo que alt 
paso, y mira la avertura del monte; y aquel fantiflimo agu- 
jero adonde fue plantada la fantiffima Cruz , fe parten los 
coracones de dolor, y trilteza. 

“Todos los fantos Lugares tienen una graciá particular, 

con= 


Í04N.7 9, 
Verf 304 


312 El Devoto Peregrino, Lib. IL 

concedida por nueítro Señor, yes, queel mifterio que 
Chrifto Señor nueftro obro en ellos , lo reprefentan muy 
al vivo a los circunítantes, de tal modo, que quando fe en- 
tra en el portal de Belen, no parece fino que fe oyen mufi- 
cas Angelicales. Endonde Chrifto lloro fobre JerUsa- 
LEN, es impoflible llegar a efte lugar, que no fe caigan las 
lagrimas de los ojos(mas que mucho, fi eftá regado con las 
de Chrifto nueftro fumo bien ) En la Gruta o cueva don- 
de oro, y le entriftecio, y fudo langre, frempre que fe entra 
en ella, caufa grandiffima triíteza. En el monte Calvario, 
los coragones fe parten de dolor. En el fanto monte Oli- 
vete, parece que E ven los cielos abiertos , y 4 Chrifto Se- 
AN nueítro , que fube a ellos: y á elte modo en todos los 

emas. 


RPTE 


Que trata del modo con que [? veneran aquellos [am- 
tos Lugares, y celebran los Oficios dicuinos, por los 


Religiofos de nurfiro Padre S. Erancifto , en el 
fanto Sepulcro, y los Santmarios que ay en 


efin fanta Lolefon. 
E E querido poner aqui el modo de celebrar los Ofi- 


cios divinos en JERUSALEN , por fer cofa de mucha 
devocion, y que la caufará muy grande al devoto Letor. Y 
comencgando del fanto Sepulcro, y monte Calvario, digo. 
Que en efte fantifhimo Templo, (fuera de otros pe 
chos 


- 
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chos dias del año ) fe hazen los divinos Oficios toda la fe- 
mana Santa , y Domingo de Refurreccion ; y efto fe en- 
tiende, quando con folenidad, y juntos todos los Religio- 
fos que eftan en T1iéRRA SANTA fe celebran, porque de or- 
dinario ay eltan Religiofos, que ofician enlos dichos San- 
tuarios todos los dias. 

Pues comengando del Domingo de Ramos, fe entra el 
Sabado a Vifperas en el fanto Sepulcro, y á fu hora, que es 
delpues de dichas Completas fe ne la proceflion ordina- 
ria , que le haze todos los dias. Juntos todos los Religio- 
Tos en la capilla, donde Chrifto nueftro bien aparecio á la 
Virgen la mañana de la Refurreccion (que es en la que te- 
nemos el Santiflimo , y oficiamos de continuo) fe viften 
quatro cantores con lus roquetes, feis ceroferarios,quatro 
eltandartes, dos incenfarios , todos los Religiofos con ve- 
las encendidas en las manos, van cantando los Hymnos, y 
Antiphonas apropiadas al Santuario,adonde fe haze la ef- 
tacion. Tiene efta capilla de largo treinta y dos palmos , y 
de ancho veinte y quatro. ; 

Como el lugar efta obícuro , por cauía de que tienen 
cerradas todas las ventanas los “Turcos , por miedo de que 
no entren por ellas los Peregrinos, y las luzes de cirios,y 
velas fon tantas, y no fon pocas las lamparas , caufa mucha 
devocion. Y adviertale que ocurre algunas vezes (elto es 
la lemana Santa)eftar juntos aver efta proceflion,de aquel- 
las Naciones Orientales de Peregrinos , mas de ocho, O 
nueve y á vezes de diez mil perfonas. 

En efta capilla eltan todos eftos Santuarios , el lugara- 
donde aparecio Chrifto nueftro bien a la Virgen,que es el 

RR miímo 
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mifmo adonde eftá oy el Altar mayor : á mano derecha 
eftá el Altar,adonde fe guardava el pedaco de Lignum (+= 
cis, que los Armenios nos hurtaron,quando llevaron nuef- 
tros Frayles prefos 4 Damafco , y ellos quedaron aguardar 
el fanto Sepulcro. A la izquierda, eftá la columna en que 
fue agotado Chrifto Señor nueftro , no aquella que eltava 
en caía de Pilatos fino la que dize S.Geronymo eftava en 
caía de Cayfas y fue el Señor amarrado á ella aquella no- 
che, y alli le agotaron, y hizieron otros mil oprobrios. 
Tiene efta columna de grueflo quatro palmos, y de largo 
dos ,es de color que tira 4rojo, muy diferente de aquella 
de Roma , que es blanca , con unas betas agules , que caft 
pareze como azul. Muchos tienen, que efta que efta en 


cartason. JERUSALEN , fea en la que fue agotado Chrifto en caía de 


B.cap,11.folo 
«lg. 


Pilatos. Vefe elta columna en gueco con fu ventana, y 
una reja de hierro, yá los lados eftan un pedago del Sepul. 
cro de Chrifto, y otro de la columna del Improperio. 

Efta tambien aqui el lugar,adonde quando S.Elena hal. 
ló las tres Cruzes, que los Judios avián echado en aquel 
lugar inmundo, o cifterna, que eftava junto al Monte Cal. 
vario, para conocer qual era la de nuetro Señor, tocó con 
las dos del bueno y mal ladron ¿aquella muger que eftava 
cafi muerta, y no aviendo fanado, luego que la toco con la 
Cruz de Chrifto nueftro Señor, Íano. 

Dichos en efta capilla los Hymnos , Antifonas, y Ver- 
los que eftan determinados , fe vá procefhionalmente ala 
carcel de Chrifto mueftro bien , que eftá como cien paílos 
defta capilla de la Aparicion. Efta carcel es una cueva que 


eftava junto al Monte Calvario,y en ella puñieronal Señor 
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mientras preparavan los inftrumentos para crucificarle, 
porque como Judas les avia dicho, que lo llevaflen con 
cautela,no fe les fuelle, y otras muchas vezes le les avia ido 
de entre las manos y defaparecido,andaban con tanto mie- 
do, que luego le atavan, y metian en lugares de adonde no 
fe les pudiefle huir, y af lo pufieron en efta cueva.Es lugar 
muy devoto,por eftar muy obícuro , que no tiene mas luz 
ue la de las lamparas , y le llama la carcel de Chrifto, por 
aver eftado alli el Señor encerrado en ella; porque efta era 
una cueva que eltava aqui junto al Monte, en la qual era 
coftumbre el meter álos condenados á muerte,mientras le 
preparavan los inftrumentos para crucificarlos. “Tendrá 
elta cueva,o carcel de largo veinte palmos,y de ancho diez 
y ocho: fon tres navecillas fuftentadas lobre dos grueflas 
columnas. 
Hechos aqui los Oficios,vamos,y paffamos por otra ca- 
illa, adonde eftuvo muchos años la fanta Cruz , defpues 
ue la hallo S. Elena, eltá como treinta paílos diftante de 
la carcel de Chrifto. 
Efta capilla fe llama de S. Longinos, y la razon es , por- 
que como afirma Surio, tom.2. y el Metafrafte, á los quin- sy. we: 
ze de Marco, que pone la vida de efte Santo: y el Martiro- kom.""" 
logio Romano,dize:Ca/are« in Capadocia; pafíto Santis Longs- 
mi ICartyris, qui larus Domim lance 4 perfora/je perhibeenr era 
Longinos Centurion, a cuyo cargo eftava el govierno de 
cierto numero de foldados, y el fue uno de los que eltavan 
ardando el cuerpo de Chrifto quando eftava en la Cruz, 
y viendo los prodigios tan grándes que paflavan, fe avia ya 
convertido, y fue el Centurion que dixo: Vere Filims Dei 


Mat1.27. 
; Ver .jAn 
RR 2 eras 


>» y 
316 El Devoto'Peregrino, Lib. MI. 


erar ¡fle,eratuerto,ó como dizen otros Autores,caligaverans 
oculi ejas, veta Muy poco, corria por fu cuenta, y eftava á fu 
cargo,el que no fueffen los cuerpos de los ajufticiados qui- 
tados de la cruz, hafta que huvieflen muerto : y por efta 
cauía quando no lo eftavan , les rompian las piernas , para 
que con aquel dolor fe murieflen luego, mas efta era gran- 
diflima infamia para el paciente.. 

Pues viendo Longinos que venian los miniftros para: 
romper las piernas á los crucificados, como el via poco, y 
no eftava cierto de que aviamuerto Chrifto nueltro Se-- 
ñor, fiendo verdad que lo eltava,como lo afirma fan Juan, 
loan. 19. diziendo : Ad lefum autem , ut viderune eum jame/Je mor- 
Vafis3: tU H1M,N00 fregerunt ejus crura fed unus milirum lanceá latrs eJuS 

aperuie: porque no fe le hiziefle efta afrenta tan grande á 
Chrifto nueítro-Señor, le dio la langada, y rafgo el pecho,, 
. y lalio fangre y agua , y ordenandolo afli Dios cl Se-- 
ñor, faltó de la fangre fobre fus ojos, y quedo fano del 
todo, 
Mas lo cierto es, que efto-fue por particular providen- 
cia divina , para que faliefle el agua y fangre del pechg de: 
Chrifto., con que avian de labaríe nueftras culpas , y le: 
abriefle aquella puerta divina, por la qual aviamos de en- 
trar en el cielo ; y afirman eltos Autores, que en dar la: 
langada 4 Chrifto Longinos,no peco: porquelo hizo, no 
Dor odio, fino por zelo, de que no fele hiziefle aquella. 
say afrenta tan grande: trae todo elto el Padre Quarefmio con 
otras muchas cofas curiofas que fe pueden ver en el lugar: 


que va citado. 
Pues en memoria, de que quando Longinos: confelso á: 
Chrifto: 
qn 


mí 
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Chrifto por Dios,y fe retiró 4 efte lugar, fanta Elena labroó 
efta capilla, y la puío de S. Longinos, y coloco en ella la 
lanta Cruz, quando la hallo, y eftuvo en ella muchos años. 
De como fue martir, y fu vida maravillofa. Y cafe al mit 
mo Autor, que lo trata largamente en el lugar citado. 

Luego venimos ¿otra capilla , que fe llama de la Divi- 
fion, o fuertes, que es el lugar adonde dividieron las vefti- 
duras de Chrifto nueftro bien, y echaron fuertes los fol. "4% 13 
dados fobre la tunica inconfutil de nueftro Señor. 

Defde aqui fe entra por una puerta, no muy erande,y le 
baxa por quarenta efcalones de una efcalera muy elpacio- 
fa, y le entra en la capilla de fanta Elena; y luego:por otros 
onze efcalones, abiertos 4 pico en la mifma piedra, fe baxa 
al lugar adonde elítuvo la fantiffima Cruz cerca de trecien- 
tos años. Aqui deezimos Mifla los Catolicos , es lugar de- 
votiffimo , no ay mas luz que la de las lamparas , por eftar 
muy debaxo de tierra. Aqui eftava una fofía, que le llama- 
va, Vallis cadaverum, porque fe metian aqui los cuerpos de 
los ajufticiados ; eftava fuera de la ciudad, y junto al mon-- 
te Calvario. Los Judios, por quitar la adoracion: de la: 
Cruz, la echaron en efta fofla, y eftuvo alli , haftaque la. a 
hallo fanta Elena. Defde efta fofla , le vela abertura del 
monte Calvario , que fe hizo en la muerte de Chrifto. En 
diziendo aqui los verfos , y oracion competente, fubimos: 
por los mifmos efcalones a. la capilla de fanta Elena : efta 
capilla es muy capaz y hermofa , futtentada de quatro co- 
lumnas muy grandes. Aquieftá una filla de piedra, que es: 
en la que eltava fentada fanta Elena, mientras cabavan y 
quitavan las inmundicias, para buícar la fantilima Cruz.. 

RR 3 Tiene: 
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Tiene efta capilla de largo cinquenta palmos , y de ancho 
quarenta y ocho : las columnas eftan pueltas en quadro , y 
eftan diftantes las unas de las otras veinte palmos,y aparta- 
das de la pared diez y feis. 

De aqui defta capilla por la mifma efcalera ; fe fube y 
entramos otra buelta en la Iglefia grande, y en aviendo ca- 
minado como diez , O doze paflos , á mano izquierda eltá 
una capilla, en la qual fe ve una piedra, llamada del Impro- 
perio, por fer en la que afentaron 4 Chrifto nueltro bien 
para coronarle de efpinas. Efta es una reliquia de grandif- 
Íima eftimacion , porque en ella padeció el Señor los ma- 
yores, y mas atrozes tormentos , y mas ignominiofos que 
fufrio en toda fu Paflion, pues aviendole quitado fus ve- 
ftiduras , le pulieron una de cad muy vieja, una caña 
en la mano, y una corona de efpinas, y haziendo burla, 
hincados de rodillas le davan grandiffimos golpes con la 

Matt.27. caña en la cabega,diziendo: 4 ve Rex ludeorum. 

Yef24 Ayiendo caminado defde efta capilla como veinte paf- 
los, fe llega á la efcalera , por la qual le fube al fantiflimo 
monte Calvario. Tiene efta efcalera diez y ocho efcalo- 
nes. Lo primero con que fe encuentra en fubiendo á efte 
Santo monte, es el lugar adonde fue plantada la Santa 
Cruz , pendiente en ella Chrifto nueftro bien. Haziendo 
reverencia, fe paffa a otra capilla , que no la divide mas de 
unarco, é€n la qual fue tendido en tierra Chrifto nueítro 
Señor, y enclavado en la Cruz. Y como dizen tantos con- 
templativos, para redobar los clavos bolvieron la Cruz, 
y 4 Chriíto nueltro bien puelto el roftro en tierra, y la 
Cruz encima remacharon las puntas. Contemple el devo- 

to 
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to letor quan fanto lugar fera efte. Tiene efta capilla diez 
y leis palmos de largo, y deancho quinze. Los pilares que 
la fuftentan , y dividen de la otra, que es adonde murio 
Chrifto; tienen de largo ocho palmos, y de grueflo qua- 
tro. Toda la largueza deftas dos capillas es de quarenta y 
dos palmos de ancho, y diez y nueve de largo. 

Y de tal fuerte trataron los Judios,deque fe levantafle la 
Cruz, que Chrifto tuviefle bueltas las elpaldas 4 JerUSA- 
LEN, y €l roftro al Occidente, teniendole por indigno , de 
que miraíle ázia la ciudad fanta. Mas elto no fue fino par- 
ticular mifterio de Dios , y providencia divina para nue- 
£tra falud, y confuelo, fignificando con efto, como les bol. 
via las efpaldas á los Judios,moftrando fu roftro hermofo á 
los Gentiles , que afh lo tenia profetizado por Geremias, 
quando dixo : En el dia de lu perdicion les moftrare las ef- sel 
paldas, y no el roltro. Dorfum , (non faciem oflendam ess in Ves. 7. 
die perditionis Corn. 

El dia de fu perdicion, es todo el tiempo defpues de la 
Paflion de Chriíto,hafta el fin del mundo, y con fu cruel- 
dad los Judios fueron anunciadores de nueftra buena di- 
cha; porque el roftro apacible, y piadofo de Chrifto buel- 
to al Occidente, no fignifica otra cofa , fino lo que mucho 
antes avia ptoferizado David quando dixo : Oculi DominiP/al_ 65, 
fuper gentes , los ojos del Señor miraron fobre las gentes, diia 
pues teniendo defde el tiempo de fu Paftion , abiertos fo- 
bre nolotros los ojos de fu mifericordia, no dexara hafta 
el fin del muudo de mirarnos con roltro benigno,agrada- 
ble,manfo y piadolo, 8cc. 

Junto á eíta capilla, eftá otra, que no la divide mas que 
un 


Ío4n.19. 
Verf[.25. 
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un muro, en la qual eftavan la Virgen fantiffima, fan Juan, 
y las Marias. Aquiay una ventanica por donde losR eligio- 
los que eftan encerrados pueden hablar con los de fuera- 
“Tiene efta capilla adonde eftava la Virgen, de largo quin- 
ze palmos, y de ancho onze, efta apartada del lugar adon- 
de eftava la Cruz, y Chrifto pendiente en ella,veinte pal- 
mos, y afh dixobien fan Juan, que eltava ¡uxta Crucem. 

Defde efta capilla le viene luego ála otra, en la qual 
eltuvo Chrifto nueftro bien pendiente en la Cruz. Alli fe 
mucftra oy dia un agujero, adonde eltuvo la fantiffima 
Cruz. Yo he metido la cabeca en el,inumerables vezes, y 
dicho Mifla en la capilla, adonde fue enclavado, otras tan- 
tas vezes. A la mano izquierda eftá, adonde eftuvo el mal 
Ladron, y á la derecha adonde el Bueno.Entre la Cruz de 
Chrifto , y la del mal Ladron,eftá una abertura muy gran- 
de, hecha en el mifmo monte, ó piedra , la qual tendrá co- 
mo dos palmos de ancho: efta, legun dizen, baxa hafta los 
abiímos. 

Chrifto puefto en la Cruz, y 41a mano derecha el buen 
Ladron, y a la izquierda el Malo, lignifica la forma, y mo- 
do que tendra el dia del juizio , quando venga da juzgar vi- 
vos, y muertos, que á los buenos pondrá como a cordert- 
cos, y ovejas de fu rebaño a la dieftra,y a los malos como 4 
cabritos á la finieftra,que afli lo dize el mifimo Señor porS. 
Mateo cap.25.V.erf.31.C4m veneritFilims hominisóxc.Congre- 

abuntur ante eum omnes gentes, feparabit eos ab imicem, ficut 
páfior [egregar oves ab hedis , Jarnet, oves quidem d dextris , 
hedos autem a fimifiris : y el avertura que eftá en el Monte 
entre alCruz deChrifto,y el mal Ladron,fignifica la fepa- 
| racion 


Y 
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racion que hará de los malos,quando les diga: Difteditema- mar. as, 
lediEh im ¿gnem eterna. Verf.4to 

El Altar adonde efta efte agujero, eftá como levantado 
dos palmos mas de lo reftante de la capilla : el agujero ten- 
drá como palmo y medio de hondo, de ancho quanto pue- 
de entrar la cabega de una perfona. “Todo efte Altar eftá 
adornado, y cubierto de piedras de jafpe blanco, la te- 
chumbre eftá toda ¿lo Mofaico. Defde el agujero adonde 
eltuvo la fanta Cruz, hafta la muralla aurá nueve palmos 
de largo : de ancho defde la Cruz del buen Ladron ala del 
Malo,aurá onze. | 
En elte lugar el Hijo de Dios enclavado en la Cruz, ef- 
tuvo tres horas defnudo, herido, fangriento,y coronado de 
efpinas, padeciendo grandiflimos tormentos , crucificado 
en medio de dos ladrones,como fi fuera compañero dellos 
en el crimen, el que lo era en el fuplicio ,lo qual avia pro- 
fetizado Efaias quando dixo : Er cum fcelerarss reputats eff. 1fa0as 535 
Y demas de todas eltas anguítias , paflando los Judios, eS: 12 
y Principes de los Sacerdotes, los Elcribas, y Ancianos 
del pueblo, y los foldados , hafta los ladrones de los lados 
burlavan del, y con mofa, y menofprecio le dezian: A ot- 
ros hizo falvos, y 4 Í1 no le puede falvar.Si es Hijo de Dios 
decienda de la Cruz, y creeremos en el : y otras muchas 
blasfemias. e 
Mas el inocente Cordero fufria con gran paciencia to- 
das eftas injurias, y no lolo pudiendo los caftigo , fino que 
rogó á fu Padre por ellos , dizendo: Pater dimiete ¡lis , Y d Luca 25 


4 


uno de los ladrones que le pidio perdon,le dixo : Ho4se me- di 
cum eris 9 Páradifo. Vaj. 437 


SS Delde 
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Defde efte mefmo lugar miro a lu afligidiflima Madre, 
tan.cap. quando le dixo: Atulzer ecco filics tus , y buelto a San Juan 
19-Vol. dixo: Ecce Mater tua , y mientras eltas colas paffavan, el 
UP (al no pudiendo fufrir las afrentas que lu Criador pade- 

cia, como llorando , cubrio fu roltro , y defde la hora de 
Sexta , hafta la hora de Nona , dexó todo el mundo en ti- 
nieblas. | 

A efta ocafion Chrifto fe querelló á fu Padre, que lo 
mari avia delamparado , diziendo : Dens, Dems mens. Y defpues 
de defto, paraque que fe cumpliefíe todo lo que avian dicho 

¿225 Jos Profetas del,dixo : Sed tengo, y le dieron á bever hiel 
y vinagre. Tenia el divino Jesus gran fed de la falvacion 
de los hombres, y de fu converfion : pero no le dan fino 
hiel, y vinagre de pecados á bever: guítóla, mas no la qui- 

Lue fo bever, y buelto a lu Padre dixo : Pater inmanms twas com= 
Do 46. mendo [pirizum menwm, y inclinando fu cabega, efpiro. 

-— Murioá la hora de Nona, alos veinte y cinco: dias del 
mes de Marco, fiendo de edad de treinta y tres años y tres 
mefes cumplidos , juftamente treinta y quatro años de fu 
Encarnacion. : 

Con efte facrificio, aquel Sumo y Eterno Pontifice, 
ardiendo en caridad, la mayor que pudo fer por la Re- 
dempcion del linage humano , fe ofreció á Dios Padre en 
holocaufto, y hoftia pacifica , y con fu muerte deftruyo la 
muerte, vencio á Satanas, quebranto el infierno, reparo la 
vida, y abrio las puertas-del cielo. 

Por efta caufa, los antiguos Fieles al rededor del aguje. 
ro, adonde eltuvo plantada la fantiffima Cruz , pendiente 
de ella el Hijo de Dios,pufieron una plancha de plata, pe 

citas. 


y Viage de Tierra Santa. Cap. VI. 323 


eftas letras en Griego. Aqui el Rey nueftro , antes de los 
figlos, obro nueftra falud en medio de la tierra: Zex autem Pal. 75, 
¿0 fter opetatus ef? falusem zm medio terra. Verj.12. 

Aíi dice que eftava antiguamente el P. Salmeron,, pero slmer Lom 
en la lamina que oy fe ve puefta,no fe hallan eftas palabras 
fino otras en Griego,que fe podran ver en la lamina que fe 
Íigue, con fu explicacion Latina. Pudo fer como en ella fe 
advierte que quando los “Turcos quitaron 1mjuftamente 
aqueíte fantiffimo lugar á los Frayles Menores para darfe- 
lo alos Georgianos, eltuviefle la fobre dicha fubfcripcion, 
y ellos la mudafen el año de 1560. 

Eftagujero efta abierto en la peña viva como afirman 
los que le han vifto ocularmente , lo qual oy no fe puede 
diftinguir ; por eftar cubiertode la lamina; que es del'ta- 
maño y medida,que aqui fe vera, y la guarnicion es de plan- 
chas dePlata labradas de relieve,con los caracteres y letras 
que fe ven en Griego al rededor , que paraque caufedevo- 
cion,y pueda el que no ha llegado ni puede 1r ávifitar aquel 

breve efpacio , en el qual fe epilogó toda nueftra redemp- 

"cion,y termino ultimo de la peregrinacion del HijotleDios, 
verlo con los ojos,pueda vifitarlo con el corazon,adorarlo 
con el afeéto,y befarlo una y mil vezes con laboca:fe pone 
aqui en la eftampa figuiente , porque defeo dar todas las 
colas principales que pertenecen a demoftrar la excelen- 

- cia, y fantidad de elte divino- Monte , enel qual murio 
Chrifto nueítro Redemptor> aunque algunas de ellas fon 
lavidas, y otras le hallen en diverlos libros. 
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Ex huius argentez lamine > feripturis apparet, in prejen- 
tia non efe Dfrpa litteris Grecis Dauidicum illud : * 
Hic Deus ante foecula, etc. quemadmodi fuife nota- 
uit Salmeron Tom.so.TracE_35.Forte in aho eL 2 facri 
montas loco 'fuit, vt ale Inferiptiones demonsTrant Vel 0 
vere fuerit circa cauum fancfe Crucis, tempore quo  fa- 
cellum hoc Turce 2 Minoribus intuffe abfhulerunt,et Geor- 

_Gianis tradiderunt;hi feriptum ¡lud conueniens delenerint 
et alterum minús conuemiens ¿bus loco defery ermt. 
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Aviendo, pues, hecho efta fangrienta oblacion,no quí” 
fo luego defpues de muerto fer quitado de la Cruz, lino 
que afli como vivo ofrecio fus fagrados miembros todo 
género de tormento , y peha; alli tambien muérto y'eftan- 
«do pobelpacio de tres horas enla Cruz énclavado , quilo 
por nueítro bien derramar toda fu fangre, hafta la ultima 
gota del coracon, y abrir eh fu coftado una fuente para la- 
bar nueítras almas ; af uno de los foldados le abrio el pe- 
cho, y ralgo el'cofacon , y luego falio del ¿gua Ti langre. 
Uns milievam lapcea latus ejus aperude , A cónimmo exivit fan- Ian. 19, 
gwis, G aque , y a. elta ocalion todas las criaturas hizieron %ef34- 
- Jentimiento, pues hafta el mifmo monte fe abrio, y partio 
por medio, como fe vé oy dia, y queda dicho, | 
Y efta abertura es tan profunda ; que jamas fe ha pod:- 
do , aunque fe han hecho muchas diltgencras, midiendola 
contogas, llegar al fin dellag de tal fuerte , quexs ereible, 
que llega hafta el profundo del infierng : queriendo nue- 
ro Señor dar 4 éntender con efto, qué affi como al ladron 
dela mano derecha, por la mucsbe de Ghriftode le hizo, y 
¿abrió caminóspara elícielo , YeA el a todos los juftos ; af 
'pot la róruré deta piedra al ladronldeta máno “izquiefda 
(y en el á todos los condenados) fe le abrio camino para el , jo... 
infierno. Por lo qual dixo S.Geronymo: Chrifto dexando :.*"""" 
un ladron 4'la izquierda , tomó otro de la imáno derecha, 
como hara eldia del Juizio ¿y de unmifmo pegado, le [1- 
guieróntiferéntes fines : el uno váantesque $. Pedro al 
cielo,y el otro fe fue con Judas al infierno. Una verdadera 
confefhon,ganó una vida perdurable, y una corta blasfemia 
caftigada con pena eterna. 
e ES: > PLAN- 
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28. Lugar donde Chriflo Nuef-| 32. Donde nuefira Señora con $» 

tr0 Redemptor fue crucifi-|-  Iman,efta van jrsrto a la Cruz. 

cado. 33. La fubida al Ivonte Cal 
29. Donde eftava la 4 irgen com vario. 

S.Iuan , quando crucificavan| A. La puerta de la habitation de 

4 Nuefiro Señor. los Griegos. 
30. Lugar donde fue en arbolada|B. El afiento delParriarca. 

la Cruz_con el Redemptor. |C. Efcalera y puerta que aora: 
31.Por donde fe parto el Conte efia cerrada. 

Calvario. e. Altares. 


Entre efte fantiffimo lugar , y la Capilla adonde murio 

Chrifto nueftro Señor, no ay mas que una muralla, que 

los divide de el lugar adonde Abrahan quifo hazer el fa- gy, ¿y 

crificio de lfaac fu hijo. Aqui junto eftá el lugar,adonde | 

Melchifedec ofrecio el facrificio de pan y vino, y junto ef- 

tá tambien , adonde Abrahan vio el carnero , de que hizo 

el facrificio; y aqui junto eftá tambien una oliva,que dizen 

es de aquel tiempo, y que es de la que Abrahan tomo para 

- facrificar al hijo. 

— Efte Monte fantiffimo es el Monte Moria,adonde ABra- co, 337. 
han fubio a hazer el facrificio , y lo llamó, Dominms. Tidet. Vof.14o 
S.Mateo lo llama Golgora :llamafe Monte Calvario;porque 
en el fe hallo la cia de Adan, que venia a eftar debaxo 
del meímo lugar adonde eftava la S. Cruz , y Chrifto pen= 
diente en ella; y dizen muchos ,.que de la fangreque caia 
del Cuerpo fantiffimo de Chrifto nueftro bien,y principal- 
mente de la de fu Santiflimo y preciofo coltado, quando le 
dieron la langada,. que cayo bre lá mefima cabega de A- 

dan.,, 
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dan, la qual penetró por aquella avertura del Monte, que 
viene juítamente á dar,adonde eftava la cabeca, y que efto 
fue para Íignificar, que como Adan avia fido la caufa de 
todo nueftro mal, y el primero que pecó ; af mifmo fe en- 
tendiefle,que áel,como á primero, y con el ¿todos fus hi jos 
avia de aprovechar la langre de Chrifto nueítro Redemp- 
tor;que es una confideracion piadofa. 

Llamo Abrahan á efte Monte : Dominus arider, por aver 
fu divina Mageltad hecho en el experencia de fu obedien- 
cia, y le llama Golgota , por fer tenido de los Judios por lu- 
gar muy infame , porque en el crucificavan á los malhe- 
chores : y por efta cauía, para dar á entender , que Chrifto 
lo era, le crucificaron en efte lugar en medio de dos ladro- 
nes. 

_Efte fantiffimo Monte,al tiempo de la muerte deChrifto 
eftava fuera de la ciudad ; mas quando Elio Adriano Em- 
perador la reftauro de las ruinas hechas por Tito y Vef- 
pafiano, y la llamo de fu nombre,metio el fantiffimo Mon- 
te dentro de la cerca dela ciudad : aora del dicho Monte 
no fe ve nada, porque eftá,comio tengo dicho,comprehen- 
dido debaxo deftas dos capillas,la una en que fue enclavá- 
do,y la otra donde fue pueíta la S. Crcz, y murio Chrifto. 

Eftas dos capillas eftan cubiertas de jafpes blancos, y el 
techo 4loMofaico maravillofamente labrado.En la capilla 
adonde fue nueítro Señor enclavado, eftá el Altar,fobre el 
qual dizen Mifla los Sacerdotes obedientes al Sumo Pon- 
tifice, y ay aqui un quadro, que reprefenta efte paflo, en la 

ual arden de continuo treinta y quatro lamparas. En la 
otra tambien eftá un Chrifto crucificado con la Virgen, y 
S. Juan 
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S. Juan a los lados, y todo es bordado en un terciopelo ne- 
gro: arden tambien en efta capilla de continuo quarenta 
lamparas. | A, 


El Monte Calvario como fe vé, con las quatro 
capillas, dos altas , y dos baxas. 
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A. La primera cap.lla del 5on-[D. ¿Adonde fe hallo la cabega de 
eeCalvario, donde murio Chril Adan. 


fo nuejtro Señor. E.S epulero de Gotifredo. 
B. La Jfegunda capilla, donde fue E. S epulcro de Baldouinos. 
= enclayado. SG.La fanta piedra de la Uncion. 


O. La avertura del Monre. JH. La puerta de la Iglefia. 
A E 
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Bolviendo, pues, á nueftro intento, digo, que en avien- 
do vifitado la capilla, en la qual fue Chriito enclavado, fe 
viene adonde fue puefta la fantiffima Cruz,y murio Chrif£ 
ro nueftro bien. Alli fe canta el Hymno: Lajbri féx qui jam" 
eraftis. Acabado fe dize una Antifona,en voz baxa,y muy 
dolorofa : Erat aurem hora 3 exta, O senebre face funt 77 Uni 
verfam terram, y]. 4, inhoram Nonam , eo ob/curatus eft Sol, 
velum Templi [c1/Jum ef? medir, € clamans voce magna JESUS, 
ait : Pater immanus tuas commendo [piritum menm ; E hac di- 
cens, feñalando con el dedo. H¿c exfpiravir.. 
Y. Adorams te Chrifie, Cr benedicimas tibs. 
RE. Quia per fanctam Crucem ruam, hic redemsfhi mundum. 
Luego inmediatamente fe dize la oracion : Re/pice, que- 
fimus Domine, £5'c. Acabada, todos poltrados en tierra,por 
un buen efpacio, le haze'oracion,, befandola , y bañandola 
con muchas lagrimas que'fe derraman, las quales comuni- 
ca nuetro Señor a lus fiervos. | 
Debaxo de la capilla adonde Chrifto fue crucificado , 
+  eftdvotra que llaman de S. Juan,ó de la Uncion, por eftar - 
aqui muy cerca la piedra, en que fue nueítro Señor ungido. 
delpues demuerto. Es capilla muy devota. Detras del AL 
tar,efta en la mifma piedra, 9 Monte, una concavidad;, que 
es adonde eftava la cabega de Adan , y por aqui le vé toda: 
la avertura del Monte, y alguna parte del Monte Calvario, 
y de aqui es , de adonde fe toma paradar á los devotos Pe- 
regrinos. | 
En efta capilla , eltan los fepulcros de los Reyes de Je- Y 
RUSALEN, Gotifredo:de Búllon, y Balduino fu hermano, el * 
de Gotifredo 4 mano derecha, y elotro á la izquierda: fon 
unos. 
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unos fepulcros de porfido hermofiflimo , fuftentados fo- 
bre quatro columnas cada uno : en cada fepulcro eftá el 
crito un pie que dize, quien, y que tal fue aquel Rey. 

Defte fanto Monte fe buelve á baxar por la mifma efca- 
lera, y feviene á la piedra de la Ungion, que es adonde fue 
ungido el cuerpo de Chrifto nueftro Señor, defpues que 
fue quitado de la Cruz por Jofeph de Arimatia,y Nicode- 
mo. Tendrá como ocho palmos de largo, y cercare tres 
de ancho, eftá cubierta de jalpes blancos , y al rededor tie- 
ne algunas labores. Eftá como treinta paílos diftante del 
Monte Calvario, arden de continuo ocho lamparas , y en- 
frente en una muralla, que divide el Coro dela] glefia,que 
eftá azia la Tramontana, ay otros muchos fepulcros de 
otros Reyes de JERUSALEN. | 

Cerca defta piedra ay otro lugar, en el qual tienen por 
cola cierta aquellas naciones Orientales , que eftava la 
Virgen mientras ungian el cuerpo de nueítro Señor , mas 
aqui no haze eftacion nueltra proceflion. | 

Deíde la piedra de la Ungion, vamos al fanto Sepulcro 
de N.Señor, que eftá como quarenta paflos diftante de di- 
Cha piedra. Porque fe ha de advertir: que el fanto Sepul- 
Cro no eltava lexos del Monte Calvario , fino muy cerca, 


que por eflo dixo S. Juan: Erae autem im loco,ubi crucifixus efl: toannis 
horcus; E in horto monumentum novum, c. Y llamavan huer- “-19- 


tos á las poflelliones,como llaman en algunas partes jardi- 
nes, carmenes , Ó zigarrales ; y elte lugar , O huerto era de 
Nicodemo, y en el avia labrado fu fepulcro para enter- 
raríe, | 
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El Sepulcro de Chrifto,como fe vé por de- 
_ fuera, y por de dentro, 
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A. Capilla o cimbovio, E. La primera puerta. 

B. El fánto 5 epulcro. G. La puerta del fantiffimo Se= | 

C. La anrecapilla, que eftá antes pulcro. ] 
de entrar dentro.  : HL piedra del Ángel , en la | 

D. El Altar por de dentro. qual eftava quando dixo a lis 

E.Zl vacio L la antecapilla. Carias: Surrexit. 0 


Ela el Santiflimo Sepulcro en medio de aquella pran 
capilla ; por defuera efta todo adornado de bellifimoja£- 


. Pes, y columnas; que todo haze una vifta muy hermofa: la 
A ; con- 
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concavidad por de dentro no es mas que de ocho palmos 
en largo, y otros ocho en ancho : ázia la parte de la Tra- 
montana, eftá el mifmo lugar adonde fue puefto el Santifl- 
mo Cuerpo del Señor. Aqui dezimos Mifla los Religio- 
Los: yo he dicho muchiflimas , en un año que eftuve den- 
tro,fin falir defte Santo Lugar. La puerta por donde fe en- 
tra,eftá al Oriente, dentro arden quarénta y una lamparas; 
pero fon pequeñitas : tiene poco mas de un eftado de alto, 
y por efta cauía del humo de las lamparas , efta todo muy 
negro , mas las paredes dé los lados eftan todas de jafpes 
blancos. Aqui ay una imagen de Chrito refucitado , la 
coía mas devota o le puede imaginar”? y afhi quando fe 
entra, no parece: fino que vifiblemente fe ve alli a Chrifto 
Señor nueítro refucitado. | | 
Defta fanta imagen,me conto aquel venerable Relicio- 
fo,que eftuvo aquellos cincuenta y dos años, fin falir delte 
Templo 'del fanto Sepulcro , y murio alli ; que avien- 
do traido en fu tiempo un pintor de la Chriftiandad ,- para 
que hiziefle efte fánto Chrifto refucitado, y otras muchas 
pinturas que ay, all erfefta Iglefia, como en las demas, 
quando hizo efte Sarito Chrifto , ayuno tres dias á pan y 
agua, pidiendo á nueftro Señor , que le diefle gracia para 
hazer aquella infagen muy devota, y como avia y devia 
hazerla, y que pidio al Padre Guardian, que mandafle que 
losR eligiofos todos,hizieflen oracion 4 nueftro Señor por 
efte mifmo fin: hizieronlo afli: y aviendo hecho toda la 
imagen, folo quedava la cabega por hazer, y yendo el pin- 
tor a repofar , con intento de que otro dia la aviadeaca- 
bar, ¿la mañana la hallo hecha milagrofamente por rma- 
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nos de Angeles , y af no ay que maravillarfe , que feazan 
hermofa, y devota como digo. 

Antes de entrar al fanto Sepulcro, ay otra capillita ca- 
paz,de poder eftar alli como veinte perfonas, pos en ella 
gran cantidad de lamparas. Aqui clta la piedra en que ef- 
tava el Angel, quando dixo á las Marias : Surrexie , mon efó 
hic. Efta fe llama la capilla del Angel , por aver aparegido 

na ¡ nella á la Madalena, en cuya puerta al entrar eftan efcri- 

cap. 16. Las eltas palabras: Surrexiz , mon efi hic ; la piedra lobre que 

Yojó.  eftava el Angel, es natural, eftá como un palmo levantada 

de tierra, y era piedra, para que la otra que fe ponia 

a la puerta, eftrivalle en ella, haziendo fuerga otra piedra, 

ue eftava entre eftas dos, y eftá como palmo y medio 
apartada de la puerta del fanto Sepulcro. 

No me detengo aqui 4 dezir las exelengias defte San- 

crisi. $0 Lugar, que feria alargar mucho efta obra, fuera de que 
gus des la dignidad para hazerlo como quifiera, y devia,no eftá en 


Sanz tom.z, 
lib. 2,0.11, O 


aísi"" poder mio, ni en el de todas las lenguas del mundo, para 
poderlo fignificar, ni engrandecer baftantemente; porque 
elte es lugar adonde el Santiffimo Cuerpo del Hijo de 
Dios, y Redempror de nueltras almas , aviendo vencido 
al mundo , y echado fuera á fu principe , y anulado el de- 
creto , hecho contra nofotros de muerte etefna , y damna- 
cion, aviendofe cumplido todas las profecias , y mifterios 
profetizados en la ley, fue pueíto en elte fantifhimo lugar, y 
al cabo de los tres dias, como un Leon generofo , defpues 
de aver quebrantado las puertas del infierno, y facado las 
almas, que en el eftavan , gloriofo, y triunfante falio refy- 
citado. En laliendo del fanto Sepulcro , como quinze a 
OS, 
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fas, caminando ázia la capilla adonde aparecio Chrifto á 
la Virgen, efta el lugar adonde en figura de hortelano a- 


parecio á la Madalena, y queriendole tocar le dixo : Nol: 704m.20; 


me tangere. Ay dos piedras redondas , con que fe feñalan Wo: 7. 
eftos dos lugares , en el que eftuvo Chrifto, y en el que 
eltava la Madalena, aqui arde una lampara : eftá efte lugar 
del Santo Sepulcro como treinta palmos. 

Como veinte paílos apartados del fanto Sepulcro, eftan 
los Sepulcros de Jofeph, de Arimatia, y Nicodemus, fon 
abiertos á pico en la mima roca, 0 piedra, muy angoltos, 

uanto cabe un cuérpo.muerto. Eftos dos fantos varones 
fueron los que con tanto animo, y valor pidieron a Pila- 
tos el ntiffimo cuerpo de el Señor, y aviendolo quitado 
de la Cruz, lo ungieron con tantos unguentos , y olores 
preciofiffimos. Y Jofeph de Arimatia le dio lu fepulcro, 
que tenia hecho para fi, y por reverencia del-Señor fe hizo 
aqui otro muy humilde , y pequeño.. 

Enfrente del fanto Sepulcro efta el Coro de la Iplefía: > q 
adonde quando era de Chriftianos, le cantavan los Of- 
cios divinos. En medio delte Coro eftá un agujero redon- 
do con efltas palabras : Hóc ef? medium mund;, y viene bien: 


con lo que dixo el Profeta : Operazms efi falutem 3n Medio pj, 735 
serra. Al defte lugarcomo de los-demas que eftan dentro Ve].22. 


de la Iglefía del Santo Sepulcro, y las.:otras dos contiguas y 


2.£2p-1.peregs. 


unidas á efta,trata largamente el M.R.P. Francifco ps] Quarcfin.toma,  * 
S 


refmio con todas las circunftancias y curiofidades digfas " 
de faverfe , en las quales yo no me detengo, por que no: 
atiendo ala. erudicion fino al provecho. 


CAPE 
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CAPITULO MIEL 


De orden que [? eunrda,en celebrar los divinos 
Oficios,en el Santo Sepulcro. 


DOMINGO” DE TRAMOS, 


L Domingo de Ramos, fe dizen todos los Oficios di- 

vinos,en el fanto Monte Calvario , falvo , que la ben- 
dicion de las palmas fe haze en el fanto Sepulcro, á que al 
fiíte grandiflima muchedumbre de naciones , y tambien 
de Turcos, á ver efta ceremonia. Acabada la bendicion, fe 
haze la proceflion al rededor del fanto Sepulcro, y alli fe 
haze la ceremonia de: 4tollise portas Y acabada, esgrandifli- 
mala perfecugion que padegemos,por quitarnos las palmas, 
hafta los mifmos Turcos que eftan de guardia, procuran 
quitarnoslas, y los Religiofos a defenderlas. Un año me la 
quito á mi un “Turco, que bien mirado, efto me causó á mi 
devocion , viendo aquellos Barbaros, que fin faber lo que 
hazen , confirman las cofas de nueftra fanta Fe, y las a- 
pruevan. 


Delmodo quefe haze la entrada en JERUSALEN, 
el Domingo de Ramos. 


Hame parecido poner aqui el modo y forma, como fe 
haze la entrada en JerusaLen , el Domingo de Ramos, 
imitando aquella que hizo Chrifto, quando [eis dias antes 
de lu Palñon , entro a cavallo fobre una jumentilla en Je- 

RUSALEN, 


€ 
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RUSALEN, triunfante, faliendole á recibir todos, cantando- 
le la gala, echando fus capas, ramos , y palmas por el fiuelo, 
y diziendo : Ho/anna filio David , benediltus qui venit in momine 
Domint. 

Efte dia defpues deaverfalido los Religiofos del fanto 
Sepulcro, vanal Convento del Salvador,y aviendo tomado 
unabreve refecion , vá el Padre Guardian junto con todos 
los Religiofos a Betphage, que efta como una legua de Je- 
RusaLEN álabaxada del Monte Olivete, por la parte que 
mira al Oriente, y fe vá a Betania. Efte Betphage le llama- 
va: Viculus Sacerdormm, porque era una granja, o recreacion 
delos Sacerdotes. 

Salimos porla puerta de S.Eltevan , baxamos al valle de 
Jofafat, fubimos al Monte Olivete , y dexando á mano iz- 
quierda el Santifiimo Lugar adonde Chrifto fubio al cielo, 
baxamos á Bethpage, que eftá como una milla apartado. 

Antes de llegar a elte lugar, ya tienen los Religiofos el 
jumentillo atado, adonde dizeel Evangelio: /re in cafielum 
quod contra cuos eft, que es el mifmo Monte Olivete, porque 
elte diafe van haziendo las ceremonias, puntualmente co- 
mo lo dize el Evangelio. 

Y adviertafe, que aflicomo antiguamente por eftetiem- 
po avia gran multitud de gente en JeRuSALEN , por caufa 
de que venian los Judios a celebrar la Pafcua, ahi ni mas, ni 
menos, oy dia, por elte tiempo, esinfinita la gente que vie- 
ne á JeRUSALEN re refpeto. Los Chriftianos, por hal- 
laríe prefntes eftos dias a la celebracion de los mifterios 
dela Pañion , Muerte, y Refuregion de Chrifto. Los Ju- 
dios vienen infinitos a la celebracion de fu Palcua; pero 

VvV | no 
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no pueden hazer los facrificios, que antiguamente hazian, 
De los Turcos vienen tambien inumerables, porque 
como tengo dicho, JERUSALEN es Ciudad fanta para todas 
las naciones. Y como los Turcos tienen por cierto, que 
Mahoma fubio al Cielo defde la fanta Ciudad de JeRUSA- 
LEN : por efta cauía antes de irá Meca, adonde eftael zan- 
carron, vienen muchos 4 JeRUSALEN , porque dizen , que 
fubiendo al Monte Olivete,, fe gana una indulgencia muy 
grande, y que quedan limpios, y puros para ir a verelzan- 
carron de Mahoma, lo qual es por efte tiempo, que esaca- 
bada la Luna de Margo, quando ellos.celebran et Rama- 
dan. | 
Bolviendo, pues, 4 nueftro difcurfo, digo, que llegados 
los Religiofos 4 Betphage, canta el Diacono el Evangelio 
eN -Cum appropinquarer Tefus , y quando dize : Jtift duos de dif” 
erf. 10. . , ; 0 ¿a (q | 
cipulo fuss. El Padre Guardian feñala dos Religiofos-, que 
reprelentan á fan Juan, y á fan Pedro, y les dize lo miímo 
que dixo Chrifto á fus dos difcipulos : /ze sn caftellum , quod 
contra vos ell, 6 invemetis afínam alligatam , folmite O adducite 
emihs,e2/i quis vobis aliguid dixerir dicite : Qmia Domains his 0prs 
haber,5 confeftim dimireer eos 1d ñ aquel caítillo,que eftá en- 
frente de volotros, y hallareis una jumentilla atada, dela- 
tadla, y traedmela, y fi alguno os dixere algo, dezidle: que 
el Señor tiene neceflidad dellos, 8cc. 
Mientras van los dos Religiofos por lajumentilla, le 
predica el Mifterio ¿infinitas gentes , que alli hanvenido 
a ver efta ceremonia. Luego que llegan los Religiofos con 
la jumentilla, fe pone el Guardianun roquete, y eftola, y 
toma una palma en las manos , y quitandofe los eo 
| Os. 
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fos los mantos, los ponen fobre el jumento , como dize el 
Evangelio;fube el Guardian, y comiengan a cantar los Re- 
ligiolos : Benediétas qui veni , re. Y comencando a echar Mar.2:: 
losturbanres, otroslas abas, que lonunas como capas que Vofg. 
traen, otros ramos , y diverías flores de las que ay por a- 
quellos campos. Es tanto el tropel, que fino llevaramos 
Turcos de guardia, no fuera poffible el poder caminar, y 
tienefepor muy dichofo el que vé, que fumanto, 0 capa 
queda roto, o agujereado de los pies del jumento. 

En mi tiempo aviaun jumentillo, que avia hecho aquel. 
la entrada catorze vezes, y eftava ya tan habituado á aquel- 
la funcion, que fiendo afhi que era muy inquieto, aquel dia 
caminava tan humilde, y foflegado , que parecia tenia jui- 
zio, fegun iba de foflegado , y adonde via que el fuelo no 
eftava, ó con capa, ó con ropa, 0 flores , o otracofa alguna 
cubierto, no queria caminar, ni dar paflo alguno. Y fiendo 
af, que el trecho que ay delde Betphage a JERUSALEN, no 
es muy pequeño, jamas pone el jumento los pies en tierra 
defcubierta. 

De elte modo,pues,fubimos al Monte Olivete,y dexan- 
do á mano derecha, caminando al Occidente , el lugar de 
donde Chrifto fubio al Cielo , llegamos adonde Chrifto 
compulo el Pater mer, adonde predico el Juizio, adonde Mar. 
los Apoftoles compufieron el Credo , y como á la mitad de e 
la baxada del Monte llegamos al lugar adonde Chrifto 
lloró fobre la Ciudad de JerusaLen,quando fu divina Ma- 
geftad hizo la entrada. 

Efte es un lugar, defde el qual fe ve la Ciudad toda, que 
no le encubre nada: aqui fe para, y canta el Diacono el 

VY 2 Evan- 
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Eme Evangelio: /idens JESUS civitarem levis , oc. que viendo 
Fo Fs el Señor la ciudad lloró fobre ella. Y como es lugar rega- 
j do con lagrimas de Chrifto , fon tantas las que alli fe der- 
raman , que es impoflible poderlas detener : tal es la devo- 
cion que caufa aquel fanto Lugar. 

Paífale el arroyo del Cedron por la puente , adonde 
quando llevavan a Chrifto prefo , lo.echaron de la puen= 
te 2baxo, y cayendo fobre una piedra muy grande,que alli 
ay,dexo lus pies y manos feñaladas:de aqui le fube al Mon- 
te Sion, y entra por la puerta de Sion. 

Chrifto nueftro bien entró por la puerta Dorada; mas 
porque efta cerrada, por la caufa que queda dicha, fe entra 
por la de Sion, y afhi es fuerca que pafle por delante del 
caltillo de la ciudad, y al paffar por alli, no permiten que 
lea ¿cavallo, y affi feapea. Elto hazen por refpeto, de que 
aquel caftillo reprefenta fer el Palacio del gran Señor, fi 
viene 4 JeRusALEN. Llamafe caftillo de los Pifanos , por 
averlo hecho ellos, quando JerusaLEnN era de Chriftianos, 


“ws en paflando, y vial Convento adonde halla Religiofos ya. 
para eftoprevenidos, que con capas ,cruz , y velas encen- 
didas, y palmas lo reciben,y cantando el 72 Deumlandamos,, 
lo llevan ala Iglefia, y alli dando la bendicion á todos, los. 
defpide , quedando admirados de ver eftas cofas. 
Tienenlos'Turcos tanta fe con efta Proceffion quete 
haze,que pienfan,queíi no fe hizieffe aquel año, feriá muy 
malo. Sucediounaño queno llovia, y embioel Baxa alPa- 
dre Guardian, y le dixo: que fuefle, y alcangafe de lu Dios 
O Chrifto,que lloviefTe, y que fino llovia , le avia de matar 


a palos.. 
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ipalos. El Guardian infpirado por Dios, ledixo, queel lo 
haria de muy buena gana; pero que le diefle licencia pe 
hazer una Proceflion 4 fu modo, como fuelen los Chrif 
tianos hazerla en femejantes neceflidades.Concediofelo el 
Baxá: acudio el Guardian con toda la Comunidad, a Dios 
nuetro Señor pidiendole, tuviefle por bien, que para hon- 
ra y gloria fuya, y confufion de aquellos Barbaros oyefle 
lus Oraciones. Obondad de Dios! ordenofe la Proceflion, 
y feñalofe el dia, y llegado que fue el Domingo de Ramos, 
lalieron una mañana con fus Cruzes, y demascolas que fe ' 
fuele,y antes que bolvieflen al Convento, llovió muy abun- 
dantemente , y defde entonces quedo el hazerla, y fino la 
hizieflemos, hos matafian á palos los Turcos. pS 

Mas efto no carece de milterio , y es: que quierenue(- 
tro Señor por efte medio,fea alli glorificado fu fanto nom- 
bre, y que á pefar de todo el infierno, y á vifta de tantas na- 
ciones , los mifterios de la Cruz fean enfalgados, y que 
como antes de lu muerte, á pelar de fus enemigos entro 
eriunfando, y le cantaron la gala, ni mas,ni menos defpues 
de muerto , refucitado , y fubido al Cielo, á pefar de fus 
enemigos,feafu fanto nombre alabado, y glorificado en la 
fanta Ciudad, y efto es por medio de la familia humilde, y 
pobre del Serafhin Franciíco. 


MIERCOLES SANTO 


El Miercoles Santo, fe cantan las tinieblas en el fanto 
Monte Calvario, en la capilla donde Chrifto nueítro bien 
fue enclavado en la Cruz. Y como el lugar es tan devoto , 

VV 3 fon 
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fon tantas las lagrimas de algunos Religiofos , que apenas 
pueden cantar , ni dezir nada , principalmente quando fe 
cantan las lamentaciones de Geremias , y aquellas ultimas 
palabras de las lamentaciones: HIERUSALEM, HIERUSALEM, 
convertere ad Dominum Deum ruum , no parece fino que los 
coracgones fe rafgan de dolor : y aquellas nagiones Orien- 
tales que alli eftan, aunque no entienden lo que fe dize,fo- 
lo con ver la devogion con que fe hazen los Oficios,el mo- 
do tan fuave , y devoto, lloran tambien , y derraman mu- 
chas lagrimas. 

Acabadas las tinieblas le apagan las lamparas, y fe haze 
la diciplina, la qual dura muy largo tiempo, y como todos 
eftan tan devotos y contritos', y le ven en aquel fantifimo 
Monte, y lugar adonde Chrifto padegio tanto,es tan gran- 
de el rigor con que e agotan , que los mas falen muy laft1- 
mados. 

La noche gaftan los Relígiofos en fantos exercicios , 
unos en unos, y otros en otros, cada uno como Dios le in- 
(pira. Confiderefe que hara alli un devoto Chriftiano,que 
le ve en aquel fantiflimo lugar,adonde Chrilto Señor nuef- 
tro padecio tanto, y murio por el. Y mas confiderando 

uantos millares de millares de Chriftianos eftan defean- 
y el ver, y adorar aquellos Santiffimos Lugares , la devo- 
cion con que los vifitarian, las lagrimas que derramarian, 
y la contricion con que alli eftarian. 


JUEVES SANTO. 


Jueves dize la Mile el Padre Guardian en el fantifhmo 
| | Monte, 
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Monte, y capilla dicha, con la mageftad , y antoridad que 
ueda dicho : y acabada , llevan el Santiffimo Sacramento 
al fanto Sepulcro, haziendo una Proceflion muy devota, y 
viltofa, refervafe en el mifmo fanto Sepulcro el Santiffimo 
Sacramento, y alli le encierra, y eftan fiempre los Reli- 
giofos de guarda. Aqui no fe haze mas monumento fino 
como eftá el fanto Sepulcro, folo fe ponen al deredor gran 
cantidad de luzes, fin otra cofa. A 
Defpues de comer, el Padre Guardian , veftido de Pon- 
tifical, fale a labar los. pies á doze Peregrinos, y fino ay Pe- 
regrinos, ádoze Religiolos. Elta ceremonia fe haze á la 
puerta del fanto Sepulcro. Ponefe un aparador, maravillo- 
famente adornado de valos de oro,y plata, y gran cantidad 
de flores, y perfumes. Concurren a verla infinitas gentes, 
y naciones , y como han vifto al Guardian dezir la Mifla, 
con tanto aparato, mageftad, y grandeza, y en efta accion 
lo ven arrodillado a los pies de los Peregrinos, y lavarfelos, 
y befarfelos, les caufa grandiflima admiracion,y fe edificar 
grandemente, y mas viendo, quefus Patriarcas, y Obifpos 
no lo hazen. i | 
El Jueves-Santo fe cantan las tinieblas en el mifimo lu- 
gar de el fanto Monte Calvario, y como fe va llegando mas 
el tiempo en que Chrito padecio , y murio, la devocion 0 
tambien es mayor , y afhi las lagrimas lon mas; Religiofos 
ay, que no es pofhible cumplir alli con el Oficio , porque 
no les da lugará cantar , ni dezir nada, quandote oyen al- 
gunas palabras de las lamentaciones, que no espoftible,, 
fino es que lean coracones de hierro los. que no le parten 
de dolor; como quando dizen aquella claufula : ze Sion 9 ho 
lugene, il 


344. ElDevoto Peregrino, Lib, IL 


Tren. 1. luepent. O vos omnes qui tranfiri per viam, atrendite, Cr vidert 
Fed Ed efi dolor, ficur dolormexs, €. o aquellas: Quomodo Jeder fola 


covitas, y otras lemejantes. Acabadas las tinieblas, tambien 
fe haze la diciplina, y como cae fobre la del dia antecedan- 
te , es mas dolorola y rigorofa. Efta noche no es decible 
las penitencias, y exercicios de los Religiofos. 


VIERNES: SANTO. 


El Viernes Santo fe hazen los Oficios en el fanto Mon- 
te Calvario. No ay lengua que pueda dezir,ni fignificarla 
devocion con quetodos eftan elte dia. Es cierto que efte 
dia mas fe llora que le canta: por la mañana a hora compe- 
tente fe defencierra el Santifiimo Sacramento , precedien= 
do todaslas ceremonias que ordena y manda la Iglefía por 
fu Ritual, 6 Cerémonial Romano : y es de tal modo, que 
todas aquellas naciones eftan admiradas, viendo tanta pra- 
vedad y devocion : y como ellos no hazen nada delto, fe 
admiran mas. 

Efte dia del Viernes Santo fe haze una Proceflion por 
todos los Santuarios , queeftan en efte fanto “Templo ,que 
es impoflible que aya lengua humana, que pueda fignificar 
la devocion grande , que caufa no folo en los Chriftianos 
que alli eltamos, fino en aquellas naciones Scifmaticas, y 
es tanto lo que lloran, y la mocion que caufa en ellos , que 
le ve, y conoce claramente fer obra de Dios. 

Defpues de dichas lasCompletas en el fantiffimoMonte 
Calvario , vamos todos los Religiofos, y Peregrinos a la 
capilla, adonde de ordinario dezimos los divinos Oficios , 


que 
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«que es en la que Chrifto aparecio 4 la facratiflima Virgen 
defpues de refucitado. Viftele el Padre Guardian de Pon- 
tifical, con fus Miniftros, Diacono, y Subdiacono,los qua- 
les llevan dos vafos riquiflimos de oro, llenos de unguen- 
tos, y olores preciofiffimos. Van todos los Religiofos def- 
calgos, y con velas encendidas en las manos, y doze Reli- 
ligiofos con hachas , los Cantores con fus roquetes. En 
medio de todos vá un Sacerdote, el qual fe pone una efto- 
la, y lleva en las manos un devotifimo Chrifto, hecho pa- 
ra efte propolito , compuefto de goznes, demodo que lo 
acomodan como quieren : van por todos los Santuarios, 
que fuelen ir los demas dias delaño , cantando el Afy2rere 
me, c,con voz muy baxa,y devotiflima,y dichos en ellos 
todos lo Verfos y Oraciones, le viene al fanto Monte Cal- 
vario, y al lugar adonde fue enclavado Chrifto nueftro' 
Señor en la Cruz. 

En llegando á efta fanta capilla, le pone la fantiflima 
Cruz entierra, y le enclava aquella imagen deChrifto en el 
miímo lugar adonde fueenclavado, y dexado en tierra,ten- 
dido fobre la Cruz, fe predica la Pafhion. Al oir los golpes 
del martillo , acomodar los bracos del fanto Chrifto a los 
agujeros de la Cruz; vertender fobre ella aquel divino 
Señor,y mirarlo afli eftendido en tierra, confidere un alma, 
que devocion caufara aquefte pafo, hecho en el mifmo lu- 
gar , en el qual padecio Chrifto nueftro Redemptor. A- 
cabado el lermon, fe lleva el fanto Chrifto puelto en la 
Cruz , y fe pone en el Monte Calvario , en el mifmo lugar 
adonde eftuvo enclavado en la Cruz,y fe haze oracion por 
un rato. Pues aora confidere cada qual , como eftarán los 
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coracones de los Fieles, viendofe en aquel lugar, mirando 
aquel fantiflimo Chrifto pendiente en la Cruz, el tiempo 
ran fanto,el lugar que no puede fer mas deuoto ; finalmen- 
te todo caufa grandiflima devocion y contricion , no folo 
en los Fieles, fino en los que no lo fon. 

Aviendo hecho oracion por un rato , fe canta el Evan- 
gelio de S. Juan, en que declara, como vino Jofefab Ari- 
matia, y Nicodemus a quitar 4-Chrifto de la Cruz. Ya tie- 
ne el Padre Guardian feñalados para efte efeto dos Reli- 
giofos, los quales vienen, y delenclavan el fantifhir o Chri- 
fto, los quatro Cantores tienen una fabana muy buena , en 
la qual ponen elfanto Chrifto , y tomando por las quatro 
elquinas , ó puntas la fabana , lebaxa de el fanto Monte 
Calvario, diziendo el .At¿/crere, con voz trifte, y baxa, y le 
viene ála piedradela Ungion, que es adonde fue ungido 
el Cuerpo denueftro Señor , y alli fe ungue aquel fanto 
Chrifto , con los olores que llevan el Diacono , y Subdia- 
cono en los valos de oro, pungido fe pone en la mifma 
fabana , y le vá al fanto Sepulcro, y le haze el entierro , y 
puefto alli , los Religiofos van de dos en dos áadorarlo., y 
af fe queda toda aquella noche con los Religiofos, que 
eltan deguardia delante del fanto Sepulcro. Efta noche 
le haze la diciplina mas riguroía , y lon las penitencias , y 
exercicios fantos indecibles. 

Yo confieflo la verdad, que noes pofible el acordarme 
deftas coías , yconfiderar aquellas ceremonias tan doloro- 
fas, y fantas, hechas en lugares miímos, en los quales fuce- 
dieron,y padecio el Hijo de Dios,que no derramemuchas 
lagrimas ; y loque caufa mayor devocion es : que Pm le 
| haze 


y Viage de Tierra Santa, Cap. VI. 34% 


haze tan puntualmente , como nos lo dize el Evangelitta, 
procurando poner mas el conato, y afeéto en la devocion, 
que no en otra cola. 


SABADO SANTO. 


Luego muy de mañana fe quita el Santiffimo Chrifto y y 
fe prepara un Altar, no dentro del Santo Sepulcro, fino de 
la partede fuera : dize la Mifla el Padre Guardian , con la 
pompa, y folemnidad que acoftambra: otras vezes a de- 
zirla, aviendo precedido todas las ceremonias debende- 
zir el fuego, el cirio, incienfo, y las demas que ordena el 
Miflal. ( 

Efte dia por la tarde, ufanlos Griegos:, :Armenios, y 
Abifinos , y todas aquellas naciones Orientales , una ce- 
remonia muy fuperlticiofa, y ridicula , y que halta los 
miímos "Turcos mofan, hazen burla, y fe efcandalizan de 
que los Chriftianos finjan , y haganfemejantes invencio- 
nes. Y es: que como antiguamente en. la primitiva Iglefa,, 
los Chriftianos pueftos en oracion, apagadas todas: las 
lamparas perfeveravan hafta que baxava fuego del cielo, 
y las encendia, que es la ceremonia que oy dia haze la 
Iglefia,el Sabado Santo, ellos quieren dar entender, que 
todavia nueltro Señor obra con ellos elte milagro, y no 
con los de la Iglefia Latina. | | 

El perfeverar en efta ceremonia, les es de grandiflima 
ganancia porque vienen de todas partes de Oriente in- 
finidad de peregrinos chifmaticos , no mas de por ver el 
fuego Santo, y paga cada uno por lo menos, diez elcudos A 

o e lus 
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fus Patriarcas, y Obifpos. Todos los peregrinos traen: 
unos pedacos de Lienco blanco, como quatro, d cinco va- 
ras. y quando han encendido las candelas , que traen tam- 
bien para efte efeto, hazen con ellas unas Cruzes en aquel 
liengo, y con efto dizen, queamortajandolos en el, que 


no van al purgatorio: que no puede fer mas defatinado,, 


y Ciego ertor. i 

La ceremonia pues, la hazen en efta forma :entran en 
el fanto Sepulcro el Patriarca de los Griegos,ebObifpo de 
los Armenios, y un Sacerdote Abifino , hazen que fe apa- 
guen todas las lamparas, que eftán dentro del fanto Sepul- 
ero, toman por teftimonio, como no queda alli luz ningu- 
na: ponen muchos "Turcos que eftén de guardia por de 
fuera ; 4 los quales fe lo pagan muy bierr, cierran las puer- 
tas los Turcos, quedan dentro los dos Patriarcas,y el Abi- 
fino, y todo lo reftante del pueblo, que es infinito , anda 
por de fuera enaquella gran Capilla , en medio de la qual 
eftá el fanto Sepulcro ,"dando grandifimas vozes, y di 
ziendo,K yrie elesf[on , Kyrie elesfon., van algadas las cabegas 
mirando al cielo per aquella ventana, o agujero, que 
eftá en medio. de la Capilla ; los tres que eftán dentro del 
fanto Sepulcro, de rato.en-rato dan unos grandiflimos gol- 
pes, con lo qual los que eftán a fuera algan mas la voz, di- 
ziendo, K yrie:elesfón. En elto perfeveran como tres, Ó qua- 
tro horas, hafta que le parece al Patriarca. Abre la puerta; 
y [ale con un manojo de velas encendidas : Luego acude 
todo aquel pueblo á encender fus velas, que tienen todos 
enlas manos, y en un punto (cofa maravilloía !) de unos 
£n otros le ven encendidas mas de diez, 0 doze mil velas : y 


luego | 


| 
| 
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fuego comiencan á hazer las Cruzes fobre los liencos,que 
traen para amortajarfe con ellos. El primero que toma el 
fuego, y enciende fu vela en las del Patriarca, gana una 
indulgencia muy grande, y es, que aquel queda fantifica- 
do para toda fu vida.. 

El modo como el Patriarca, y los demas encienden el 
fuego allá dentro en el fanto Sepulcro , es: que lleva uná 
lanternica debaxo de los habitos encendida,y elto lo faben 
los Turcos, y ellos mifmos , y nofotros arguyendoles que 
paraque hazen aquello, y engañan al pueblo : Refponden, 
que fino hazen el fuego fanto,que no vendrán Peregrinos; 
y no tendrán con que pagar los tributos. En fin fon barba- 
ros en todo.. 

Y para que vengan mas Peregrinos , el Patriarca de los 
Griegos , y los Obifpos de las otras naciones , enfeñan al 
pueblo, que no puede ninguno ir al Cielo, fino váá Jeru- 
SALEN Viviendo, y fino puede ir perfonalmente, por enfer- 
medad, o algun impedimento, es fuerga el que embie otro 
porel; con que es grandiflimo el numero de los Peregri- 
nos que vá cada año, y con tanto rigor cobran los 10.efcu- 
dos, queaviendo venido la madre del Obifpo de los Ar- 
menios, en confianga de que fu hijo pagaria por ella , por- 
que no tenia dineros para pagar, el hijo le vendio un ju- 
mentrllo en que avia venido , y fe huvo de bolvera pie la: 
pobre vieja, que tenia cerca de ochenta años. 


DOMINGO DE PASQUA!:. 


Efte dia fe dize el Noéturno en la Iglefia , 4 donde apa- 
; XX 3 recio» 
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- recio Chrifto á fu Madre: y al 7e Dem laundamos , le vi al 


T. Mac, 
(Ap.3. 


lanto Sepulcro, y alli fe dizenlas Laudes, y la Mifla canta- 
da, que dize el Padre Guardian, con el aparato dicho. Efte 
dia, aii Sacerdotes, como Legos , todos le vilten con Al. 
maticas, y capas riquiflimas, y es tanta la variedad de colo- 
res , tanta la hermolura de aquellos Ternos, que parece el 
Paraylo. Hazefe una Proceflion al derredor del fanto Se- 
pulcro, y como es al amanecer, y fe lleyan tantas luces , el 
Santiffimo Sacramento , que lleva el Guardian en las ma- 
nos, es cierto , que no parece fino que Íe vee alli el Señor 
relucitado. . 

Quatro vezes fe da buelta al fanto Sepulcro con la Pro- 
ceflion, y ácada una fe canta uno de los quatro Evangelios 
que tratan defte mifterio. En efte dia muy de mañana 
abren los “Turcos las puertas, y vienen á ver eltas maravil- 
las y grandezas, todos los de la Ciudad , falvo los Judios, 
que no oflan arribar conun tiro de piedra cerca del fanto 
Sepulcro. Acabadas todas eftas colas, los Religiofos fe van 
todos al otro Convento, folo quedan los diez , o doze, que 
eftan alli de familia. 


LUNES DE PASQUA. 


Efte dia le vá ¿a Emaus, que eftá como dos leguas de JE- 
RUSsALEN.Es muy nombrada eftaCiudad en las divinas Le- 
tras, antiguamente fe llamava Nicopolis: aquí fue adonde 
Judas Machabeo ahuyento el exercito de Antiocho : mas 
lu mayor dignidad le viene, por aver Chrifto eftado en el. 


cap.24. La, y hazer S. Lucas mencion de como Chriíto comio alli 


con 
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conlos dos Dicipulos, quando dize lo conocieron: la fra- Lc 
¿bone panis. Y afirman muchos Doétores Sagrados , que “4-24- 
le conocieron en el aver partido el pan, fue que uso de las Vero 3s 
miímas ceremonias, y palabras que hizo en la Cena. Defte : 
parecer es $. Aguftin en el Sermon 140. De Tempore. 

Aviendo, pues, lalido por la puerta de Damafco, pafla- 
mos por el fepulcro de los Reyes,que eftá hecho, y abierto 
en una piedra, es una cola de lasmas maravilloías que ay 
enel mundo : porque ver allá dentro tantos fepulcros en 
diferentes eftancias , ver tanta diferencia de labores , he- 
chas en aquellas piedras tan ercer , cauía notable ad- 
miracion. Aviendo caminado.como una legua , fe paíía el 
valle del Terevinto , que es adonde David mato al Gigan- - 
te. Y aviendo iauidiado un poco, fe llega al lugar adonde 
Chrifto le junto con los Dicipulos. Aqui avia una ] glelía 1u6. 24 
muy buena, mas oy eftá toda deshecha. Aviendo camina- 
do un poco, fe fube una cuefta arriba, y en lo alto eltá una 
fuente maravillofa, tanto por fu hermofura, quanto por 
los milagros que haze , pues acuden á ella los “Pnrcos de 
diverías po , y fanan de fus enfermedades bebiendo del 
agua; efta virmd proviene, de que dizen, que Chrifto N, 
bien fe labo los piesen ella, quando fe les aparecio en el 
camino, y fue con ellos 4 Emaus,, afhilo dize Quareímino, qn 


Cidar»T cra 
ib 


y lotrae Sozomeno, c.20. lib.de hiftor. y dize , que auna ep 3 da pos 
los mifmos animales da fatud, trayendolos á beber á ella. 

En llegando al caftillo de Emaus, en el miímo lugar 
adonde el Señor fe fentó 4 comer con los dos Dicipulos,ay 
una maravilloía Iglefia, mas oy eftá medio derribada. Elta 
era cafa de Cleophas,como dize S.Geronimo , efcriviendo 


ad 
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ad ICarcellam : In frathzone panis; cogmitus e? Dominus Cleophe, 
domum imEcclefíam dedicavsr , que fue conocido el Señor de 
Cleofas, en el partir del pan, y que efta caía fue confagra- 
da en Iglefia. Un Sacerdote fe pone roquete, y eftola, y 
canta el Evangelio de aquel dia, y dize (as Verfos , y Ora- 
cion, y nos bolvemosá JerusaLEN. A la buelta venimos 
por otro camino, que es por Silo, la Patria del Profeta Sa- 
muel : efta fe llama Ramatha Sofin, Aqui es adonde juz- 
gava el pueblo, y eftuvo el arca del Señor tanto tiempo. 
Reg Aqui fue adonde le pidieron los hijos de Hfraél les diefle 
ep759 Rey. Aquies adonde vino Saul bufcando los jumentillos 
7 2% que feavian perdido á lu padre: y aqui por el Profeta fue 
ungido en Rey, y aqui murio,y fue enterrado : oy fe muef- 
tra lu fepulcro. En efte camino fe ve el fepulcro de los jue- 
zes , que fi bien es hermofo , no estanto como el de los 
Reyes. Tambien fuimos adonde Jofue, (quando peléava 
por los Gabaonitas ) hizo detener el Sol, diziendo: Sol, 
lofue 20. comera Gabaon , ne movearís. Aqui ay una Iglefía., eftá medio 
Vcf-22- caida. En aviendo vito todos eftos Santuarios, nos bol vi- 
mos a JeRUSALEN. 


CAPITUDOPA 


De como fc. <ur al Lordan, los Santuarios que [e ven 
en efte comino , y las ceremonias que alli 


fe hazen. 
E L Lunes Santo le vá al Jordan , efte viage fe difpone 


en efte modo. Luego por la mañana fe van los pere- 
grinos 
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grinos o al valle de Jofafat , 0 a Bethania, y alli aguardan 
al Baxa de JeRusaLEn,el qual viene con quinientos hom- 
bres de a cavallo, y otros tantos de á pie. La razon porque 
viene con tantos foldados, es : porque tienen miedo de los 
Arabes , los quales fuelen venir , y romper la carabana, y 
roban, y matan a los Peregrinos, y afh es menefter toda ef- 
ta prevencion de gente para eltar feguros, Cada Peregri- 
no paga diez efcudos al Baxa , y ay año que fuelen venir 
diez,o doze mil Peregrinos de aquellas naciones de Orien- 
te, los quales vienen por bautizarle en el Jordan, porque 
pienían ; pero mal , que el bautilmo que fe haze en el Jor- 
dan, es mas perfeto que otro qualquiera, por averfe bauti- 
zado Chrifto en el. 

Salimos por la puerta de S. Eltevan , y baxamos al valle 
de Jofafat , paflamos el arroyo del Cedron , y huerto de 
Gethfemani , y caminamos ázia Betania , y aviendo cami- 
nadocomo media legua , fe llega al lugar adonde eftava la 
higuera, que maldixo Chrifto nueftro Señgr, porque Quinto 


Santtelib.4. 


efuriit.Et videns frct arborem,trc.mbil invevitinea: que tenien- smatolzias 
do hambre elSeñor,no hallo en ella higos para comer, Aqua; elas : 
fucede una cofa rara, y es, que aviendo en efte campo otras 
higueras que eftan muy verdes y frefcas a fu tiempo , y lle- 
van higos, unas que eftan junto a ete lugar, eftan como fe- 
cas, y maltratadas. Aviendo pues caminado,como otra me- 


dia legua pequeña, llegamos á Betania. 
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La ciudad de Betania, como 


tr 


A. Iglejía del Conte Olivero. 16. Sepulcro de Lazaro. 
B.2 erphage cafal. | H. La caja de Lazaro. 
C. Fuente de los Apofoles. I, La cafa de Simeon Leprofo. 
D. Cafa de fanta Harta. K. La higuera que maldixo el 
E. Piedra enque fé fenco Chrij Señor, 

fio nueftro Redempror. L. El camino que va a JeRu- 
E, Caja de ¿aria Hadilena. | SALEN. ' 


Lo primero con que encontramos, llegando A Betania, 
es la cafa de Simon Leprofo , donde Chrifto ceno, y la 


“Madalena le ungio con aquellos unguentos aji y 
| ugas 
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Judas murmuro, diziendo: 7/£ quid perdirio ¿fía unguents fa- Márd 16 
éla ef? poterat.emm Mg Uentum ¡ud venundari miuleum, E dar VeÍ-5 
panperibus ; paraque ha fido elta perdicion , mejor huviera 

lido vender elte unguento , y darlo á los pobres. 

Aqui folia eftar una Iglefía muy buena , y dentro della 
la camara, O fala donde fue la cena, confervada, y en ella 
aviaun Altar ; mas de pocos añosá efta parte la han def- 
hecho los Moros. ' ll | 

De aqui fuimos luego al Sepulcro de fan Lazaro , baja» 
le a el por una efcalera muy mála,porque fon los efcalones 
hechos en la mefma piedra , y eftáan mal abiertos ; la caufa 
defto es, porque ay una Iglefra junto al Sepulcro , que te- 
niamos nofotros los Religiofos ; pero los“Purcos nos:las 
quitaron, y hizieron mezquita fuya , y como ño podemos 
entrar en lús mezquitas, fue fuerca el hazer por la peña 
puerta, y elcalera para poder entrar. | 

En baxando , lo primero que le encuentra ,. es una fali- 
ca, en que pueden eftar veinte perfonas, y aqui efta la pie- 
dra, queeltava á la puerta del Sepulcro, que dixo Chrifto: 
Yollite lapidem. Eta firve de Altar, y fe dize Milla, y yola zoan. 27. 
he dicho encima defta fanta piedra. Vef.39 

Luego deíde eftafalica fe baxa por feis:, O fiete efcalo- 
nes, y [e entra en el mefmo Sepulcro; el qual es capaz de 
diez, 0 doze perlonas : aqui tambien ay otro Altar, y fe di- 
ze Milla en el, y yo la he dicho tambien. 

En faliendo de aqui, y caminando como un tiro de bal- 
lefta, le encuentra con la cala de fanta Maria Madalena:en 
todas eftas partes avia ] glefras, mas oy.éftan deshrechas. 

Luego vamos á la caía deflanta Marta, la qual eftaco- 
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mo treinta paflos apartada de la de fu hermana la Madale- 
na. Aqui junto de la caía de fanta Marta, eftá aquella ma- 
ravillofa piedra , en la qual fe fento Chrifto a defcanfar, 
mientras que Marta iba a dezir a fu hermana Maria, que 
eftava alli Chrifto, y la llamava, diziendole : MHagifier ad- 
efi, vocar re. Efta piedra es cofa maravillofa , que eftan- 
do en aquella campaña, y aviendo tantos años , y llevando 
como llevan todos los peregrinos della , porque fiempre 
eftán quitando , y jamas fe difminuye, fino que eftá en fu 
miímo fer , yo he quitado harto della, y he advertido lo 
miímo. 

En faliendo de Betania le baxa una cuelta muy afpera, y 
muy pendiente. Efta cuefta, ó fubida es, quando viniendo 
Chrifto á JerusALEN de Jericó, les dixo á fus Dicipulos: 
Ecce aflcendimus Hierofolymam,6 filim hominis traderur,5c. Ad- 
vertid Dicipulos mios, que fubimos 4 JERusALEN , adonde 
el hijo del hombre fera entregado en manos de lus enemi- 
gos , para que lea.crucificado , y muerto. Y le ve el amor 
tan grande con que el Señor iba 4 padecer, y a entrarle por 
las manos de fus enemigos, pues con fer la cuefta tan gran- 
de, y agria, dize el Evangelifta fan Lucas, que cr hs diéto 
pracedebar, afcendens Terofolymam; que iba delante de todos. 

Al pie de la cuefta ay una fuente que llaman de los do- 
ze Apoftoles, porque en efta fuente, fiempre que el Señor 
venia de Galilea , repofava , y defcanfava con fus dicipu- 
los , y mas de continuo venia por efte camino del Jordan, 
y Jericó, por fer mejor, y mas.cerca para ir de JERUSALEN 
á Galilea. En efta fuente todos los Peregrinos beben, y fe 
recrean, que lon.aguas fantas, y faludables. . 
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En aviendo caminado como tres leguas , fe llega al lu- 
gar adonde dize el Evangelio, que aquel hombre. /acidis me 
m larrones : llamafe efte lugar _4domin, y aviendo paflado el “2 *" 
Sacerdote, y el Levita, no lo focorrieron hafta que llegó 
el Samaritano, que usó con el de tanta caridad. Elte lugar 
fiempre es muy peligrofo de ladrones. Aqui eftan las pa- 
redes de una Iglefia, ya medio deftruida, y arruinada, Mu- 
chos tienen que efta no fue parabola, fino que real y ver- 
daderamente fucedio el eafo como Chrifto lo refiere. 

En aviendo caminado como otras dos leguas , fe entra 
en los campos de Jericó , y defde aqui fe vé el Monte Ne- 
bo, que es adonde murio Moyfen, y queda a la mano de- 
recha caminando ázia Oriente. Llegamos adonde dio vi- 
ta al ciego, quando paflando Chrifto le dixo : /e/4 fly Da- Lnc.x8; 
vid miferere me , y el Señor le dixo : Quidyis wr faciam tibi? do a 
y relpondio : Domine ue videam, y Chrifto le dixo: Refpice. , e 

Luego lleganos 4 donde Zacheo. A/cendis im arborem ser. sa 
Sycomorum. Son eftos unos arboles , llamados por otro 
nombre higueras de Faraon, fon grandiflimos, y llevan 

unos higos colorados, afidos al mimo tronco del arbol, y 
lon muy dulces, 

Dos horas antes que fe pufelle el Sol, llegamos á la 
ciudad de Jericó, alli aflento el Real, la carabana fe puío 
en forma de efquadron, y toda la noche eftuvo haziendo 
lus guardias por miedo de los Arabes. Efta ciudad eftá to- 
da deftruida, no fe ven fino unos paredones de una caía, 
que es la de Raab Meretriz, quefue la que recogioa los 
íoldados de Jofue, y los falvo por el muro. Defcanfamos 
aquella noche en ete fitio,, y defpues de media noche to» 
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caroná leva, y nos levantamos, y fuymos al rio Jordan pa- 
ra bañarnos. Eftá como tres millas de Jerico, 

Al reir del Alva llegamos a las riberas del Jordan, al 
mifmo lugar donde Chrifto fe bautizo. Luego le prepara 
un Altar, que para ello fe leva todo recado apercebido; 
dizele Mifla, y en ella comulgan todos. Mientras fe dize 
la Milla eftá toda la cavalleria de los Turcos hecha una 
media luna , y nos tienen cercados , de modo, que nadie 
pueda impedirnos , porque el Altar le pone a las mifmas 
orillas del rio, y por aquella parte el rio nos defiende, y 
por la tierra la cavalleria de los Turcos , y es cofa de ad- 
miracion , verla devocion con que todas aquellas nacio- 
nes ; afli hombres como mugeres, fe defnudan,y bautizan, 
lin tener empacho los unos de los otros. 

Porque todas aquellas naciones Orientales tienen tan- 
ta devocion a bautizaríe con el agua defte rio, que no fe 
bautizan quando niños, y aguardan a venir quando fon 
grandes, porque tienen un error muy grande, y dizen: que 
es mas perfeto el bautifmo que aqui fe haze, por aver 
Chrifto bautizadofe en el. Yo eftava grandifllimamente 
maravillado , y admirado de ver alli hombres, y mugeres 
defnudos , y la devoción con que el marido bautizava a 
lu muger , y a los hijos; y al contrario los hijos alos pa- 
dres. 

La dignidad del rio Jordan, y los myfterios, y maravil- 
las que Dios ha obrado en el, fon grandiflimas , y muchas, 
af en los tiempos de la ley Eferita, como en los de la ley 
de Gracia, y ah es muy celebrado en las divinas letras, 
como aquel que ha fido teatro de tantos prodigios, 
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Por efte rio paflaron los hijos de Tírael con el arca del rofue 3, 
Teftamento á pie enjuto , dividiendofe las aguas para el 
traníito , y aqueíto muy bien lo teltifica David , quando 
dix0: ¿are vida E fugir: lordamis conver/us efl retrorsum. és ms de 

Por el Jordan paflaron Elias, y Elifeo, fobre la capa, o 4. Reg,2- 
manto de Elias. 

Junto al Jordan eftava Elias , cerca del torrente de Ca- 3 Reg. 17 
rith, quando el cuervo letraxo carne para que comielle. 

Defde el Jordan en un carro de fuego,fue arrebatado al 
cielo el mifmo Profeta. 

En el Jordan por mandado del mifmo Profeta , fe labo 4.Reg. 5; 
Naaman leprofo, y fue limpio, y quedo bueno, y fano. — 1+ce7. 

Mayores cofas fon las que le obraron ,.en el tiempo de yyar,. ,. 
la ley de Gracia en efte rio. En el bautizavaS. Juan, y pre- Mac. 4, 
dicava el bautifmo de la penitencia, que difponia para re- lei 
cibir el verdadero, que avia de predicar Chrifto Cordero 
de Dios. si 

Y fobre todo, lo que es mas, que en el Jordan quifo fer 
Chrifto bautizado, y fantifico las aguas , dandoles virtud 
de fantificar á los hombres. Aqui fue adonde el Padre gurt.r 
Eterno lo declaró por Hijo, diziendo : Mic ef? flim mens di- OS 
leas. Y afirma San Juftino martir, que al tiempo que «sp. 2 
Chrifto fe bautizo , no folo fe detuvieron las aguas , fino Po/-17- 
que falio dellasun grandifimo globo de fuego. Defde el 
Jordan fue Chrifto llevado al Defierto, quando dize el 
Evangelifta, que le/m5 Duétus ef. Mate. 42 

Y affi las aguas defte rio, como afirman muchos, no fo- Ve/-*- 
lo tienen virtud de limpiar las almas , y labarlas fas culpas, 


fino tambien de finar los cuerpos de muchas enfermeda- 
E des, 
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des. Y afli no es mucho que vengan tan de lexas tierras los 
Fieles á lavarfe en el con tanta devocion. Y es coftumbre 
antiquififlima , fegun lo afirma San Gregorio Turonenfe, 
en el libro que compulo de Gloria Martyrum, cap. 17. 

En acabando la Mifla, y aviendo comulgado todos, nos 
apartamos á un lugar; algo diftante de aquella multitud, y 
nos bañamos. De todos quantos fueron aquel año , no hu- 
vo mas que otro Padre Efpañol , que fe llamava Fray An- 
tonio Vazquez, y yo, que lupieffen nadar ; y affi nos echa- 
mos al rio, y paflamos á la otra parte , hizimos unas guir- 
naldas de las ramas de los lauzes , y poniendolas en la ca- 
bega, nos andavamos por medio del rio, el qual por elta 
parte viene profundo , porque no podiamos hazer pie por 
la mucha hondura. "Todas aquellas gentes eftavan admi- 
radas de vernos andar por las aguas, como 1 fueflemos pe- 
zes. Finalmente falimos fuera del rio. Es cola grande de 
ver, como fe dan prieffa unos a beber de aquella agua, que 
parece que no fe ven fatisfechos, otros á llenar votas, can- 
tarillas, y otros valos ; otros 4tomar de aquel lodo, y pie- 
dreciéas, otros a cortar bordones para llevar a fus paifes. 

Y adviertafe, que aquí junto adonde Chrifto fe bauti- 
zo, eftá el lugar por donde paflaron los hijos de Hraél con 
el arca del Teftamento, y las aguas fe detuvieron, y paíla- 
ron á pie enjuto. Aqui en efte mifmo lugar, es adonde 
Elias Profeta paíso el rio fobre fu capa, junto con Elifeo: 
tambien es aqui adonde fue arrebatado en el carro de fue- 
go, y llevado al cielo, dexando la capa 4 Elifeo. 

En efte lugar adonde Chrifto fe bautizo, y el Padre 
Eterno lo declaró por Hijo fuyo,como dizen muchos Au- 
) natal 
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tores, quando Chrifto entro en el agua, las aguas retroce- 
dieron, y luego bolvierona fu curfo, y af oy dia dura co- 
mo por feñal , y memoria , que las aguas quando llegan a 
aquel parage, con fer muchas, y el:curfo rapido, hazen alli 
un grande remolino, dando una buelta entera, y luego 
buelveá repetir La curfo ordinario. 

Aqui junto eftá una grandioía Iglefia, y Convento, 
que avian hecho los Chriftianos , mas ya eftá toda medio 
deshecha, vente algunas pinturas en las paredes. 

En efte miímo rio me he bañado otras vezes, en dife- 
rentes partes, y lugares, del rio, como fon allá mas arriba, 
junto á los montes de Gelboe en el mar de Galilea: y tam- 
bien en donde nace, que es en Cefarea de Philipo , que es 
adonde eftan aquellas dos fuentes Jor , y Dan, que juntas 
luego, deambas fe haze un compuefto, y rio, que fe llama 
Jordan. 

Acabado , pues, de bañarle todos , parte la carabana, y 
buelve otra vezá Jerico al mifmo pueíto. Alli fe quedan 
las demas naciones á numerarlos , y contarlos, y que pa- 
guen el tributo. En elte tiempo los Religiofos fubimos al 
Monte de la Quarentena, llamado ahi, por aver eftado en 
el Chrifto aquellos quarenta dias, y noches, ayunando. 

Eftá efte Monte como una milla de Jerico , la fubida fe- 
rá como dos millas, tan afpera , que no le puede pintar, ni 
imaginar, porque por muchas partes fe fube como quien 
trepa por una muralla arriba , y para elto con picos ay he- 
chos en que afirle a las piedras. De quantos fuimos aquel 
año, no fubimos arriba a la cueva adonde Chrifto eftuvo , 
mas que catorze perfonas, los demas , unos fe quedaron á 
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la falda del Monte, otros á la mitad , y otros por aquellos 

peñalcos, fegun el animo los ayudava. | 
- Conunos cordeles me até yo el recado de dezir Mifla, 
llevava el Miflal,cafulla,y vinageras,y otros llevavan otras 
colas. No es lo masdificultofo la fubida ; la baxada es lo 
mas arduo , y que caufa confufion grande , y temor. A la 
fubida, como fe vá mirando frempre ázia el cielo, no es tan 
malo; pero quando fe baxa, como fe vá mirando ázia aba- 
xo, es tan profundo , que parecen abaxo las gentes Pig- 
meos, fe defvanece la cabega , como que le vá unoá caer: 
pero efta gracia parece ,que Dios la tiene concedida a elte 
Santo Monte, que jamas hafta oy fe fabe que aya caido 
alguno. 

Llegamos á la cueva, la qual es capaz de caber en ella 
mas de veinte perfonas, fon tres cuevas, las dos primeras 
fon muy grandes, en la ultima eftuvo Chrifto aquellos 
quarenta dias, y noches, haziendo penitencia. Verdadera- 
mente efte es un lugar deosmas devotos, y mifteriolos, y 
que dá mas motiuos á un alma de muchas con lideraciones 
piado(as,que ay en toda la TIERRA E quien ve 
al Hijo de Dios, que luego que el Padre lo declara por Hi- 
jo, fe váal defierto á padecer tantos trabajos, tentaciones, 
hambres, frios, y defcomodidades , y que laspadecio , no 
por fi, fino por nofotros ; que deven hazerlos Chriftianos 
que pretenden ir al cielo, y fe confieflan por hijos de Dios? 
no digo mas, ic no trato depredicar en elte tratado. 

Aqui en efta cueva efta la cama en que dormia el mifmo 
Hijo de Dios, quees en una dura piedra, fobrelaqual fe di- 
ze Mifla: dixola un Padre, y los demas la oimos, y luego 

todos, 
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todos , como podian tomavan de aquellas fantas piedras, 
confagradas con el taéto del cuerpo, y lagrimas de Jefu 
Chrifto nueftro Señor , que fe cree aver derramado mu- 
Chiffimas , por los pecados del mundo, y ofenfas hechas 
contra fu Eterno Padre. j 

Santa Elena hizo acomodar efta cueva, y pintar, y pulo 
enella la hiftoria de la tentacion , e hizo alli una cilterna 
para recoger el agua, en que quando aquel pais era de 
de Chriftianos, vivian muchos enefta, y otras muchas cue- 
vas, que ay por aquel Santo Monte, en que habitavan mu- 
chos Santos Hermitaños. Oy dia leven por alli cerca otras 
muchas cuevas , y afirman algunos Autores graviflimos, 
que ay en ellas hombres muertos veftidos como Hermita- 
ños : fus cuerpos, dizen , eftan enteros , unos pueítos en 
cruz, otros con los ojos levantados al cielo, y otros en 
diverfas pofturas muy devotas. Por eftas cuevas no podi- 
mos nofotros paflar, porque como ibamos de priefla, y el 
camino es tan arduo, y dificil, y no avia lugar, no podimos 
detenernos á ver eftas maravillas. Aquellos dial . CÓ- 
mo ellos vivenen aquel pais, y fon como falvajes, les es 
mas facil paffar alla, y nos afirmaron averlo vifto. Efto di- 
zen ellos, y lo afirman otros muchos Autores. Yo no digo 
mas en efto delo que oy, no lo que vi. 

Defde elta cueva fe ven grandes paifes , y muchos mas 
defde lo alto del Monte, que f-rá otro tanto como de lo 
baxo á la cueva. Alli fue la ultima tentacion , quando le 
dixo : Hec omnia tib3 dabo. Aquino fe pudo ir tampoco, pot- 


que no ay camino; en lo alto eftá una Iglefia hecha por 
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demas materiales para labrar elta fabrica, es fuerga que N. 
Señor obrafle aquí algun milagro. | 

Finalmente aviendo tomado de aquellas Reliquias, nos 
baxamos , y hallamos 4 nueítros hermanos, y Padres ,que 
eltavan fentados al deredor de la fuente de Elifeo, que efta 
al pie defte Monte. 

Efta fuente es con la que le regavantodos aqueiloscam- 
pos de Jerico, mas era el agua muy falobre ; y viniendo por 
alli Elifeo,pregunto alos de Jerico,comoles iba,y que tier- 
ra era aquella? ellos refpondieron que era buena : pero el 
agua erafalobre, y por efta cauía padecian mucho. Enton- 
ces ellos con:la ocafion que tenian tan buena, fuplicaron, y 
pidieron al fanto Profeta les ayudafle, y favoreciefle ; Eli- 
leo compadecido les pidigun poco de fal , y echandola en 
un valo nuevo, le arrojo en la fuente, y dixo: Mec dicir Do- 
minus: [ana vi aquas has. Cofa milagrofa! Al punto el agua fe 
hizo dulce, y fabrola. 24/que in diem hanc , hafta el dia de oy 
dize el Texto, y los de Jericó quedaron focorridos,y con- 
lolados. Hazia calor,porque el pais es muy fogolo, el agua 
eftava fria, y nofotros canfados, y calurolos. La confidera- 
cion de que el agua era fanta , y milagrofa, nos hazia bever 
mas y mas, que no nos viamos fatisfechos della : y la ver- 
dad es, queel agua es lindiffima,y fuavifhima al bever. Aqui 
hizimoscolacion, y aviendonos recreado efpiritual, y cor- 
poralmente profeguimos nueftra jornada. 

Todos aquellos campos de Jerico, y. riberas del. rio 
Jordan, eftan llenos de aquellas rofas, a las quales es com- 

arada la Virgen, en el libro de la Sabiduria, quando dixo 
Salomon : Quaf plantacio rof« in lericho, Eftas rofas lon de - 
| gran- 
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erandiffima eftimacion, no tanto por fu hermofura, y fra- 
grancia de olor, que delpiden , quanto por" la virtud que 
tienen, y lo que reprelentan. Pues balta , que para dezir el 
Efpiritu Santo, que la Virgen es una cola tan maravillofa , 
y precioía, la compara a elta rofa, dic 

Lo fegundo, porque eftas rofas pueltas en agua, eltando 
ellas muy denfas , y apretadas, que parecen como unas 
viznagas muy cerradas, pueltas en el agua, fe abren , y ef- 
tienden , y quedan hermofiflimas , y tienen tanta virtud, 
que quando una muger eftá de parto , puelta la rofa ervel 
agua, delante de la muger que la elte mirando , luego que 
la rofa le comienga a abrir, y eftender fus raras”; la muger edi 
le comienga tambien a difponer para el parto,y fe le abren HN 
las carnes, y parecon meños dolores, y con menos peligro ' 
de morir. Pero adviertafe,que al punto queacabe de parir, 
fe ha de facar la rofa del agua, y como la rofa fe buelveá | 
cerrar , la muger tambien fe vá bolviendo á fu fer, como:* 
eltava antes; pero fi la rofa no fe faca del agua, la muger 
y af no fe bolveráa fufer; fino que en pariendo fe ha de 
lacar luego al punto. 

Lo tercero, eftas rofas como dizen muchos Santos, y la 
experiencia lo mueftra la noche dela Natividad, de fi mif£- 
ma, Íin ponerlaen el agua a la hora que pario la Virgen, fe 
abre, y fe cierra, quees cofa maravillofa. Enel Convento «yea 
de S. Juan dela Ribera en Valencia, que es de Rehigiofos dre 
Defcalgos de nueftra Orden, eltando prefente la Comuni-5 
dad, quees de ochenta Religiofos, avia una, y al tiempo 
que fe dezia la Mita del Gallo, viendola todos, fe abrio, y 
cerro. Efto me afirmaron todos aquellos Religiofos que 
alli eltavan prefentes. 
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Eltas rofas, quando nofotros vamos al Jordan eftan en 
flor, y es la cola mas hermofa a la vifta que fe puede imagi- 
nar, mas entonces, aunque le cogen, como eftan en hierva, 
no valen nada. Hanfe de coger por Agofto, entre las dos 
Feftividades dela Virgen, Aflumpcion,y Natividad, y co- 
mo nofotros no podemos ir por efte tiempo, fe las com- 
ramos á los Arabes por muy buenos reales , que ya faben 
ellos lo que las eftiman, y aprecian los Chriftianos.Y o co- 
mo fui Procurador tuve comodidad de comprarles algu- 
nas, las quales reparti entre diverías Señoras, y Princefas. 

Tambien ay por las riberas del Jordan, y campos de Je- 
rico unos arboles que fon muy efpinofoss y fe Del Sa- 
con, la fruta que llevan lon unas como azeitunas , de las 
quales fale un azeyte, con un licor tan maravillofo, que es 
mucho mejor que el finiflimo balfamo , firve para dolores 
colicos ; pero fu particular virtud es , para fanar heridas, 
pues aplicandolo a ellas , por grandes, y penetrantes que 
fean, pueíto con la mifma fangre , no mas de calentarle un 

oco, a las veinte y quatro horas queda uno fano, y no da 
Dar á que duela, ni haga ninguna materia. Yo en mi mif- 
mo hize la experencia , pues aviendome cortado el dedo 
pulgar de la mano izquierda , penfando todos que queda- 
ria manco , me pufieron efte azeyte del Sacon , y otro dia 
dixe Mifla que fue dia de nueltro Padre lan Francilco , y 
me corté el dedo fu vigilia a Vifperas. 

Bolyiendo, pues, á nueftra peregrinacion, digo, que 
depues que tomamos la refeccion , que queda dicho, en 
aquella fuente de Elifeo , y aviendo defcanfado unpoco, 
pedimos al Baxá nos dicfle algunos Turcos de - 
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feles pagaria : dionos cincuenta , los quales pagaron cier” 
tos Cavalleros V enecianos, que vinieronaquel año , y de- 


xando lo reftante de la carabana, nos partimos para el mar. 
/ . . . 1 
Muerto, que eftá como feis millas de Jerico, antes de lle= 


gará el, como ala mitad del camino, eftá la cueva adonde 
S. Geronymo-eftuvo aquellos quatro años haziendo od 
tencia, que fe llama : Vaj?e folreudinis. Antiguamente huvo 
aquiuna muy buena Iglefia, y Convento: venfe algunas 
pinturas ; pero aora cafl todo eftá arruinado, y deshecho. 
Dela otra parte del Jordan eftaá el caftillo llamado Ma- 
cheronta, que es adonde eftuvo prefoS. Juan Bautifta. 

Llegofe al mar Muerto, efte es un lago quetendra de 
largo cien millas , y de ancho como veinte: efte era aquel 
valle, en que eftavan fundadas aquellas ciudades de Sodo- 
ma, y Gomorra, que Dios defpues de averlas abrafado con 
fuego, las anegó , paraque no quedafle memoria dellas, 
por aquel pecado tan feo que cometian , no elcapando del 
incendio fino Loth , y fus dos hijas, y muger: la qual fue 
convertida en eftatua de fal, por aver ido contra el manda- 
to de Dios, que fue el bolver a mirar atras. 

Entiempo de S.Geronimo fe via efta eftatua, y algunos 
que han efcrito viages en eftos tiempos, dizen la han vifto; 
mas yo aviendo hecho muy gran diligencia , jamas pude 
averiguar fer efto verdad : quedefe enfu lugar, que yo no 
puedo dezir mas. 


Efte le llama mar Muerto , y mar Salado, y el lago Af- 


faltide , es profundiflimo , y las aguas tan laladas , que en 
metiendo una mano en el agua, en enjugandofe queda lle- 
na de fal, y cafi le defuella. Llamafe mar Muerto , porque 


no 


Gen. 19; 
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no para cola viva en el, ni aun las aves buelan por encima. 
Alli en contorno apartadodel agua como media milla , ay 
unos arboles muy verdes, y tienen unas como manganas 
muy lindas, y viftofas ; pero en queriendolas tocar , fe def: 
hazen, y todas le van.en humo , que fon las tan celebradas 
enel mundo. 

Aqui junto ay unas piedras negras , que Íirven para en- 
cender los hornos con ellas, y tambien para labrar colum- 
nas, y otras cofas. Quando arden eftas piedras, huelen tan 
mal, que parece olor del infierno. Criafle cierto betun en 
elte lago muy negro , y firve para calafetear navios, y €s 
| muy bueno, y tiene virtud de confervar los cuerpos incor- 
ruptos. El agua estan gruefla, que con dificultad muy 
grande fe ahogaria un hombre, porque aunque no fepa 
nadar, no le unde. Finalmente todo quanto ay en elte la- 
go es particular, raro, y para admirar. 

Viftas todas eltas sofas, bolvimos a la carabana, y eftu- 
vimos alli hafta tres, O quatro horas de la noche. y luégo 
partimos 2 JERUSALEN por el mifmo camino , y llegamos 
como ados horas del dia, y faimos , como tengo dicho,a 
celebrar los Oficios a la gruta en que Chrifto oro, y fudo 


fangre. 
O EU o 


Del viage de Belen, los Santuarios que ay por el 
camino, y como efen el fanto pefeore. 


M)Ara ir de JerusaLen 4 Belen, fe fale por la puerta, an- 
tiguamente llamada el Zafo. Aora e llama la puerta 
/ de 


y Viage de Tierra Santa. Cap.X. 369 


de Belen,la'qual efta junto al mifmo caftillo delos Pifanos. 
Efte es uno de los caminos, y viages , quecon mas guíto, 
alegria, y confuelo fe hazen en JeRUSALEN, porquecon la. 
confideracion que la Reyna del cielo con el Niño enlos 
bragos hizo efte camino,quando vino dede Belen 4 Jeru- 
SALEN á prefentarle al Templo, y que vamos ¿adorar,y ver 
aquel divido alvergue, y cuevaen que nacio el Hijo de 
Dios, los corágones le llenan de gozo , por que es el mas 
iluftre , y dichofo lugar que ay en todo el mundo, el qual 
no sé [1 diga, fue hecha por mano de los hombres, 0 de los 
Angeles, o con particular providencia del Alriflimo , pre- 
parada para alvergue del Hijo de Dios, porque 11 bien era 
el lugar feñalado para las beftias , le puede comparar á los 
Palacios mas fumptuofos de los Monarcas del mundo. El. 
la era en una muy pobre, y ruda peña cabada,mas en [icon- 
tenia las riquezas del cielo. | 

Y af veremos, que todo quanto ay en el cielo, y fe pue- 
dedefear, fe halla en elta fantiffima cueva, porque Í1 en el 
cielo eftá Dios , y fe vé coronado de gloria en elta fantiffi- 
ma gruta : Verbum caro faétum efi, O habita vir inmobis, 7 ui- 
dimus gloriam ejus quaf; umgeniti a Patre plenum gratia  ve- Ve, dd 
ritatis. Dixo el Evangelio S. Juan. Sien el cielo nace de 
Dios Padre Dios: en efte lugar nace de la Virgen Santifhi- 
ma Hombre Dios.Si enel cielo le cantan los Angeles,e in- iia 
ceflablemente diziendo : Santtws , Sanctus, Sanétus, Dominus Verf,. 
Dens $ abaorh:aqui le cantan: Gloria im Altif8imis Deo, S1 en ph hee 2 
cielo quitadaslas coronas,y poftrados le adoran los Reyes, 4 ** 
como dize S. Juan: _4dorabant,(7c.Mittentes coronas fuas an- Apstcds 
te,7'c.En elte lugar. Inrantes Reges, O procidentes adoraverunt Vof.10s 

AA SA 


Íoan.IT. 
Verf. 47. 


Lucae2. 
Verf.29. 
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enm. Si en el cielo fe alegran los juftos , y le cantan la glo- 
ria a Dios. Aqui con particular jubilo entran los fiervos 
de Dios , cantando la gala al divino Cordero, diziendo: 
Gloria eibi Domine, qui natus e de /, 1rgine. Conprehendiendo 
en lola una palabra,todo lo que le puede dezir delte San- 
tiflimo lugar en alabanca fuya, es: que en el, Jefu Chr:fto 
Hijo del Eterno Padre,hecho hombre fe digno de nace: de 
Maria Virgen.Chrifins le/us,eterm Parra Filimo factus hom,de 
Virgine CARITA nafcr dignatus ef. 

Efta Belen de JerUusaLEN feis millas, que fon dos le- 
guas. En faliendo de la ciudad, y aviendo caminado un po- 
co, lo primero con que le encuentra es la pifcina de Berfa- 


be, quees en la que fe eftava bañando, quando la vio Da 


vid, y le enamoro della. Dexamos ámano izquierda, cami- 
nando ázia Mediodía el monte Sion, y el /alls fuelomas, y va= 
mos por entre unas murallas de piedra, por entre viñas, 
higuerales. aviendo caminado como una milla, dexamos á 
mano izquierdala villa del mal Confejo, que fue adonde 
fe juntaron los Efcribas, y Farifeos , quando dixo Cajfas : 
Quid facimus,quia hic homo multa fra facir ? 

A mano derecha eftá una torre , que llaman de Simeon 
el Jufto , el que tuvo al Niño Jefus enfus manos , quando 
dixo: Nunc dimirtis fervum tuum Domine,c7'c. Eftaera lu caía 
en que el vivia. 

De aqui caminando azia el Mediodia por el camino que 
va 2Ebron, fe paíía por unos parajes amenos y campos fer- 
tiles, donde fe ven diverfos frutales, entre los quales ay al- 
gunas torres, pero todas cali derr.badas; todo lo qual haze 


El 
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El camino que va a Belen, faliendo de ¡ERUSA- 
LEN, y los Santuarios que le ven en el, 


pura 


A EA A ==pregr 


A. JERUSALEN. ¡L. Sepu 
B. La Pi/cina de Ber/abe. M. Rama. 
C. El Terebinto , arbol que hizo] N. Cifherna de David. 


reverencia a la Virgen, O. Belen, y Convento de los Re= 
D. Torre de Simeon. ligiofos. 
E. Ci/berna de los Reyes. P, Cafa de fan lofeph. 
E. Iglefra de Abacuc, Q. La ruilla de los paftores. 
G. Convento de fan Elias. R. Donde aparecio el Angel d 
H. La piedra de fan Elias. los paftores. 
l. Caja de lacob. S. Monte de Betulia. 


K. Elcampo delos garvangos. NT. Hontes de Arabia. 
AMA 2 En 
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En caminando como otra milla en un llano muy hermo- 
Lo, eftá aquel arbol tan nombrado, llamado Terebinto, el 
qual viniendo la Virgen de Belen conel Niñoa prefentar- 
lo al Templo, fe le inclino, y hizo reverencia. Es elte ar= 
bol muy grande, y hermofiflmo, no ay deftos arboles fino 
en tierra de Paleftina, dellos dixo Salomon en los libros 
Ecclej., de la Sabiduria, en perfona de la Virgen: Quafi Therebinthws, 
Verf.22- extendi ramos meos, Ú rámi met, (rc. 

- —Efte arbol le quedo inclinado, y lo han mirado con tan- 
to refpeto los Sumos Pontifices, que han concedido in- 
dulgencias á los que alli hazen oracion; y han oblervado 
todos y notado: que haziendo como haze en Verano alli 
tan exceflivos calores , fiempre que fe llega á efte fanto ar- 
bol , corre una marea, y frelco maravillofo, que recrea los 
animos, y fentidos. 

Defte fanto arbol fon aquellas Cruzes , que eftan em- 
butidas en otras del monte Olivete , que fe traen acá á la 
Chriftiandad para dar ¿los devotos. Los "Turcos tienen 
tanto refpeto a efte arbol, queno cortarán una rama por 
quanto ay en el mundo, y llamanle arbol de Maria. Cuen- 
tan ellos, que una vez, porque un “Turco corto tres ra- 
mas, fe le murieron tres hijos : y que otro que cortó una 
rama, cayó un rayo del cielo y lomaro. Y afh quando he- 
mos menefter un poco, para poner en las Cruzes, es pre- 
cifo cortarlo de noche, porque no lo veaalguno. 

Pero caufa grandifhima laftima , y dolor , lo que el año 

paflado de mil y feifcientos y quarenta y. mueve fucedio , y 
fue, que unos Arabes vinieron, y por hazer mal 4 los Re- 
ligiofos, y vengarle dellos, lo quemaron de modo, que 0 
y AO, yd ] 12. 
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ha quedado del ni feñal , con que pereció aquel arbol ran 
preciofo , y que avia tantos años que con mucha reveren- 
cia le avia confervado. 

Aviendo, pues, caminado como una milla , llegamos 4 
la cifterna, que llaman de los Reyes , 6 de la Eitrella, por- 
que es aqui adonde , quando los Reyes falieron de Jeru- 


SALEN , fe les bolvio a aparecer la eltrella , quando dize el : 
Evan gelio,que /1dentes autem ftellam,gavifi fune gandio MALBO. Matt.z, 
El agua defta cifterna es muy buena , porque fuera de que Yof. :q; 


quando fe llega aqui van calurofos,y canfadoslos Religio- 
los, y Peregrinos, la devocion con que fe bebe la haze muy 
fuave : he bebido della muchas vezes. 

A mano derecha , como un tiro de mofquete, fobre un 
montecillo , fe veun poco de un edificio. Aqui avia una 
Igleíra, y es el lugar adonde eftava Abacuc, quando el An- 
gel le cogio por los cabellos, y le llevo a Babilonia con la 
comida , que , traia á los fegadores, y metio enel lago de 
los leones, adonde eltava Daniel, y le dixo: Daniel ferve Dej 
colle prandiur, quod mifi2 tibi Dens. 

Como media milla mas arriba de la cifterna de los Rey- 
es, á mano izquierda ay un Convento de Griegos , que fe 
llama S. Elias, y enfrente delfte Monafterio en el mifmo 
camino, de lo mas alto detodo,le ve muy bien la ciudad de 
JerUSALEN, y la de Belen. Aqui eftá en una piedra viva 
feñalado el cuerpo del fanto Profeta ,tan natural, que co- 
mo fi fuera en un poco de cera, quedo eftampado , porque 
fe ve allila cabeca, las efpaldas ,coftillas , y todo lo demas 
de un cuerpo, que eftá tendido en tierra. 

Eíte lugar era adonde el fanto Profeta fe ponia 4 con- 

AMAA3 templar 
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templar a Chrifto : y mirando a Belen le via Niño, y em- 
buelto en pobres pañales, y á los Angeles que le cantavan 
el Gloria in excelfós Deo. Y mirando vall lo via puel- 
to en una Cruz llagado, y coronado deefpinas , y que lo 
PA blasfemavan, y dezian tantos oprobios , y que inclinavala 
Verjas. Cabega, y dezia: Parer,in manns tu4s commendo Jpiritum meum. 
- Aquien efte miímo lugar, es adonde quando huyendo 
de Gezabel el lanto Profeta fe quedo dormido , y el Angel 
Me le traxo aquellos panes, y agua, y defpertando le dixo : 
Vef.7. Surge, comede, grandis tib1reffar aia , y entonces quedo alli 
lu cuerpo feñalado, como queda dicho. 


El Convento de San Elias , y la figura que que- 
do feñalada en la piedra de lu CUErpo. 


== 


A. Convento de San Elvas. ¡C. Za Iglefra de Abacuc. 
B. Cuerpo de San Elias. 1D. Cifterna de los Agos. 


Cami- 
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Caminando una buena milla fe ven los fundamentos de 
la cafa del Santo Patriarca Jacob,que eftád mano derecha, 
caminando ázia el Mediodia. Aqui es adonde murio la 
hermofía Rachel fu muger, madre de Jofef. Aqui avia un 
muy fumptuoÍa Iglefía, mas ya efta toda arruinada. 

Enfrente delta cala, o Palacio de Jacob , como un tiro 
de piedra,efta un campo, que lleva unas piedrecicas como 
garvancos,tan perfetos,que real y verdaderamente lo pare- 
cen, deftos cogenlos Peregrinos, y los traen por devocion 
de la Virgen. “Todos aquellos pailes tienen por cofa muy 
cierta, y estradicion muy firme , que efte esun milagro 
que fucedio. Paflando la Virgen por efte camino,un hom- 
bre que lembrava garvangos, le pregunto, que era lo que 
fembrava ? y el refpondio, que piedras, y porque hizo bur- 
la, los garvangos fe bolvieron en piedras. Y por efta caufa 
nueftro Señor, haze que todos los años lleve aquellas pie- 
dras efte campo. Otros dizen, quele pidio la Virgen al 
hombre le diefle de aquellos garvangos, y que el dixo,que 
no eran garvancos, fino piedras, y afl fe bolvieron piedras. 
El milagro fe ve, y yo traxe cantidad de ellos ; la cauía ver- 
dadera Dios la fabe. 

Como milla y media caminando ázia Belen, en el mif- 
mo camino efta el fepulero de Rachel, venerado grande- 
ment+*,no folo de los Chriftianos,fino tambien de los Tur- 
cos. Siendo yo Guardian de Belen, vinieron por orden del 
Gran Señor, delde Conftantinopla unos Turcos a hazerlo 
acomodar, porque eftava un poco gaftado. Efta puefto en- 
tre el camino que vá á Efrata, y Belen, como dize la Fferi- 
tura fagrada : Morena efi ergo Rachel, 5 fepulca efi imcuia, Gen. 55. 

; 7 que Veif1g 
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que ducit Ephratam , hec e? Berhlehem: erexirque Tacob r:tulum 
Juper fepulcrum ejus , hac eft tarulus monmmenti Rachel, u[que 1m 
prafeneem diem. Es de fabrica quadrada , con quatro arcos, 
una cerca que la guarda, y dentro eftan otros dos Sepul- 
cros mas pequeños. El fepulcro en que fue fepultada , esá 
modo de una tumba, como fe ve en la eftampa. Aqui tie- 
nen los Purcosuna Mezquita. 

Enfrente defte fepulcro, como dos millas apartada, elta 
la ciudad de Rama, oy fe llama V orichela, efta es de quien 
muii.2. dixo el Profeta Jeremias: /ox in Ramá andica ef? Rachel plo- 
Vesj18. vans filtos fuos. 


El fepulcro de Raquel ,como eftava, y eftá oy. 


ES 


ATSEPVECAR VA 
YE BACHEL,_|p' 
A UA 


A. Edificio o fabrica. IC. Dos fepulcros pequeños Jin 
B. El fepulcbro o rumba de Ra- tumbas. 
quel. D. La cerca del [epulcro. 


Saliendo 
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Saliendo del fepulcro de Rachel, aviendo caminado un 
poco 4 mano derecha, dexamos el camino que va á Ebron, 
y feguimos el nueítro de Belen, y ¿una milla de camino 
llegamos á la cifterna de David. 

Efta antiguamente eftava á la puerta de la ciudad : oy 
eftá un buen rato apartada : porque eftá toda deftruida, y 
apenas tiene como trecientos vezinos, los mas lon Moros, 
y algunos pocos Chriftianos Griegos, y ocho, 0 nueve ca- 
las de Chriftianos Catolicos , que lon los Chriftianos del 
Convento, que nos Íirven de interpretes. Efta cifterna es 
muy grande, y capaz,de ella bebian todos los de la ciudad, 
y beben tambien aora , porque en mas de una legua de to- 
dos aquellos contornos, no ay fuente ninguna, ni agua 
lurgente., 

Efta cifterna,es dela que el ProfetaDavid tanto defeava 
beber, quando eftando el exercito del enemigo apoderado 
della, dixo: Quss dabie mihi porum aque de ciflerna, que efi sn 2.Re2.23 
Bethlehem? Y aquellos tres foldados,tan animofos como e. 41% 
forgados, entrando por medio del exercito del enemigo, 
fueron y le traxeron el agua ; mas delpues no la quifo be- 
ber, y la derramo, facrificandofela al Señor, 

Defta ciudad de Belen fue nutural el Rey David, en el- 
la fue ungido Rey , y de fu generacion quifo nacer Jefu 
Chrifto nueftro Señor, fiendo concebido por obra del Ef- 
pirita Santo en el vientre puriflimo de Maria Santifhima 
Señora nueftra, en Nazareth. O 

Aviendo caminado delde la ciflterna de David como un 
tiro de mofquete, llegamos al Convento, y Iglefra Santifi- 
ma del Santo pelebre del Niño Jefus, la qual es una de las 
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maravillofas fabricas del mundo. 

Antes de entrar en la Iglefía ay una placa muy grande, 
toda cubierta de piedras blancas , muy lindas , eftan tres 
cifternas en ella, y ay un edificio a la parte que mira al 
Occidente , el qual llaman el eftudio , o elcuela de S.Ge- 
ronymo, por fer aqui adonde el Santo enfeñava áfus dicis 
pulos, mas oy eftá hecha cavalleriza , adonde los Turcos 
que van, y vienen 4 Hebron, meten us cavallos. Tiene la 
lglefia cinco naves, fuftentadas fobre cincuenta y dos co- 
lumnas de porfido, que no tienen precio, ni ay otras igua= 
les en el mundo. Eftan en quatro ordenes de ádiez cada 
una, la nave del medio tiene de ancho 43. palmos, y cada 
una de los otras naves tiene 16. las bafas fon de 3. palmos 
de altura en quadro , y difta una de otra 9. palmos , delde 
la puerta mayor hafta el nicho del Altar mayor ay 272» 
palmos y medio , el diametro de los nichos es de 38. pal- 
mos , las columnas fon de 20. palmos, la alteza de la Igle- 
fia medida defde la fuperfizie de los chapiteles hafta el 
bentanaxe es de 35. palmos y defde las ventanas al techo 
de 35. por manera que dede el pavimento al techo ay 70. 
palmos de altura. 

Las paredes defta Iglefia , del medio arriba,eltan todas 
de mofayco,con muchas hiftorias del Teftamento viejo, y 
nuevo , apropiadas al milterio de la natividad del Infante 
Jesus : de medio abaxo, de jafpes blancos, negros, y rojos,, 
coía que caufa maravillofa sifta : todas las maderas , y vi- 
gas, fon de cedro, tan grandes que no fe hallan en el mun- 
do oy dia otras femejantes. Tiene un anteportico muy 
grande. La portada es maravillofa , con tres puertas , qe 

OS 
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doseftan tapiadas, y la de en medio tambien cafi toda , de 
modo queno ay mas que una puertecilla muy pequeña, 
por donde fe entra medio inclinados. La razon es: porque 
no fe entren los Turcos con fus cavallos a eftar alla den- 
tro, que lo hazen , y afli todas las puertas de los Chriftia- 
nos eftan tambien de efta manera: porque en viniendo los 
Turcos , luego fe entran á apofentar con loscavallos en lo 
mejor de la cafa. “Toda la Iglefaeftá cubierta de plomo; 
tiene un maravillofo ventanaje, con que eftá muy clara, y 
hermofa: el fuelo todo efta hecho de hermofiffimas flores, 
y labores ; labradas 21o Mofaico , que caufa una agradable 
y maravillofa vifta.- e O 

Otras muchas circunftancias particulares , y dignas de 
fer favidas ay en la dicha Iglefia y Convento, que el que- 
rerlas referir por menor, fuera ocupar mucho tiempo y 
papel : como lon las que tratan de S.Geronymo y S,Paula, 
Matrona Romana de'la nobiliffima familia Gornelia y 
Graécha; la qual defpreciandó las pompas y vanidades del 
figlo fe fueen peregrinacion a ver y adorar aquellos fantos 
lugares, y defpues de aver:edificado un Convento de Reli- 
giofos, y tres Monafterios de Religiofas , de las quales ella 
fue prelada por efpacio de 20yaños;murio.en Belenzdonde 
Geronymo le pufo un infigne Epitañio. El curiofo que qui- 
fiere enterarfe de las demas, lea al P. Quarefmio,Tomo 2. 
Peregrinacion 3. fol. 576.y 4 Cotovicotol.235.82c.que yo 
lolo feñalare en las dos laminas figuientes , una grande , y 
otra pequeña, lo que fe juzga comunmente por mas raro y 
principal, y que puede de:pertar los animos, y caufar de- 
vocion, que es el unico fin, 4 que mira todo efte Libro. 
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- Explicacion de los lugares principales, que fe 
notan en la eltampa antecedente, 


1.El portal, 0 entrada a efte fan- 
to lugar. | 

A. La Planta de la Iglefia. 

2. Pozos,0 algibes. 

3. La efinela de S. Ceronymo. 

4. Laentrada de la Iglefa. 


everfion de la Biblia. 
16. El fepulcro de S. € eronymo. 
17. Sepulcro de las Santas Pan 
la y Enftoquio. 
18. La fubida á la Islefa de S, 


Catalina. 


5. Algibe de S. Caralina. D. La Iglefia comunmente 
B. La Iglefia de S. Catalinal dicha de S. Maria de Be- 
Virgen y martyr. len. 


6. El Altar de S. Caralina. 
7. El coro de la 1 ¿lefa 

8. Baxada al templo de la nati- 

idad del Señor. 

C. La Iglefia dela Nativi-| 

dad. a, 

o. Donde nacio Eborifio nueftro 
Señor. |24.ElBaprifterso. 

10. Donde fue reclinado. 25. La puerta del Convento, 
11. 4 donde le adoraronlos tres[E. El Convento. | 
Reyes Iagos. 26. El dormitorio de los Reli- 

12, 4AlrardeS. Tofef. E gaafos. 
13. Alrar de los Santos Inocen-|27 .La fubida al Refettorioyy de- 
1eS. ' mas lugares. 
14. Altar de S. Enfebio Abad.128. Refettorio derrivado,que fe. 
15. Donde S. Geronymo hizo la dice de S. Geronymo. ] 
o BBB 3 


19. El Altar mayor. 

20. El Altar delos tres Reyes. 

21. El Alrar de la Circuncifion. 

22. La cifierna , 0 algibe de los 
Keyes. | 

23, Bajada a la Tglefia de lá 


Natividad. 


29.L4 
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29. La fucriftia y oeras habita= 32. Latorre dela Iglefa, y otra: 
' ciones. habitacion de los Griegos. 

30. El guerto. 33. La cafa de los Armenos,y 

31. La capilla de los Griegos. fus moradas. z 


En efta Iglefía fucedio un milagro maravillofo , con el 
qual moftro nueftro Señor , la protecion , y amparo , que 
tiene delte fanto Templo , y fue : que fiendo feñor de Je- 
RUsaLEN el Sultan de Egypto Saladino, vino a JERUsALEN, 
con animo de deshazer elte Templo, y llevar aquellás co- 
lumnas , jalpes , y piedras preciofas al gran Cayro ¿donde 
queria hazer una grandiofa Mezquita: entro en la Iglefra, 

mando á los obreros, que comengallen 4 quitar aquellas 

columnas. A la primera que llegaron para quitarla, y al 

primer golpe que dieron, o accion que hizieron, falio una 

lerpiente ferociflima, echando fuego por la boca, y matan- 

do 4 muchos de los que alli efltavan, mordio fuertemente 

de la columna , dexandola toda denegrida, y con algunas 

feñales : con el qual fuceífo , aremorizados el Saladino, y 

los demas, fe fueron. Oy dia fe ve la columna toda dene- 

grida y feñalada: yola he vifto muchas vezes , y defde en- 

tonces jamas han tratado los “Turcos de intentar cofa al. 

oyucto ss gUNA, Efte milagro, o hiftoria eltá en muchos Autores el- 
meva.» Crito, y lo trae QuareÍmino. 

Debaxo defta fumptuofa Iglefia, en medio del crucero, 
efta el fanto Pefebre del Niño Jesus, y otros muchos San- ' 
tuarios,que referire aunque brevemente , y le pueden ver ' 
en la lamina figuente. Y en las otras mas pequeñas que le 
Íiguen porque procedamos con toda diftincion. 


La 
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La Planta del Pefebre del Niño JESUS, y los 
otros Santuarios que eftán junto á el. 


ES 


LE 


Iglefía major. 

B.El lugar del fanto Pefebre. |E. La contrada por debajo de 

€. El Altar de loseres Reyes, Y  tierra,que vaalMinafterio. 
A E. Le 


a. 
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E. La capilla de los Inocentes. fan Geronymo. 
G. El fepulcrode S. Enfebio. |L. Efcalones por donde fe fube,a 
H. £l fepulcro de S. Paula , y| — la capilla de S. Caralina, 
Enftoquio fu hya. M. /glefia de S. Catalina. 
ML. Sepulcro de 5. Geronymo. N..Alrar. 
K. La efcnela o Gimnajo > delO. 4 'gUjero, o cueva redonda. 


Efta fantiflima cueva era un lugar cabado en la mefma 
o que fervia en aquel tiempo de cavalleriza , eftava a 
a parte de Levante , junto á los mefmos muros de la ciu- 
dad. Defpues S.Elena hizo aquel famofiffimo Templo en- 
cima,y por de dentro la adorno de jafpes blancos. 

A mano izquierda, como entramos pot la puerta , que 
eltá enfrente de adonde nacio el Niño : en un rincon efltá 
hecho de piedra,levantado quatro ó cinco dedos del luelo, 
un agujero redondo. Aqui todas las Naciones Orientales 
van con muchiffima devocion, y lo befan muchas vezes, y 
lo incienfan. Yo procuré con grandiflimo cuidado faber la 
caufa delto , y unos me dixeron , que era porque alli avia | 
guardado la Virgen,el fantiffimo prepucio del Niño Jesus, ; 
y por ello lo veneravan tanto. Mas á mi no me parece que |] 
reliquia tan grande,avia la Virgen de apartarla jamas de Í1, 
ni elconderla debaxo de tierra , fino guardarla, y traerla | 
configo.Otros me dixeron,que veneravan aquel lugar tan- ] 
to, porque alli avia la Virgemechado el agua,con que avia | 
labado los pañales del Niño.Mas yo pufe tantainquilicion, ] 

cuydado en bnfcar la caufa delto , que la halle en Ada- | 
mano, ledt.2.de locis fandtis,cap.30.el qual refiere,que lo oyo 1 
al fantiflimo Obifpo Arhulto, que dize vio el agua, y es 
» que 


y Viage de Tierra Santa. Cap. X. 335 


que cuentan eltos Autores , que.crió Dios alli una fuente- 
cica, en que la Virgen lavaba los paños, y le fervia tam- 
bien-defpues para las cofas neceflarias de cafa,todos aquel- 
los dias que alli eftuvo , que fueron quarenta, po no 
podiadalir de alli, conforme la Ley, y por eltar la cifterna 
de David muy lexos,ta divina Mageltad la proveyó defte 
remedio , ya que no podia tener criada , por fu grande po- 
breza , que fe la truxeíe. Y afli dize elte Autor, queafir- 
ma el venerable Beda, que el vio el agua, y que 1 eltavan 
mirandola en la fuente, fe eftava queda, mas que fi la que- 


rian tocar con la mano, luego fe defaparecia. Veafe a Qua-ogrín mo 


Santzlib.ó. 


relmino.en la 2. parte de lu hiltoria. go 


Tambien fobre efta mefma puerta.en la pared, eftá una 
Imagen de la Virgen con el Niño en bragos,que mira ¿4u 
Madre, y como que le toma la barba, y eftán fanta Urfula, 
y fanta Catalina álos lados. “Toda es obra 41lo Mofaico. 
Delante defta Imagen arde fiempre una lampara, y fe tie- 
ne por tradicion muy cierta, que elta Imagen hablo 4 un 
Guardian, y fue el cafo, que como eftaba fobre la puerta, y 
el lugar era obícuro,y nofe via,nadie la hazia reverencia: y 
la imagen dixo al Guardian : No merezco Joque [e me haga ye- 
verencia? Por elta caufa delde entoncestodos los que entran, 
le buelven, y hazen inclinacion, y reveréncia á la Virgen. 
Efta es tradicion en aquellas partes, y lo traen muchos que 
tratan de los fantos Lugares. 

y 
Tambien fe advierta,que muchos pienían , que la Cir- 
cuncifion del Niño fe hizo en el Templo, y pintan a la 
Virgen,á S. Jofef,alNiño,y alS.Simeon,que le eltá circun- 
cidando; y lo cierto es, que no hemos de quitar elta digni- 
CC dad 


' 
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dad tan grandiofa al lanto Pefebre , y lugar del Nacimien- 

to, porque afli como quifo confagrarlo con fus lagrimas, 

quifo fantificarlo con fu fangre , fiendo efte el lugar adon- 

de fe hizo,y derramo la primera por nofotros,circuncidan- 

e e Hole fu Madre puriflima ; afhilo dize S. Bernardo por eltas 

cut palabras : Virgo Chriflum genuit , O lattavit, O obctavá die cir- 
cumcid;e. ; 


La razon es clara,porque la circuncifion era fuerga que 
fe hiziefle los ocho dias, como mandava la Ley, y en 
quarenta dias no podia la muger parida falir de caía, fi pa- 
ria hijo; y la Virgen nueftra Señora , li bien no era obli- 
gada, fue tan oblervante de la Ley, que por efta caufa tam- 
bien fe quito purificar, no eftando comprehendida en 
efta como ni en otras. ! 

La circuncifion es la mas cierto, fe hazia en las mifmas 
cofas, y la hazian los padres, o madres, o algunos amigos, 
O parientes. Y eftando la Virgen, y lan Jofeph tan lolos, 
que no avia mas que los dos, y el Niño ; el uno de los dos 
lo haria. Contemple aqui el Chriftiano el (entimiento de 
la Madre , fiendo ella la que la hizo, y mire quanta vene- 
racion fe deve a efte fantiffimo Lugar, no folo por aver na- 
cido, fino tambien por aver en el derramado fu preciofa 
fangre. Y affi fe mueítra un Altar en efta Iglefía, y fe llama 

dd de la Cireuncifion y fiendo efta Igleña hecha por fanta 
into." Elena, tan vezina y propinqua a aquellos tiempos, con- 


Quierm Firma mas todo lo que queda dicho. Afh lo afirma S. 
Sanáz, 


sio) Epifanio, cuyas palabras lon eftas : Chr1ifms narus eff imB eth- 
lehem, circamci/ms in ppelunca, oblarus ím JERUSALEM. 


La 
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La forma que tiene el Pefebre del Niño JESUS, 
pas de dentro. 
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A. Altar donde nacio el Niño. D. La fubida, 0 efcalera. 
- Dn JantifSimo Pefébre. EL gradas para vajar al Pe- 
C.EllAltar de los Reyes Magos.|  febre. 


Efte fantiffimo lugar, antiguamente quando nacio el 
Niño, era una cueva pequeña, abierta á pico en peña viva. 
Santa Elena la acomodo, y adorno en el modo que eftá 
aora. Tiene de largo como veinte pies, de ancho diez , to- 
da eftá cubierta de marmol blanco ; ahi el fuelo ÍA 1S 

aredes, el techo elta a lo Moli Mas por la antigue- 
dad, y por el humo de las lamparas, eftá tan negra, que 
apenas le ve. Tiene de alto como quatro varas. No ay mas 
luz que lá de las lamparas, que eftan debaxo de tierra. 

En la entrada delte fantiflimo Lugar, lo primero que 

CO: le 
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le ve azia la parte de Mediodia, esun Altar, en el qual 
dizen Mifla los Religiofos : ¡yo la he dicho innumerables 
vezes, por aver fido (aunque indigno) dos vezes Guardian 
-en efte fanto lugar.) Aqui eftá un quadro, en que eftá pin- 
tado el mifterio de la Natividad, tan devoto, y el Niño tan 
al vivo, que no parece, fino que eftá mirando a quien le 
mira, la Virgen, y fan Jofeph eftan de rodillas con las ma- 
nos pueftas, y el buey , y la mula , y muchos Angeles que 
acompañando al Niño, le cantan, Clorza im excel/is Deo. 

En el fuelo, debaxo delte Altar, o tablica donde fe dize 
Mifla, ay un agujero redondo, cercado con unos rayos, 
que forma una muy hermofa eftrella. En medio eftá una 
piedra de color verde 3 y un cerco de plata, q;1e le adorna 
con eftas palabras: Mic de /¿rgine ICARIA, 1ESUS Chrif* 
ens parus eff: y en efte miímo lugar es adonde la Virgen vio 
al Niño, quando falio de fus puriflimas entrañas. 

A un lado, y ¿otro delte Altar , eftan las dos efcaleras, 
por donde [e baxa al fanto Pefebre , fon de maravillofa he- 
chura, de marmol blanco, con fus puertas de hierro , muy 
fuertes , y curiofas. Los Peregrinos Catholicos cerca de 
la puerta, o entrada del fanto Pefebre,y tigar donde Chri- 
fto Nueftro Redemptor nacio, le defcalzan; en feñal de 
reverencia y refpeto que fe tiene á los dos principales lu- 
gares de nueftra redempcion,es á faber: de la Natividad en 
Belen, y de la Muerte en JerusaLEN ; del modo que en la 
eftampa primera , y frontifpicio defte Libro le demueftra. 

A la mano derecha del lugar adonde nacio el Niño,paf- 
fada la E ae! tres columnas de marmol, que fuftentan 


la peña,que eftá fobre el lugar adonde eftava el mifimo Pe- 
| E Lebre, 
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lebre, y fue reclinado el Niño, y aqui en lo alto no eftá cu- 
bierta la peña de nada, y de aqui fe puede tomar algo, y es 
una reliquia de grande eftima, porque efta tocada de las 
manos de la Virgen , y el Niño, quaudo eftava en el Pele- 
bre, y refpirava , es fuerga que con el aliento le calentafle. 
La columna que eftá en medio, tiene de cada parte tres ef- 
caloncicos, por donde fe baxa al fanto Pefebre , el qual lu- 
gar eftáa mas azia al Poniente , abrigado de la tramontana. 
Eftaá elte lugar adonde fue reclinado el Niño, de adonde 
nació , como cinco varas : eftáa hecha como un alberquita , 
Ó caxeta, que tendrá cola de una vara de largo,y tres quar- 
tas de ancho, y las piedras que la cercan tendran hafta una 
quarta de alto, poco mas, O menos. 

En una deftas piedras fe ve naturalmente pintada la ima- 
gen de un Hermitaño , eftá azia la parte Aquilonar , con 
barba larga y cubierta la cabega con una como capilla , y 
las lineas de fu difpoficion y eftatura tan perfeótamente de- 
lineadas, que nadie juzgara fino quees obra de algun gran 
artifice , y que en ella quifo moftrar fu primor; de ella le 
dizén comunmente dos cofas: la una que fue milagrofa- 
"mente fculpida en aquella piedra bruta, y la otra:que es la 
figura de S. Geronymo, que he querido poner aqui como 
cofa milagroía , que los Frayles Francifcos devemos fer 
muy devotos de $.Geronymo, porque como fe dice:aquef 
te SantoCardenal,es nueítro Proteétor en laIglefia trium- 
fante, como por precepto de nueítra Regla devemos tener 
otro Cardenal Protector en la Iglefia militante , cc. 


CCC 3 Pigura 
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Figura que fe halló en una piedra, que eltá en el 


A 


Pefebre de' Niño, que reprefenta a 
San Geronymo, 


Alounos dizen que efta repreflenta 4 S.Geronymo, que 

g da DNS ] 
por aver fido tan devoto del lanto Pefebre, nueftro Señor 
le quito pagar, con ordenar , que milagrolamente fe vieffe 


alli 
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alli fu imagen en el mifmo lugar, lo que es no lo se, nilo 
afirmo, nilo niego. Dios lo fabe. 

Como dos varas apartado,eftá un Altar o lagar, en que 
eftava la Virgen., quando los Reyes vinieron a adorar el 
Niño, y en medio defte lugar , y adonde fue reclinado el 
Niño,ay una piedra levantada del fuelo como dos palmos, 
fobre laqual dizen pufo la Virgen los dones, y prelentes 
que le dieron los Reyes. Enel lugar adonde fue reclinado 
el Niño, no le dize Mifla ; mas en el lugar adonde eftava la, 
Virgen quando le adoraron , fe dize Mifla , y yo la he di- 
cho muchas vezes.  * ! | 

Efta cueva , o lugar donde nacio el Niño, es el mas de- 
voto de quantos ay en TIERRA SANTA), porque aquí un 
anima recibe los mayores favores, y gracias , que le pue- 
den imaginar en la tierra , como lo fignifica fanta Brigida: 
porque los Lugares Santos de JERUSALEN ) NO reprefentan 
fino unos efpectaculos de grandiflimo horror, y miedo, 
como es ver al Autor de la vida puelto en una Cruz , baña- 
do con fangre,y que clama al Padre: Deus mems,Dems mens, 700.24 
ut quid dereligurfhi me? que inclina lá cabega y muere, que de 0 
le rompen el pecho con una lanca : Unas milicum lancea la- loan. 13. 
LHS CJUS aperuzr. y | pe 

Mas efte divino lugar de Belen, todoes reprefentar ale- 
oria, dulgura, y amor;porque confiderando, queen aquel- 


N A dy , ¿ 
la cueva, O cavalleriza tan pequeña , nacio aquel divino 


Niño,que fiendo tan inmenfo, que no cabeni en cielo, ni 


en tierra, eftá reclinado en aquel humilde pefebre, ver- 
tiendo lagrimas deamor. Aquel Señor, que es Hijc 
Dios omnipotente, Criador le cielo, y tierr: 
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hecho hombre , embuelto en pobres pañales , eltá en me- 
dio de dos animales : que centellas de divino amor fentira 
un alma, mirando efte divino Niño, ya en el Pefebre re- 
clinado , ya en los bragos de MARIA mamando fus divinos 
pechos? y es cierto , que muchas vezes parece que fe oyen 
las vozes Angelicas, que le cantan la pala, principalmente 
quando fe haze laProcefhion,y le entona aquellatan devota 
Antifona , la qual pondre aqui para confuelo de las almas 
devotas, que como fe dize en el mifmo lugar , con mufica 
muy fuave , y el Sacerdote vá con el dedo feñalando los 
mifmos lugares , no le puede fignificar el gozo, y alegria 
que cauía en las almas, y coragones de todos. 


ANTIPHONA. 


Los Cantoresentonan:Beshlehem:ecce in hoc parvo forami- 
me coelorum , (onditor narns ef?. El Coro: Berhlehem : ecce im hoc 
parvo, 6. Cantores : Hic: imolurus hoya El Coro: Hice: 
ui/ms a Paftoribus. Cantores: Hic: demonfiracus a Seella. El 
Coro : Hic: adoratus 4 MMagis. Los Cantores , y el Coro 
juntos: A¿c: cecinerunt Angeli dicentes : Gloria im excelfós Deo. 
Aleluya, Aleluya. 

Y. Hic: norum fecir Dominns. Aleluya. 
R. Salutare fun. Aleluya. 


OREMUS. 


Prafla quefumas omnipotens Deus : ue narms bic ; Salvaror 
mund:, ficut divina mobs generationis el Auttor; ita (O immorta- 


litacis fit ipfe largicor. Qui tecumuivit, (5 regnat, (Sc. 
Quando 
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uando fe cantan eftas palabras , no parece fino que (e 
ven entrar los Paltorés llenos de gozo, y alegria, que vie- 


nená ver lo que les avia dicho el Angel: 4mmuntio vobis Luce >. 


gaudium , (c. Ya parece que fe ven llegar aquellos fantos 
Reyes que guidados dela eftrellaentran en el portal, con 
tanta fe, que allando aquel divino Niño en lugar tan hu- 
milde, y abatido, y en bragos de la Virgen, no por eflo 
dexaron de reconocerlo, y adorarlo por Dios,y como a tal 
ofrecerle dones. 

Pero que mucho que los Chriftianos frentan efto, pues 
los mifmos Turcos fequaces de Mahoma,vienen a efte fan- 
to Pefebre con tanta devocion, que para entrar dentro fe 
quitan los gapatos, y los dexan fuera (ceremonia que ellos 
guardan al entrar en lus Mezquitas, que juzgan por gran- 
de indecedencia el entrar con pies calgados en los Tem- 
plos ) y pueítos de rodillas befan aquel fantifiimo lugar 
donde nacio el Niño, echan limofnas; y lo que es mas,que 
fiendo entre ellos una cofa muy delonefta el defcubrir la 
cabega, y que no lo hazen por ningun modo, fe quitan los 
turbantes , y defcubren la cabega, y la ungen con el azeite 
de las lamparas. Siendo yo Guardian lo vi hazer muchas 
vezes. Otras colas raras y admirables pudiera dezir , delo 
que en aquel fanto lugar ha fucedido en los tiempos pafla- 
dos , y experimentan cada día las almas devotas- que alli 
entran ; por quanto aquellas dos cofas que le anunciaron 
en el Nacimiento del Hijo de Dios, que fueron gloria y 
paz, parece que tienen alli fu domicilio , centro y morada 
perpetua, Sc. 


DDD. | CAPI- 


Verf.zo, 


Quareím. Eln- 
cidar Te:6x 

Sanáz,part.?, 
146 9.fol.624. 
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Gu PE TULO:2Z 


De la Proceffion que fz haze todos los dins en Belez, 
y el modo que fe tiene, y guarda en celebrar los 
Oficios dicuinos, afi en la Palqua de 


Natividad, como entre año. 


Or todo el difcurío del año fe celebran los Oficios d>- 

vinos enuna capilla muy capaz , que llaman de lanta 
Catalina, la qual eftá arriba juntoal Convento. En elta ea- 
pilla eftá el Santiflimo Sacramento, y fe dize la Mifla Con- 
ventual,las demas le dizen en el fanto Peflebre. ; 

Efta capilla fe llama de Santa Catalina, porque fue aquí 
adonde fucedio aquella hiftoria maravillofa, que refieren 
tantos autores , y fue , que yendo la fanta ávifitar efte fan- 
to lugar, fe le apareció la Virgen con el Niño eñbragos, y 
la Virgen dezia al Niño, quetoma/le aquella donzella por 
efpoía, porque era muy hermoía , bella, y virtuoía : mas el 
Niño bolvia el roftro , y no la queria mirar , y dezia a lu 
Madre, que mientras no fuefíe Chriftiana ,no era agrada- 
ble a fus ojos. Oyendo efto la Santa, fue al Jordan, y le 
bautizó, y bolviendo al mifmo lugar le: aparecio la Vir- 
gen Otra vez con fubendito Hijo , y con amorofo roftro la 
PA le pufo un anillo en el dedo, eligiendola por fu el- 

oía. 

Elte milagro, 0 hiftoria eftá pintada de pintura muy an- 
tigua en la pared defta Igleña, que con elto le confirmalo 
dicho, A cha Iglefia eftan concedidas todas las indulgen- 

cias, 
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cias, y gracias que eftan concedidas al Monte Sinay, don- 
de eftá lu fanto cuerpo. ¡ ] 

Todos los dias defpues de dichas Completas, juntosto- 
dos los Religiofos en elta capilla de fanta Catalina, prelen- 
tes los,los Trugimanes,o interpretes,que Ífirven en el Con- 
vento,y mas de veinte niños hijos deftos Trugimanes(á los 
quales enfeñamos los Religiofos á leer, elcrivir, y contar,y 
losinftruimos en las cofas de la Fé, y enfeñamos 4 vivir co- 
mo Chriftianos, y á que hablen la lengua Italiana, ) fe co- 
miengan á cantar las Antifonas, y Hymnos, y demas Ora- 
ciones,que para efto eftan feñalados,y bajando por una ef- 
calera abierta enla mifma peña, y por debaxo de tierra fe 
defciende ¡las cuevas, que eftan en lo hondo. Tiene laef- 
calera veinte y dos efcalones: paílamos por la Gruta de los 
Inocentes, y por la capilla de S. Jofef, y entramosen el 
portal, o Iglefía de Belen. 

Lo primero le vá al lugar adonde nacio el Niño, y alli 
fe canta la Letania de la Virgen, la Antifona que queda di- 
cha arriba , y otros muchos Verfos, y Oraciones que fe 
pondrán al fin del Libro, junto con las demas cofas que fe 
cantan, y dizenenlas otras Procefliones, que fe hazen en 
el Monte Calvario, Nazareth, y el Salvador. Luego fe def- 
ciende al Pelebre , y fe canta el Hymno : Yagi infans in 
Prefepio. 

HYMNO. 


ITARIA autempostquam peperic Filzam fuum Unigenitam , 
pannas emm imvolvit , e reclinavie emm in hoc Praefépio, quia non 
eraz es locus tm diverforio. 


DDD 2 Y .(on- 
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Y.G onfideravi, opera tua, e expa ». 
Re. In medio duorum anmalium cogno/cera. 


 “ORACION. 


Domine IESO Chrifte; confalario pauperum, GOhumilium glo- 
r14, qu ad imformandur conda mofira panperimprajenti dever/orio, 
6 humilis inver animalia, , ¿m hoc Prafepio apparere dignarms es : 
prefia quefumas; Ec, 

Dicha la Oracion, fe buelve al lugar adonde fue ado-. 
rado de los Magos..; que eftá como dos varas de diftancia 


. enfrente del Pefebre, aqui le dize. el Antifona: Es apertis 


chefamra fuis, obeulerane (htc) Iagi Domino Aurum ,Thms y Os. 
Iyrrham, 

Y. Reges Tharfis , G'imfula hicmunera o/ferene. 

R. Reges Arabum, 7 $ abá dona adducent. 


ORACION. 


Deus qui hoc paryo terra foramine, Unigenitum tum gen- 
eibus, field duce revelafiz, concede propitims: ut qui jamte ex fide 
cognovimus, u/que ad contemplandam fpeciem tur celfirudini per- 
ducamur. Per eundem , (rc. 

Luego fe vá a la capilla adonde eftava S. Jofef mientras 
nacio el Niño , porque en efte lugar le avia retirado , de 
trifteza que tenia por ver el mal alvergue que avia para hof- 
pedar a laVirgen,y lo cierto es:que por permiflion de Dios 
quifo fucedieffe af: , ordenando que no eftuviefle prefente 
quando avia de falir del ventre puriflimo de la Virgen. 

Dichas 
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Dichas las oraciones, y verlos, fe vá ala cueva, 6 gruta 
adonde fueron echados los cuerpos delos Santos niños 
Inocentes. Otros dizen, que la caufa de llamar efta cue- 
va de los Inocentes, es : porque en ella avian efcondido 
muchas madres á lus hijos, por fer lugar tan oculto ; mas 
los Santos martyres, y niños inocentes, con fus llantos, y 
gritos llamavan á los verdugos,para que les quitaflen lavi- ' 
da, y fiendo oydos dellos, fueron, y mataron aqui muchos 
niños,que eftavan efcondidos,y que fus madres porfalvar- 
les las vidas avian ocultado, y por eflo: fe llama capilla de 
los Inocentes, y eslo mas cierto. De aquife va ala celda 
adonde eftuvo S.Geronymo tanto tiempo, que era fueftu- 
dio; y fue adonde traduxo la Biblia facra de Hebreoen . 
Latin, quees por donde fe govierna la fanta Iglefia. De 
aqui fe viene luego al lugar donde fue enterrado fu fanto 
cuerpo quando murio. Defpues al altar de fanta Paula, y 
Euftoquio, que tambiep fueron enterradas alli, y luego al 
altar de S. Eufebio. Todos eftos Santuarios eftan en gru- 
tas debax0 de tierra. en todos ay altares, y dizen Mifla los 
Religiofos ehtre año, quando quieren; he dicho muchif- 
. Íimas yoen todos ellos : pero las fieltas de eftos Santos fe 
dizen las Mifas, y Oficios en eftos Santos Sepulcros , y 
lugares. 

En acabando de vifitar todos eftos lugares , y Santua= 
rios, por la mifma efcalera que baxamos , bolvemos a fu- 
bir, y vamos á la capilla de fanta Catalina, y alli fe acaba la 
procefhion, cantando a la Santa el Hymno, Verfo , y Ora- 
cion para efto leñalados. ! 


DDD 3 PASCUA 
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PASCUA DE NAVIDAD. 


Defde la Vigilia de Navidad , hafta el dia de los Reyes, 
todos eítos dias fe celebran losOficios en el mifimo Portal. 
Traefe el Santiffimo Sacramento , y fe-coloca enel Altar, 
que eftá adonde nacio. Aqui le dizen los Maytines , y de- 
rmas Horas: todos eltos dias le cantan las Miílas, y le ha- 
zen las demas ceremonias. | 

La mefma noche de Natividad ála Mifla del Gallo , fe 
haze una eeremonia en elte fanto Lugar, y es, que quando 
- lecantael Evangelio : Exsic editum a Cefare Augujto. Te- 
- nemosun Niño hermofiflimo, encogidico, los pies, y las 
manos , como quando fale del vientre de fu ra dt que le 
dexo en tierra, y eftá en el mifmo lugar adonde quando Ía- 
lio del vientre puriffimo de la Virgen y lo vio fu Madre, 
eftá cubierto con un velo , y quando dice el Diacono : Pe- 
" peris Filium fuum primogenitan > le corre el velo, y queda 
defcubierto el Niño, que no parece , fino que eftá vivo: y 
. quando dize: Reclinaviz emm sn Prafepio ,lo toma el Diaco- 
no, y lo lleva al Pefebre mefmo que elta llenó de pajas, y 
lo reclina en el , y luego el Padre Guardian el primero , y 
defpues los demas Religiofos dedos endos lo van á adorar. 

Efta es una ceremonia , tan tierna, tan devota, y tan 
amoro(ía, que parece quelos coragones le deshazen deter- 
nura. Ayuda á mas alegria , y devocion el ver aquel Niño 
en el mefmo Pefebre entre las pajas, el lugar , la noche, el 
tiempo, las luzes , las muficas , los ornamentos tan ricos, 
los olores, no ay duda, fino que parece, que toda la Corte 
celeftial ha delcendido en aquella hora á aquel fanto lu- 


gar” 
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gar : y que folo por hellarfe una Pafqua deftas de Narivi- 
dad en Belen, fe podiz ir dos vezes mas allá de JerusaLEN»> 
y todos los trabajos del mundo que padeciera por efta oca- 
lion, fe le hizieran ñada: de tanto guíto, y confuelo, es una 
deítas noches en aquel fantiflimo lugar de Belen. 

Y en el difcurfo de! año , quando los Religiofos entran 
en efte fanto Portal, no parece que hallan puerta por don- 
de bolver á falir. Y foy teftigo de yifta , como Guardian 
que fui alli tantas vezes , que defpues de acabados Mayti- 
nes, luego nos baxamos á elte fanto Portal, y avía muchos 
R eligiofos, que hafta que los llamavan 4 comer , no falian 
de alli, ni le acordavan dello , ni de otras neceflidades na- 
turales, por no apartarle de aquel lugar. 

Efta noche, y eftos dias , no es poflible, que pueda una 
perfona, ni que le bafte el animo para apartarfe defte lanto 
Portal, y quando le es forgofo , no es dezible el fentimien- 
to, y gran dolor con que lo executa. 

Efta noche ordena el Padre Guardian, que los Sacerdo- 
tes que dizen tres Miflas , digarr la una en el lugar adonde 
nacio, la otra donde fue adorado de los Reyes, y la otra en 
la Gruta de los Inocentes , porque todos gozen , y partici- 
pen por igual de la devocion, que Dios les infpirare. Mas 
yo como Guardian que era , tomava la porcion que mejor 
me eftava , y dezia las Miflas adonde mas guítava , que en 
efto me queria aprovechar de la autoridad. 

El Convento en que viven los Religiofos es grandiofo, 
fi bien eltá por partes muy mal tratado. Fue hecho por 
fanta Paula,  inftancia de S. Geronymo, y donde vivio el 
Santo, y murio. Aquieftá el quarto que llaman de $. Ge- 

ronymo, 
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ronymo, en el qual vivia el Santo. 

Tiene dos jardinicos muy buenos, y el uno efta a las 
efpaldas de la Capilla mayor. Ay unos naranjos, y uno del- 
los viene á caer tan cerca del fanto Pefebre, que lis raizes, 
por efltar el foberano Pelebre debaxo de tierra, pueden 
llegar á el. 

En eflte Convento tienen grandes trabajos los Religio- 
los , por caufa de.que tienen obligacion a hofpedar á to- 
dos los "Turcos que a el vienen, y les han de dar de cenar, 
una eltera en que dormir, una vela de cera , y una lampa- 
ra, y efto ¿todos,aunque lea gente ordinaria, que con el 
cavallero, fe haze efto muy diferentemente. 

Y como fon tantos los “Purcos que paílan a Ebron , por 
cauía de vifitar los fepulcros de Adan, Abrahan, Híaac, y 
Jacob , fon innumerables los huelpedes que ay. cada no- 
che, los quales no fe contentan con lojufto , fimo que pi- 
den mil cofas, que no conviene darlas , porque Í1una vez 
las damos, fe haze coftumbre inviolable. 

La primera vez que yo fuy aqui Guardian, eltuveá pi- 
que de ler muerto , y fue , que la puerta del Convento, la 
primera, porque fon dos, y lon de hierro muy fuertes, por 
defcuydo.del Portero, quedo abierta, y vinieron mas de 
cinquenta Turcos : ganaron la primera puerta, vino Cor- 
riendo un Religiofo a avifarme como los Turcos eftavan 

dentro del Convento, llame ¿un Religiofo que eftaba alli 
muy platico del Convento, para que fuera conmigo, fui- 
mos, y llegando adonde eftavan los Turcos: luego que el. 
losmos vieron, uno.con el alfange delnudo , fe vino para 
nofotros. El Religiofo que'iba conmigo viendo elto 


huyo, 
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huyo, y.echo la puérta tras li, dexandome á mi fuera ; la 
puerta era de golpe, llave yo no la tenia ; viendome en efte 
conflito , no tuve que hazer otra coía, fino hincarme de 
rodillas, aguardando lo que nueítro Señor ordenafle de mi 
vida. Quilo Dios que entre ellos huviefle un Turco de 
Belen natural, que me conocia que era Guardian,y á gran- 
des vozes comenso idezir, la, la , la , ha da Areas, no , nO, 
no le des, que es el Guardian , conefto fe detuvo ; diome 
algunos palos; y acomodamollos dandoles algo de loque 
pedian. 

Cali en elte miímo tiempo vinieron de los Arabes mas 
de trecientos, y tuvieron el Convento cercado mas de 
ocho dias, porque pretendian queles pagaflemos cierto 
tributo, que no le les deve ; hazian la guardia con todo 
cuydado , Jos pocos Religiofos que eramos, y algunos de 
los Trugimanes “el mantenimiento nos faltaya ya,no avia 
remedio humano con que nos locorrer. Una noche por las 
murallas echamos uno de los Trugimanes. para que fuefle 
2 JERUSALEN dá avifar al Baxá, fue Dios fervido que no lo 
yiero1, fue, y luego vino con gente, y ellos huyeron: pero 
huvimos de pagar fu trabajo al Baxa. 

El cafo mas apretado de todos, fue, que viniendo de 
Ebron un Turco, embiado del Gran Señor a vifitar todas 
las fortalezas de Syria , Soria, y Paleftina , venia con mas 
de. cien hombres de acavallo. Embio dos Turcos adelante 
2avilar alos Religiofos, le tuvieflemos apercebida la ce- 
na, y hofpedage. Eftos “Turcos llegaron al Convento, á 
ellos fe les dió lo ocoftumbrado,mas no nos dixeron como 
venia aquel feñor tan grande, porque penfaron no llegaria 

| aquella 
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aquella noche, hafta otro dia, como el lo avia dicho. Mu- 
do de parecer , y adelanto fu jornada : llego tres horas de 
- noche, y llamo á la puerta, mas nofotros no fabiamos na- 
da, y de noche no fe abre la puerta á nadie,y afhi no relpon- 
diamos. El Señor eltava hecho un Leon , y acrecentofe fu 
rabia ,con que un “Purco natural de Belen , que nos queria 
mal, fe llegó a el, y le dixo : Señor , eftos fe han hecho re- 
beldes, y fabiendo que tu vienes, no quieren abrir : y afh es 
mejor ufar de maña , ganemosles la puerta, que con efto 
haremos lo que guftares. 
Fue afhi, que llamaron á uno de los "Prugimanes, que 

duermen en el Convento, y le dixeron , que no querian 
mas que una poca de agua, baxo a darla, y entonces al abrir 
la puerta entraron todos con gran furia, y tropel en el 
Convento. Salimos los Religiofos al ruido, quando fin 
penfar vimos tantos "Turcos con los alfanges defnudos , 
ll: unos Leones, como ibamos pareciendo ante ellos, 
nos cogian, y atados de pies, y manos, nos llevavan fuera 
del Convento , á donde eftava efte Señor , dandonos muy 
buenos palos, golpes, y bofetadas. Algunos Religiofos tu- 

vieron lugar de huyr , y elconderfe. Yo fuy corriendo ála 
Iglefia ¿donde eftava el Santiflimo, apague las lamparas, y 
pufe en orden , para que no fuefle hallado de aquellos per- 
ros, portener lugar refervado para femejantes ocafiones. 

Al falir de la Iglefra fuy prelo con otro Religiofo Lego, 

Veneciano, que fabia muy bien la lengua Turquefca, fui- 

mos llevadosante el Señor, que como un Leon echava lla- 

mas de fuego. Pueltos en fu prefencia, el Religiofo Lego 

con mucha humildad le dixo: Señor, por Dios te pido nos 


digas, 
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digas , porque ufas efterigor con nofotros ? Y refpondio 
muy ayrado , diziendonos mil injurias, y tratandonos de 
perros: Que porqueaviendo el avifadonos le tuvieflemos 
el hofpedaje difpuefto, no aviamos querido, y nos aviamos 
hecho fuertes ,y rebeldes > El Religiofo le juró por Dios 
que tal cofa no aviamos fabido, y queera todo falfo. El 
mando llamar los dos “Turcos, que avia embiado con la 
embaxada ; ellos de miedo fe huyeron, conoció la verdad, 
y le quietó; mando que fe acomodaflen las cofas, hizofe lo 
mejor que fe pudo, foltaron a los Religiofos : y aviendofe 
apoderado los “Turcos de todo quanto avia en el Conven- 
to, echo un vando que lo bolvieflen todo, y fue cola rara, 
que ni aun un panecillo tomaron. Regalamofle lo mejor 
que pudimos, y defpues nos hizo muy buen paflage. 

En otra ocafion metuvieron los "Turcos por fanto , y 

ue hablava el Efpirita Santo con migo , y fue que vino el 
hijo del Baxá muy enojado contra nofotros, con animo de 
hazernos todo el. mal que pudiefle. Llego al Convento, 
pufimosle los tapetes en que fe fentafle , y luego le lleva- 
mos dos jarros de agua dulce, paraque bebiefle,que elto es 
co/tumbre entrelos Señores. Efta agua fe haze , no mas, 
que echando un poco de azucar en ella , y menearla. muy 
bien, y elto para ellos es un gran regalo. 

Llegue yo con el agua, hinqueme de rodillas , ofrecile 
los dos jarros, y quando fe los dava, vi que un Turco fe 
llego al oydo, y en fecreto le hablo, Luego el Señor muy 
ayrado , me dixo 4 mi que bebiera yo, al punto cat en lo 
que el Turco le avia dicho al Baxa, que era,que me hizief- 
fe 4 mi beber primero , por fi acafo le aviamos echado al- 

BEE 2 - gun 
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gun veneno, O hecho alguna otra porqueria, Yo con cito 
intrepidamente comenge a beber con la mayor difpols- 
cion que pude, y el Turco no queria mas de que la pro- 
bale, mas quando el vió con la buena gana que yo la be- 
bia, dava vozes, dizendo , que no bebiefle mas. Entonces 
yo me bolvi a el, y le dixe : Mucho me maravillo , Señor, 
que un Principe como ta, que juzgues delos Francos (que 
ali nos llaman) que aviamos de hazer una cola tan infame, 
como la que te hadicho elte hombre. Ellos quedaron adm+- 
rados, viendo que avia entendido fus fecretos y penfamien- 
tos, y con grande admiracion, dixeron: Ela farla, gran co- 
fal elte es Santo, el Efpiritu fantole ha hablado: y con efto 
quedamos muy amigos , y no nos hizo mal alguno: Fue 
providencia grande de nueftro Señor , y mifericordia que 
quifo ufar con nofotros en femejante lance , para con efto 
librarnos de la tirania de aquel Barbaro , y males que que- 
ria hazernos. 


CAPLTUEdO e 
Delos (antuarios que efban ¡unto a Belem, 
y fis contornos. 


Bros un tiro de efcopeta , apartado de Belen, ázia el 
Mediodia , eftá la gruta, o cueva, que llaman de la 
Virgen, 4 elta cueva fe entra por una puerta bien angofta 
por debaxo de tierra. En efta cueva fe efcondio la Virgen 
con el Niño,quando ibahuyendo á Egypto.Porque avien- 
do el Angel aparecido á S. Jolef, y dichole , que huyelle á 


Egypto, 


A IES 5 
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Esypto,porqueHerodes avia de bufcar al Niño para matar- 
lo: Fuge in Egypium, O efio bi [que dum dicam ribi futurum ef? 
enim ur Herodes querát puerum ad perdendum eum.Y como pa- 
ra hazer elte camino , era neceflario proveerfe de algunas 
cofas , porque ay veinte dias de camino , y fe paflanaquel- 
los grandiflimos defiertos , que fon todo arenales , fin que 
aya agua ni cofa verde, con el miedo que tenia la fantiffima 
Señora, mientras preparava S. Jofeflo necellario,fe efcon- 
dio en efta cueva, y alli devio de eftar algunos dias. 

Es tradicion muy firme, y cierta , que cayo de la leche 
de la Virgen en tierra, y quedo la tierra tan blanca, y tan 


-linda,de un fabor maravillofo,y fe ve que esmilagrofa, y la y 


llaman,leche de la Virgen. Traenlo efto muchos Autores; 
Efta fantiffima leche, o tierra tiene elta virtud , que to- 
mandola las mugeres (en comida , Obebida ) áquien les 
falta leche, les viene luego con grandiffima abundancia. 
Y efto es cofa tan cierta, y aflentada , que noay dia que e 
dexen de ver millares de milagros. Y yo he hecho muchifli 
mas vezes la experiencia con ella: principalmente en Gra- 
nada, que dandofela 4 una Señora muy noble (aunque po- 
bre) que avia parido tres vezes , jamas le vino rayo de le- 
che; conque padecia muchos trabajos, porque comoera 
pobre, y por falta de leche no pudieffe criar criatura al- 
guna ; erale forgofo darla á criar fuera, y aíhi quitaríe de la 
boca lo que avia de dar á laama : halleme puesen ocafion 
ueefta Señora avia parido, y lamentandofe de lo arriba 
referido, la di un poco de efta leche , o tierra, y fue tanta la 
abundancia que le fobrevino , que la que antesechava lus 
hijos fuera de cala por falta de leche, paraque fe los.criaffe 
EEE. otra, 


Marnb.2. 
Verf.13. 


Gratiano de 
Wvica S.Cofepla 


Co kro in vira 
Deipare Ma» 


ria. 
varefm Elm 
cidar.Terre 


Santiz part, 
2.lib, .fol, 
«gi, 


406 El Devoto Peregrino, Lib. III. 


otra, aora le era forcofo á ella tracr los agenos paraque la 
mamallen los pechos, y fe los aligeraflen. A efte moco he 
viíto, no muchos, fino cali infinitos milagros. 

Y lo que mas admira, es, que entre aquellas barbaras 
Turcas haga el miímo efeto, y ellas como de remedio ef- 
caciílimo fe aprovechan; y afhi embian defde Perfia, Con- 
ftantinopla, Egypto , Grecia, y otras partes porella. Y 
aun es de mayor admiracion, que quando alas bacas, y Ca- 
bras les falta la leche ( como ellos comen tanta ) le la dan 
enla bebida, y caía en ellas el mefino efeto. Y por efta 
caula padecemos algunos trabajos los Religiofos, porque 
vienen los "Purcos por ella (que no la quieren llevar, fino 
que la demos nofotros ) y vienen a deshoras, y es fuerga 
darla,fino hazen algunas tiranias, y dan gran peladumbre. 

ue lea verdad efto de efta fanta leche, o tierra,fe prue- 
ba. Porque fuera del fanto Pefebre, Monte Calvario, lan- 
tos Sepulcros, de Chrifto , y la Virgen, no ay Otro lugar 
que tenga tantas Indulgencias como efte , y 2y tantas Bu- 
las qué lo autorizen. Y nofotros los Religiofos deS. Fran- 
cifco tenemos Bula de la pofleflion defte lugar,para fundar 
alli Iglefia, y Convento , quando Dios fea fervido que la 
TIERRA SANTA fea de Chriftianos. Aqui avia una gran- 
dioía Iglefia, y la llamavan de fan Nicolas. 

En medio de la cueva eftá un Altar, alli fe dize Milla, y 
pidiendo licencia al Guardian,fe toma de la tierra. Tendrá 
efta cueva en quadro como veinte pies. Junto a ella eftá 
otra mas pequeña. Es tambien efta tierra maravillofa para 
las calenturas, y quartanas. Yo la he dado 4muchos , y ha 
hecho infinitos milagros, no losrefiero aqui, por no alar- 
h gar 
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: el Libro. Muchos Autores tienen, que los 1 Reye: es Ma- sE rm. Fit 
gos ición en elta cueva efcondidos defpues de ayer “e” 
adorado el Niño, por averles avifado el Angel que no bol- 
vieflen á Herodes, fino que fe fueflen por otro camino. 

Como untiro de arco apartado del fanto Pelebre, efta 1 
la cafa de S. Jofef: y mas abaxo , cali cincuenta paílos eftá 
una villa, a de los Pal do es, porque eran natura- 
les defta villa ,Los que vinieron dorar al Niño. 

Aquieftá un pozo, que llaman de la Virgen, es muy 


profundo. Tienele por tradicion cierta, que palfando la our (m.Elu- 


Er Terr 
vida z 


Virgen por alli, un hombre eftava Alado agua, y la Vir- fa 
gen le pidio le diefleun poco, no fe la quilo « dar , y enton- 
ces crecio el agua, y fubio arriba hafta el mefmo brocal > Y 

la Virgen AER: y luego fe bolvio a fu fer : por efta cauía 

le llaman de la Virgen, y es tenido en gran veneracion, y 

los Peregrinos beben de aquel agua, y llevan della con 
gran devocion, que efto fea verdad, o no, nilo afirmo, ni lo 
niego, refiero la tradicion de aquel pais: mas cofas que ef- 

tas podia Dios hazer por fa Madre. 

Como una milla apartada del Pefebre , aviendo baxado 
alo llano, eltá una fumptuofa Iglefía ((i bién yamedio det- 
ribada) que fe llama de los Angeles, porque efte era el lu- 
gar donde aparecieron á los Paltores, y les anunciaron las 
nuevas de tanta alegria , y gozo para los hombres, y les 
dizeron: Evangelzo 0D gandinn maga. Un Turcoen mi £reez. 
tiempo tenia tanta devocion 4 eftelugar, que: Pr dia e en Yelf 10 
el una lampara, y cuydava del, con cf en aquel deftert 
y defpoblado. Otro Turco ton: fe hizo enterrar al! hy yo 
vi fu lepulcro, y es muy venerado de los "Purcos. 

Como 
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doan.7. 


Matt. >. 
Verf. 6. 
Mich. s. 
Vesf. 2, 
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Como eftarnos en efte fanto lugar , mirando ázia Po- 
niente, á mano derecha eftá el Convento de Santa Paula , 
y Euftochio fu hija ; pero eftá tan deftruido , que aun no 
tiene ya los cimientos. Aquií'vivia la Santa con otras fantas 
doncellas , haziendo vida religiofa, 4las quales governa- 
ya S. Geronymo , que vivia en el Convento arriba dicho 
del fanto Pefebre. 

Como legua y media de Belen , caminando ¿zia Orien- 
te eftan los montes de Engadi. Aqui fue adonde David, 
ando elcondido en una cueva , pudo matar a Saul, que 
entró á una neceffidad,y no lo hizo, fino cortarle los faldo- 
nes dela ropa, fue aquefte acto tan heroyco , de que pu- 
diendofe vengar, no lo hiziefle como ponderan y en care- 
zen las divinas letras y fantos y ojala todos las Chriftianos 
lo hizieflen afh que mas mercedes recibieramos de las pó- 
derofas manos de Dios. 

La fanta ciudad de Belen en la Efcritura lagrada , anti- 
guamente le llamo Efrata, ciudad de David, y de Juda, 4 
diferencia de otro Belen, que eftá en la Galilea. Y af 
quando Herodes pregunto á los Satrapas de laLey , adon- 
de avia de nacer el verdadero Rey prometido; le refpon- 
dieron, con el lugar del Profeta, Micheas diziendo: Er £4 
Berhlehem rerra luda , nequaquam minima es imprincipibus luda, 
ex te exjet dux,qui regar popum menm I/vael. Y el Martyro- 
logio dize : ln Bethlehem lude nafcitur ex MARTA Virgine. 
Efta fundada fobre una colina , y por efta cauía le ven mu- 
chos paifes delde ella,la Arabia,el mar Muerto, las Riberas 
del Jordan, la Judea,y otros muchos. 


CAPI- 
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-CAPITULO XIIL 


Del camino, y jornada que hizimos , defñe Belen a 
las Montañas de Luden, | 


Omo diez, 0 doze millas Italianas, eftá la montaña de 

Judea de Belen. Aviendo, pues falido de Belen, ca- 
minando ázia Poniente, como quatro millas efta el lugar, 
adonde fue cortado aquel razimo tan prodigiofo , que lle- 
yaron los Exploradores 4 Moylen, que entre dos hombres E y de 
lo llevavan en una pertiga , y hazian mucho en llevario. 
Efte lugar fe llama Bosrrms Cipre. Caminando como otras 
dos millas, fe llega á la fuente de S. Felipe, no el Apoftol, 
Íimo uno de los fetenta y dos Difcipulos , donde bautizo a 
aquel Principe Eunuco, que embiava la Reyna de Canda- 
ciaa JeERusALEN, como lo cuenta S.Lucasen los Echos de 4%r. 4. 
los Apoftoles. 

Junto 4 efta fuente un poco apartado eftá una villa, que 

oy dia le llamade S.Felipe. Aqui eftán las ruinas de una in- 
figne Iglelia,y un poco apartado defta fuente , €s el lugar 
de Sicelech,el que dio 4 David Achis Rey de Geth, y en el 
reposo dos dias delpues que rompió ¿los'Amalechitas, pai 7 
eftando aqui, fue adonde aquel mancebo Amalechita al pla 
tercero dia de la muerte de Saul en los montes de Gelboe, 
le diola nueva della , y el lo mando matar por aver tenido 
atrevimiento de poner lasmanos facrilegas en el ungido 
por el Señor, la hiftoria es favida. 


FFF | La 
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La fuente adonde S. Felipe bautizó al Eunuco. 
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Aviendo fubido una cuelta muy fragofa., y cáminado 
como quatro millas por caminos afperos , llegamos al de- 
fierto de S. Juan ; que es donde efte niño [e retiró a hazer 
penitencia, guiado del Efpiritu fanto, y eftuvo en el , hafta 
que guiado tambien del mifmo Efpiritu divinobaxo a las 
riberas del Jordan, donde predicava el Bantifmo de la Pe- 
nitencia, y bautizava a los que le convertian, y entre ellos 
merecio el Santo, que el melmo Hijo de Dios fuefle bauti- 


zado por el, 
Lle- 
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Llegados a efte lugar, aunque canfados, por la afp ereza 
del camino, nos fue de grandiffimo alivio , y confuelo el 
vernos en aquel lugar, donde aquel divino niño, y Precur- 
lor yivio tanto tiempo, confagrando, y fantificando aquel.- 
las peñas con fu divina prefencia. 

La cueva donde el Santo eftava, tan celebrada de la 
Iglefia, que la canta en el Hymno de lu Fiefta : .4ntra de- 
[eres,reneris, Gre. Escabada en lamefma piedra, o abierta á 
pico por mejor dezir. “Toda la montaña es alperiflima , y 
muy efpeía de arboles filveftres : mira ¿un valle muy pro- 
fundo , que viene a fer el valle del Terevinto. Enfrente fe 
ven otros montes altiflimos, y encima de ellos la ciudad de 
Modin, fepulcro de los Macabeos. ] 

La fubidaá efta cueva es muy dificultofa, porque es por 
una piedra, que no ay mas de unos pequeños agujeros he- 
chos en ella. La entrada es muy eftrecha , la cueva es ca- 
paz , y aun lado eftá uno como Altar , hecho de la mefma 
piedra, y efta era la cama donde dormia el fanto Peniten- qui. 
te. Aqui fe dize Mifla, y yo la he dicho muchas vezes, por aii 
aver vilitado efte lu gar con particular devocion que tengo 
a elte Santo gloriofo. En eltacueva, es tradicion en aquel- 
las partes, que eftuvieron efcondidos los tres Reyes,quan- 
do por mandado del Señor , aviendo adorado al Niño , £ 
bolvieron a fu tierra. Vea el curiofo a S. Cirilo, deDit4 
Theodo/aapud Metaphraft. die 11. Tanuar:z. 

Junto a la entrada defta cueva ay una fuente , no es co- 
piofa, ft, maravillofa,y de agua milagrofa,y fe puede coger 
del agua en dos partes, arriba junto á la cueva, y abaxo 
adonde eftán las ruinas de una Iglefia, O Convento. De 


FEF elta 
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elta fuente bebia S. Juan, y parece haze ma acion la Iglefia 
enel Hyimno, que canta ea la fe tividad del Santo, quando 
dize: (a latex hdd y td ef, cui loan 4q12 hm ales en 
- huit pot. Aqui junto, efti un arbol, que dizen era de a 
comia S. Juan, que llevava aquellas ee A, Elte 
es un algarrobo, del qual toman los Religiofos para e 
aquellas Cruzes, que traen a la Chriftiandad. A elte fan- 
to Delierto y cueva, vamos a celebrar los Oficios divinos. 
el dia del nacimiento defte Santo, y entreaño , todas las 
vezes que ay Peregrinos, y los Religiofos guftan por fu 
devocion. 


Como e 


eS, Juan Bautifta, 
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A. El defierto. 10. Una fuente. 
B. (ueva donde efava S.Inan. 1D. Ruinas de una Iglefra. 


Aviendo vifitado efte Santuario, y recibido en el mil 
confuelos efpirituales , hizimos colacion ; y bebimos de 
aquel agua, y confortados én el Señor”, paflamos adelante 
a las montañas de Judea, y ¿viendo caminado como tres 
millas ázia Oriente , y enfrente de JeRusaLEN llegamos 4 
efta fanta Montaña. 

Lo primero que encontramos, fue con la caía de Zaca- 
rias, en la qual fue edificada una Iglefía belliffima, y muy. 
capaz, oy dia toda eltá arruinada, folamente han quedado 
me Aena en ellas algunas pinturas de Santos; pero los 
roftros todos deshechos , y borrados, porque losPurcos 
con piedras , y otras inmundicias lo deshazen todo: en lo 
demas de los ropajes eftán oy los colores tan vivos, que 
parece que fe hizieron ayer. 


En efte lugar fuedonde fanta Ifabel falio al encuentro A 
la Virgen, y la laludo, diziendo : Er nde hoc mihi ue veniar Luca». 


Pater Domui mei ad me ? Y la Virgen compulo aquel tan Verbo 43> 


maravillofo Cantico, tan celeftial, y divino, y tan lleno de: 

mifterios, jamas comprehendidos, que comienga: Aa yc y. 

feat ammamea Dominum.. 4 Ve: f.- 46 
Aqui ay dos Iglefias, una fobre otra, ay una efcalera 

para fubir de la una á la otra, y dizen muchos Autores:,. €S quam 

la mefma que eftava en aquellos tiempos. y que por ella “sata, 

fubio la Virgen. Elta caía, e Iglefia es tenida en grandifh- 

ma veneracion, no folo por fer cafa delos fantos Zaca- 

rias,y Ifabel fino por aver eftado aqui laVirgen Santiflima,, 

y lan Joleph aquellos tres mefes. 


Luca 2. 
Verf.óz. 


1bidem 
Verf. 68. 
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En la Iglefiaque eftá abaxo fue adonde entró la Virgen 
quando faludo a fanta Habel, y aqui fue fantificado S. Juan, 
y entono la Virgen el Cantico de la .Aagmificar ; y afll 
quando llegan los peregrinos á efta Iglefia, en aviendo be- 
lado la tierra, y reverenciado aquellas fantas paredes,can- 
ran la Aagnificar, y dizen otros Verfos, y Oraciones apro- 
piadas al milterio. ' 

En la que efta encima , era adonde eltava Zacarias, y 
alli fue adonde pulo el nombre al niño Juan, dizendo : 
Joanmes ef? nomen ejt:s 5 y aviendo quedado fano de el impedi- 
miento que tenia en la lengua, por no aver dado credito al 
Angel, canto el Benediétus Dens Ifrael: y aítíz aquí los Pere- 
grinos cantan con toda devocion el mefmo Cantico. San 
Buenaventura tratando de la dignidad deftas dos Iglefias, 
en el libro que initio /ita (hrifir, dize eftas palabras: O qua- 
lis domus! qualis camera! qualis leckus | 1m quo > 1m qua commo- 
rantur tales marres ; talibus filis fecundace, ICARÍA G Eli- 
faberh, IESUS.o loannes. Gc. 

Delta fanta Caía ,€ 1glefia, fe baxa como un tiro de ef- 
copeta, y llegamos á una fuente muy hermofa , copiofa, y 
bella. Llamanlala Fuente de la Virgen , porque no avien- 
do otra agua en aquel Pais, es fuerga que viniefle á ella, 
afli para tomar agua, como para lavar los pañales del niño 
Juan, y otras colas, en aquellos tres mefes que eltuvo alli, 
acompañando a S.Ifabel. Bebimos de aquel agua , y entra- 
mos en la villa, fuimosal lugar donde nacio $. Juan, que 
eftá como un tiró de arco delta fuente.  . 

Efta es una Iglefíta muy hermofa, y capaz; ay en ella al. 


- gunas pinturas: pero que dolor tan grande ! que oy no 


lirve 
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firve de otra cofa que de cavalleriza, adonde meten be- 
(tias. Ala mano derecha del Altar ay una Capilla , la qual 
es adonde nacio el divino Precurfor. A la mano izquierda 
ay un lugar, o cueva muy profunda, adonde dizen, que tu- 
vo elcondido fanta Hfabel al niño Juan mientras duro la 
perfecucion de Herodes contra los niños inocentes. 


Como eftá oy la Ciudad de la Montaña de 
Judea, iS 
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A. Iglefia de San Tuan. €. La Iglefa , 9 cafa de fanta. 
B. Fuente de la Virgen. | Ifabel, Madre de San Iuans. 


Aquiavia un Convento de Religiofos, y duro hafta los 
años 
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años de mil y feifcierttos y diez y ocho, que lo defampara- 
ron, por fer tantas, y tan grandes las tirantas que padecian, 
queél ultimió año de una vez fola les coftó diez y ocho mil 
reales de4 ocho, 1 Los pobres Frayles; la cauía fue, porque 
efta cueva que digo,que eftá a la mano izquierda, dixeron, 
que correfpondia al mar, y por alli entrava foldados, y 
municiones para tomar la fanta Ciudad. Todos pretextos 
vanos; yicomo.de gente Hijaizio, y razón, porque ay del- 
de alli al mar, mas de quarenta millas. 

Aviendo vifitado elte fanto Lugar, nos partimos para 
JERUSALEN ¡Aura como fiete,ó ocho millas no mas, y feca- 
mina por caminos muy agradables , y deleytofos a la vilta. 
Tr es millas antes de llegar 2 JERUsALEN,eÍtá un muy gran- 
diofo Convento , que oy pofleen Griegos del Orden de S. 
Bafilio. Tienen una Iglefía maravillofa , y muy hermofa, 
toda pintada á lo antiguo. En el lagar adondecltá el Altar 
mayor , ay un agujero muy grande, y capaz. Aqui dizen 
fue cortado el madero,ó arbol de que fe hizo la fanta Cruz. 


€ APIT.ULO IV. 
De la perecrinacion del deficrto de San Saba, 
, aa famolo defierto de S. Saba Abad, en el qual, 


como afirma el / ¿zas Parrum , avia catorze mil Mon- 


jes, eftá como tres leguas de JERUSALEN , caminando ázia 
Mediodiayfiguiéndo el V alle de Jofafat , cuyascorrientes 
van A parabalmaf Muerto. Mas por efltar mas cerca de Be- 
len, y aver hecho efte camino algunas vezes, lo pongo en- 
tre las peregrinaciones de Belen. Saliendospues,de Belen, 

cami- 
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caminando ¿zia Oriente, paflamos por los. Montes de En- 
gaddi, y aviendo caminado nueve, O diez millas por cami- 
no razonable, llegamos 4 S. Saba. 

Efte defierto eftá en un valle muy profundo, que es el 
que tiene fu origen , defde el huerto de Gethfemani, que 
llaman valle de Jofafat , que como queda dicho , las cor- 
rientes defte valle van á dar al mar Muerto. 

En la mitad de lo profundo defte valle,ay un Convento 
de Monjes Griegos del Orden de S. Baftlio , muy capaz, y 
bueno , tiene una maravilloía Iglefia : en lomas baxo, y 
ultimo del Convento, ay una fuente hecha milagrofamen- 
te, por las oraciones dé S.Saba, paraque tuviellen agua que 
beber los Monjes , porque no ay otra por todo aquel Pais. 
Por todo efte valle, que coge grandifl:mo diftrito , ay inf- 
nidad de cuebas , en que vivian los Monjes, los quales en 
ciertos dias del año venian al Conventoá tratar, y comu- 
nicar al Santo, y ¿frequentar la fagrada Comunion, y 
juntamente á recibir fu fanta bendicion. 

El ver la afpereza de aquel valle,fu fequedad, y foledad 
tan grande , y aquellas naturales cuebas , en aquellos ril- 
cos, y peñafcos , cauía verdaderamente grandiflimo, hor- 
ror, y confufion; y.mucho.mas el confiderar lo.miucho que 
padecian aquellos fantos Monjes, y laafpera, y rigurofa 
penitencia que hazian. O.quan poca hazemos aora nofo- 
tros ! | 

Dentro del Convento,efta el fepulcro donde fue.enter> 


radoS. Saba. Eftá la celda de S. Juan Chrifoftomo,, la de :* *: 


S. Juan Damafceno, la de S. Cyrilo, y la. de otros muchos 
infignes Santos, | 
Ea. Aqui 
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Aqui perfeveran oy dia algunos Monjes de dicho Or- 
den, los quales hazen rigurofiffima, y afperiflima peniten- 
cia, tanto que pone miedo, y efpanto. No'comen jamas Í1- 
no unas habas, 6 garuangos cozidos en agua. Ayunan fiete 
Quarefmas al año , con tanto rigor, que no comen fino a. 
pueftas del Sol, y efto tan poco, y malo , que es mayor pe- 
nitencia el comerlo. 

Aqui vimos uno que avia catorze años que eftava.encer- 
rado en una torrecilla, otorre pequeña, muy alta, y ango- 
fta, no converfava con nadie: conuna foguilla que el echa- 
va, fubia un poco de pan, y agua,y por mucho regalo,unas 
azeytunas, y efto era los dias de Pafqua. 


CAPITULO XV. 
De la peregrinacion que hizimos de/de Belen a la 


antigua Ciudad de Hebron. 


A antigua ciudad de Hebron, tan nombrada en la fa- 
grada Efcritura, eftá como diez y ocho millas de Be- 
len , caminando ázia Mediodia. Es efta ciudad muy nom- 
brada en las divinas letras, tanto por fu antiguedad, quanto 
por fu dignidad: en quanto fu antiguedad , fue fundada 
fiete años antes de Tanim, antiquiflima ciudad de Egypto, 
que defpues fe llamó Memphis, cabega, y Metropoli,don- 
de habitavan los Reyes de Egypto Faraon ; y afhi hablan- 
Exa sá: do defta ciudad Jofefo, dixo:Que Hebron fepremanmis efi an- 
siquins , quam uybs Agypti Tamnis. 
Y el doctiflimo Juan Annio , en los Comentarios fobre 
Geno- 


y Viagede Tierra Santa.Cap.XV. 2419 
Genofonte , dize : Que fue la primera ciudad del mundo, 
fundada de Adan, y que en ella nacio Noé, 

En quanto á lu dignidad, fue ciudad Regia, y Sacerdo- 
tal, y ciudad de Refugio, y quieren muchos Autores, que 
todas las vezes que en las divinas letras le nombra la ciu- 
dad del Refugio, fin otro aditamento , es entendida, y le 
entiende por la ciudad de Hebron. No difputo aora los 
varios nombres con que ha lido llamada, lea 45. Gerony- 
mo el curiofo en la Epiftola 27. ad Paulam, a Lyra, y otros 
Autores, 

Efta peregrinacion no hazen los Peregrinos, porque 
cuelta mucho.Quando nofotros fuimos llevamos cinquen- 
ra Turcosá cavallo de guardia, y fuela cauía , que aquel 
año vinieron catorze cavalleros Venecianos muy ricos, 
los qual=s no reparavan en galtar dineros á trueco deverlo ' 
todo. Y afhi defpues acá no han ido mas los Religiofos : yo 
tuve efta dicha de eftar alli aquel año. 

Salimos, pues, de Belen,y aviendo caminado como una 
legua, llegamos 3 Fons fignacus..Elta fuente es comparada, , 

a : < S Ant. do 

por fer tan mifterioía, ala Virgen fantiflima , eftá debaxo pag 72. 
de tierra, entrafe por una boca muy angofta, ay una qua- 
dra algo grande , quetendra cali diez pies de ancho , y de 
largo veinte. Es efta fala de maravilloía obra, y arquitec- 
tura : en medio della eftala fuente, que mana de una pe- 
ña : la qual tendrá como feis pies de largo, y dos de ima 
y tres de fondo. ] 

Como un tiro de mofquete á la parte de abaxo de la 
fuente , eftán tres Pifcinas, o albercas, que hizo Salomon, 
que fon aquellas de quien dixo : Onale Piftina in Hefebon. Cant.s. 
" A | é GG 6 e A ne Lat 


Cant.£. 
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La una tiene ciento y fefenta paílos de largo , noventa de 
ancho, y diez y ocho de profundidad. La fegunda tiene 
dozientos de largo, y noventa de ancho. La tercera tiene 
dozientos y veinte de largo, y de ancho noventa. Es obra 
tan maravilloía, tan fuerté , y tan magnifica, que baíta de- 
zir, que lon hechas defde aquellos 99 , y oy eftán tan 
fuertes, tan bellas , y fanas , como f1 fe huvieran hecho de 
poco tiempo i efta parte. 

Por condutos.debaxo de tierra entra el agua de Fons f'g- 
nacus en ellas, y va de una en otra, y deltas pifcinas por un 
conduto , qué camina mas de veinte millas, por muchos 
barrancos, y montes , tan fuerte , y tan grandiofo , que ad- 
mira verlo, váelta agua de Fons fignaens á JERUSALEN al 
Templo de Salomon , porque no avia, ni ay otra agua en 
JerusaLeN fino efta, mas de la que llueve; pero no llega 
allá fino muy poca. La cauía es , que han roto los Arabes 
el conduto por muchas partes. 

Mas abaxo deftas Piíbinas , eltáel Horrms conclmfms , de 

uien haze mencion tambien Salomon en los Cantares , y 

e comparaá la Virgen; y af dixo: Horrms conclm/ses foror 
mea, fponfa, horews conclu/ms, fons fignaras. No eftá cerrado de 
murallas, fino de unos montes ; pero oy no ay en el, fino 
arboles, y otras yervas filveftres. 

Un poco mas abaxo, eftá una villa, que llaman de S.Fe- 
lipe, es muy amena, y deleitofa. A mano derecha de Fons 
Aignaros, caminando azia al Mediodia, eftá un Convento 
de Griegos, que fe llama S. Jorge , mueftran unas cadenas 
con que eftuvo atado el Santo. Un poco mas adelante de 
Fons fienasios , ¿La mano derecha como vamos á os ¿ 

eltá 
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eftá la cueva, llamada Odollan , que es adonde David le el 
condio pot huir la furia de Saul. 
Viltos eftos Santuarios, tomamos nueftro camino para 
Hebron , y aviendo caminado como diez , 0 doze millas , 
por unos bofques muy efpefos,que eltán llenos de Arabes: 
llegamos al Comballe Mambre , al lugar adonde Ifaac fue 
circuncidado ; ay un edificio, o cerco, que eftá medio des- 
hecho. Dos millas mas adelante ay unas grandiofas fabri- 
cas de piedra, y era donde habitava Abrahan, defpues que 
falio de la ciudad de Hur de los Caldeos; y aqui avia una 
..encina , que le llamava Quercus Hambre , y eltava delante 
de la puerta del Tabernaculo. En efte lugar eftava el Pa- 
triarea , quando vio los tres Angeles , Tres vidir, Gr unum Gen. 18- 
adoravit , y los hofpedo en fu cala , y le dixeron como avia 
de concebir Sarra. Efte valle en las divinas letras es muy 
memorable por las muchas cofas en el fucedidas. Aqui vi- 
vieron Abrahan,Haac,y Jacob con fus mugeres. Aqui Abra- 
han edifico el altar, y ofreció facrificio á Dios;aqui recibio 
á los Angeles en trage de Peregrinos, y otrosmuchos mif- 
terios. | 
Mas adelante como milla y media efta la antigua ciu- 
dad de Hebron, llamada en Hebreo Cariacharbe. En elta 14014 
ciudad murió Sara, fiendo de edad de ciento y veinte y tdi 
fiete años. En elta ciudad Reyno Davidíobre el Tribu de 
Juda frete años, y feis mefes , defpues dela muerte de Saul. z.Reg, ;. 
Efta ciudad aora eltá toda deftruida, fas ruinas mueltran 
aver fido muy grande, era la Metropolitana de los Filif- 
teos, y la habitacion de los Gigantes. 
Como dos millas apartada de Hebron, efta una villa 
GGG 3 que 
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que llaman de la Virgen , la cauía defto es, porque ay tra- 
dicion en aquel Pais, que quando iba huyendo la Virgen 
a Egypto eltuvo en efta villa unanoche.No hallo mas fun- 
damento. 

Como tres tiros de arco mas alla,eftá la nueva Hebron, 
que eftá edificada en el lugar adonde eftá la fpelunca du- 
plex, que compro Abrahan , para enterrar á fu muger Sa- 
ra. En efta miíma fpelunca eftá enterrado Abrahan, y 
los Patriarcas laac, y Jacob. 

Muchos dizen, que tambien Adan fue aqui enterrado: 
fobre efta fpelunca , dizen edificó David fu alcagar, o Pa- 
lacio, y lo mueftran los edificios tan magnificos, por fer de 

piedras tan grandiofas, que yo las medi,y hallé entre otras 
muchas, una que tenia treinta y leis palmos de largo. 

A elta ciudad vienen los Turcos de todas la partes en 
peregrinacion , y tienen por cierto, que por eltar aqui en- 
terrados eltos fantos Patriarcas,ganan grandiffimas Indul.- 
gencias, y por la mayor parteantes de ir á la Meca, vienen 
4 JERUSALEN, y á elta ciudad de Hebron. 

Como un tiro de mofquete ázia la vanda de Poniente, 
apartado de Hebron , efta el campo Damafceno, adonde 

Gtrf. 1 fue criado Adan, es un campo muy fertil, y ameno, bellif- 
fimo, y deleitofo, latierra esmuy roxa,y colorada, y quan- 
do [e baña, fe pone cali como la cera. 

Efta tierra ,todas aquellas Naciones Orientales la tie- 
nen en grandiffima eftimacion , y la llevan a vender hecha 
paíftillas por todos aquellos Reynos del Mogor , Perfia, y 
Etiopia. Aqui en efte campo ay una fofla , que dizen fer el 
me/mo lugar de adonde Dios tomo la tierra para formar a 

Adan, 
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Adan, y es cofa maravilloía , que confacar tanta , fiempre 
eftá de una mifma fuerte. | 

Como un tiro de efcopeta, apartado del campo Damal- 
ceno, eftáel lugar adonde Cain mato á fu hermano Abel, y Geng. 4 
como dostiros de mofquete apartado defte lugar, eftá una 
cueva hecha en la mefma piedra, adonde Adan , y Eva hi- 
zieron penitencia; tendra efta cueva en largo y ancho, 
como treinta pies. 

Como dos millas de Hebron, fe mueltra una Iglefía que 
llaman de los Quarenta Martires , por aver padecido en 
efte lugar Martirio por la Fe de Chrifto nueftro Señor, no 
pudimos entrar en ella, porque la tienen los Turcos hecha 
Mezquita , y dizen : eftá alli enterrado el padre del 
Profeta David , líai. Poruna ventana vimos en medio de 
ta Igiefía un fepulcro muy fumptuofo. 

Defde aqui bolvimos 4 Hebron, y vimos los baños de 
Sara , en que le labava, y aviendo eftado aqui dos dias,nos: 
bolvimos por el mefmo camino a Belen. 

Defde Belen como-ocho millas fe ve la ciudad de The-,,.., 
cue, fundada por el Rey Roboam,.en el qual nacio, y fue cp.xz.. 
enterrado el Profeta Amos. En efta ciudad ay un caftillo,. 
en el qual quando fe perdió JerusaLEN, y la ganaron los 
Turcos, fe mantuvieron quarenta años los Chriftianos,, 
aguardando focorro , mas al fin como no le tuvieron, mu- 2P4.12.- 
rieron todos. 

Entre la ciudad de Thecue , y los Montes de Engaddi, 
eftá el Valle de la Bendicion, llamado afli por la vitoria, . 
que Diosdioalli al Rey Jofafat, contra los hijos de Moab;, 

y Ammon. 
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CAPITULO PRIMERO. 
De como fuymos a la fanta Ciudad de Nazareth, 


y de los Santuarios que ay , y vimos por 
los. caminos. 


de ira la fanta Cafa de Nazareth , diftante de JE- 

RUSALEN veinte y quatro leguas , que hazen no- 

venta millas de Italia,y hazer elte camino muchas 
vezes , y por efta cauía mirava la Efcritura fagrada, y con 
particular cuydado, iba notandolos Santuarios que ay por 
aquellas Provincias, y tierras por donde paflava, como lon 
la Judea, Samaria, Galilea, y los lugares de que haze men- 
cion la fagrada Efcritura, y adonde nueftro Señor avia 
obrado algun milagro , conforme lo cuentan los Evange- 
liftas, y lo dizen los Santos. : 


0 La 
E los años que eltuye en JeERUSALEN, tuve ocafion 


La 
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La primera vez que hize efte camino,fue elaño de 163 1- 
Salide JERUSALEN, Miercoles primero de Diziembre, po 
la puerta de Damaíco , y aviendo dexado 4 mano derecha 
la cueva de Jeremias (adonde llorando fobre JERUSALEN » 
compulo las Lamentaciones,y de aqui falia rodeado de ca- 
denas, profetizando lu cautiverio; y aviendo caminado co- 
mo una milla, tambien 4 mano derecha dexamos el fepul- 
cro delos Reyes; como á.cinco millas 4 mano izquierda 
eftá Siló, que es adonde eftuvo el arca del Teltamento 
mucho tiempo, como queda dicho arriba, y el caftillo, lla» 
mado Gabaa de Benjamin , y un poco diftante, la villa, lla- 
mada Saulis. En efta fue forgada la muger de aquel Levita, 
qe venia de Belen, y por efta caufa fue muerto, y deftrui- judic.zp. 
o cafi todo el linage de Benjamin , como cuenta la fagra» 
da Efcritura. | | 
Como ocho millas de JeRUSALEN llegamos á Elbir, que 
fignifica fuente , cifterna ,Ó pogo, por aver aqui copiofas 
aguas, que por -=*> nombre es llamado ICachmas , que f1g- 
nifica lo que queda dicho, fuente, 0 pogo. Efte lugar es 
adonde la Virgenechomenos al Niño Jesus, quando ve- 
nian de JerusaLEN de celebrar la Pafqua , quedandofeles 
en el Templo,y bolviendo a bufcarle,le hallo en medio de 
los Doctores, y le dixo: Fili cur fecifha mobe fic? Ego,G' Pater e 2 
sus dolentes querebamus te. En efte lugar ay una grandiofa ol, 48, 
Iglefia, con algunas pinturas en ella; aqui hizimos noche. 
Siguiendo el mifmo camino azia la Tramontana , O 
Norte, 4 la mano derecha fe ve la palma, junto A la qual fe 
aflentava Delbora Profetifa, muger de Lapidoth, aJuzgar die, 4 
al pueblo de lfrael, | 
HHA- y Como 
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Como quinze millas mas adelante eftá un gran valle 
entre unos montes; aqui eftan unos edificios, que muef- 
tran aver fido alguna fumptuofa Iglefia, y es adonde Jacob 
vio la efcala, que llegavaal Cielo, y los Angeles que baxa- 
van, y fubian, y el pulo aquella piedra en feñal, y llamo 4 

6mef:22 aquel lugar, cafa de Dios , diziendo: Nop ef híc alud mf, 
Yef.17- Domus Dei,tc.Elte lugar fe Hama Bethel. ) 

Llegamos al campo fruétifero , que el fanto Patriarca 

Jacob dio á fu hijo Jofef,mejorandolo entre todos lus her- 
Loi manos , diziendole : Do 2103 partem nnam extra fratres 11605 , 
Ve a quam ul: de manu Amorrha! in gladio , (c. Es tan copiofo de 
h trigo,que cali de aqui fe provee baftantemente JERUSsALEN. 

Aqui comiengan los valles de Samaria, que fon unos 
llanos muy grandes,que feran como feis millas hafta llegar 
al pogo dela Samaritana. Quando yo llegue 3 efte valle, 
llano, era Viernes, y cali medio dia, y confiderando a mi 
Dios, y Jesus, quecon tanto canfancio , y fatiga avia hie- 
cho aquel viage, bufcando ala Samaritana, y en ella a to-- 
das las almas,no me parecio jufto,ni conveniente hazer yo 
el camino cavallo, y concomodidad, y afh apeandome, 
comence á caminar a pie. 

Quandolos Turcos de la carabana me vieron á pie(lla- 
man carabana á una tropa de mucha gente, que van muy 
juntos, y apiñados, y van juntos algunas vezes ciento , do- 
cientos, o trecientos, y vezes llegan a mil conforme ay los 
peligros , y miedo de los Arabes ) porque no fe puede ca- 
minar en aquellos paifes folos, fino en eftas tropas,y quan- 
do han de ir deunas partes ¿otras , fe aguardan en las ciu- 
dades, juntaníe de todas Naciones, nombran un Capitan , 


que 
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que ha de fer Turco, y todos llevan armas; y afli como en 
forma de efquadron caminan, y van tan juntos, y apiñados, 
que no ay ninguno que ofe a quedarfe atras un tiro de pie- 
dra, porque eftan los Arabes elcondidos en aquellos ma- 
torrales , y fi alguno fe queda atras, falen, y lo cogen, y 
por efta caufa caminan con gran priefla, y todos procuran 
ir junto al Capitan en la delantera. | 

Bolviendo , pues, á mi narracion , digo , que luego que 
los Turcosme vieron á pie , comengaron á caminar con 
gran priefla, acelerando mas el paflo ( porque bien faben 
ellos, que aquello lo hazemos los Chriftianos por alguna 
devocion quetenemos. ) La carabana corria, y yo por no 
quedarme atras, y me cogieflen los Arabes,corria tambien. 
El fervor de la confideracion del canfancion de nueltro 
buen Jesus, fe aumentava , viendome canfado , y fatigado 
en el mifimo lugar , que el lo eftuvo por mi, me caufava 
gran confuelo, y alivio; fi bien con la fatiga, y anhelo que 
llevava, llegueal pogo , y me recofte lobre el brocal mif- 
mo en que Jesus : Sedebar fic fupra fontem, tan canfado, y fa- 104n. 4. 
tigado, y los pies tan llenos de fangre , que cafi me faltava 0/4 
la refpiracion. 

Pero fue tanta la confolacion que mi alma recibio , 
quando me vi en aquel fanto lugar , y tantas las lagrimas, 
que lloré de ternura, y devocion , y tantos los befos que di 
a aquellas fagradas piedras, confiderando , queavian fervi- 
do de defcanfoá mi buen Jesus , canfado, y fatigado por 
mi, que no fabre ponderarlo , ni declararlo. Viame fobre 
aquel brocal a horade Mediodia, y Viernes (que aun en 
elto quilo Dios favorecerme ) el Sol abrafava, mirava al 

HHH 2 dulce 
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dulce Jesus, que me dezia : Fils da mihi bibere,y como fabia, 
que el agua que pedia, no era de la de aquel pogo material, 
fino de la de mi coragon, hechos mis ojos fuentes, le pro- 
curava dar algo de lo que pedia, y fu Mageftad me admi- 
niftrava. 

Paro aqui la carabana(que ya es pacto quefehaze quan- 
do vamos camino con los"Purcos ,que quando llegamos 4 
algunos lugares, que los Chriftianos tienen devocion,han 
de parar) apearonfe otros Religiofos, y Chriftianos Cato- 
licos , que iban tambien con migo, y todos , y como cada 
uno mejor podia , y Dios le infpirava, cumplia con fu de- 
vocion. 

Ay aqui en efte lugar una Iglefia,mas yaeftá todaarrui- 
nada; en medio eftá el pogo, pero cubierto, y tapado, por 
cauía que no hagan en el algunas profanidadeslos Turcos, 
que las hazen por hazer burla de los Chriftianos, y afh no 
bebimos de fu agua , tomé de aquellas piedras , y acabada 
nueftra devocion , partimos para Napolos. 

Aviendo caminado un poco, entramos en la heredad de 
Jofef Patriarca , en la qual fueron enterrados fus hueflos ; 
porque lo dexo afli ordenado a los hijos de Ifrael , y quan- 
do los facó Dios de Egypto,lostraxeron configo , y enter- 
raron en efte lugar. Aqui eltá una Mezquita de “Purcos, 
adonde efta el dicho fepulcro,y delos doze hijos de Jacob. 
No entramos en ella, que no es permitido; pero poruna 
ventana fe ven los fepulcros. 

Llegamos a Napolos, que antiguamente fe llamava Si- 
chen, O Sicar. Aqui un tiempo fue habitacion de Jacob, y 
£u familia, € hijos. En efta ciudad , O lugar vivia quando 

embio 
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embió a Jofef a vifitar a fus hermanos , que apacentavan 
los ganados en Dotain , quando le dixo : /ade , > vide , f dd 
rl. 14. 
cuntia fint propera erga fratres tuos, O pecora. 
Aqui fue,adonde Jacob quando bolvia de y 
pulo E tabernaculo , y compro un campo 4 los hijos de 
Hemor. “Aqui fue : adonde Dina violada de Hemor, hijo Ve did 
del Rey, de la qual injuria afrentados,y ofendidos los her- 
manos delos hijos de Jacob,mataron á todos los de Sichen. 
Efta ciudad fue una de las conftituidas para el refugio 
de los delinquentes. Aquifue: adonde hizo Jofue congre- 
gar todo el pueblo, y que en fu prefencia fuefle leido el li- 
bro de la Ley. Aqui eftando Jofue cercano ala muerte, tafue 3. 
.aviendo juntado los doze Tribus, les hizo una larga ora- 
cion, trayendoles 4 la memoria los beneficios que avian 
recibido de Dios, y exortandolos á la guarda de fu divina 
Ley. Aqui fue:adonde los diez Tribus fe juntaron y alga- fofue cap. 
ron á Geroboan por Rey , aviendole apartado del Tribu dejo 
de Juda, y Benjamin. pi 
- La ciudad de Sichen eftá entre dos montes muy altos, 
el uno fellama Hebal , y el otro Garizin , los quales fe ef- 
tan mirando el uno al otro. Elde Garizin, que eftá a la 
parte Auftral, encima del qual ay una grandifima fabrica, 
que como afirman muchos Autores, avia un famolo Tem- 
plo, en el qual fe adorava el verdadero Dios (antes que 
fuelle hechoel de JERuSsAaLEN ) de quien dixo la Samarita- 
naa Chrifto: Parres nofiri 1 monte hoc adoraverant.Eltemon- 
te efta muy verde, y hermolo, y ay olivos , y otros arboles 
muy hermofos, ] 
De la otra parte que mira al Norte eftá el monte He- 
HHH 3 bal, 
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bal, o Cebal , diftante el uno del otro como un buen tiro 
de mofquete. Efte monte todo es arido y feco, y no leve 
en el cofa verde, fino que todo eftá como una peña cali ne- 
gra, muy quemada del Sol. 

La cauía defto es que quando Jofue deftruió 4 Jerico, 
y otras ciudades, para dar gracias a Dios por los beneficios 
recibidos, vino , y fobre aquellos dos montes pufo los do- 
Exad.20. Z€ “Tribus de Ifrael, feis enuno, y feis en otro. Sobre el 
monte Hebal edificó un Altar, y ofrecio facrificios a Dios, 
y hizo que los Sacerdotes , y Levitas con el Arca del Tet- 
tamento , pueíta fobre los ombros , eltuvieflen en medio 
deltos dos montes en lo llano, y abierto el libro del Tefta- 
mento, hizo publicar , y leer las bendiciones que Dios da- 
va á los que guardaflen la Ley , y las maldiciones que dava 
alosque no la guardaflen con aquellas palabras de los 
Numeros : Benedicar Dominus, (6 cufiodiar, y dichas prime- 
ro todas las bendiciones , al fin de cada una, refpondia el 
pueblo :_4men. Y delpues,repetidas todas las maldiciones, 
tambien repetita el pueblo : 4men. El monte de la bendi- 
cion, que es Garizzin, quedo tan verde, y tan hermoloco- 
mo le ve. Mas el monte Hebal , que es el de la maldicion, 
quedo arido , y leco. Señal manifielta de los bienes que 
Dios haze al que guarda fu Ley ; y los males tan grandes 
que les fobrevienen á los que no la guardan,quedando ari- 

dos, y lecos, y Íin ningun verdor de virtud, y gracia. 
Entre eltos des montes eftá la ciudad deSichen,oSicar,de 
fosn.4- quien habla S. Juan, quando dixo:/eniz ergo JESUS im covi- 
Vols sarem famariz que dicurur Sichar, la qual no fe eltiende mas, 
que lo que ay de llano entre ellos. Ay algunos Templos en 
molos, 
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ella muy hermofos,que le vé eran de Chriftianos, mas por 
nueftros pecados,oy lonMezquitas de'Turcos.Defta ciudad 
fue S. JuítinoMartyr,que fiendo muy granFilofofo,fe con- 
virtio, y fue Martyr : afíi lo afirma Salmeron tomo 1. 
Defte ciudad fue natural aquella dichofa pecadora la 
Samaritana , que aviendo falido á coger del agua del pogo 
de Jacob , encontro con aquella fuente perenne de aguas 
vivas de la gracia, que con una gota que bebio della , bafto 
para que de pecadora, y efelava del demonio , fuefle tan 
gran predicadora de los mifterios del Verbo Divino en- 
carnado, que á una voz que dio , diziendo : /enire , € Tv- Iodn.4. 
dete hominem , qui vera dixic mibi. Salieron todos los de Sa- 494-*2- 
maria, y rendidos., y poftradosá los pies del foberano Je- 
sus , bebiendo del agua de fu dotrina , embriagados de la: 
dulcura de fus divinas palabras , lo confeflaron por verda” 
dero Mefhas, prometido en la Ley, y Dios, y Hombre ver- 
dadero, y A vOZzes dezian: Quia ¡4mnon propter mam loquelano EN 
credimus: 1p/[e enim audivimas. Y el loberano Jesus » evado pen ya 
de fu devocion, y ruegos, fe quedo con ellospor dosdias.. 
Eftafanta muger fe llamava Fotina, fue gran predicado» 
ra de los mifterios de la Gracia,y Venida de Jesu Chrilto»,, 
y por fu amor , aviendo convertido muchas gentes, pade= 
cio martirio : afhi lo afirma el Martirologio Romano, a los: 
veinte de Marco,diziendo: Lodem die lanttorum-Photina: Sar 
maritana, Lofeph,Grvittori fliornm,qui omnes Chri/ium.confefS,, 
martyriúm Jun ajjecats. | | 
Salimos de Napolos, óSica, y caminando:por un val- 
le muy ameno ,. paflamos unos montes ,, y llegamos a la: 
ciudad de Sebalte, ciudad Regia., adonde Herodes tenia: 


. 
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fu filla y atento, la qual efta como diez millas de,Napo- 
los. 
Efta ciudad edifico Ambri, Rey de Ifrael, vino Antio- 
co, y defpues de un larguiflimo cerco (en el qual llegaron 
4 comer los cercados cuerpos muertos ) la deftruyo hafta 
ue vino Herodes, y la reedifico , y a honor de Cefar Au- 
gulto, la llamo Sebaften , que en Griego quiere dezir Au- 
guta, que es el nombre que oy conferva ; mas oy eftá to- 
da deftruida ; venfe grandiffimas ruinas de edificios, y cal- 
les enteras de columnas, que aun eftan oy algunas en pie. 
En medio ay un grandiflimo Templo de fabrica mara- 
villofa, eftá medio derribado, y eftá dedicado a San Juan 
Epia ps Bautifta. Venfe grandiofos pilaftrones, cornifas, y nichos, 
maravillofamente labrados , y ala parte de Levante una 
capilla,á la qual fe baxa por unos efcalones de marmol muy 
finos : aqui fue fepultado fu fantifiimo cuerpo,en medio de 
aquellos dos grandes Profetas Elifeo , y Abdias , y fe ven 
fus fepulcros. Aqui hize oracion, mas no me pude detener 
tro" mucho , porque no huvo tiempo. Algunos pienfan , que 
Petite S. Juan fue degollado en Sebafte , y no fue fino en Maca- 
Cenas Ponte, y aquí en Sebalte fue enterrado. Veafe 4 Jofefo de 
pasó. bello Judaico, lib.8. cap.7. i 
y Salimos de Sebaíte, y aviendo caminado como doze, O 
catorze millas , llegamos al caftillo de Zanin , oy llamado 
Genin, el qual eftá fundado al pie del monte Efraim. Aqui 
Luca 17. es:donde Chrifto Señor nueítro fanó aquellos diez lepro- 
s fos: que le pedian mifericordia, y el les mando que fueflen 
4 moftraríe alos Sacerdotes, el uno dellos , quando fe vio 
fano , bolvio dando gracias al Señor , y Chrifto le dixo : 
Nonne 


a 
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Nonné decem mundaci fune? Aquií avia una muy buena Igle- £ace 77. 
fia, mas oy eftá como otras muchas deftruida, Aqui fe /o/. 1”: 
pagan fiere reales de á ocho de tributo al Baxá de Na- 
polos. 
Aqui fue, adonde me fucedio á mi aquella ridicula hif 
toria, que para paar libremente, y fin pagar elte tributo , 
me vefti en habito de muger ; y es el calo: fuyá hazer 
aquel reícate de los Frayles de Nazaret , que queda arriba 
dicho, quando vino el Rey de Arabia, y los cautivó. Hize 
mi refcate ; bolvi 4 Nazareth, y luegod JerusaLEN , iba 
muy ufano, y vitoriofo , viendo quan bien me avia fucedi- 
do mi embaxada, mas nueftro Señor me quifo mortificar, 
porque el Trugiman que mellevava, y iba con migo , por 
no pagar eftetributo de los fiete reales de ¿ocho , y ahor- 
rarfelos el, me dixo que avia alli muy gran peligro, y que 
era menelter transformarme develtido,y ponerme en trage 
de muger, y uelis , nolís, diziendo, y haziendo me pufo una. 
camifa de liengo azul que el llevava,y es el trage que traen 
las villanasen aquel Pais, cubriome el roftro con un paño 
blanco, y con todas mis barbas, en un punto me vi de Em- 
baxador muy foberano , veftido en habito de una villana : 
camine defta fuerte,y llegue al lugar al punto que los Tur- 
cos falian de hazer oracion de la Mezquita: paísé por me- 
dio dellos , via que reparavan en la villana , preguntavan, 
hada mara sggue quiere dezir , fi era muger ; relpondia el 
T'rugiman que fi, y con efto paíse muy leguro, porque en- 
tre ellos es un facrilegio muy grande llegar á reconocer 
(aunque vean que no lo es) 4 una perfona que vá veftida 
en habito de muger, y puede caminar la que lo es por toda 
III la 
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la Turquia muy libremente, lin que aya quien la diga una 
palabra, ni ofenda. | | | 
Saliendo de Genin, [e entra en el campo Magno dé 
Efdrelon, o Cifon , puefto en la Galilea, y aviendo cami- 
nado como quatro millas, fe llega duna Iglefia ya deshe- 
cha :aqui fue adonde nueltro Señor con fus Difcipulos pa- 
Mar... Ya comer deshazian las efpigas , y fiendo el el Pan de vida 
Marc.2. eterna, le falravael pan material , y en fu lugar comia de 
+12 aquellos granos ; y efcandalizados los Judios por fer dia 
de Sabado, pareciendoles que en defgranar aquell>s efpi- 
gas era quebrantar la Fielta, el Señor los reprehendio al- 
peramente, confundiendolesconel exemplo de David, y 
los fuyos , quando huyendo de Saul comio de los panes de 
la propoficion , de los quáles no era licito comer, fino los 
Sacerdotes. 
A mano derecha del camino, mirando ázia el Orien- 
- te, como una milla, eftá la ciudad de Nain, adonde el Se- 
Lucay. or relucitó el hijo de la viuda ; eltá al pie del monte Her- 
mon, y enfrente le ve el monte Tabor, que fon aquellos 
Palas dos Montes, de quien dixo David: 7habor, (* Hermon im mo- 
Verf.13. Mine to exslrabune. 
Paflado el monte Hermon , comiengan los montes de 
Gelboe adonde fue muerto Saul , los quales maldixo Da- 
2.Reg.1. Vid, quando dixo: Montes Gelboe , nec ros , mec pluvia venias 
Verj.21. fuper vos. Eltos fe eltienden hafta las riberas del Jordan,oy 
dia fe mueltran fecos,y aridos, y fin ningun genero de her- 
mofura. 
Aqui eftán aquellas bellas , y hermofiflimas campañas 
de Efdrelon, las quales por parte de Oriente fe acaban = 
e 
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el mar de Galilea , y en el paran fus vertientes, mas por la 
parte de Occidente, corren, y entran en el mar Mediterra- 
neo. Elte campo es llamado Gahlea gencisom , que dixo Ha- 
ias, que es adonde Sifara fue roto con todo fu exercito de Yui.cap. 
Barach, junto al torrente Ciflon. o 4 
Tiene efte valle de Efdrelon de largo veinte millas, y *” ds 
de ancho doze , en diverías partes del fueron deshechos 
Ochozias, y Joas, Reyesde Ifraél, el uno de Jehu, y el 
otro de Faraon, Rey de Egypto. Finalmente aviendo paf- 
fado el valle, fubimos una montaña , y aviendo caminado 
como tres millas, llegamos 4 Nazareth. 
Advierta el Letor, que aunque yo efta primera vez por 
ir con la carabana, y no poderme apartar della,no vifite al- 
gunos deltos lugares, por eftar defviados del camino, ef- 
tando de familia en Nazareth , y viviendo alli algun 
tiempo , con ocafion de algunos negocios fui, y vifite a 
Nain, los. montes de Gelboe, y los demas lugares, porque 
aqueftos,no los vifitan los Peregrinos,ni tampoco comun- 
mente los Religiofos. sd de 


CAPITULO H 
En que fc tvata de la caja Santa de Nazareth, y de los 


demas Santuarios que f? ven en fus contornos, 


y los de Galilea. 


S la ciudad de Nazareth, fi bien en fu territorio, fun- 
dacion, elterilidad , y pequeñez , de tan poca eftima, 
que diziendole S. Felipe ¿2 Nathanacl : Jnvenimus Iefbiamis”.1- 
III 2 TES 
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IESUI 4 Nazareth, que avia hallado al Mefias,, le pare: 
cio que eraimpoflible , que el Melflias tan defeado en la 
pan.1. Ley, fuefle de aquella ciudad , y affirefpondio: ,4 Naza- 
Voj.s6. yerh poreft aliquid bom e/Je > Es polible que de una ciudad 
tan mifera ha de fer el Mefhias ? Mas en el Confiftorio de la: 
Santiffima Trinidad , fue de tanto aprecio, que el Verbo 
divino engendrado en la fecundidad fuma , € inmenía del 
entendimiento del Padre, condecendiendo con los clamo- 
res de los Santos Padres, y Profetas , y queriendo cumplir 
con fus promelas, baxo á tomar. carne humana en las en-- 
trañas puriffimas de Mara, al quarto mes. de fus defpofo- 
rios, fegun Evodio en 25. de Margo del año de la creacion 
srotvs»a, Tel mundo, conforme el computo mas verdadero de 5299. 
2.3" y de la fundacion de JERUSALEN de 3077. 

A qui vivia aquella Divina, y Soberana frempre Virgen, 
conf duda, gracia, y pureza, fue tanta:que enamoro los. 
ojosde la Santiflima Trinidad, para que el Padre la efco- 
greffe por Hija, y el Hijo por Madre, y el Efpirisu Santo 
por Efpofa. A efta ciudad fue defpachado aquel Paraninfo 
divino el Arcangel $. Gabriel,con la mayor embaxada que 
ha avido, ni aurá jamas ; principio de'nueftro remedio, y 
felicidades eternas. Aqui eltava, y affilte oy con fuma fe- 
Iicidad , aquella mas que bendita mil vezes Sacrolanta ca- 
fa, en la qual vivio aquellaT rinidad de la tierra, Jesus, 
Mara, y Jofef: dichofas paredes, y bienaventurada tier- 
ra, confagrada, y fantificada. con la prefencia, y plantas de 
tales tres perfonas. | 

En efta facrofanta caía fue, adonde entro el Arcangel, y 
dando fu embaxada, y oida, y aceptada de MARIA, pronun- 


cio 
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ció aquellas tan divinas , como defeadas palabras : Ecce 40- Luc: 2. 
cilla Domini ; far mibr, fecund um verbum tuum , (rc. de tanta Ver]. 32. 
fuerga , y valor , que á las ultimas fylabas dellas , el Verbo 
divino encarnó en fus puriffimas entrañas, | 

Efta fue la primera Iglefia del mundo; pues en el inftan- 
te que el Verbo tomo carne , encerrado en el vientre de 
Maria , fue el Ara divina, adonde fe ofrecio a fu Padre E- 
terno,en agradable holocaufto,y facrificio. 

Efta es aquella tan dichofa, como celeftial cafa ; la qual 
era tan frequentada de los Angeles, pues es cierto: quea 
porfa baxayan del cielo, por ver, y adorar aquella celef- 
tial Donzella, cuya plenitud de gracia fue tanta , que MAJO 5aata 
[vb Deo nequit incellegs, dixo S. Anfelmo. En efta fanta cala, 
como dize S. Buenaventura, eftava la Virgen ocupada en 
altiffimas contemplaciones, y celeftiales milterios , y prin- 
cipalmente en la venida del Hijo de Dios al mundo, á to- 
mar carne humana. : 

Sabia muy bien la Virgen Madre (enfeñada por el Efpi- 
ritu Santo, y lo tenia profetizado Ifaias) que una donzella ya;, y. 
aviade concebir,y quedandoVirgen avia de parir al Verbo Vof.14 
divino encarnado , el qual avia de redimir el mundo : mas 
como era humildiffima , jamas prefumio de fi, pudiera 
ella merecer efte favor y gracia, y llevada de un amor 
grandifimo, de ver y fervir aquella divina donzella; con 
grandifhmas anfias rogava, y pedia a la Mageltad de Dios, 
le concediefle eta gracia: Ve facerer me ULAErE Eempus y 19 +00 
quo e/Je: lla B eatifsima Virgo, que debebar film Dei parere, 
wr comfervaret oculos meos , mt pojjemeam uidere, linguam, ut 
poljeza cam laudare, manns, ut pojfem Jervire, pedes , ue poljemine 


1.3 ad: 


Ver]. 48. 


S.Ronavent. 
in vita Chri- 
Ric ap-3. 
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ad f, ervitimn fuum, genna y ut po/jem adorare in gremio fuo. Que 
pudiefle' allegar aquel tiempo , en el qual viviria aquella 
Virgen Soberana, que avia de parir al Hijo de Dios, y ro- 
gava a la Mageftad de Dios le guardafle fus ojos, para ver- 
la, la lengua para alabarla, las manos, y pies”, para fervirla, 
y las rodillas, para que puefta en fu prefencia pudieffe ado- 
rar al Hijo que tendria en fus bracos. 

Mas como Dios mira los coragones de los humildes, y 


la Virgenlo fue tanto. Quia refpexis humilitatem ancille fue , 


quando fe juzgava por indigna de fer efclava, fue efcogida 
para Madre del mifmo Señor. Toda efta confideracion es 
de S.Buenaventura, el qual en el libro de ira Chrif8i,cap.3 . 
efcriviendoá una fanta Monja, dize : larevelo la Virgen a 
una alma fanta, la qual como el mifmo Santo dize, fueS. 
Ifabel Reyna de Ungria , aquien dixo la Virzen, que to- 
daslas vezes que hazia oracion, pedia a Dios frete cofas , y 
entre ellas, la quinta era efta, | 

Aqui en efta caía vivio el Hijo de Dios con fu Madre, y 
Padre Jofef, veinte y tres años, porque fuera de los fiete 
que peregrino por Egypto, y los tres de fu predicación, lo 
demas vivio fiempre en efta ciudad,queafh fe lo dixo el An- 
gel ás. Jofef, quando le dixo que bolvieffe a Judea,defpues 
de la muerte de Herodes , /urge,07 accipe puerum, O: matrem 
ejus,C7 vade in terram 1/raél.5c. En efta fanta caía vivi yoal- 
gunos tiempos de familia , y con efto tuve lugar de ver, y 
gozar muy de efpacio deftos Santos Lugares. 

Y notefe , que efta cafa fantifima de la Virgen, eftava 
repartida en dos apofentos , el uno era hecho de paredes 
de cal piedras tofcas , y madera, y efta es la cala Santa de 

Loreto, 


y Viage de Tierra Santa. Gap. 439 


Lorcto, que oy fe mueltra en Italia, la qual los Angeles 
han mudado tres vezes ; elta caía era el recibimiento. 
Aqui eltava la cozina, y una alacena , adonde tenia la Vir- 
gen fus traftillos, y.ottas colas necellarias para el ufo,y fer- 
vicio fuyo. En efta cala tambien he eftado , y dicho Mifía 
en ella,y he tenido:en mis manos los platos, y elcudillas,en 
que coria efta divina familia , con gran confolacion mia. 
No me pongo aqui tratar delta Santa caía, que no es de 
mi intento, Como) y adonde, y iy cauía la han muda- ¿eun 
do los Angeles tres vezes, que defto muchos han eftrito, “rsuia 

Solo quisro que fe repare en una coía , y es: que no se 
que tiene Dios con la caía de la Virgen,que tuvo en Naza- 
reth, porque aunque ay tantos Santuarios en JERUSALEN, 
con ninguno ha tenido tan especial providencia , como 
con efta fanta caía. 

Año 1291.en el Pontificado de Nicolao Quarto,fiendo 
Emperador Rodulfo Primero, alos diez de Mayo , dia de 
Sabado, en la Infra octava de la Afcenfion, a la hora de 
romper el alva, aparecio la caía de Nazareth en Dalmacia 
Citerior, vulgarmente llamada Efclavonia, en la Diocelis 
de Modrufia, tres leguas diftante dela ciudad de Iftria, en 
el territorio de Trefato , en la llanura que los Paifanos lla- 
man Rauniza, diftante del mar Adriatico mil patos Geo- 
metricos cérca del camino real, por donde fe fube al Ca- 
ftillo. Quando los naturales vieron por la mañana la caía 
en forma de Iglefia , que jamas le avia vilto alli, y que la' 
noche antes no avia nada en aquel litio , eltrañaron la no- 
vedad : comengaron á reconocerla, y hallaron que era ca- 
fa antigua de pigarras , de alavaltro , fin pulimiento , que 


que 
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tenia una ventana , y una puerta, y que el techo eltava ad- 
ornado con unas eftrellas doradas, y que no tenia pavi- 
mento, ni fuelo, comengaron a maravillarfe, lin laber que 
podria fer aquel prodigio; pero como reconocieron que 
avia un altar con una Cruz, y fobre el un titulo que dezia: 
IESUS Nazarenus Rex Indeorum,y una efigie de la Virgen, 
y otra de S. Juan, congeturaron que aquella era | oleí1a, 
que avia venido de alguna tierra de Chriftianos , mas co- 
mo hallaron dentro de la miíma caía una chiminea ala 
mano derecha , y un armario donde avia unas efcudillitas 
de barro, dudaron fobre fi era caía de algun hermitaño. Y 
eltando en efta perplexidad , embio a llamar el pueblo un 
Canonigo, que fe llamava don Alexandro, Clerigo de la 
Parroquial de Trefato, muy devoto de la Virgen, que 
eftava con una enfermedad incurable, y efte les dixo:como 
aquella noche fe le avia aparecido la Virgen N. S. decla-- 
radole, como por las guerras que andaban en Paleltina 
na,avia aquella noche trafladado fu cala folariega deNaza- 
reth, que S. Pedro confagro enIglefia, y rraidola aquel 
territorio. Y aunque el Clerigoerade muy exemplar vi- 
da, no le querian creer,y en prueva de fu teltimonio, rogo 
que le llevaflen á aquellaIglefia,para que vieflen que Dios 
confirmava fu depoficion, y llevandole el pueblo en bracos, 
al punto que le entraron dentro de la caía,quedo fano de fu 
enfermedad incurable. Viendo el pueblo elte prodigio, á 
vozes,y gritos invocó la V irgenMarra)por averfe dignado 
de confolar los fieles de aquel pais, y para mayor averigua- 
cion, los Condes de Terfato, que eran don Nicolas Fran- 
gipano , £cc. hizieron diligencia ,. e embiaron á Paleítina 
perfonas 
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perfonas veridicas, que averiguaflen el fuceflo,y hallarors 
que aquella miíma noche, que la caía de la Virgen llego 4 
Ilirico, avia faltado de Nazareth, no quedando alli fino 
una cueva, que era de la mifma cafa, y eltava junto con el- 
la, y el pavimento con que fe confirmaron en la certeza, 
de que era la mifma caía de la Virgen, como luego fe 
comprobó con la muchedumbre de milagros , que cada 
dia hazia nueftra Señora en aquella fanta caía, 

Pero como la divina providencia quiere que efte San= 
tuario efte en perpetua veneracion de los Fieles , provis 
niendo quelos Turcos avian de venir, y apoderaríe de 
Bofna, Croacia, y Bofna Argentina , donde eftá la ciudad 
de Terfato , vn Sabado a los diez de Diziembre, á media 
noche ; año 1294. le delaparecio la caía de Nazareth , y 
los Angeles la llevaron a Italia 4 la Marca de Ancona, 
donde eftá oy 4 la orilla del mar Adriatico , en el puelto 
llamado Loreto, aviendo eltado en Terfato la caía de Na- 
zareth tres años, fiete mefes, y quatro dias. 

Quando por la mañana hallaron menos la cafa de la 
Virgen los naturales, fue muy grande fu defconfuelo,y pa- 
raremedio de tan gran perdida, el Conde don Martin 
Frangepano, fuceflor del Conde Nicolas, mando fabricar 
en el miímo fitio donde avia eftado la cala de Nazareth, 
un Convento de la Orden de S. Francifco , con autoridad 
que le dio el Pontifice Nicolao Quarto en la Bulla, que 
comienga : Exigir devorionis tua probara fincerstas, donde con- 
curre todo el pueblo, y con el exemplo de los Religiofos 
reciben los fieles confolacion, y es venerada la Virgen 
con gran concurío haíta el dia de oy, no obltante que 
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eftas Provincias eltan en poder del Turco. 
En elto deve venerarfe la providencia del Señor, pues 
para que efta cafa de Terfato, y Convento fabricado en el 
miíimo fitio donde eftuvo lacala de Nazareth, fe conferve 
en veneracion, difpulo nueltro Señor , que quando llegó A 
conquiftar eftas Provincias de Chriftianos, Amurates Em- 
perador de los Turcos, quando llegó con fu innumerable 
exercito , fe apofento en el Convento de $. Francifco, y 
aunque todos los Frayles huyeron , folamente fe quedo el 
Guardian, que era muy abftinente, pobre, y contemplat:- 
vo , y como la Corte del “Purco le viefle tan virtuolo, y 
fanto , los privados del Emperador le dixeron, que aquel 
Papaz era hombre dedicado á Dios, y quelos tenia muy 
edificados con fu exemplo , y aficionado Amurates de fu 
virtud, el dia:que avia de partirle, defpues de aver conquif- 
tado todas las Provincias de Illirico , entre las quales eftan 
Boína Croacia, y Bofna Argentina, le llamo en prefencia 
de fus mayores privados, y le dixo, como iba aficionado 
de fu exemplo', que le pidiefle qualquier gracia que qui- 
fiefle, y el Guardian con mucha humildad le rogó, que 
dexalle vivir los Frayles de S.Francilco en aquel Conven- 
to de Terfato , y en aquellas dos Provincias , para que al- 
fiftieflen al confuelo de los Chriftianos , y el Gran Turco 
lo concedio liberalmente , de manera , que hafta el dia de 
oy fe conferva en Terfato el Convento de S. Francifco, 
como fi eltuviera en Madrid,y las dos Provincias de Bofna 
Croacia, y Bofna Argentina , no obftante que el Pais eftá 
en poder delos “Purcos, Y queriendo Amurates franquear 
mas fu magnificencia, pregunto al Guardian Li tenia otros 
privi- 
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privilegios de lus Superiores, que el los queria revalidar, y 
trayendole el Guardian un libro , en que eftan las Bulas de 
los privilegios, que los Sumos Pontifices han dado a efta 
Religion, al fin del libro con letras Arabigas fubferibio el 
Emperador,diziendo : (onfrmo eftos provilegtos, yo Amurates, 
Emperador de los Tmrcos. 

En elte fuceflo no puede dexarle de avertir el cordial a- 
feéto que laOrden deS. Francifco tiene a la Virgen nueftra 
Señora, pues al punto que la cafa de Nazareth le levanto, 
y mudo defde Galilea a Efclavonia, en aquel fuelo', y fitio 
miímo de donde fe levanto la caía , entró S. Franciflco, y 
fabrico.alli fu Convento, como le tiene oy en Nazareth. 

Y al mifmo punto que la cafa de Nazareth le levanto 
de Terfato para irfe a Italia , entro S. Francifco en el mif- 
mo Íitio que quedo , y alli fabricó otro infigne Convento, 
que es la cabeca de la Provincia de Bofna Croacia, por- 
que tiene efta Orden Francifcana efta ambi-devocion de ir 
figuiendo lospaílos a laVirgenMarta,pues ella entra don- 
de la Virgen fe levanta : que parece la efcogio Dios para 
defenfa, amparo, y guarda de la fu pureza, y la de fu cafa. 

Digo, pues, que junto á efta fanta cala avia una gruta, O 
cueva natural , á la qual fe entrava por una puerta abierta 
en la mifma peña. Eltá cueva , O gruta era el retiro adonde 
dormia la Virgen, y adonde [e retirava á hazer oracion, y 
aqui eftava de rodillas , quando vino el Angel, y le dio la 
Embaxada , de modo, que el Angel fe quedo en el cuerpo 
dela caía, y defde alli dio fu embaxada, y la Virgen eftaya 
dentro defta cueva, 0 gruta; y afhiaunquelos Angeles mu- 
daron eflorra caía , hecha de piedra, y cal; efta como era 


KKK 2 hecha 


444 El Devoto Peregrino, Lib.IV. 


hecha en la miíma peña, o tierra, fe quedo alli. En efte lu- 
gar donde la Virgen eftava de rodillas , por reverencia de 
que no fuefle hollado, ni manofeado de nadie: fanta Ele-- 
na pulo una columna muy grande , y otra adonde eftava el 
Angel, con E queda confirmado lo dicho. De la colum- 
na adonde eftava la Virgen a la del Angel, aurá como cin- 
co pies, poco.mas, o menos. 


La caía fana de Nazareth, como eftava al 
tiempo que vivia la Virgen en ella, 
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1. Alrarde la Anunciación de gel 1 quando dio la embaxada. 
la Virgen. j. El cuerpo de la caja , que 
2. Altar de fan lofeph , adondel "mudaron los. Angeles a Lo. 
effava quando le dixo el An-| reto. 
gel: Jofeph Fili David. — |6. Altar de fanta Ana." 
3. 4 lugar adonde eftava la Vir-17. El coro,adonde dizen el Oficio: 
gen, quando encarno el /erbo| los Religiofos.. > 
divino. 8. Lapmuerta y gradas, por donde 
4. El lugar adonde effava el. An-| febana a la lglefa. - 


La columna que eftá en el lugar adonde eftava la V ir- 
gen, es tenida en tanta veneracion,no folo de los Chriftia- 
nos (que efto no fuera maravillofa) fino de los Turcos, y 
Turcas, y permite nueftro Señor, que haga tantos mila- 
gros, que vienen de lo mas remoto de Turquia gran canti- - 
dad de enfermos de diferentes enfermedades , abragan, y 
befan efta fanta columma, y llaman a la Virgen , diziendo: - 

Sere MARTA, que quiere dezir, Santa MARIA) y Luego La= aer 1. 
nan de lus enfermedades, y males : efto es en tanto grado, ¿0% 
cierto, que frle preguntan fi han fanado algunos de los en- 
fermos, efcandaligados refponden, pues como, y aviendo 
tocado la columna de Mara, no aviamos de lanar! 

Efta fagrada columna la han vifto muchifhimas vezeslos : 
Religiofos «al tiempo de levantar la Hoftia, que fuda una 
como agua maravillofa , y fe cubre como de unas gotas de 
un rozio milagrofo,en feñal de aquel divino rociotan defea- 
do, y aclamado de los Santos Padres , que con fufpiros de- - 
zi2n:Rorate coli defuper,Co nubes pluane ¡n/?um,baxo en aquel ji; 
lugar á congelarfe dentro del viéntre puriífimo de MARA. Vafs. 
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A efta fanta columna fe tocan unas medidas , las quales 
fe hazen en JERUSALEN, y tienen ocho palmos de largo, 
que es lo mifmo que tiene el fanto Sepulcro , y los miímos 
tiene efta columna de grueffo.Efltas medidas tocadas a efta 
fanta columna, fon maravillofas para las mugeres preña- 
das, para que no malparan. Efto es cofla'muy aflentada, y 
pudiera referir algunos cafos ; lolo dire de uno, que fuce- 
dio en Roma, por fer maravillofo. 

Eftava preñada la Princeía de Rofano de [eis mefes: efta 
feñora eta calada con el fobrino de nueítro Santiflimo 
Padre Inocencio Dezimo,el Principe Camilo Pamphdio. 
Un dia. no se que cauía huvo , que la Princefa comenco da 
echar fangre con grande abundancia. Alborotofe la Corte 
Romana grandemente, por que el Papa quiere a efta feño- 
za con notable afecto , y amor (ella por cierto lo merece) 
todo era una confufion,acudieron a Palacio gran cantidad 
de feñoras, iban, y venian menfageros , y recaudos del Pa- 
pa, y juntamente fe hazian muchas plegarias , y oraciones 
en todos los Conventos. 

En efta ocafion entró en Palacio nueftro Reverendifl- 
mo Padre Fray Pedro Manero, Miniftro General , que es 
oy de toda la Orden de nueftro Padre fan Franciíco , muy 
querido deftos feñores: compadeciole de verlos tan aÑligi- 
dos, iba yo en fu compañia, y viendolos tan turbados , me 
llegue á la Princeía, y la dixe : Señora , V. Excelencia no 
fe aflixa, que yo le daré un remedio, con que luegoal pun- 
to eltaráa buena, y creame no malparira ; lolo pido a V .Ex- 
celencia me de licencia para que vaya á mi Convento, que 
luego buelvo, y traeré un unico remedio. Alegraronfe to- 
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dos grandemente. Defpidiofe el General, y fuimos al Con- 
vento dos horas de noche ; botui luego con la medida que 

“la tenia yo: Entre en palacio, y a vilta de tantas Princelas, 
y feñoras, dixe á la Princefa : Señora, hinquefe V. Exce- 
lencia de rodillas, y tenga Fé , tóme eftamedida , y ciñafe 
con ella el vientré, y verá como luego eftá buena; dixele 
lo que era la cinta , hizolo como fe lo dixe. Cofa maravil.- 
lofa ! que luego eftuvo buena y fana ; quedofe con la cinta 
fin jamas apartarla de f,y al cabo de tres mefes pario feliz- 
mente. Elte , y otros mayores milagros obra Dios, por la 
virtud que ha comunicado 4 efta fanta columna. 

Dentro defta mifma gruta, o cueva adonde efta elta co- 
lumna, ay otro altar, enel qual fe dize Mifía. Aqui eltá 
un quadro de S. Jofeph, queeftá durmiendo , y un Angel 
que le efta hablando , y dize: lofeph Fili David , moli timere, A 
accipere HARIAN conjgem tUam, quod enim in ea natum efi, Vef. 2, 
de Spiritu Santto ef?.Que fue quando vio á la Virgen preña- 
da, conociendo fu gran virtud, y fantidad , y ienorando el 
mifterio, avia determinado de irfe, y dexarla , y el Angel 
le revelo el mifterio , con que fe quieto, y falio de la per- 
plexidad, y congoja en que vivia. 

El eftar aqui ete altar , que reprefenta efte palo, con- 
firma claramente lo que queda arriba dicho, que efta cue- 
va, O gruta, era el retiro adonde la Virgen, y $. Jofeph fe 
recogían, y que en ella eltava la Virgen , quando el Angel 
traxo la embajada ; porque es cierto, que entonces , como 
afirman los Santos , la Virgen eftava en altiffima contem- 
placion, pidiendo á Dios la venida del verdadero Mefhas, 
y para hazer fu oracion, no fe avia de poner en el lugar 

mas 
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mas publico, fino en el mas retirado y elcondido. Confit- 
ma tambien lo dicho,el que oy dia fe ven en Nazareth ot- 
ras muchas caías, con las mefmas cuevas,como eltá la dela: 
Virgen. 

Enfrente defta columna eftáun Altar de:la Anuncia- 
cion, y aqni eftá el Santiffimo Sacramento , por ler en efte 
lugar , 0 cueva donde fue el minifterio. | 

Encima de los mefmos fundamentos , adonde eftava la 
caía hecha de cal, y piedra, que eftava arrimada á efta cue- 
va , y los Angeles han mudadoá Loreto, fe ha hecho 
otra Iglefía de el mefmo tamaño, y grandeza, fin difcrepat 
un punto. En el frontifpicio eftá el Altar de Santa Ana. 

Otro Altar eftá del Arcangel lan Gabriel, y encima una 
ventana, por la qual entro el Angel : mira al Mediodía, y 
aqui junto efta la puerta por donde entran á efta Iglefia, y 
Cueva los Peregrinos , que le baxa por quatro efcalones. 
Los Religiofos tenemos otra efcalera abierta en la miíma 
piedra, que tendrá ocho, o diez efcalones.: de fuerte, que 
por de dentro del Convento baxamos á celebrar los Divi- 
nos Oficios; los quales fiempre le hazen en efte Santuario, 
tan devoto, y foberano. 

Aqui eftan los Religiofoslos dias, y las noches en per- 
petua oracion, y contemplacion, confiderando lo que ha- * 
ran alli aquellas tres gloriofas perfonas , Jesus, MARIA, y 
Jofeph. Ya miran durmiendo al Niño, ya contemplando 
3 Mara, ya que eltá preparando la comida, ya mirandoa 
Jofeph trabajando para fuftentaríe todos tres. Ya miran 
lentada átoda aquella Divina familia;y pareze ven defcen- 
der del cielo millares de Angeles, que á porfia.los firven: 


1 
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y finalmente alli fe vé el cielo abreviado dentro delta cue- 
va. Y entrando alli un Religiofo, no fabe, ni dize otra co- 
fa , fino lo que S. Pedro dixo 4 Chrifto enel Monte Ta- 
Lor: Domine bonuwm efi mos htc e/Je. Y puedo afirmar, que to- Mert.17, 
do el tiempo que eftuve morador en efta fanta Caía , me ici 
parece, queni de dia, ni de noche faltavan Religiofos que 
eftuvieflen en perpetua contemplacion. 

Aqui en efta Cala fanta ay Bula, para que le pueda de- 
zir todos los dias la Milla de la Anunciación , como tam+ 
bien en Belen ,la de la Natividad ; y afien efte fantuario 
una hora antes del dia fe dize Miíla cantada de la Anun- 
ciacion, y el Sacerdote dize : Héc Ma/Jus eft Angelus. Hic in- 
carnatus efi. Hic Verlum. caro fattumeft , rc. El Oficio me- 
nor de la Virgen fe dize fiempre, y es el del Adviento,que 
comienga, A7/J/ís e/?. Hazefe todos los dias una proceflion 
(como en Belen , Santo Sepulcro , y Saluador ) por todos 
los Santuarios. Cantafe la Letania de nueítra Señora en el 
Altar de la Anunciacion , y dizen otros Hymnos , y Ora- 
ciones acomodadas al tiempo, y lugar. Sobre elta fanta 
Cafa avia una grandioía Iglefia,que oy eftá arruinada,folo 
demuelftra aver fido gran edificioen los pilaftrones,y otras 
cofas que oy feven en pie. 

Aqui padecen los Religiofos por confervar elte lugar 
grandiflimos trabajos, y muchas vezes han fido prelos, y 
llevados cautivos de los Arabes, y muchostiempos ha vi- 
fto delierto,y defamparado de los Religiofos. En mi tiem- 
po eftando yo JerusaLEN , fueron prefos todos, que fue 
quando yo fuy a hazer el reícate al Rey de Arabia: y aora 
el año decinquenta ha eltado totalmente delierta, y defam- 
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parada la fanta Caía , ya con el favor de Dios bolvimos el 
año de cincuenta y dos. 

Y el año de mil y feifcientos y cincuenta y cinco, á diez 
y ocho de Otubre , fue otra vez deftruido, y deshecho, y 
faqueado el Convento, y feis Religiofos que alli avia, fue- 
ron todos muy malamente heridos, mas ya otra vez la han 
buelto a habitar. 

La caufa de padecer tanto en efte Convento, es porque 
Nazareth es muy pequeña villa, no ay defenía ninguna,no 
ay en ella Chriftianos ningunos, ni quien ampare á los 
pobres Religiofos, y por efta cauía eftan expueftos a tan-" 
tos Barbaros, que como leones, cada dia fe enfurecen con- 
tra ellos, y fin caufa, ni razon, executan en ellos et odio, y 
aborrecimiento que nos tienen , y les fomenta fu codicia , 
y el defeo de facar dineros. 

Como un tiro-de efcopeta, ay otra cafa, que llaman de 
S. Jofef, porque efta era hen caía, y trabajava en ella.En me- 
dio defta caía de la Anunciacion, y de la de Ei una 
torre muy grande , y edificio : efta dizen muchos Autores 
era la Sinagoga de los Judios , en la qual entro Chrifto 
muchas vezes , y hazia oracion. En ella fue adonde en- 
trando Chrifto una vez , leyó aquellas palabras de Híaias, 
, Quedizen : Spirisus Domini fmper me , y lo refiere S. Lucas. 
Trae efto Adricomio, por eltas palabras : fc, idem Dom 
mus, ac Salvator nofier amgre/Jus Jinagogam legis ¡lud lara : Spi- 
- ritus Domini [uper me. Efta Iglelía Le llama oy de los Qua- 
renta Martires. Mas adelante un poco ay una fuente que 
llaman de MARIA, porque entodo efte Pais , no ay otra 
agua, y es fuerga, que fueíle alli la Virgen, ya por agua, ya 

por 
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por labar los paños, y tambienel Niño Jesus. Y dizen al- 
gunos Autores , que quando la Virgen iba por agua, los 
Angeles le falian al encuentro , y la faludavan, diziendo : 
Salve :MARIA. Efta fuente es tenida en gran veneracion, 
aun de los mefmos Turcos. 


Dize Sanuto,hablando defta fuerte: 7£; dicitur:puersim JE- Lib. p. doña 


sum /emel vaje fctili fratto, aquam porta/]e in gremio atri fue. 
Que algunas vezes que el Niño iba por agua, le le rompia 
el vafo, y cogia el agua en el enfaldo, y la llevava á lu Ma- 
dre. Efta tradicion es muy conforme á la piedad Chriftia- 
na, y como ral le deve creer ; porque aunque no lo dize la 
Efcritura, mas dize S.Lucas,que el Niño : Defcendis cumeis, 


PASE capa. 


6 veni: Nazareth, (5 erat fubdiens ill. Y af dize la Glofla el 


fobre eftas palabras, que el Niño, viendolos trabajos , que 
la Virgen, y S. Jofef padecian, y los fudores que paflavan 
por fultentar la vida, el con grandiflima humildad les ayu- 
dava, y trabajaya en todo, quanto era neceflario. Y dize el 
Obifpo F. Francifco Ximenez, Religiofo deS. Francifto, 
en el libro que elcrivio de Infantia Salvatoris , lobre elte lu- 
gar de S.Lucas : Es erar Jubditus illes , que el Infante Jesus 
eltava tan obediente, y lujeto, y tratava con tanto amor, y 
reverencia á fus Padres, que quando la Virgen, ó S. Jofef 
le embiavan á algun mandado (como á comprar alguna 
coía á la tienda) quando bolvia,fe les hincava de rodillas, 
les pedia la mano para befarla, y rehufandolo S. Jofef; y la 
Virgen, el Niño les dezia , que el avia venido al mundo a 
dar exemplo, y enfeñar como han de fer fervidos, y honra- 
dos los padres, y que convenia hazer aquello. Y eftando el 
Niño de rodillas, S. Jofefcongran temor,y temblando da- 
LLL 2 va 
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va la mano, y el Niño la befava. Confideracion pia , y de- 
vota es efta; mas creible , y que nos da motivo de admira- 
cion de ver aquella Mageftad infinita de aquel Señor , de- 
lante del qual tiemblan los mas fupremos elpiritus Ange- 
licos, arrodillado delante un hombre puro, como S. Jofef; 
y tambien nos dá motivo de confiderar la virtud, y fantidad 
de elte Santo,que no folo fue juzgado por Padre del Niño, 
fino que como á tal el mifmo Niño fe le arrodillava , y be- 
lava la mano, y fiendo el, antes quien en oyendo fu nom- 
bre: Celeflium, terrefirium, 6 mfernorum : todos fe poftran, 
y temblando le adoran , fe poftre , y haga reverencia a Jo- 
fef. Harta doétrina podiamos facar de-aqui para los hijos, 
mas no es mi intento predicar. En elta fuente fe hizo una 
lglefia, que llaman del Arcangel S. Gabriel. 

Como una milla de la Cafa Santa, y Iglefra de la Anun- 
ciacion , eftá un Monte que llaman del Precipicio , elte es 
un Monte muy alto, y que ay un grandifhimo defpeñadero, 
y llamafe ali el Monte; porque aviendole dicho 4 Chrifto 


'“* 4- nueltro Señor los de Nazareth: Quanta audivimus faéta in 
Verf. 23. 
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Capharnaum, fac 6 Iric in patria ma. Chrifto les refpondio: 
Nemo Propheta acceptus efi in parria fua. Indignados los de 
Nazareth de la refpuelta, lo llevaron 4 efte Monte del 
Precipicio, para defpeñarlo de alli abaxo. Mas dize el 
Evangelio , que quando llegaron a lo alto del Monte, el 
Señor fe les fue de entre las manos: Jesus antem rranfens 
per medium illorson ibar. Y metiendofe por aquellas peñas», 
no lo vieron mas. Quedaron alli eftampadas, y feñaladas , 
no folo la feñal de fi cuerpo, fino tambien las de fus velti- 
duras, y fé ven oy dia muy clara, y diftintamente. Aqui le 

va 
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los campos de Efdrelon. 

Eñ la mitad del camino defde Nazareth á elte Monte 
del Precipicio , caminando ázia Mediodía , ay una Iglefia 
que llaman del Pafmo de la Virgen,porque fue aqui adon- 
de aviendo entendido la Virgen lo que los de Nazareth 
querian hazer con fu Hijo Santiffimo, falio 4 bufcarlo, y 
aqui fupo lo que avia paífado, y encontro al Señor, 

De Nazareth fuera del lugar, caminando ázia Ponien- 
te, eftá una peña muy grande , y capaz de poder comer en 
ella catorze O quinze perfonas muy placer,efta levantada 
de la tierra como media vara. A efta la llaman la mela de 
Chrifto. Dizen, que quando venia 4 Nazareth con fus Di- 
cipulos, fobre efta piedra comia con ellos. Efta es la tradi- 
cion de aquellos Paifes, y lo traen graves Autores. 

Aviendo caminado como una legua ázia la “Tramonta- 
na , eftá la ciudad de Cefora, patria de los gloriofos Pro- 
genitores de la Virgen, S. Joachin, y S. Ana, y media le- 
gua mas alla eftá Canaa de Galilea , adonde el Señor obro 
el primer milagro, convirtiendo el agua en vino en las bo- 
das a que fe hallo prefente con fu Madre, quando faltando e 
el vino, la Virgen le dixo : Y inwm non haben: . Vafoñe 
- Caminando azia Oriente, como legua y media, efta 
Bethfaida, patria de S. Pedro, S. Andres, y S. Felipe. Dos 
leguas de Nazareth , caminando azia el Oriente, elta el 
- fepulcro del Profeta Jonas. “Todas eftas ciudades , y San- 
tuarios he vifitado yo con gran gozo efpiritual. 
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Señor: el o 0 dl op DA | a 
Del vinge que hizimos al monte Libor, y mar 


de Galilen. 


YAliendo de Nazareth, y caminando ázia el Oriente, fe 
vá al fantiflimo Monte Tabor, el qual efta como feis 
millas de Nazareth : eftá efte Santo Monte ( como queda 
dicho ) enfrente del Monte Hermon : en medio de eftos ' 
Montes eftá el gran campo de Eldrelon. Tendra efte San- 
to Monte como quatro , o cinco millas de fubida , muy af- 
pera, y dificultofa, es de la mefma hechura que una piña, 
porque por lo baxo es ancho, y efpaciofo, y por arriba re- 
mata, refpeétivamente como en una punta , aunque arriba 
ay una lamura muy buena, y no de muy pequeño efpacio. 
Por la parte que mira al Mediodia, y campo de Efdrelon, 
eltá muy efteril, y [in arboles;mas por la que mira á Orien- 
te, y Auftro, es fecundiflimo , y lleno de grandiflimos bof- 
ques, y arboledas muy efpefas , tanto que ay en el muchos 
animales ferozes , que fe crian entre aquellas efpefuras. 
En lo alto defte monte es, adonde Chrilto fe transfigu- 
ró, y fe oyo aquella voz del Padre: Hic ef? Fils mens dile. 

Bus, Óc. ? | 
En lo alto defte monte haze remate una como corona, 
tendrá como una milla de circuito, Aqui eftá la Iglefia, en 
cuyo lugar fe transfiguro el Señor , y es muy capaz, aun- 
que oy , como otras muchas , eftá deshecha. Solo duran 
aquellos tres Tabernaculos , que fe hizieron 4 contem- 
placion 
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placion de lo que dixo $. Pedro : Domine fi vs , faciamos Matr.rz. 
hic tria tabernacula. Por las ruinas que ay , es menefter en- "9/4 
trar por debaxo dellas, y de unos arcos , el paffo no es muy 
bueno. | 
Santa Elena en memoria defte tan gloriofo mifterio, 
edificó aqui una ciudad, y caftillo muy fuerte, oy dia fe 
ven grandes ruinas , las murallas eltán por algunas partes 
cafi enteras, y tambien la puerta de la ciudad, y noay mas 
que una. ¡ | 
Ay una cifterna de agua muy buena, que eftá junto á 
la Iglefia de la Transfiguracion. Alli hizimos colacion , y 
bebimos del agua con gran guíto, y devocion. 
Vente defde efte fanto Monte grandes paifes , el Mon- 
te Hermon, que eltá enfrente, que dixo David: 7habor, €» PJab.88 
Hermon in nomine esw0 exulrabune , el Monte Carmelo, los 4 *+ 
Montes de Gelboe, el Monte Libano , el Mar de Galilea, 


y el mar Mediterraneo, los campos de Dotain, que es 
adonde eftá la cilterna, en que fue metido Jofeph, las 
riberas del Jordan, la Arabia, y otros muchos Paifes. A 
la baxada del Monte efta una Iglefia, que es el lugar adon- 
de Chirifto dixo a fus Dilcipulos : Nemini dixerizós vifio- Matr.:7. 


mem , Cc. cie 


Aviendo vifitado efte fanto Monte , fuimos al mar de 
Galilea, tan nombrado de todos los Evangeliftas , por fer 
elte uno de los lugares mas frequentados de Chrifto nue- 
ftro Señor. 

Eftá efte maren la Provincia de Galilea, y por ello fe 
Hama mar de Galilea; llamafe tambien mar de Tiberiadis, 
por la ciudad de “Tiberiadis , que eftá junto 1el, Hamale 

| tambien 
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tambien mar de Genezareth , por otra ciudad que junto á 
el elta, llamada Genezareth. Efte es un lago, llamado mar, 
porque afh acoltumbravan los Judios llamar mar 4 qual- 
quiera lago, o junta de aguas. 

- Efte mar tendra de circuito quarenta millas , poco mas 
ó menos, de largo tendrá diez y feis millas , de ancho feis; 
las aguas delte mar fon muy dulces, porque fon del rio Jor- 
dan, que entran en el , y buelven á falir ; tiene mucho pef- 
cado, y bueno. 

En las riberas defte mar fe pafleava Chrifto , quando 
vio 4 S.Pedro, y S. Andres,que eftavan pelcando,y los lla- 

mat.4 mo,diziendo : Venize poftme. En efte mefmo mar eftava, 

Y: 12 quando llamo a Santiago, y S. Juan, hijos del Zebedeo. En 
ete mar navegó muchas vezes Chrifto con fus Dicipulos, 
como fue, quando cuenta el Evangelifta , que avia aquella 
grande tempeltad, y el Señor dormia , y le defpertaron fus 

Met.s. Dicipulos, diziendo: Domine fálva nos, perimos. 

Vof. 26 En efte mar fue, adonde aviendo S. Pedro peícado toda 
lanoche, y no aviendo podido tomar ningun pelcado, le 
apareció Chrifto, y le mando que echafle la red, y S. Pedro 

eb 5 dixo : Domine inrverbo ruo laxabo rete; y cogió tanta multi- 

eee tud,que fe rompia la red, lo qual vifto por $. Pedro, fe echó 
oa los pies de Chrifto, diziendo : Exi 4 me, quia homo peccator 

Verf. 8. fum. 

En efte mar fue, quando aviendo falido de Tyro, y Sy- 
don, fe vino al mar de Galilea, y allifanó al fordo, y mudo. 
Junto defte mar aziala parte de Genezareth, diziendole 
las Efcrivas, y Farifeos, que lo querian leguir, el Señor les 

sia as refpondio : Vulpes foveas ¿ol 

MAR Junto 
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Junto al mar de Genezareth libró á aquellos dos ho:m- 
bres, que tanto maltratauanlos demonios, alos quales di- Ma. s. 
xo, fe metielfen en los puercos , y los dexaflen. : Afñ lo hi- yo sg 
zieron , y al punto los ce con grande furor le preci- * 
pitaron en efte mar, y le ahogaron. | 

En efte mar fue, adonde eftando los Difcipulos fe le- 
vantó aquella gran tempeftad, que les causó tanto miedo , 

y viniendo a ellos el Salvador caminando lobre las aguas, 
penfaron era alguna fantalma, y" comengaron á llamar 4 
Chrifto, y el Señor les confolo , y S. Pedro dixo : Si rm es Mat.1á: 
puebe me venire ad te f uper aquas. Y el Señor le dixo : /emi. Y de 
comengando 4 caminar S.Pedro fobrelasaguas, faltondole ”*”. 
la Fe,fe comenco a hundir, mas el Señor tomandole por la 
mano, le dixo : Modice fides quare dmbirafii? y lo libro. 

Defpues de refucitado diverías vezes, les apareció aqui, 
como cuenta S. Juatr, como quando comio con ellos del 
peícado y miel. En efte mar fue adonde dio la poteltadá 
Pedro, y entrego las llaves: y en elte lugar fe mueltra oy 
dia una belliffima Iglefia , hecha por fanta Elena, eftá 
muy entera, y el pulpito tan bueno, que parece recien 
hecho. i | 0 

Junto á efte mar eftá la ciudad de Tiberiadis tan famo- 
la, mas oy toda eltá deltruida, venfe grandiífimas ruinas, y 
unas pocas de cafas. Junto de Tiberiadis , como una milla 
de diftancia eltán aquellos baños tan famofos , de quien 
hazerí mencion Adricomio, 8zc. Y o los vi, y eftuve en el- 
los.Eftán tambien las ciudades de Cafarnaun,y Corozain:; 
en la de afarnaun obro el Señor muchos milagros, y con- 
virtio « S.Mateo; y alh era muy frequentada, y favorecida 
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de Chrifto, tanto que invidiofos los de Nazareth, le dixe- 
ron: Quanta andivimus fatta í Co afarnaum fac, Exc. 

Fue efta ciudad muy frequentada de Chrifto , la Vir- 
gen, y los Apoftoles , y con fus milagros, y predicacion, 
fue grandemente honrada. Luego que hizo el primer mi- 
lagro , y convirti0el agua en vino en Canaa de Galilea, 
dize S. Juan, que Deftendie Capharnanm, ip/e (o Mater 
ejus , > Difeipuls ejus , que le fue Chrifto con lu Madre, y 
Difcipulos 4 Cafarnaun. Y S.Mateo dize: Et relitá esvicate 
Nazareth, venir, O habitavit Capharnaum. 

De Cafarnau, como dize S. Marcos, y S. Lucas , Ía- 
lia el Señor por las ciudades, y caftillos: Predicans , 6 
Evangelizans Regnum Dei; dans famtatem infrmis. Inde rever/us 
Capharnaum, docebaz tanquam poreffatem habens, eijciens de cor- 
poribus demonia. 

Aqui fue adonde fano el fiervo del Centurion: aqui fue 
adonde fano la fluegra de S. Pedro, que eftava mala de 
grandes calenturas. ' 

Aqui fue adonde primero predico el mifterio del San- 
tiflimo Sacramento. Aqui fue adonde por la gran multitud: | 
de gente, no pudiendo llegar , ni entrar adonde eftava 
Chrifto , metieron 4 aquel 'paralitico por encima de los 
texados, ylo pufteron delante del Señor. Finalmente obro 
tantos, y tan grandes milagros, y maravillas, quela llama- 
van, y llaman la Ciudad de Chrifto. De la otra parte de 
Tiberiadis eftá Genezareth, de adonde tomo el nombre el: 
mar, y le llama Genezareth. 

En efte marme bañe muchas vezes, portener comodi- 
dad de verlo, y caminar por fus riberas, Algunas como ne 

millas 


y Viage de Tierra Santa, Cap. 459 


millas pequeñas eftán los campos, en los quales el Señor 
fultento milagroflamente á los cinco mil hombres con los 
cinco panes, y dos pezes; y de la otra parte del mar , eftá 
adonde tambien dió de comer á los quatro mil, que cuenta 
S.Marcos, Junto de aqui eftá tambien el caftillo, llamado 
Magdalo, por ler de la Magdalena; y cerca deftos campos, 
como ua milla efta el Monte que llaman de Chrifto , por 
aver fido muy frequentado del Señor, y era adonde le reti- 
rava a hazer oracion, y en el es , adonde quando feñalo los 
doze Dicipulos , que los llamo Apoftoles, como dize $. 2u2 6, 
Lucas: £rar pernottans in oratione Dei. Aqui predicó lasocho *af 12. 
Bienaventurangas, y por eflo fe llama tambien el Monte de 
las Bienaventurancas. 

Es un Monte muy alto, y de afpera fubida, al pie eltá 
una villa, llamada del mefmo nombre. Aqui nos fucedio 
un calo raro, y fue, que aviendo llegado alli á las Ave Ma- 
rias, hizimos rancho debaxo de unos arboles , cerca del 
lugar, como un tiro de elcopeta : ¿una hora denoche, ef- 
tando tomando un bocado , vino un Turco, faludonos , y 
pregunto , que haziamos alli en aquel campo > Refpondi- 
mos, que eramos Chriftianos , y que ibamos nueftro ca- 
mino, y por fer de noche aviamos parado alli. El nos dixo : 
No eftais bien aqui, que ay muchiflimas fieras por eftos 
Paifes (como las avia de verdad ) y podia venit alguna, y 
matar á alguno : Yo foy la cabega defta villa , que quiere 
dezir el Governador; y fi porno cuydar yo devofotros, 
que fois forafteros, os vinieflealgun mal, o daño, Dios me 
pedira a mi eltrecha cuenta; y alli no aveisde quedar aquí, 
Íino veniros á mi caía, que alli os holpedareis, que aunque 
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feais Chriftianos, por eflo no he de faltar yo 4 mis obliga- 
ciones, y aunque nos elculamos, no fue pofible , fino que 
nosllevo a fu caía, y regalo lo mejorque pudo; y querien- 
do a la mañana pagarle el agaflajo,nolo confintio,diziendo 
que lo que el avia hecho era por amor de Dios, y por la 
obligacion de fu oficio. 

Exemplo en Barbaro, que nos admiro, que no podiaun 
Chriftiano dezir, ni hazer mas. Y pluguiefle a Dios halla- 
ramos Chriftianos lo hizieflen affr; mas es confufion ver 
quan mal atiendena lus obligaciones. 

Defíde efte Monte delas Bienaventurangas , como estan 
alto, fe ven grandes Paifes, mirando al Oriente ,como diez 
millas efta la ciudad de Bethulia, deadonde era natural Ju- 

inciso. ,.dith, que fuela que libro la ciudad de las manos de Olofer- 
mes. Venfelas ciudadesde Naafon , y Zafet ; defta ciudad 
era la ReynaEfter. No muy lexos de Zafet fe ve el Monte 
Seir, 0 Edom, que era adonde habitaba Efaw, hermano de 
Jacob, y como dos millas, fe ve Nephralim , de donde era 
natural Tobias. Por las alperezas defte Monte fe ven mu- 
chas cuevas , y grutas, adonde en tiempo de Chriftianos 
vivian muchos Hermitaños, que hazian fanta vida, ocu- 
1nezt. pados á imitacion del Señor, que Erat pernodians im oratione, 
E0f: 12: ey perpetug oracion , y penitencia. 

Como ocho millas defte Monte, camino de Damafco , 
caminando ázia el Norte, eftán los Campos de Dotain; 
aqui ay una caía muy grande, que en aquel Pais llaman 
Campo de Jofef, que quiere dezir, hofpicio de Jofef. (En 
efta cala, quees muy grande, fe apofentan las Carabanas; A 
la razon es , porque aqui eftá nnacifterna, enlaqual fue 

| metido | 
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metido Jofef por fus hermanos. Quando aviendole em- 

biado Jacob a vifitarlos, ellos de embidia , de que fuelle 

tan amado , y querido de fu E Jacob le quifieron 
quitar la vida. Mas K uben por falvarfela, dio orden como Gm:f.s7 
fuefle metido en efta cifterna, de la qual lo facaron, y ven- 
dieron á los límaelitas ; por fer la hiÑoria tan fabida, paflo 

defta fuerte con ella. 

Defde la cifterna de Jofef, aviendo caminado como fie- 
te, ó ocho millas ,fe llega 4 la puente de Jacob , puefta fo- 
bre el Jordan. Aqui fe pagan diez reales de 3 ocho de tri- 
buto, con tanto rigor , que fi uno paíla de aquella parte, y 
quiere bolver atras por algun accidente, le harán pagar 
otra vez. Son en fin tiranias de los "Purcos. | 


CAPTTUOS 


De las Mifiones , y Vinges que hize a otras ciuda- 
des, como» Damajío , Laida, Lripol de Soria, 
Cypro, Tyro, y Prolemaian, y los Santuarios 
que [e ven en clas. 


NE era menor el confuelo que mi alma tenia mientrás 
vivi en efta fanta Caía de Nazareth, que el que tenia 
mientras Dios nueftro Señor fue fervido que eftuviefle en 
JerusaLEN, y Belen; porque fi alli paffava mis ratillos, 
ocupado en adorar al Niño, puefto entre pajas en el Pefe- 
bre, y via que defde aquella Catedra de Prima me enfeña- 
va; y leia la materia de humildad , de pobreza , de menof- 
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precio del mundo : y de aqui iba al fanto Monte Calvario, 
y puefto en la Catedra de Vifperas de la Cruz , me enfe- 
ñava la materia de penitencia, de lagrimas , de caridad, y 
las demas virtudes , todas pueftas en obra por el melmo 
Autor de la vida. 

En Nazareth no fueron menores los favores , y merce- 
des, recibidos de manos del Señor,de la Virgen, y gloriofo 
S. Jofef. Caufavame grandiflima devocion , quando conft- 
derava, y me parecia via al Arcangel S.Gabriel, que entra- 
va adonde eftava la Virgen, y viendo aquella divina Auro- 
ra, tan hermofa, tan pura, tan modelfta, tan fanta, tan llena 
de plenitud de gracia, la laludava con tanta reverencia, di- 
ziendo : Ave gratia plena. . 

Mirava á la Virgen, que fiendo en los ojos de Dios Pa- 
dre tan grande, que la efcogió para Madre de fu Eterno 
Hijo, en fu eftimacion le juzgatan humilde , que fe llama 


diziendo: Ecce. Ancilla Domin.Contemplava en elta 


divina Señora la humildad, y devocion con que fervia 4 
S. Jofef, y acariciava al Niño Jesus. Mirava 45. Jofefcon 
quanto temor, amor y reverencia tomava el Niño en us 
bracos, y befando fus divinos pies, fe regalava con el. Bol. 
via mis ojosá la Virgen, y viala que"acomodava la comi- 
da, ponia lameía, y fentados á ella aquellas tres divinas 
Perfonas : comian aquellas viandas, guiladas por las manos 
de la Reyna delos Angeles, y ¿los Angeles , que con tan. 
ta reverencia los fervian. Eftando, pues, con tan gran con- 
fuelo por morador en efta fanta Caía, me vino la obedien- 
cia del Padre Guardian, para que fuefle 4 Damafco A pre- 
dicar, y confellar, y ayudar á aquellos pobres Chriftianos, 


que 
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que viven entre aquellos Barbaros. 

Sali de Nazareth , y dexando el camino derecho , por 
aver de hazer algunas diligencias en la ciudad de Sydon, 
oy llamada Zayda; llegue á la ciudad de Ptolemayda, que 
oy [e llama S. Juan de Acre, que eftá doze millas de Naza- 
reth. Efta fue una de las mayores, y mas famofas ciudades, 
que avia en todos aquellos Paifes; pero oy eftá toda aca- 
bada, y deftruida , folo tiene unas pocas de cafas; pero 
venfe grandes ruinas de grandiofos Palacios, e Iglefias, 
que cauía admiracion el ver, como el tiempo pueda aver 
acabado , y confumido tales edificios. Junto al mar le ve 
aquel famofiftimo "Templo de S. Juan , que todo eftá def- 
truido. Eftá fundada efta ciudad junto al mar.No ay puer- 
to, porque todo efta deltruido. Aqui ay Religiofos de mi 
Padre S. Francifco.. 

DeS. Juan de Acre, parti para Tyro:; vale por unca- 
mino muy agradabe , y de bellas campiñas , feis millas an- 
tes de llegar a“Pyro, eftá aquel pozo tan nombrado en la 
Sagrada Efcritura, al qual es comparada la Virgen, que fe 
Mama: Putens aquarum uiventim, Aunque tiene nombre Can... 
de pozo, no es fino fuente, la qual tiene quatro bocas Pas. 
por donde-echa gran cantidad de agua. 

La una es mayor que las otras tres, fon hechas las bocas 
de unas paredes de argamafa, muy fuertes , y levantadas de 
la tierra como un eftado , y mas por partes; las aguas for 
clarifimas , y criftalinas y tan-copiofas , que muelen can- 
tidad de molinos en aquel poco de trecho que ay defde alli 
al mar , que eltá muy cerca. Jamas fe ven eltas aguas tur- 
bias; y alli en Himbierno., como en Verano , fiempre lon 

iguales, 
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iguales , que no echa mas agua en un tiempo que en otro: 
coía bien maravillofa. 

Como una milla antes de entrar en Tyro, eftá aquel 
maravillofo lugar, adonde, quando predicando Chrifto 
fano 4 aquel endemoniado, fordo , ciego, y mudo, que re- 
fiere S. Lucas, y los Judios dixeron , que Chrilto hazia 
aquellas maravillas en virtud de Satanás. Y Chrifto nuel- 
tro Señor los arguyo tan maravillofamente, probandoles 
como lo hazia con virtud divina : y fueron tales fus razo- 
nes, que clamo aquella muger diziendo : Beatus venter que 
te portaviz. 

En efte lugar, eftá una piedra, fobre la qual eftava el Se- 
ñor, y es cola maravillofa , que tiendo el lugar arenolo, y 
haziendo alli grandifimos vientos, y mudañdo la arena el 
viento de unas partes á otras , jamas le cubre efta peña, [i- 
no que eftá defcubierta, y manifieíta a todos. 

La ciudad de Tyro fue antiguamente famofa , y muy 
nombrada en las divinas letras; pero oy dia efta, y padece 
la miíma fatalidad de eftar acabada ; de fuerte, que no han 
quedado, fino unas pocas cafas. El puerto es el mejor que 
ay por todos aquellos Paifes; pero muy poco frequentado, 

Eftando en efta ciudad aquella noche que llegue á ella, 
me fucedio_un caío muy particular, y que para mi fue de 
exandiffimo exemplo , y que juzgo ferá de gran confulion 
para algunos Chriftianos , que viven tan olvidados de lo 

ue fon, que no miran á los demas hombres, como 4 cria- 
turas de Dios, y imagines fuyas , fino a lus amores carna- 

les, y particulares. 
Y fuealfli que por la “Turquia, quando fe camina , no ay 
hofterias, 
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hofterias, ni mefones , ni ventasadonde fe pueden hofpe- 


dar, y hallen lo que es menefter ; afhi para comer , como 
para beber, y dormir , y demas cofas neceflarias para pal- 
far la vida. Solo ay unas calas, que llaman campos , muy 
grandes , con muchos apofentos : en efta fe hofpedan los 
caminantes , y es menefter que cada uno bufque aquello 
que ha de comer, O lo lleve configo : por el dinero hallará 
en el lugar lo que huviere menefter ; pero el felo ha de 
acomodar, y guifar. 

Eftando yo, pues en efte campo, y caía folo , porque el 
Turco que iba conmigo , avia ido á bufcar que comer. Se- 
ria como media hora de noche, quando llego un Turco, y 
me pregunto, que que hazia alli folo, á efcuras,y de aquel- 
la manera ? Refpondile, que era un pobre Chriftiano, que 
iba camino de Sydon.. 

Fuefle , y al cabo deun rato bolvió , y metraxo una ef- 
tera, un brico, que acá llamamos jarro, con agua, un can- 
dil encendido, pan , y en una olla unas lentejas cozidas , y 
me dixo : “Toma efto por amor de Dios, que aunque eres 
Chriftiano, y tan contrario a nofotros, eres hombre como 
yo, y te ha criado Dios como a mi, y no es razon que eftes 
ai como una beftia, dormiendo en efte fuelo, y á elcuras, y 
luego fe fue. Yo di gracias a Dios nueftro Señor , confide- 
rando fu divina providencia para con los hijos de S. Fran- 
cifco , que aun entre aquellos barbaros , los toma por in- 
ftrumento para focorrerlos en fus neceffidades y tan pre- 
cifas como era aquella. 

En efte miímo lugar me fucedio otro cafo muy contra- 
rio al primero, y fue, que eftando alli falo, vino otro Tur- 

-—  NNN CO, 


466 ElDevoto Peregrino,Lib.IV. - 


co, y como me vio folo, me comengo á maltratar , y que- 
rerme quitar el manto , con que me abrigava , y no queria 
defiítir de clte propofito. Viendome apretado, y que el ne- 
gocio no tenia falida alguna, mas que el darfele,me vali de 
una aftucia, y fue dezirle, que para que le queria, fupuefto 
que el, niá otro de fu nacion le podia á provechar , por 
ler texido de pelos de puerco? El Turco oyendo elto:co- 
bro tal horror, que luego.me folto,y el que antesnoqueria 
apartarfe de mi, ya elto lolo le motivo a huir de mi como 
del demonio ; con lo qual no trato mas de ofenderme , ni 
hazerme mal ; mas yo confidere las obras de Dios, que Íi 
alli una vez me confolo con la caridad que me hizo aquel 
Turco; enefta quifo lu Mageftad exercitar mi paciencia, 
y por todo le dava, y rendia gracias. 

Aviendo falido de Tyro, y caminado como ocho millas 
para ir a Sidon, efta el rio Eleuterio ; paffado efte , y cami- 
nando como otras ocho millas , eftá el lugar adonde dize: 
el Evangelifta S.Mateo, que aviendo falido la Cananea al 
encuentro a Chrifto, y pedidole mifericordia para fu hi jas. 

Mer. 13 diziendo : Miferere mei Fili David , mereció alcancar falud 
»ef. 22 para la hija, y fer alabada de Chriíto,diziendole : O muber, 
magna esfides ta. 

De aqui fui 4Sydon, efta ciudad es muy repetida en las 
divinas Letras ; afli del viejo , como del nuevo Teltamen- 
to, Chrifto nueftro Señor la alabo mucho , notando a fus. 
habitadores de gente buena , y de coracones blandos, en 
contrapoficion de los de Corozain, y Betfaida, que no le 

Mar.12 dieron credito ; y ali dixo por S.Matco : e tib1 Beth/aida, 
ref. 21. ya ribi Corozaim , quia fi imTyro, Cr Sydone fadta , re. Y el 
Evan- 
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Evangelifta dize : Exiens JESUS de finibus Tyrs , cvemit per S)- Mars. 
donem. Aqui eltave algun tiempo por cauía de adminiftrar Mc 7. 
los Sacramentos 4 los Chriftianos que en ella ay , que fon 
Venecianos, Francefes, Melinefes, y otras Naciones, que 
.afhíten aqui por caufa de un puerto que*ay comodo para 
eltrafago , y correfpondencia de los mercaderes. Como epneacató 


Cidar Terte , 


una milla de la ciudad fe mueftra un grandiofo fepulcro , ers 
que dizen es de Zabulon ; y aquí ay Religiofos Francif- 
canos. 

De Sydon fuy a Baruth. Efta es una ciudad muy anti- 
gua, es muy deleytoía y amena ,ay famolos, y grandes jar- 
dines; ay Religiofos Franciícos en ella, y dizen muchos 
Autores, que eftuvo Chrifto alli,y obro grandes milagros. 

En elta ciudad , es adonde S. Jorge libró aquella hija 
del Rey, que no la matalle , y comiefle aquella fiera beftia 
del dragon o ferpiente, que aviendo el Santo muerto, bol- 
vio la donzella, y le la dio 4 fu padre. Como una milla de la 
ciudad, fe mueltra una cueva muy grande, enla qual le re- 
cogia elta beltia tan fiera. V eafe á Quareímino,que cuenta gun 
efta hiftoria, ytrae muchos Autores que la refieren. cp 

En efta ciudad le mueftra aquella famofa Iglefia, en la 
qual fucedio aquel tan maravillofo milagro, que cuenta S. 
Atanaífio en el Sermon que hizo de Imagine Salvaroris. Si es 
que es $. Atanafio el Autor de aquella hiftoria,que parece 
no pudo fer, fegun el computo de los tiempos, porque Ba- 
ronio dize aver fucedido efte calo el año de Chrifto de *rrouiuste. 
765. y que lo refiere un Anaftafio , Obifpo de aquel tiem- 
po, en el fegundo Concilio Niceno, .44. 4. Veafeal mik- 
mo, Baron. tom. 9. Arnal, an. 787. y fue el calo. 

NNN a Un 
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Un Chriftiano vivia junto á una Sinagoga de los Judios: 
de efta ciudad , por la mala vezindad fe mudo de aquella 
cala, y quando lo executo,por olvido fe le quedo en ella una 
Imagen de nueltro Señor Jesu Chrifto, hecha por manos 
de Nicodemus ; Tos Judios viendo que el Chriftiano fe: 
fue de alli, uno dellos de losmas principales, fe pafto lue- 
go a efta cafa,y permitio Dios que no viefle la Imagen que 
eltava colgada enalto.Combidoá muchos Judiosá comer,. 
y eltando ala mefa algounolos ojos, y vio la Imagen del 

Santo Chrifto , calló , y no dixo nada; pero el fe fue al 
| mayor dellos, y le dixo , como aquel Judio tenia alli la 
Imagen del Crucificado. Juntaroníe todos los Judios,fue- 
ron a la cafa del dicho, y hallaron fer verdad. Fue erande 
la rabia, y furor que tomaron, y cogiendo al Santo Chrifl 
to, dixeron : Hagamos nofotros en. efte lo que hizieron 
nueltros padres, y pufieronlo por obra, agotandolo , efcu- 
piendolo, coronandolo de efpinas, y finalmente enclavan- 
dolo en la Cruz. Defpues de clavado, le dieron lalancgada. 
Cofa rara, y maravillofa, que luego falió tanta fangre, y 
agua que llenaron un vafo muy grande; alborotados todos, 
y turbados, viendo efto, dixeron : llevemos efta fangre a la 
Sinagoga, y veremos fi esverdad lo que dizen defte Chri- 
fto, que con fu fangre fanan los enfermos, hizieronlo af, 
y luego untando con ella 4 muchos enfermos, fanavan de: 
todas enfermedades. 

Viendo efto; ellos meímos fueron al Obifpo, y le con- 
taron lo que paílava, y todos fe convirtieron , y fe bautiza- 
ron, recibiendo la Fe con grandiflimas lagrimas , y contri- 
cion, confeflando fu pecado $c. 

El 
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El Obifpo averiguo el cafo, y halló como aquel Santo 
Chrifto avia fido hecho por mano de Nicodemus , hizo 
una grandiofa 1 glefía, en la qual coloco efte Santo Cru- 
cifixo. Pero oy efta la Iglefia cafi toda arruinada, y def 
truida. Quien quiftere ver efta hiftoria mas largamente , 
vea en Quareímino, el lugar de la margen. 

De efta ciudad fuy a “Tripol de Soria, la qual eftá como 
cincuenta millas de Baruth , que fue una de las mas iníi g- 
nes ciudades de aquellos tiempos. Efta a las faldas del 
Monte Libano. Junto al mar tenia un maravillofo puerto, 
oy eftá acabado , y deftruido, que no pueden llegar fino 


barcos muy pequeños, la ciudad es muy fertil, y abundan- 


Quatefm. Elu- 


a.'n” 


te de todo ; hazela tan fecunda un rio, que viene del Mon-- 


te Libano, eftá repartida en tres varrios,o Íitios. ¿qui avia 
gran multitud de mercaderes Chriftianos : mas porque 


una noche un Baxá los degollo á todos , y lestomo las ha-- 


ziendas, fe fueron los que quedaroná Alepo, y jamas han 
uerido bolver á ella. Efte era el puerto adonde de Da- 


maíco fe traian las mercaderias, oy las llevan a Sydon, d» 


S. Juan de Acre.. | | 
Defta ciudad fuy á Antiochia , una de las ciudades mas 
famofas de toda la Syria, eftá deftruida, enfermedad que 


coge afli aquefta , como a las demas, no ay fino unas pocas: 


re 


de cafas. En efta ciudad eftuvo S.Pedro aquellos rete años 
orimeros de fu Pontificado , hafta que paíso la Silla a Ro- 
ma ; S. Pabló eltuvo en ella, y obro grandes cofas, y con- 
virtio 4S. Tecla. Contar las grandezas, de fu fertilidad, 
feria alargar demafiado efte Tratado , el qual no es mas, 
que para relatar los Santuarios, que el Peregrino devoto 


deve, 0 ha de vilitar. . NNN 3. En: 


dar. Terre 
anótz part.2o 
ap.7+fol.7iX. 
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En efta ciudad, como dize S.Panfilio Martyr , celebra- 
ron los Apoftoles un Concilio, y hizieron muchos eftatu- 
tos, y determinaron muchas colas tocantes ¿la Fe. Veale 
icrz 4 QuareÍmino. 

222% Aqui fueadonde fueron llamados la primera vez con 
nombre de Chriftianos los Difcipulos de Chrifto, y los 

sítor. Quele bautizavan. Afíi lo dize S. Lucas, el qual hablando 

Apolol.. del gran fruto que hazian S.Pablo,y sat con lupre- 

Hola, dicacion en elta ciudad, y la multitud tan grande que fe 

yustetr Conyertia : Es docuerunt rurbam multam, ita nt cognominaren- 
cur primi Antiochiz Di] cipula Chrifizami :; pero oy eftá toda 
deltruida y aflolada, 

Delta:ciudad paíse 4 Cypro, vila toda con ocalion que 
fuy á Nicozia, cabeza, y Metropoli defta Tíla, de la qual 
era natufál S.Bernabe, y en ella predico S. Pablo, y eftuvo 
mucho tiempo junto con S.Bernabe, “Tenemos dos Con- 
yentos los Religiofos deS.Francifco en elta Ha ; el uno en 
Nicozia, y el otro en Salamina , que esadonde habitan los 
mercaderes Chriftianos , por cauía de las grandes falinas 

ue aqui ay , de que fe proveen de fal todos aquellos Pai- 
la Es efta Iíla una de las mas fertiles del mar Mediterra- 
neo , mas eftá oy muy deftruida , por las grandes tiranias 
del Turco, conque oprime á aquellos Chriftianos Grie- 
gos que la habitan. is 

Es memorable una Montaña que ay en efte Pais, de la 
qual (e haze liengo. Y esel cafo, que es tod8de una pie- 
dra, la qual tiene unas betas, como de algodon; eltas mo- 
lidas, y luego untadas con azeite de unos como lantifcos ; 
que ay en aquella tierra , fe hila, y le haze liengo, y Pene 

cita 
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efta propriedad, que para labarlo , defpues que una toalla, 
o liengo elta fucio, no ay otro remedio fino echarlo en el 
fuego, el qual confume la inmundicia, y queda muy blan. 
co, y limpio. Deefte lienco ufavan los Romanos para que- 
mar los cuerpos delos hombres, y guardar fus cenizas en 
las urnas , fin que fueflen mezcladas con otras cofas , po» 
nian el cuerpo muerto fobre una fabana hecha defte lien- 
co, y davanle fuego, quemavale el cuerpo , y quedava he- 
cho ceniza en la fabana , fin mezclaríe con otra cola. Yo 
he tenido muchas deftas piedras , y las he dado por coía 
rara , y maravillofa 4 muchas perlonas graves, y curiofas, 
que por tales las han pedido ,y en Venecia ay algunos Se- 
ñores Venecianos, que tienen algunas deftas. toallas, 
quando tienen algunos combidados forafteros , dan orden: 
alos que firven, que hagan que fe caiga ,0 derrame algun: 
plato , y fe enfucie la mefa; y luego alli delante traen un 
brafero de fuego , que tienen preparado ; meten la toalla 
en el fuego, quemale, y luego fale muy blanca, y limpia, y 
elte es el mayor agaflajo que les hazen , para que vean efta 
maravilla.. 

Aqui en Cypro fe mueftran los jardines de Diana en 
Apafo, y otras muchas antiguedades. Eftuve en aquella 
famoía ciudad de Limifo. En eftaIfla eftá aquella gran 
fortaleza, puerto de Famaguífta; y como ha tan poco tiem- 
po que la poffeen los “Turcos , eftá no muy malo , y no tan 
acabado. En Nicozia vi muchos, y muy hermofos Pala- 
cios, conlas armas de que ufavan las familias , pueftas en 
las puertas , y enla Mezquita mayor, que era la Iglefia de: 
los Chriftianos, eftarapintada lobre la puerta la Cena del. 

Señor, 
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Señor, que celebro con fus Difcipulos ,cofa que me causó 
»randolor, porque eftavan todoslos roftros deshechos 

E : : y 

muy maltratados, de piedras que tiravan los muchachos. 


CEPBITUL O Y. 
Del viage que hize n Damajto, y delos fan- 


tuarios que em el fe ue, 


Ele mora de todas eftas mifhiones , bolvi 4 Sydon, y de 
alli fuy a Damafco,aviendo primero vifitado el Mon- 
te Libano.Es efte Monte Libano muy nombrado en las di- 
vinas Letras, y por fuhermofura, por fu fertilidad, y altura 
tan grande ; y fobre todo por los cedros que en el fe crian, 
arboles tan famolos, € incorruptibles , es la Virgen nueftra 
Señora, comparada á ellos ; y afli dize el Ecclefiaftico : 
- Eccef.24 Quafe cedrus exalrata frum in Libano. 
Voj-17. > Efte Monte fe divide en dos, que es el del Libano,como 
parte mas principal, y mas alto; y el Ante Libano, que es 
la parte mas fertil y habitada; tendrá como feifcientas mil. 
las de circuito. En todo el Monte aurá como feifcientos 
pueblos, grandes, y pequeños,todos habitados de una Na- 
cion , que llaman Maronitas , Chriftianos Catolicos, y 
muy obedientes al Sumo Pontifice. Eftos le goviernan por 
[1 meímos , porque aunque eftán debaxo de la poteftad del 
Gran "Turco , no ay en fus lugares fino un "Turco ,queco- | 
bra los derechos que pagan. Del refto ellos en todo lode- + 
mas fe goviernan , y viven á fu modo. Serán en todos mas 
de quarenta mil almas. Ufan de campanas en, las Iglefras. 
Tienen 


y Viage de Tierra Santa. Cap. V. 473 


Tienen fu Patriarca, al qual elige el pueblo , y alos Obif- 
pos elige el Patriarca, y el Sumo Pontifice los confirma. 
ofician á lo antiguo en lengua Caldaica , ufan de los or- 
namentos,.como los Latinos. Los Sacerdotes fon cafados; 
y finalmente en todo hazen, y obranálo antiguo; falvo, 
que no fe conforman con los Griegos, en quanto á la cele- 
bracion de la Pafqua, fino con los Latinos ; el lugar adon» 
de alhiíte el Patriarca con lu filla, le llama Santa MARIA de 
Canobin, la qual eftá en lo mas alto del Monte. 

A eltos Maronitas los convirtió un Religiofo Francif- 
cano, de muy loable, y fanta vida, porque tenian algunas 
heregias deun cierto Maronio, y difputando con ellos , le 
dixeron, que fi el hazia algun milagro, que le darian cre- 
dito álo que dezia, y tomarian la Fe de la fanta lglefía 
Romana : prreuncois, que que milagro querian hiziefles 
Y fiendo efto por la tarde, á hora que el Sol fe queria po- 
ner, le dixeron, como por cola impoflible , que hiziefle, 
que el Sol bolviefle para el Oriente: cofa rara, y prodi- 
giofa! El fanto Religiofo fe hinco de rodillas, y hizo ora- 
cion, y luego el Sol, dexando fu curfo ordinario, retroce- 
dió para Oriente; con que ellos admirados de un prodi- 
gio femejante, abracaron la Fe, y defde entonces , que ha 
mas de trecientos años, no la han dexado , ni ha avido de- 
[ta nacion ninguno que reniegue, fino fue una vieja; la 
familia de la qual eftá tenida oydia por infame. V eafe efta 
hiftoria enlas Coronicas de S. Francifco en la legunda 

arte. 

A las faldas del monte Libano, tanto 2zia el Oriente, 
como a Poniente , Mediodia, y Norte, ay grandes ciuda- 

000 des, 
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Yib.z. 


474  ElDevoto Peregrino, Lib. IV. 


des, como fon Damafco, Antioquia, Baruth, Sydon, "Pri- 
pol, Tyro, Prolemaida, Cafet , Betulia, y otras muchas: 
en todas las quales he yo eftado. 

En efte fanto Monte ay muchos Conventos de Reli- 
giofos , que viven, fegun la Regla de $. Antonio, hazen 
una vida muy auftera y penitente, y en lo alto del monte, 
junto ála Iglefra del Patriarca,ay un lugar 6 hermita, en 
la qual fe entierran los Patriarcas. Aqui dizen efta enter- 
rada aquella lanta Penitente y monje , llamada Marino, 
que es lanta Marina ;la qual fiendo muger, tomo el hab:- 
to de Monje, y aficionandofe del una muger , porque no 
quifo confentir con ella, le levanto, 1 un hijo quetenia, 
era fuyo. Los Monjes por efto le echaron fuera del Con- 
vento , y le dieron el niño para que lo criafle. Obedeció 
el anto Monje, y perfevero fiete años, puefto a la puerta 
del Convento con el niño, oyendo mil oprobrios que le 
dezian los que falian, y entravan, y fuftentandofe con al- 
gunos mendrugos de pan, que por amor de Dios le davan. 
Al cabo de efte tiempo murio , y quando fueron para en- 
terrarlo , hallaron era muger , con lo qual todos admira- 
dos, la veneraron por Santa, viendo tan gran humildad, 
paciencia, y tanta virtud en aver padecido tantos trabajos, 
tanto tiempo fin averíe quexado,ni efcufado. Elta hiftoria 
cuenta el Vitas Patram, en el libro primero. 

*De Zayda parti para Damalco a diez de Enero, y por 
fer grande la nieve y mucha, no fuy por el camino ordi- 
nario, fino rodeando por camino , que no va por lo mas . 
alto del Monte, y paflando por Cefarea de Philipo, llegne 
A.elta ciudad tan nombrada, por nacer en ella aquellas dos 

| fuentes 
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fuentes de Jor, y Dan, de quefe'compone el rio Jordan. 

Nacen eftas dos fuentes , como un buen tiro de mof= 
quete , apartadas la una de la otra ; el Jor a la parte de 
Oriente, y el Dan del Norte, y fe juntan debaxo de la ciu 
dad, y defde alli comiencaá correr el Jordan, y toma el 
nombre. No es camino efte que hazen los peregrinos, yo 
tuve elta dicha por el accidente dicho; y por hazerfe tan 
larga mencion della en el fanto Evangelio, y aver en ella 
hecho aquella maravilloía confefhion S. Pedro, tan pro- 
funda, y Theologica, que comprehende en f1 toda la 
Teologia , y Fé que profeflamos. Quando dize el Evan- 
eelio ; que /emt JESUS in partes Cefarea Philipp. Y pre- mut.28. 
gunto a fus Difcipulos. Quem dicunt homines e//e flum homi-Y0f-1% 
nis > S. Pedro relpondio : 74 es Chrifins Filius Dei ruivi. Con» 
feílion tan bien pagada , que por ella le hizo Chrifto pie- 
dra fundamental de la Iglefa, y le dio poteltad de abrir y 


cercar las puertas del cielo, diziendole: Es ego dico tibi, quia.1biden 
su esPetrns, 6 Defta ciudad era natural la muger que curo Ver[.18. 
Chrifto de fluxo de fangre, trae lo Quarefmino. 

En efta ciudad eftuve tres dias, y vi lus fantuarios, y fali+wio 
de ella con buen tiempo,quatro dias defpues de los Reyes. 


Quareím.tomz, 


Comencamosá fubir aquellas grandes montañas del Ante? 
Libano, y 4 pocos paílos, fe rebolvio el tiempo, y vino una 
nieve tan grande, que en quatro horas que duro, total. 
mente fe cubieron los caminos , que no viamos por donde 
ibamos.Serián como fefenta perfonas las que ibamos en la 
carabana, Turcos, Judios, Griegos, Moros, y otros Chr1- 
ltianos Ciímaticos , mas no iba entre todos Catolicoa!gue 
no , fino yo folo. 

OOO: 2 Fue 


476  ElDevoto Peregrino, Lib. IV. 


Fue efte dia de grandiflima confufion , y totalmente ( 
nueítro Señor no lo remediara, foflegando la nieve áme- 
diodia, perecieramostodos fin remedio humano, íi paílara 
adelante el nevar.Porque aviendo echado delante 2 dos de 
los mas expertos en aquel camino, con todo peligraron 
muchos, y cayeron en foflas, y barrancos , deadonde no 

: : h : 

puedo dezir fi lalieron, O no: Dios fabe lo que fue detlos. 
Era cola queme caufava grandifimo horror el oir los cla- 
mores tan diverfos de llamar, y pediraDiosfocorro: porque 
los Judios llamavan alDios delfrael;los Turcos ¿Mahoma. 
Yo folo invocava el fantifimo nombre de Jesus y Marta. 
Hize muchos votos de Miflas a la Virgen , confeflando fu 
Concepcion Puriflima; á las animas de Purgatorio, con 
lo qual fue nueftro Señor fervido de facarnos de aquel pe- 
ligro. Yo por gracia de nueftro Señor no cai jamas, por- 
que me quede el ultimo de todos, y con elto via adonde 
cayan los otros, y me guardava. : 

Llegamos a lo alto del monte, y aqui le levantó un 
viento Cierzo, tan fuette, y nos caufava tan gran frio, que 
penfamos morirnos de lertos y elados. Al fin llegamos 4 
un lugar que fe llama Bithinia. 

+ En eflte lugar efta el fepulcro de Nembrot, tan nom- 
brado en la Efcritura , que fe vio lentado á la meía con fe- 
lenta hijos, y fefenta hijas, todos cafados yafliftiendo tam- ' 
bien losyernos, y las nueras. Elte Nembrot fue el prime- 
ro , quecomengo la idolatria , y por efta caufa lo maldixo 
Dios , de que no caiefe mas rozio fobre fu fepulcro, y ah 
no cae. Por efta caufa fe hazen en eta tierra aquellas paías 
tan blancas, y tan lindas ; de las quales traen miis a 

Italia, 
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Italia , y á Francia los mercaderes que vaná tratar á Da- 
maíco. ) | 

En efta tierra me hofpedó á mi, y 4 otros diez ú doze 
Turcos, un Turco, ytuvo tanta compafion de mi, vien- 
dome defnudo , tan pobre, y tan muerto de frio , que á lu 
modo me hizo los regalos que pudo. Diome de comer, y 
me tuvo en fu caía, Yo fiempre que caminava llevava agu- 
jas, alfileres, pedacillos de damalco de diferentes colores, 
algunas tembladeras de oropel, que llamamos argenteria, 
davales delto, y haziame lugar entre ellos. 

Salimos delta villa, y por eltar todos los campos cu- 
biertos de nieve, y aver elado hazia grandiflimo frio; yo 
iba defnudo, fin mas reparo que mi pobre habitillo, tu- 
nica, y manto : fue milagro el no morirmealli de frio ; y 
cierto, que pense era el ultimo dia de mi vida, porque me 
trafpaíso tanto el frio , que aviendome apeado para cami- 
nar a pie, y calentar, no pude dar paílo, y huve de bolver 
a fubir á cavallo ; y ai tan maltratado , y mas muerto que 
vivo llegamos ¿otra villa de Turcos. Aqui tambien mo- 
ftro nueftro Señor la providencia que tiene con los hijos 
de $. Francifco; pues un “Purco, conocido del otro que 
iba conmigo , y me llevava, viendome tan maltratado , y 
muerto de frio , fe conpadeció de mi , y me llevó á fu cafa; 
entrome en un apofento , adonde eftava fu muger, y dos 
hijas ya grandes, tenia un brafero con fuego , y alli entre 
todos me comengaron á calentar. 

Efte es cafo raro, porque los Turcos no permiten, que 
nadie entre adonde eftán fus mugeres, ni aun lus mefmos 
hermanos, niparientes. Eftuvo alliun rato el Turco, y le 

000 3 fue, 
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Verf. 4. 
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fue, dexandome 4 mi con las mugeres.Como yo eftava tan 
mal tratado, eltava muy melancolico. La Turca me alen- 
tava, diziendo , queno tuvicfle miedo, que eftava entre 
gentes, y que me alegrafle, y dixo : Mira, yo hago efto por 
amor de Dios, loy madre, y tengo hijos, y andan por el 
mundo , y Dios, que esjuíto , permitirá que efta caridad 
que yo te hago 441, fiendo de Ley tan contraria, aya quien 
tambien la haga ¿mis hijos en otras ocafiones femejantes. 
Calo raro, y fentencia maravillofa, puefta en laboca de 
una infiel, y barbara muger! defpues que eftuve alliun ra- 
to al fuego , y que vio la¿Turca que yo me avia reparado 
algun tanto, dió orden.como me llevaffen a otro apolen- 
to, y hizo'que me llevaflen fuego, una eltera, y una manta 
(que es la cama que ellos nfan) me dieron decomer , y me 
tuvieron tres dias en fu caía, haziendome todo el regalo 
que podian. Yo les di de aquellas cofillas que llevava, con 
que quedaron muy contentas. 

Salimos defta tierra, ó villa, y otro día llegamos a Da- 
maíco ; fieteó ocho millas antes de llegar á laciudad efta 
una Iglefia, no muy grande, y aqui esadonde aparecio 
Chrifto nueftro Señor a S.Páblo,quando le derribo del ca- 
vallo, con aquellas palabras: Saule , Saule, quid me perfeque- 
res ? La hiftoria bien fabida es; y afli paílo adelante. El lu- 
gar es de muy gran confolacion para qualquier Chriftia- 
no, viendo quan por fu cuenta toma el divino Jesus nuef- 
trostrabajos, perlecuciones, y males,quelos que padecian 
los Chriftianos que eftavan en Damalco, le dize 4 S.Pablo, 


los padece el, y af dixo : Quid me perfequeris 


Defcrip- 
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Defcripcion de la gran ciudad de 
Damaífco, 


Es laciudad de Damafco,la mas famofa, numerofa,rica, 
opulenta, abundante, y deleytofade toda la Syria, Soria, y 
la Phenicia, Metropoli, y cabecade todo aquel. partido ; 
afhilo dixo el Profeta : Capur Syria Damafews, y no lolo de la ya;. 2. 
Soria, y Syria,fino de todo el Pais del Turco, porque el (1-Yo/:s- 
tio es muy llano, eftaá las faldas del Monte Libano, por la 
parte que mira al Setentrion, y por efta caufa es muy abun- 
dante de aguas, fecundan fus riberas, y vegas aquellos dos 
famofos rios ,que la riegan, Abana, y Pharphar con fus 
aguas clarifiimas; de las quales fe haze mencion en libro 4. ¿.Reg, y, 
de los Reyes, quando diziendo Elias al privado del Rey de 
Damafco, que venia para que lo curafle de la lepra, que fe 
labafle en el Jordan : refpondio, queno tenia el necefflidad 
de ir a labaríe al Jordan, que tan lindas,-y mejores aguas 
eran las del rio Pharphar : fon navegables , abundantes de 
pefcado muy fabrofo, por medio de la ciudad paíla el uno, 
que es muy provechofo, y util para el fervicio de los ciu- 
dadanos: s 

Nueve millas antes de llegar a la ciudad , todos fon jar- 
dines, muy abundantes de todo genero de frutas, muy her- 
mofas», y bellas , y con tanta diferencia , que no he viíto 
otra ciudad fino es Granada, con tanta diverfidad de frutas 
corno efta. La cauía defto es , que eftos dos rios fe juntan, 
y fe haze uno folo, y delta facan feis azequias, que fon co- 
mo rios; tres van por una parte de Damafco , y tres por la 
otra, y el rio por medio dela ciudad. Ay muchos, y bue- 

| nos 
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nos Palacios, grandiofos edificios de mezquitas, y entier- 
ros, y hofpitales, e han hecho los Turcos, y entre otros, 
uno, quees una fabrica muy maravillofa ; la mezquita 
mayor es la mefma Iglefia, que era en tiempo de Chriftia- 
nos, y fe llamavaS. Zacarias , porque eftava alli la cabega 
de elte fánto, padre deS. Juan. 

Las puertas de efte “Templo fon debronce, y efta el 
Santiflimo fobre el Caliz en ellas , y otras muchas figuras 
de Santos ; cofa que me caufava 4 mi gran confufion, y do- 
lor. Oy dia dizen los“Purcos, que fe conferva, y eftá alli la 
cabega del Santo , y dizen, que el dia que fea hurtada , fe 
perderá Damafco, y por eflo la tienen muy guardada. Efta 
toda cercada de murallas muy antiguas , tiene un famofo 
caftillo. A efta ciudad concurren las carabanas de Perfia, 
Ormuz, y todo Levante, y por elta caufa es muy rica, y 
abundante. Dusk 

De elta ciudad parte la una de las dos carabanas , que 
ván a la Mecaa vifitar el cuerpo de Mahoma, y llevan 
aquel pavellon , queembia el Gran feñor,, para cubrir el 
fepulcro de Mahoma: y fon las carabanas tan numeroías 
de gente, y peregrinos , que el año que yo eftuve alli a 
verla falir, me quede admirado, porque es delas mayores 
cofas que ay que ver en el mundo. 

Salieron mas de dozientos mil peregrinos, y legun me 
afirmaron , iban mas de dozientos mil camellos , por cau- 
la , de que cada peregrino ha de llevar fu fuftento ; alli de 
comida , como de bebida, porque ay quarenta dias de de- 
frertos , y es menelter llevar folo un camello para el agua, 
porque en faltandoles , fon muertos. Murieron aquel 

año, 
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año, fegun me afirmaron, mas de treinta mil perfonas 
por el camino. | 

Vanen camellos , porque no pueden ir otros animales, 
como cavallos, jumentos, ni mulos, porque fe mueren due- 

gode fed; y el camello , es un animal , que bebe muy po- 
co, y eltá cinco , O feis dias fin beber, á caufa de que nue- 
(tro Señor difpulo ;-que la lengua la tenga de tal manera, 
que con meneaila en la boca, fe conferva humeda, y no 
tiene fed, por fer muy elponjofa, 

Tardo en falir la carabana de Damafco ocho dias, con 
tanto orden, y concierto, con tantos oficiales, y miniltros 
del Gran Señor; que feñala para el govierno deftas gentes : 
y lo que mas me admiro ,es , que el Gran Turco da todos 
los dias dos mil zequines V enecianos de limofna,para que 
compren provifiones para los pobres, que no tienen con 
que comprarlo , y quieren irá vifitar el zancarron de Ma- 
homa, y tarda la carabana en llegar quarenta dias, otros 
quarenta eftán allá, y otrós quarenta en bolver, que monta 
dozientos y quarenta mil zequines, fin lo que vale el pa- 
vellon bordado, que es muy rico; llevale un camello muy 
aderezado , y compuefto. Van gran cantidad de Santones 
defnudos en carnes, unos atravelados con faetas los bra- 
gos, otros dados de cuchilladas en los roftros , otros atra- 
velados el pellejo por los pechos, muy ufanos , y con gran 

allardia, haziendo efte facrificio de fas cuerpos a fu falfo 
Profeta Mahoma" , 

Confufion grande de los Chriftianos , quan pocos van 
ivilitar el Santo Sepulcro de nueftro Señor , temerofos de 
10 padecer por fu divina Mageftad un muy pequeño tra- 

RPP bajo, 
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bajo , padeciendo eftos barbarostantos,.y con tanto gulto,, 
y dando la vida, porque efta la llevan vendida; y mas con- 
fulion para los Principes Chriftianos (no hablo de nuef-- 
tros Reyes de Efpaña ¿Y principalmente de nueítro gran 
Felipo Quarto, que Dios guarde ; pues el lolo con fus val- 
fallos fuftentan la Caía Santa, y dan tanto como es menef- 
ter, que pafla: de quarenta mil elcudos ) fino de los demas 
de la Chriftiandad, que no danun quarto de limofna, dan- 
do el Gran Turco tanto como tengo dicho cada año. A 
efta carabana ,quees a la de Damafco, y otro tanto á la 
que fale del gran Cayro, que es mas numerola , porque 
van de toda el Africa, y Egypto al gran Cayro., y de Con-- 
ftantinopla , Caramania , Syria, Soria, y Paleftina, vienen 
a Damalco. 

Y aunque fea digrefion del intento, digo : Que no van 
eftos infieles por otro fin,fino por ver el zancarron de Ma-- 
homa ,. y no lo ven ya el dia de oy : porque ellos llevan, 
que Mahoma fubio al cielo en cúerpo, y alma; pero dizen, 
que llamo a fus difcipulos, y juntos todos, y granmultitud: 
de gentes fequazes fuyos ,les dixo , comgfe iba al cielo, y 
comengandofe á levantar por el ayre, fus difcipulos fe le 
afieron de una pierna, y le rogavan , nolos dexafle folos, y 
defamparados, y el hizotanta fuerga, que fe le arrancó la. 
pierna por la rodilla, y le quedaron con aquella , y el fe fue: 
al cielo ; y afino mueltran fino una pierna de un camello, 
diziendo, que es la de Mahoma,porque dizen era un hom- 
bre muy grande, y por eflo mueftran efta pierna de ca- 
mello, y de aqui vino el dezir, y llamar el zancarron de 
Mahoma. | 
Es 
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Es tanta la devocion con que vá efta barbara gente, y 


tanta la fantidad, que dizen alcangan los que van a ver efte 
zancarron, que á demas de que muchos fe facan los ojos, 


de los que van, defpues de aver vilto efte zancarron , por- 


que dizen, que quien una vez ha vifto efta reliquia tan 
grande, no es jufto que vea otra coía delta vida : todos los 
que ván quedan para con ellos tan fantificados,que Í1 acon- 
tece, que eftán cien hombres, que afirman una cofa, todos 
cónteltes , y uno deltos, que ha ido á la Meca, afirma no 
fer af, fino lo contrario, le dá credito á efte , y noá aquel. 
los, porque dizen ha eftado en la Meca, y vifto el zanca:- 
ron. Y como yo he vifto en Damafco, quando buelven,to- 
dos los reverencian, y befan las veltiduras , como á hom- 
bres fantificados, y el camello que lleva el pavellon aquel 
año, y trae el que le quitan, le matan; y bienaventurado el 
que alcanga un pelo , que lo tienen por muy grande reli- 
quia, y el pavellon que traen, le reparte entre los grandes 
Señores, y al que le cabe un poquito , con ello fe tiene [e- 

guro de tu lalvacion. y 
Para ir ala Meca, no puede el marido impedir ala mu- 
ger que no vaya, fino que fi el no quiere ir, ella toma otro 
que la acompañe, por todo el tiempo que dura el viage ; y 
í1 viene del viage preñada, lo que pare, fiendo hombre, es 
Gerifo , que quiere dezir , pariente de Mahoma, porque 
dizen concurre Mahoma a la generacion, y: elte trae el 
turbante verde, feñal de gran lantidad, y autoridad , por- 
ue el color verde es dedicado 4 Mahoma, que el veftia 
elte color, y no puede ufar nadie del en los turbantes; y de 
aqui nos viene muy gran trabajo á los pobres Religiofos, 
pPPP2 que 
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ue las Dominicas , y Ferias de entre año, que fe ula delte 
color en los Ornamentos , andamos con gran recato no lo 
veanlos Turcos, porque nos darian muchos palos , por- 
que fiendo perros (como nos llaman ) ufamos del color 
verde tan fanto, dedicado 4 Mahoma, 

Bolviendo,pues,a nueítro intento,entre en la ciudad de 
Damafco,en la qual eftuve nueve mefes,adminiftrando los 
Sacramentos á los Chriftianos Catolicos, que en ella vi- 
ven, y procurando traer á ella a otros muchos renegados, 
y Morifcos , que alli avia; en efte tiempo tuve lugar de ir 
viendo con mucha comodidad, no una, fino muchas vezes 
los Santuarios ; que alli ay, notando las cofas mas particu- 
lares, del modo de vivir de aquellas gentes, y de otras cofas 
fingulares que ay en efta ciudad. 


Santuarios de Damafco. 


Lo primero, fuimos á la cafa de Ananias, que eraal que 
apareció Chrifto Señor nueftro , y le dixo : _4nama ........ . 
Surge evade in ¿cum qu vocarer Reltus , O quere in domo 
lude Saulum, nomine Tarfenfem, ecce enim orat, (NC. 

Efte era un lugar, o cueva, que eftá debaxo de tierra, 
lobre la qual los Chriftianos labraron una muy grande 
Iglefía, mas oy eftá toda deftruida, no ha quedado fino la 
gruta, 0 cueva que eftá debaxo de tierra, la qual, nofolo 
de los Chriftianos, fino tambien de los Turcos, es tenida 
en gran veneración , y los "Purcos, 4 cuyo cargo eftá oy 
dia, tienen en ella muchas lamparas encendidas; y es cola 
maravillofa, y muy experimentada entre ellos, que en 

eltando 
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eltando éñfermos, ván muchos,y duermen alli una noche», 
en unas efterillas que ay, y luego:31a mañana falen mu- 
chos fanos, y buenos. 

Sobre efta cueva Santa , de pocos años á efta parte han 
intendado los "Turcos labrar una torre para defde allibla- 
mar, (como ellos acoftumbran á hazer el zalá ) mas por 
tres vezes que intentaron efto , quando eftava medio he- 
cha, luego fe caya , no permitiendo Dios, que lugartan 
fanto fuefle hecho Mezquita de Moros. Aqui le pagan al- 
gunos Maydines por ver efte Santuario. 

De aqui fuimos á la cafa de Judas, que eftá en aquella | 
calle, que dize S. Lucas : /nTicum qu vocarur Reltms, que hat ? 
es una calle muy larga, que tiene mas de una milla, y esla vag 71. 
mas principal de Damaíco, adonde ay mas trato, y merca- 
deres; al principio della:eftá la cafa de Judas , adonde fue 
hofpedado S. Pablo, quando : .4d mans aneem ¡llum traben- s, ea 
ves, introdexerunt Damafcum ......... im domo Iudae, gc. Verf. 8. 

Aqui [e mueítra un apofento, en que eftuvo S. Pablo 
aquellos tres dias, quando dize , elcriviendo ad Galatas. 
Scio hominem in Chriflo ante amos quatuordecina, (five ía corpore, 
mefiio, five extra corpus , meftso, Dens ftit) quomam rapens efi im 
parady/[um, 5 audovit arcana. Fui llevado á los cielos, y vi 
maravillas y myfterios tan altos , que folo Dios los puede 
declarar, y dar 4 enténder. 

En el meímo lugar , es adonde el mefmo S. Pablo reci- 
bio el Evangelio que devia predicar a las gentes, el qual 
no lo recibio de manos de los hombres, fino inmediata- 
mente del meímo Chrifto: Neque enim ego ab homine accepi Galat.z. 
all md peque didici,f ed per revelazionem IESU Chrifts. dde 

PD 3 Elta 
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Attor. 9. 
Verf.9. 


Martyr. Ram. 
2,.lanuar. 


Supra. 
Verf. 19. 


Efta mefma caía, es adonde defpues de paffados aquel- 
los tres dias, le le cayeron aquellas como efcamas de los 
ojos, y aviendo comido , Confortarms ef?. En efta mifma 
cala fe mueltra un fepulero, en el qual fue fepultado el 
fanto Ananias, que lo bautizo ; afilo afirma el Martyro- 
logio Romano... 4pud Dama/cum naralis fanél; Añania , que 
Paulum Apoftolum baptizaviz. Aqui fue hecha una Iglefia 
muy lsella, mas oy eftá medio deftruida. Es tradicion de 
todos muy cierta , que no pueden vivir Turcas en efta ca- 
ía, porque luego mueren. Pagaíe un real de á quatro por 
ver elte Santuario. 

Junto á efta caía efta la fuente, en la qual estradicion 
muy cierta enefta ciudad, que fue en ella bautizado S. Pa- 
blo, de la qual dize S. Lucas, que Suwrgens baprizaems eft. Y el 
caño por donde corre el agua, dizen es el mefmo que avia 
en aquel tiempo. Los "Purcos tienen gran devocion con 
S. Pablo, porque afirman, que fue Sarraceno: difparate 
tan grande, como otros muchos que dizen. 

Encima de una puerta de la ciudad que mira al Medio- 
dia, la qual elta oy cerrada, fe mueltra un portillo; por el 
qual al cabo de tres años de fu converfion , aviendo buelto 
á Damafco los Judios, levantaron una gran perfecucion 
contra el, y procuravan quitarle la vida. Tuvieron medio 
con el Rey Aretas , para que cerrafle las puertas de la ciu- 
dad porque no fe fuefle. Mas fus Difcipulos, una noche, 
metido en una efpuerta por un portillo que hizieron, con 
unas fogas lo baxaron , y efcapo. Y es cola maravilloía, 
que afirman todos los de aquella ciudad , que muchas ve- 


zes han procurado los "Turcos, cerrar, y tapiar elte portil- 
lo 
3 
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lo, y luegofe buelven 4 caer las piedras. Oy día eftán cai- 
das, y las he vifto muchas vezes viviendo en efta ciudad. 

Como un tiro de mofquete apartado de efta puerta, elta 
un fepulero de piedra , cubierto con algunos enrexados de: 
madera, y por una ventanilla que tiene, encienden los: 
Turcos algunas lamparillas. Aqui dizen eftá enterrado. 

orge, no el Martir, de quien diximos arriba, y haze men-- 
cion la Iglefia, fino otro, que era el portero, que dio lugar 
3 que baxaflen á S. Pablo por efte portillo los Chriftianos, 
al qual el Rey, por efto le quito la vida. A efte lepulcro 
acuden con grandiffima devocion; afhilos Chriftianos, co- 
mo los Turcos, y dan algunas bueltas al rededor, y mu- 
chos fanan de fus enfermedades ; y lo que mas es, que lle- 
van tambien las beftias, y fucede lo mefmo. 

Estradicion en aquellas partes:que efte Jorge era Chri- 
ftiano oculto, y que viendo,que venia S.Pablo,y los demas 
Chriftianos para hazer huir al Santo ,,como le rogafen 
que abriefle la puerta, el les dixo : que no convenia', por 
caufa que ferian fentidos de lus camaradas, y el les dio la 
traza , como fuefle echado por el muro eri la elpuerta pot 
el portillo, y por:efta caufa fue martirizado, y murio por la: 
Fe de Chrifto Señor nueítro.. * 

Como dos millas de Damafcoó eftá una Sinagoga de Ju- 
dios:, muy celebre entre ellos: en efta ay dos falas , 0 2po- 
fentos, el uno efta debaxo de tierra, y fe baxa por una efca-- 
lera muy angofta; dizen que eftava alli Elias, y que alli! 
era adonde el cuervo le traya la comida por mandado de- 
Dios,como fon cofas de Judios,no las califico por leguras. 
La otra fala, dizen era adonde fue ungido en Rey Hazaé] 

por. 
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por el tanto Profeta Elias ; eftá en medio de la Sinagoga.” 

Aria la parte de Aquilon , como otras dos millas efta 
otro lugars llamado Hoba , que es en el que Abrahan al- 
canco a aquellos quatro Reyes, que avian faqueado las 
ciudades de Sodoma, y vencido en batalla a los Reyes 
dellas, y llevavan cautivo a Loth, fobrino de Abrahan. 
Aqui les dio elaffalto , y aviendoles vencido, les quito la 

Genf.14 prela, y libro a fufobrino Loth, como lo dize el Genefis. 
A la parte del mediodia fe mueftra , en faliendo de la ciu- 
dad, un campo muy grande, y hermoto, llamado el campo 
Damafceno, en medio del qual efta una columna, adonde 
dizen crio Dios 4 Adan. Ay varias queltiones fobre efto; 
no es de mi intento averiguarlo. 

Fuera de Damafco, como diez y feis millas, caminando 
aziá Occidente, ay un monte, en el qual tienen todos 
aquellos Chriftianos Orientales , que Cain mato fu her- 
mano Abel, Mueftran aqui un fepulcro de ciento y fefenta 
palmos , dizen, que es de Abel, y ay dos columnas , que 
dizen era el lugar adonde ofrecio el facrificio, y afirman, 
quetodoslos años por el. mes de Diziembre (no me acuer- 
doá quantos del mes ) ven vajar una columna de fuego, 
que fe pone en elte lugar; como efto no lo vi, y lo dizen 
eltos Chriítianos, queno fon muy efcrupulofos , no les 
dava mucho credito. Veale ¿4 Quareímio cerca defto. 


Quircía.Ely- 
«juar Terre 


sis.oor Otras muchas cofas podia referir defta ciudad, de que ha- 
ze mencion la Sagrada Efcritura, y las hiftorias humanas; 
pero baften por ora eftas, 
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CAPIPULOVL 


De los Lugares, y Santuarios que ny en la TIERRA 
SANTA, y/0m vilitados por los peregrinos 
que UAn AM JERUSALEN, 


Lamamos Santuarios , no folamente todos aquellos 
¿y lugares que Chrifto nueftro Señor confagro con al- 
guna de fus divinas obras; pero tambien losque la Virgen 
nueltra Señora , los Apoftoles , los Profetas, S. Juan Bau- 
tifta; y algun otro infigne Santo fantificó con fu nacimien- 
to, morada; muerte, 0 martirio, Ofobrenatural operacion. 
Enalgunos deftos lugares ay Convéñitos de la Orden, 
donde fe haze el Oficio y Culto Divino, con la autoridad 
y puntualidad, que en Roma algunos de eftos Santuarios 
ofleenlos Griegos , Armenios , y Tasidemas naciones de 
aquellos Chriftianos Orientales ; pero en'otros,ni ay Igle- 
f1as, nipuede aver culto decente, porque la tirania de los 
"Turcos, no permite que aya mas Iglefias, que las que oy le 
pofleen ; y por ventura fi otra cola fe intentafle, las quita- 
rian todas ; pero eltos lugares adonde no ay Iglefias le ve- 
neran algunos dias , y le frequentan muchos , para que no 
de pierda la memoria dellos. 

.¿Deftos Santuarios que fe vifitan en "DIERRA SANTA, no 
todos los Peregrinos los pueden vifitar todos, por no aver 
comodidad, porque al Jordan no feva, finouna vez al año 
porla Semana Santa. A Hebron raras vezes , por ler el 
galto muy grande, y aver muchos peligros : ¿ Damafco 

tambien 
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tambien, y lo mifmo esá las demas ciudades de Antiochíia, 
Tyro , Sydon:, el Mante Carmelo , al mar de Galilea, al 
Monte Tabor, y los demas. A todas eltas partes, no le vá, 
fino es en ocáfiones;y entonces ha de fer galtando mucho, 
y eltando, y viviendo muchos años en eftos fantos Luga- 
res,como yo eftuve. Y aunque es verdad que de paflo he 
tocado y tratado de algunos lugares , de los quales fe haze 
mencion en el Teftamento viejo, ha fido por concurrir en 
ellos,el aver obrado Chrifto algun mifterio; y afli no hare 
mencion. dellos en efte Capitulo. A 
Los Conventos que la Religion tiene en los Santuarios 
de JERUSALEN, Syria, Paleltina, Egypto, y otras partes del 
Aíia, unoslos pofleen por particular conceflion, en que la 
Sede Apoftolica mando que fe fundaffen alli, y otros por 
indulto general, por quanto los Pontifices les dieron: fa= 
cultad para fundar Conventos, en qualefquier lugares de 
TIERRA SANTA, y otros inficles, y barbaras Naciones. 
Los lugares.que tienen por paa concelhion, fon el 
lanto Sepulcro de Chrifto nueftro Señor, el Cenaculo , 
adonde celebró la Cena, y fe inftituyo el Santiffimo Sacra- 
mento ; y defpues de refucitado aparecio á fus Difcipulos; 
que lo concedio el Papa Clemente Sexto. 
El Convento de Belen, adonde nació el Niño: Jesus, 
adonde fue adorado de los Paltores, y Reyes, adonde vi« 
vio, y murio S. Geronimo;lo concedio Martino Quinto. 
El lugar adonde Chrifto hizo oracion en el huerto, 
fudó fangre , y fue prefo; lo concedio el Papa: Inocencio 
Quarto, á inftancia del Rey Don Pedro de :Aragon el 
Grande, «Ib533 voa | 


El 
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|... El fantoSepulcro de la Virgen nueftra Señora, adonde 
| fue depolitado fu cuerpo virginal, y dealli arrebatado alos 
cielos por los Angeles, lo concedio Urbano Quinto. 

El fanto Monte Sion, adonde eftá el fepulcro de David, 
| y Salomon, en cuyo lugar le celebraron tantos mifterios ; 
loconcedio Inocencio Sexto, y Urbano Quinto. 

+ Lacapilla de S. Nicolas, que eltá junto á Belen, adonde 
| fe toma aquella tierra, que llaman Leche de la Virgen 
concedio Gregorio XI. E ] 

El lugar, y Convento de Nazareth , adonde la Virgen 
tenia fu caía y vivia, y concibio al Verbo Eterno; lo tiene 
la Religion por privilegios generales. 

De la.:mefma'manera, los lugares, y. Conventos de las 
Montañas de Judea, de Damaíco , Cypre , Alexandria de 
Egypto ,Cayro, Sidon, Conftantinopla, Alepo, Baruth, 
Gio, Smirna , Pera, Galatá, y otras partes, los tiene por 
| a de Martino V. Eugenio IV. Nicolao V. Ca- 
¡lixto ILL. Pio IL. Sixto IV. y otros Pontifices , que dieron 
facultad a los Religiofos de S. Francifco para fundar en 
tierras de Turcos, y otros infieles. Cuyas Bulas con todo 
lo quepertenece ala TIERRA SANTA Obrado por los Su- 
mos Pontifices , empezando defde Inocencio II. que fue 
en cuio tiempo embio Dios al mundo a nueftro Serafico 
Padre $, Francilco para que reftaurafe la memoria de la 
Paíhion, 8cc. Se verán mediante Dios prefto en el tercer 
tomo del Bulario Serafico que le eftá difponiendo para dar 


ala eltampa. 


QQ Rela- 
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Relacion de todos los Santuarios que ay en 
JERUSALEN,y las demas partes de la TIERRA 
SANTA, quefon vifitados de los Frayles., y 
Peregrinos , queaunqueno eftán con culto. ; 
la Religion los venera, y vifita muchas vezés, 

- porque no fe pierda fu memoria en los qua- 
les ay ya Indulgencias Plenarias, ya de.qua- 
rentenas, que fonlos figuientes, y-van repar- 
tidos en veinte y cinco Eftaciones. 


ES'TAGEO N Es: tuAlrar del Efpivisy Sánto. A 
Defde Joppena JERUSALEN. Altar del cuer qe del Señir. 
| | Altar donde Chrifio aparecio ¿ 
Ciudad de loppen. | | 


mea Santo Tomas. t 
Lam 464 ia de Nicodemsas. Lugar donde (briso apuveció e 
$. Jorge en Lydda, A 


las Iarias. 411 037 
Ex/tillo del buen Ladron. lglefía de Santo Tomas Apoftol. 
Iglefia de los Kacab dl ! lglefra de Santiago el Xayor y, 
Iglefa de San Jer SS adonde fue degollado, 

El valle de Terevinto. Carcel de San Pedro. 
Ciudad de JERUSALEN. 


La caja de San Iman E vanselifia. 
ESTACION HL La cafa de ITCAria , madre de 
y Sam ICArcos. í 
Dentro de laciudad de |,, ca/a del Farifeo,adonde (bria 
) ERUSALEN- Ji perdono dá la %tadaleng. 
San Salvador, (omvente de San | La Probatica Pi/cina. 
Franci/co.. La caja de Santa Ana, donde: 


HACIO. 
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nacio la Virgen HCARIA. Cueva adondelloro S.Pedro. 
Templo de Salomon. Caja de Anas. 


La oliva que ea encaja de Ana, 
ESTRCTON TIE adonde fue atado Christo , y 


? le dieron la boferada. 
En el monte Sion. Cafa de (ayfás. 
Iglejia de los Apoftoles. (arcel de Christo en la mejma 
Cenaculo de Chri/fo. cafá adonde Christo estuvo d- 


Lugar donde bizo el layatorio. |  quela noche, y fue agotado. 
Lugar donde baxo el Efpiricn 

Santo fobre los Apofoles. EST ACTION: AV. 
Sepulcro de David. | > : 

pd lupar adonde fe hizo la elec- En efta eftacion eftán los paf- 


Also Es: los.por donde Chrifto fue : 
El lugar donde: fe dividieron los llevado al Calvario. 
Avostoles. Palacio de Pilaros. 
Sepulcro de S. Efievan. Pretorio donde fue j0z gado. 
Lugar adonde vivio , y murio la Lugar donde fue agorado, 
Virgen. Lugar donde fue coronado de ef 
Lugar adunde S. Iman la dezia pinas. 
NA | Za efcalera,por donde baxo con 
Puerta ESterquilina , por donde!  laCruz, ] 
entro (bristo atado. Ventana donde le mofro Pilatos ; 
Templo de la Virgen , adonde fue quando dixo: Ecce Homo. 
pre[entada. Palacio de Herodes. 


Duear, adonde los Idios guifie- Lugar adoñde la Virgen falso al 
ron echar mano del cuerpo del — encuentro, y oyo el pregom. 
la Virgen , quando lellevavan| El lugar donde Chrifio cayo com 


4 enterrar. la (ruz. 


QIIA 3 El 
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El lugar de dondeel (yreneo ayu- ¡Piedra donde fue mugido defpues 


do a levar la (ruz.d (brifto,|  demnerto, 
Adonde dixo á las hijas de JeRu» (arcel de (hrifto. - 
SALEN : Nolite flere fu- Capila donde eta la piedra,adon- 
er me, de fentaron a Chrifo para co- 
(a/a del rico Epulon. ronarle de efpinas. 
(aja de la /eronica. Lugar donde dividieron las ve 
Puerta ludiciaria , donde fe fixo!  fliduras, y echaron fuertes fo 
la fentencia, y por donde Jális| — breellaslos [2yones.. :... 
al Honte (alvario, Santo Sepulcro de (hrifto. 
Lugar donde aparecio Chrillo € 
ESTACION Y. la HCadalena. 
Piedra fobre que eftava el Apo 


De las eftaciones que eltán| gel, quan o dixo a las muse- 


dentro del "Templo del res : Surrexit, non elt hic. 
>fanto Sepulcro,y Mon- [Capilla en que aparecio Chrifo á 
te Calvario. laV ¿rgen, 
Alrar Eo effa la colima, es 
tonte (alvaro, que fue agotado. 


Capilla donde fue tendida la fanta Lugar donde fanta Elena hallo la 
(uz, y fue enclavado el Se, Cruz, y refucito la muerta. 
ñor. Capilla de Longinos. 

Capilla donde fue plantada la Capilla donde fe hallo la fanta 
(ruz, effando pendiente deelo. Cruz. 


la el Señor. Capilla de fanta Elena. 
Abertura delmonte. Capilla donde fue hallada la cabe= 
Lugar del buen Ladron. fade. Adan. 


(«pila donde eftava laJ/irgencon Sepulcro de Jofeph de Abari- 
Jan [uan,mirando a Chrifto. MALA» 


EST A- 
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ESTACION VI. | ESTACION VIl. 


Fuera de la ciudad, ala parte|Eftos Santuarios eftán en el 
de Oriente, eftán eftos | miímo valle de Jofafat, ca- 


Santuarios, minando el valle abaxo. 
Valle delofaphar. Lugar donde fe quedaron los ocho 
$ epulcro de la Y Irgen, Apostoles. 
Sepulcro de Ján lofeph. Sepulcro del Rey Jofafas. 


Sepulcro de fan Joachin , y fanta|Cueva de Santiago el Hemor , 


Ana. donde eftwvo , basta que DUI 
Sepulcro de fan Simeon. a Christo refucitado, 
Huerto de Gerh/emans. Sepulcro de Zacarias. 
Cueva adonde oro Chriflo. Puente del arroyo del Cedron. - 
Lugar donde fue prejo. Pifádas que dexo Christo feñala- 
Lugar donde dexó los tres. Apo-| das en lapiedra , quando lo 
oles. . | lle vavan prefo, y cayo, y tame - 


Donde fanPedro corta la oreja a] bienlas palmas de las manos, - 
“alcoy y Chrifto lejano. Fuente de la Y. Irgen. | 
¿Adonde derribo los» Iudios en Pozo de Nebemias. . 
un ejerra, diziendo :Egofum. '| Puente de Siloe. 
Piedra Jibre que fue apedreado| Donde fue spa Jfaias.. . 
fort eva. Cueva donde fe efcondieron los; 
Lugar EN la Virgen 4 Apostoles. INETROS í 
quando apedreavar a fanE/"| Campo fánto, comprado con los - 
cevan, y oro.por el. treinta dineros de ludas. . 
Lurar dondecayo la cinta,que l.| La Puerta Aurea,por donde en- - 
Hirgen echo a fanto Tomas , tro Carilo el Domingo de Ra 
dejpues dela fuuvida alCielo. |. mos. 000 ap 
¿A TE: 4 EST A- 
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ESTACION VIII |Cafila de Lazaro, y >ádaleiva. 
O Sepulcro de fan Lazaro. 
Eítos Santuarios :eftán, Lu-|(a/tilo de Beránia.. 
biendo al monte Olivete.. |(4/4 de la %Cadalena.: 
- lafa de fanta Hara. 
El lepulcro de los Proferas. Piedra en que (brifto fe fento, 
A donde. lloro e [obre| Lugar de tb El | 
JERUSALEN- Caftillo donde efpava atado el pola 
Lugar donde los Apostoles com| — limo. ha velar? 
pujeronel Credo. | 
Donde Christo compujó el Pater ESTACION..X, 
nofter, y emfeño a orar. | | 
Donde predico Chrifto el juizio. |Eltos Santuarios eftán-a las 
Cueva donde Chrifio fubio al cie-| efpaldas del Monte Gal» 
lo,y dexo fus pies Jeñalados. vario, y en la placa an-.. 
¿Lugar donde los Angeles dixeron|... tes de entraral lanto yx. 


3113 


«4 dos Apoftoles: Viri Gali- Sepulcro. 10, 
lxj | | 


Lugar donde la Virgen recibio la| Capilla donde fanta Maria Egip- 

pelma. QUIM ciaca fe convirtio, quando por 

E pecadora no. la dexavan: en- 
ESTACION : EX, eraren el Templo 00 

¡ Lugar donde XCelchifédec encon- 
Eltos Santuarios éltáan,cami-| . ero 4.Abraban. ' 
no de Betania. Lugar donde Abrahan quifo fa- 

: UNA crificar a 1/aac. | | 

Lugar donde Chrifto feca la hi- Lugar donde efava el carnero. 

| dira y Oliva de quien como leña para el 

Ca/4 de Simon Leprofo. JAcrificio.. da 

Dio prof stas: A 
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ES TMCION: XL mado el Pefebre. 
Donde fue adorado de los Reyes. 


Eftos Santuarios le vilitan ,| Puente de la [/. 1rgen , que cris 


quando le vá a Belen. Dios para fu fer VICIO. 
capi ¿la de fan Lo] /eph. 

La torre de David. Sepulcro de los e ie 

(afilo de los Pafanos. Sepulcro de fan Enfebzo. 


y q Ícro de fur A Geron) pe 
y epulero de fanca P. cla , y Emp 
Pa 710. 
dio de fas G Geromy0. 


yn sil de fanta onda, adonde 
le dio eINiroLESUS el anillo. 


Pi cima de B erjab l. 

La torre del viejo Simeon. 

Terevinto de la Virgen. 

(iferna de de 40 

FA le ra de Elias Profeta. 

Lugar pr dexo efampado fr 
a 

Lugar sip fue arrebatado A- 
bacuc, y levado ¿ Babilonia. 


ESTACION + XIHL 


(4/4 de [acob. Eftos Santuarios eftán junto 
Sepulcro de Rachel, i Belen, y lus contornos. 
(ifterna de David. 
Belen. Cueva donde fe efcondio la Y ¿r- 
en, y fé toma la leche. 
ESTACION XII. |Ca/a2 de /an lo/eph. 
La villa de los pajtores. 


Eltos Santuarios eftán dentro| Lugar donde el Angel anuncio d 
de la Iglefia grande. los pafores , como avia nacido 
el Niño, 
Cueva en que nacto el Niño 1E-|Convento de fanta Panla. 
SUS, llamada Portal. El pozo de la Virgen. 
Lugar donde fue reclinado , la-|La ciudad de Tecna, 
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El defierto de Engadd». Cafiillo de Emans. 
Defjrerto de fan Saba. Si epulcro de Samuel. 


Sepulcro de los juezes. 
ESTACION XIV. ¡Donde Jofwe hizo parar el Sol. 
Sepulcro de los Reyes. 
Parairá la Montaña de Ju- 
dea, ay eltos Santuarios. 


HESTACION XVI 


Lugar adonde cortaron el racimo|Eltos Santuarios ay defde JE- 
de ubas los Exploradores. RUSALEN al Jordan. 


Fuente de fan Felipe. j 

Defierto de fan Jman, donde hizo] La Fuente de los Apoftoles. 
penitencia. Rio Jordan. 

Fuente de la Virgen. Iglejva de Jan Juan Bantifa. 

Iontaña de Judea. Caja de Zacheo. 

Caja de Zacarias. Gudad de Jerico. 

Cajá de donde fue cortado el ma-| Fuente de Elifeo. : 
dero de la Crz.. Donde Chrifta ayuno, la quaren- 


sena en el IMonte. 
ESTACION XV. [Donde fan Geronymo hizo pem- 
sencia.que fé lamaW alte lo- 
litudinis. 


Eftos Santuarios eftán,cami- 
no de Emaus. | 

ESTACION XVII. 

El lugar donde Chisf y fe June? 
con fis Difcspoios 

La fuense milaprofa,e: que fe la 
bo los pies, y em que [anin to- 
dos los enfermos. 


Eftos Santuarios eftan,cami- 
no de Hebron. 


Fons fignatus, 
Lom- 
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(omballe de Hambre. | Diferpulos. 
| Lugar donde .Abrahan hojfpedo ¡Nan ciudad. 
a los Angeles. Los campos de Efdrelon. 
Ciudad de Hebron. 
La cueva doblada. | ESTACION XT 
Campo Damajceno. 
Iglejia de los Quwarenta Atarti- Santuarios de la caía fanta de 
res. Nazareth. 
Cueva adonde hizo penitencia A- 
dan. Ciudad de Nazareth. 
Baños de Sara. Cafa fanta de Nazareth. 


Donde fuela Anunciación de la 
ESTACION XMVIll.| Jirgen. 


Donde efimvo el Angel 6 quando 
Santuarios que fe ven, yendo| dio la embaxada. 
defde JERUSALEN 4 Na- |Zacolumna de la Virgen. 
zareth, (a/a de [an)Jo/eph. 
Lugar adonde eflava Jan Jofeph 
El lugar donde la Virgen echo|  quandole aparecio el Angel, | 


menos al Niño, y le dixo: Jofeph fili David. 
Donde Jacob vio la efcala. Fuente de JESUS , y la Virgen 
Pozo de la Samaritana. Deja de Chrifto. 
Ciudad de Sicar. | El precipicio del Salvador. 
Iglepa en Sebafle, donde fue en- El Pajmo de la Y irgen. 

cerrado fan Juan. Cefora, patria de fan loachin, y 


Genmn de donde Jalieron los diez. |  [anca 4ma. 
leprofos a Chrifto, y los fáno. 

Lugar donde Chrifi 0 defgranava 
las efpigas para comer con Jus 
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ESTACION XX. |Sepulero de fan Jorge. 


(ampo Dama/ceno. 
Santuarios de Galilea. 


ESTACION XXII. 
(anaa cindad de Galilea. 


IConte de las Bienaventurangas. [Santuarios que ay delde Jop- 
Lugar donde Chrifto dio de comer| pen al Monte Libano,cami- 


a los cinco mil hombres. nando por la Paleltina. 
Luar adonde (ulteneo los otros 

oa a pl Cefarea de Paleftina. 

| e de Gal: lea. |(ajeillo de los Peregrinos. 
Ciudad de Tiveriada. a nte [armelo, 
(iudad de (afarnaun (indad de Prolemaida,. 
Ñ UA) E . á 
Defierto de Genezareth. Cindad de Sarepta. 
Cafiillo de la Atadalena. Ciudad. de Tyr ap 
Berfarda, parria de fan Pedro. Pozg RADA 703 Vas. ad, 
Cifierna de ] off. Piedra en que efimvo Chrifto, 14p- 
Fuente de Jacob. to 4 TIO, 
Lugar de la (ananea. 
ESTAC ION XXI ¿“indad de Verico. 
Sl indad de Tripol. 
Santuarios de Damafto. [1/44 de Anciochia. 
¿El Monte Libano. 

Lugar donde cayo fan Pablo. 
Caja de Apanis. ESTACION  XXIIL 
(a) po e sde efimvo tres! So ntuarios queay en Egypto 

pod de y el gran Cayro. 


Fuente cp bie fe bautizado. 
Y entana del muro por donde fuel La Mararea”, que es adonde ef” 
baxado. ¿1010 la Virgen dos mefes. 


Fuenme 
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Fuente del Bal/ mo. Capilla de ls fanta, en lo alto del 
Piedra obre que afentava laY/ir-|. IConte, donde fue colocado Ju 
gen al Niño. cuerpo por los Angeles. 
Higuera de Faraon. La piedra de Horeb,de donde fa- 
(4/4 donde moro los frere años ; a- co Ioyfes el agua. 
qui epa la tabla, en que comidn [glefea de fan Salvador. 
JESUS, HARIA,y Jofef. ¡Lugar dondeel Señor aparecio 4 
Vaño en que labava la Y irgen. A0y/es. 
Lugar en que poma al Niñoym- ¡ 
entras la Virgenbazia algo, 0 ESTACION XXV. 
ara dormir. : 
Los graneros deJofef, Santuarios que fe vifitan , en 
5 : Y 1, 
Apofento en que efiuvo el fantif: Alexandria en Egypto. 
mo Sacramento un año » que 


ded S. Doris RE de Eres Los Palacios de fanta Catalina. 


Iglefra de la fanta donde padecio 


MAYEiri0. 


' E STA Ga ] ON XXIV, vay piedra fobre que fue degol- 


Santuarios que fe ven defde lada. 
el gran Cayro al Monte Jglefia de Jan Mar EN donde 16 
Sinay. decio; allz eta el pulpico [obre 
que predicava. 
Monte Horeb. Cifterna en que efluvo [an Ata- 
La Iylefía de los 40. Martires.|  nafo. 
Iglefía de fanta Catalina en el Los dejiertos de fan Antomo Á- 
Monte Sip4y. bad, y fan Iacario. 


A todos eltos lugares tiene concedida la Silla Apofto-. 
lica diverfas indulgencias y gracias; las quales confirmo 
el Papa Paulo V. el año de 1621. a diez y fiete de Enero. 

RRR 3 CAPL 
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CAPILTULO VIT 


Que trata de la autoridad, y privilegios, que la Silla 
Á poftolica ha concedido al Guardian de JERI- 
SALEN , ) 2 los Religio/os QUE UIUER 
EM TIERRA SANTA. 


“Y A gran (atisfacion que la Silla Apoftolica tiene de la 
| Religion de mi Padre S. Francifco , y de los Reli- 
giofos que viven en "TIERRA SANTA, ha motivado alos 
Summos Pontifices , para concederles grandiflima autori- 
dad , y privilegios. | 

Efta confianga y fatisfacion , la infinuo el Papa Grego- 
rio Nono en una Bula , que delpacho elaño de 1238. que 
comienga : Pro zelo (brifttane fides. Y la continuó Clemente 

Quinto en una Bula, que dize : /os igicnr. Efta Bula co- 
mienca : Cm hora undecima , delpachada , año 1306. En- | 
grandeciola Gregorio XI. año 1370. enla Bula que co- : 
mienca : /ncer cúnttos; Diofe a inftancia de Fray Martin de 
Aragon. Aun engrandecio mas efta confianga Calixto 
Tercero, año 1445. En otra Bula con aquellas palabras tan ; 
favorables. Es/fr.ex debito, ec. Y finalmente Martino Quin- 
to en la Bula que .comienga : .4fidammn Chrifli fervicium, | 

delpachada año 1420. El curiofo puede ver, fi quiere,eltas 

Bulas en Quarefmino som. 1. fol. 402. y en el mefmo tomo, 

penso fol,200. y fol. 406. fol.402 . y fol.41o. 
Certificados,pues,los Sumos Ponrifices delo mucho que 
los Religiofos trabajan en "TIERRA SANTA, y padecen, y el 
fruto 
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frutotan grande que hazen,para que con mas autoridad lo. 
lexecuten, les ha concedido los privilegios figuientes. 

El Guardian del Mente Sion en JERUSALEN, tiené auto- 
ridad de Legado Apoftolico , en nombre de la Iglefía Ro- 
mana,en dd las partes de Oriente con omnimoda potel- 
tad. Concediolo Calixto “Tercero. Dizela Mifla de Pon- 
tifical el Guardian, como fi fuera Obifpo. Tiene autoridad: 
para recónciliar los renegados, y apoftatas. 

E El Guardian tiene autoridad fobre todos los Sacerdotes 

feculares, y los feglares Peregrinos,que van 4 JERUSALEN. 

¡Calixto Tercero lo concedio. 

El Guardian puede difpenfarcon cauía razorrable fobre 
las dudas que le ofrecen á los Religiolos, que viven en 
TIERRA SANTA, fobrela obfervancia de la Regla. Calixto - 
Tercero. 

El Guardian puede tener. dentro'del Convento la caxa 
de las limofnas, que fe embian para confervacion, y fuften- 

Ito de los Lugares fantos. De Calixto “Tercero. 

El Guardian puede expeler de "TIERRA SANTA, y com- 
pelerlos con cenfuras á todos los que viven mal , a que fal- 
gan de "TIERRA SANTA. De Clemente V. Inocentio IV. 
y Juan XXIL 

Los Religiofos que viven en JERUSALEN pueden ablol- 
ver de todos loscafos, pecados, y. cenfuras , lin refervar ale - 
guna : falvo la falfificacion de letras Apoltolicas. De Eu- 

genio IV. 

Tambien pueden bautizar, y delpofar en todas aquel. 
las tierras de infieles. De Inocencio V. y Juan XXUH. 
Los Religiofos que viven en “DIERRA SANTA, fe pue-- 
den: % 
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den confeflarcon:qualquiera Sacerdote feglar.Del Summo 
Pontifice Calixto JHI. OB 

Los Religiofos pue den-admitir álos nuevamente con- 
vertidos en todas aquellas partes de Oriente. De Gregorio 
IX. Inocencio IV. Clemente V. y Juan XII. 

Los Religiofos pueden comprar, vender, y comutar lo 
ricceflario para fas neceflidades. 

Pueden los Religiolos comunicar conlos Hereges, def- 
comulgados, Cifmaticos , € infieles que viven en aquellas 
partes. De Inocencio V. y Juan XII. 

Otros muchos privilegios tienen los dichos R eligiofos, 
como fon : dezir Mifla antes y fuera de la hora, feñalada 

_, Por el MifTal,en calas privadas;anticipar,y polponer el Ofi- 
reo : 


vu és cio divino,en los ayunos,en la adminiftracion de todos los 


que ad 549. 
Zea Theíxur, 


teresae SACTamentos, y otros muchos que puede ver el curiofo en 


lib.2.fol.265. 


Quarefmio, y en Zea. 


CAPITULO vi 


Delos muchos trabajos que padecen los Religiofós 
en JERUSALEN Por la conferavacion de 
aquellos fantiffimos Lugares. 


O ay lengua que pueda fignificarlos inumerables tra- 
| bajos, tormentos, y martirios tan continuos, que ca 
da dia padecen en JERUSALEN , y TIERRA SANTA los Reli- 
giofos demi Padre S. Francilco , por la confervacion de 
aquellos favriffimos Lugares , porque allt eftan expueftos 
todos los dias fin que en elto aya interpolación, 2 un per-] 
E a petuo/ 
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petuo martirio de tantos Turcos, que vienen álos Con- 
ventos con demandas intolerables ; las quales no convie- 
ne darlas, porque una vez que fe dá la cofa, fe haze tributo 
perpetuo, y cada año vá creciendo, de tal modo, quefi un 
año dan á un Turco dos quartos , cada año viene á crecer, 
porque el año figuiente no fe contenta con los dos quar- 
tos , fino con tres , y á elte modo los demas; y eltá efto de 
tal modo introducido , que la licencia para hazer vino,an- 
tiguamente coftava dos cabritos. Un año dixo un Baxá, 
queno queria los dos cabiertos , fino que en lugar dellos 
dieflen un real de 4 ocho, dieronfele los Religiofos, el año 
figuiente no quifo menos de dos. A efte modo ha ido cre- 
ciendo tanto el tributo , que oy pagan por efta licencia del 
vino feifcientos reales de ¿4ocho. 

Quando entrava el nuevo Guardian en JERUSALEN, la- 
lian algunos Turcosá recebirlo : y á fumodo le hazian fie- 
ftas , unos conpanderillos , otros con fonajas , otros con 
flautas. acompañandole hafta llegar al Convento : luego 
pedian la cortefia ( que es, que les den alguna cola) el 
Guardian á unos davaunreal, 4 otros un bonete , 4 otros 
unos antojos , ¿ otros un pan de acucar, á otros dos , O tres 
varas de paño ; finalmente conforme era la perfona , afh le 
dava. Al que dio una vezun real, queria otra dos, al que 
dio un bonete, otra vez queria paño para un veítido ; y á 
elte modo los demas; de tal fuerte , que oy 1e pagan tres 
mil y quinientos reales de 4 ocho por la entrada del Guar- 
dian, y no balten, ! | 

Pues los Religiofos efcarmentados ya defto , quieren 
mil vezes padecer carceles, palos , y otros infinitos traba- 

SsS jos, 
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jos, antes que dar algo mas de lo quefe lesdeve. Y efta es 
ha cauía de padecer tantos trabajos cada dia. 

En JerusaLEN eftamos en mas baxo predicamento , y 
de peor condicion que fi fueramos efclavos. Porque el pa- 
tron que tiene un eflclavo,aunquefea muy cruel, cuyda del 
porque no: le le muera, y. por la falta que le puede hazer. 
Pero los Religiofos, como no fon efclavos de ninguno en 
particular, fino de todos , y aunque fesmueran no.los pier- 
de ninguno en particular, las tratan.con tanta tirania, dan 
tantos palos, y hazen tantas infolencias en los Conventos, 
que es permifhion de Dios, y providencia fuya , que aya 
Religiofos, que quieran vivir alli. Mas, O grandeza del 
amor de Dios, y prueba verdadera de la firmeza de nueltra 
Fe! que quanto mas le padece, mas le delea-padecer, y mas 
contentos , y gultolos eftán quando reciben. mayores ex- 
torfiones.. dh | 

Tenemos. los Religiofos obligacion de dar a comer 3 

uantos Turcos vinieren al Convento. aunque fean dos 
mil al dia, y para elto:eltan feñalados quatro: Religiolos, 
que no hazen otra cofa, fino acomodarles , 4 cada uno. 
conforme el eftilo. Ya fe fabe lo que le ha de dar á cada 
uno , al fico, como rico,al Principe, como a: Principe, al 
ciudadano como á tal, y al villano, conforme fu calidad. 

Al Baxa, quando viene al Convento , fe le dá una gran- 
diofa comida , y luego encomiendo , el Guardian pueíto, 
de rodillas, le befa la mano , y le prefenta un veltido de 
damaíco rafo , ó grana, y tal vez Ífmo le parece bueno, le 
dá con el en la cara, diziendole : Perro ;. elte es veftido 
para un feñor como yo:? Y ha de traer otro mejor.. A los 


clu= | 
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ciudadanos, fe les dá una tortilla de guevos, una enfalada, 
quefo, y pan blanco. A los villanos azeytunas con azeyte 
y vinagre, queío, y pan negro ; mas fiempre quieren mas, 
y lobre efto fon los malos tratamientos; y los Religiofos 
quieren mas padecer , y morir , que añadir á lo que eftá de 
afhiento alguna cofa. 

Tenemos obligacion de dar todo el vinagre que gaftan, 
que como ellos no hazen vino, nolo tienen; y afl1 lo he- 
mos de dar nofotros, y fon muy amigos del. “Tambien les 
proveemos de azucar, velas de cera, antojos, que no los ay 
en Turquía : en efto gaftamos mucho. 

Quando circuncidan los niños de los Señores , hemos 
de dar el azucar, y velas de cera , que le gaftan en la ficíta. 

uando fe cafan algunos de aquellos Señores, hemos de 
dar un veltido de Damafco para veftir á la novia, y otro 
para el Señor. Vienen, pues, los Turcos al Convento 4 pe- 
dir eftas cofas, y en no dandolas , tiran piedras , arcabuza- 
zos, y dan de palos á los Frayles, y hazen tantos males,que 
ay Religiofo que viendo eltas colas, el ruido, y confufion, + 
que ay, querrian mas eftar remando en una galera, quever 
tan infolentes exorbitancias. 

Lo que mas nos atormenta, y molefta, es,que no les po- 
demos dar vino, y ay dos mil ducados de pena fi lo damos. 
Vienen algunos de aquellos Señores ¿emborracharfe al 
Convento , fino les damos vino , lomos perdidos, fi fe lo 
damos, y le fabe, hemos de pagar.Que fe ha de hazer puef- 
tos en efta congoja, y tribulacion ? Siendo yo Guardian en 
Belen, vino una vez un Cavallero, que era Subaíi de cam- 
paña (que es Capitan de los Cavalleros que eftán de guar- 

e dia 
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dia para guardar los campos de los vandoleros , y Alarbes 
que no hagan mal ) entro en el Convento , pidiome vino, 
dixe que no lo tenia , con mucha cortefia y ruegos me lo 
pidió tres , O quatro vezes, otras tantas dixe nolo tenia; 
quando oyó mi ultima refpuefta , con un bafton que tenia 
en las manos hizo un circulo, mandome meter dentro del, 

dixo : Perro, hafta aora yo he ufado de cortefia , y tu no 
bos fabido ufar della, aora yo te diré como lo has de hazer 
otra vez , lin lalir delte circulo has de facar el vino , y de- 
baxo delos pies has de cabar, y facarlo., y con elte baíton 
te hare yo le faques,y diziendo, y haziendo,comengo con 
bruta furia 4 darme muy recios palos , hafta que haziendo- 
yo feñas 4 uno de nueftros truximanes,traxo el vino,y con: 
efto fe quieto. El remedio que ay para no pagar los dos 
mil ducados, es darles tanto quebeban , hafta que fe em- 
borrachen, y en eltando borrachos meterlos en una celda, 
y que duerman hafta que fe les quite la embriaguez ; y el- 
los fiempre que vienen por vino , no paran hafta que fe 
emborrachan. 

Hemos de pagar todas las fieltas del año conforme fon, 
tantos reales E a ocho,tantos veftidos de damaíco rafo, y 
grana, y tantas velas de cera, y tantos panes de azucar, por- 
que nos dexen celebrar las Fieftas; de modo , que la Paí- 
qua de Natividad, y Refurreccion , fe pagan ciento y tan- 
tos reales de 4 ocho, cincuenta panes de azucar,quinientas 
velas de cera, y diez veltidos de damafco , o rafo; y lo 
meÍmo pagamos por las ficftas, que ellos celebran a £u falío 
Profeta, que lon tres.. ¡ 

En otras Fieftas, como Pentecoltes, Alcenfionde Chri- 

| to , 


y Viage deTierra Santa.Cap.VÍL 509 
fto, y Aflumpcion de la Virgen, y otras a elte modo, pa 
gamos mas ,o menos , conforme es la fiefta; pero fiempre 
| quieren crecer el tributo , y aqui entra el padecer los Reli- 
giolos, porno les querer dar mas de lo que fe les deve, y 
ellos piden. 

Quando entra de nuevo el Baxá, es infinito lo que fe 
paga á el, y á toda fu Corte , de veltidosde damafco rafo, 
y grana, reales de á ocho, panes de azucar, y velas de cera, 
porque 4 todos quantos criados trae, defde el mayor al 
menor, los veftimos, conforme la calidad de las perfonas, 
y fe les dantantos dineros, o monedas; y efto no es lo peor, 
fino quecada Luna del mes,muda los oficios; de fuerte,que 
al queera mayordomo, le haze lecretario., y al fecretario 
mayordomo, y ¿efte modolos demas; y esufanca, que 
fiempre que entra uno en oficio nuevo, le hemos de dar un 
veltido, y tantosdineros, y defta manera mudande los ofi- 
cios, en doze mefes que tiene el año , venimosá veltirlos a 
todos cada mes, que no es creible el gafto que efto haze. 

Pues aun no para aqui el daño, fino que quando viene el 
Baxá nuevo, ya fabemos el tributo que le hemos de dar, de 
veítidos , panes de azucar, y velas de cera. Luego que ha 
llegado vamos todas las Naciones, y hincados de rodillas, 
le ofrecemos el prefente, acetale, danos muy buenas pala- 
bras, y nosdize, que ha venido para adminiftrar jufticia, y 
amparar 4 todos: que eltemos feguros , que li alguno nos: 
hiziere algun agravio , que acudamos á el que nos hará 
jufticia : 4 efte modo nos haze un gran razohamiento:, y 
nos defpide. 

Apenashernos llegado al Convento;quando nos embiz 
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illamar, y nos dize: Yo vengo empeñado entreinta, 0 
quarenta mil reales de 4 ocho, es menefterhazerme fatis- 
facion dellos , y haziendo un repartimiento, á cada Na- | 
cion echa fu pedago , comengando por nofotros : tu me -| 
traerás feis,o fiete mil de 4 ocho : tutanto : y afh delos de- 
mas, repartiendo entre todos la cantidad dicha : -y efto di- 
ze, ba de ler dentrode veinte y quatro horas, y no llevan- 
dolos, entranluego las carceles, prifiones, palos , y demas 
vejaciones que fe les antoja darnos. 
La cauía delta tirania, es,que todos los oficios grandes, 
y pequeños, fe compran enla Corte del Gran Señor , con- 
forme fon , y defpues de comprados , no tienen feguridad | 
de que eftarán en ellos un dia tar folo. Pero vá uno, y da. | 
por un oficio, como pongamos por exemplo ) el Baxá de 
JERUSALEN treinta mil elcudos, danle fus defpachos, y pat- 
te. Pero fi dentro de un dia vá otro,y dá mas por aquel ofi- 
cio, cogenle el dinero, danle lus defpachos; y l efte viene, 
y entra á tomar poflefhion del tal oficio primero,queel que 
antes le avia pagado, fe queda elte fin el oficio, y fin fu di- 
nero. : 
Eltando yo en Damafco, compro uno un oficio de Cadi 
de Damafco (que es como Obifpo, 9 juez mayor entre el- 
los, que interpreta la Ley , ó la declara. ) Y apenas huvo 
dado treinta mil eícudos por efte oficio, y tomado fus def- 
pachos, quando otro,dio otro tanto , O mas, y tuvo tal ma- 
ña, que llego dos dias antes , que el que dio primero los 
treinta mil elcudos. Quando el otro llegó á las puertas de 
Damaíco, y le dixeron como ya avia Cadi nuevo, que avia 
dos dias que avia entrado : fue tan grande el dolor, y fen- 
| timiento 
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timiento que tuvo, que alli murio derepente. 

De fuerte , que qualquiera que compra oficio, fea de 
Baxa, Cadi, o otro qualquiera (porque todo fe vende,y no 
fe da oficio que no fea comprado ) no tiene feguridad mas 
que la que queda dicha ; y de aquí viene, que quando en- 
era un Baxa, delpues de todas las Naciones le befan la ma- 
no, y le prelentan: lo que le llevan», y el lo aceta , dando 
mueftras de agradecimiento con buenas razones, nos def- 
pide, y apenas hemos entrado en el Convento,quandonos 
buelve a llamar para hazer el repartimiento, que arriba 
quedá dicho, por frá cafo viene otro:4 quitarle del oficio, 
y juntamente por refarcir el daño que hizo con la compra; 
y aun tambierá rehazerla para: muchos dias. Eftando yo 
en JerusaLEN, huvo año que tuvimos cinco Baxás.. Con- 
lidere pues aora el prudente Letor, que fr la venida de 
uno,arruina y deftruye á las Naciones,que harán tantos en 
un año, y quantas feran las tribulaciones que los pobres 
Religiofos padecerán, y las anguítias,que tendrán quando: 
le ven oprimidos de un tirano , que pide tantos mil efcu- 
dos, y nolos tienen ; con lo qual es fuerga bufcarlos pref- 
tados á ulura entre los mefmos Turcos, y Judios, y en 
viendonos connecellidad., nos la venden con tan cruel ti- 
rania, que ha avido vez, que nos han llevado fefenta por 
ciento, y lo ordinario esá veinte, veinte y quatro, y treinta, 
y luego.van corriendo interefles de interefles ; de fuerte , 
que enquatro,.o cinco años,vienena fer maslos intereftes, 
que el capital. ( 

Y noespolhible dexar de dar dineros por releatar eftas 
vexaciones; porque fino lo hazemos,. o profanan:aquelios 

fantifíimos 
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lantiflimos Lugares , haziendolos cavallerizas (como ay | 
muchos hechos el dia de oy, como queda dicho) o fino:los 


Griegos , y los Armenios dán luego aquella cantidad, y 


mucho mas , porque nos quiten á nofotros los Santuarios, | 
y nosechende de JerusaLEn, y fe los den a ellos, que es lo | 
quetanto defean; porque por el odio que nos tienen , pre- | 
tenden efto con grandiflimas veras, y es muy cierto: quee | 
venden á Í1 mifmos por dar dineros alos Patriarcas , para | 
que compren los Lugares fantos , y nos los quiten a nof- | 


Otros. 


Poco antes que yo fueflea JerusaLen,un Baxá pidio al | 
Guardian mil zequines Venecianos ; no los queria dar, y | 
fue luego el Baxá a Belen, para hazer cavalleriza aquel | 
fantiflimo Lugar. Pues que coragon podia aver de Chrif- | 
tiano, que le baftafle el animo 4 ver una coía tan abomina- | 
ble como efta?(como oy dia lo experimentamos, y vemos 


en eftos Santuarios) quien no dierala vida > quanto y mas 
dineros? y los bufcara, y facará debaxo de tierra ? 

En JeRusaLEN ay dos modos de perfecuciones,, la una 
es la ordinaria, y comun, que ya por tan cotidiana,eltamos 
tan hechos a ella, que cafi no le dd Efta es, quando los 
Religiofos van fuera, los muchachos, la gente baxa, y vil, 
les dan debofetones , tiran piedras ; y dan de palos, efcu- 
Ge en la cara; y á elte modo otros mil ultrajes ; porque 
os que mas bien nos tratan , es , que quando nos encuen- 
tran, buelven el roftro 4 otra parte, y elcupen (no enla ca- 
ra) que aun no merecemos que fu faliva toque en nueítros 
roltros, fino en el fuelo ; porque dizen olemos 4 condena- 
dos. Pues el ruido que todos los dias fe padece en el Con- 

vento, 


pe 
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vento, unos A pedir una cofa, otros á pedir otra,otros á co- 
mer, es tal, que leria nunca acabar querer dezirlo todo. 
Eftos trabajos , como digo, fon ya pan tan cotidiano, que 
aunque fe fienten,eftamos como connaturalizados con el 
los, que fe hazen mas fufribles, y tolerables. 

Otros trabajos ay mas crueles , y terribles , que fon los 
que nos dán el Baxa, Cadí, Santones, y demas Principes, 
que todos paran en pedir dineros, y para efto maquinan 
mil maldades, mil embuftes, y traiciones, acufandonos de 
que hemos cometido efte, o aquel delito; que tenemos fol- 
dados en los Conventos, que labramos armas para levan- 
tarnos con la fanta Ciudad. Vienen a vifitar los Conven- 
tos, y por quatro reales fe hallan luego teftigos que juran 
contra nofotros. 

Eftando yo en JeRusaLEN , pidio el Baxa una cantidad 
de dineros,el Guardian no lo quifo dar; nuetro Convento 
eftá arrimado á las murallas de la Ciudad , por la parte de 
un pedazo de huerta que tenemos , avia muchifhimos años 
que eftava quitada una piedra del muro : hizo el Baxa in- 
formacion que nofotros aviamos quitado aquella piedra 
para entrar loldados por alli: alborotofe la ciudad, los San- 
tones clamavan que fueflemos muertos, con que nos fen- 
tenciaron á todos áfer ahorcados, pufieron la horeca en el 
Convento , eftuvo puefta dos mefes, y amenazando todo 
aquel ticmpo que nosavian de ahorcar. Finalmente vien- 
do el Baxa, que los Santones tratavan de que la cauía fuelle 
remitida , y llevada 4 Conftantinopla, y que era acabar con 
todo, bolvio,e el mifmo hizo informacion de como eftava- 
mos inocentes, y nos dieron por libres. Efte trabajo nos 
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coftó mas de diez , O doze mil reales de a ocho. Para que 
fe note lo que fe padece con eltos barbaros. 

Un dia vino un Turco al Convento a pedir un veltido 
da damafco, no fe lo quifieron dar (porque 1 fe lo dieran, 
era dar entrada á un tributo perpetuo) Dixoles, Francos, 
dadmelo, porque fino,os coftará caro; no fe lo dieron. Sa- 
lio fuera del Convento , diofe una pañada en las narizes, 
hizofe fangre, fue todo enfangrentado al Baxa, quexando- 
le delos Frayles quele avian dado de puñadas, y tan mal. 
tratado : halló luego teftigos que juraron era verdad , y 
luego nos condeno el Baxá a pagar fetecientos reales de 4 
ocho, fin remedio alguno. 

Ay unasleyes entre los Turcos tan rigurolas contra no- 
lotros los Chriftianos, que fi uno entra en una Mezquita, 
ha de renegar, O fino fer quemado vivo. $1 blasfema de 
Mahoma, lo mifino. Si efcupe en una Mezquita, lo miímo, 
y fun Chriftiano da una puñada aun Turco, O empellon, 
cortarle la mano, orefcatarla por mil elcudos, 

Y efto fe executa con tanto rigor , que vi yo en Sydon,, 
que un mercader dio un bofeton a un Turco; luego le con- 
denaron á cortarle la mano, y fue fuerga refcaralla por los 
mil elcudos. A Baruth llegaron unos Religiofos á delem- 
barcar alli, fueron á regiftarlos (como es coftumbre y lle- 
gandole con las manos indecentemente a algunas partes 
de fu cuerpo, para ver Íi traia armas , 0 otras colas, dio un 
empellon 4 un Turco : luego fue condenado á cortarle la 
mano ; y como el pobre Religiofo no teniadineros, entre 
los mercaderes que alli fe hallaron, dieron los mil sfcu- 
dos, por refcatalle la mano al Religiolo. 

Un 
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Un Turco vino un dia al Convento, pidio no se que, 
no fe lo dieron;fuefe al Baxa, y dixole, que á un hijo fuyo, 
un Frayle le avia dado de puñadas : luego fue fentenciado, 
y fue menefter pagar la pena, y el Frayle a quien achaco 
que avia dado á fu hijo, no avia lalido fuera del Convento 
aquel dia. 

Viniendo 4 JerusaLeNtres Tudefcos , en el camino ri- 
ñieron, y los dos dieron de puñadas al otro ; llegaron a Ja- 
RUSALEN, y aquel que dieron las puñadas , de rabia que te- 
nia contra los otros , renego. Los otros vilitaron fus San- 
tuarios, y Lugares fantos, y pedida licencia al Baxa, le fue- 
ron. Al cabo de veinte dias que le avian ido, llamo el Baxá 
al Guardian, y le pregunto adonde eltavan aquellos pere- 
grinos ? el Guardian refpondio, que le avian ido: Pues co- 
mo le han ido fin pagar la pena que merecian,por aver da- 
do de puñadas a cl Turco , que era el renegado , que alli 
eltava prelente. El Guardian refpondio : Señor , quando 
le dieron no era Turco, fino Chriftiano , y el averfe ido 
fue con orden tuya. No importa dixo el Baxa, que fino era 
“Turco quando le dieron, avia de ferlo, comolo esaora: y 
Í1 fe fueron con licencia mia, tu me avias de aver adverti- 
do, como aquellos avian dado puñadas á elte Turco, y yo 
les huviera hecho pagar la pena; y pues no lo hizifte, pa- 
gala tu, y fue fuerca pagarla. 

Váun Turco a Conftantinopla a negocios , y para re- 
farcir la quiebra de lo que alla gafto , faca un comanda- 
miento del Gran Señor (que es como acá una provifion 
Real) contra los Religiofos, y efta, fiempre es de colas 
impoflibles ; de fuerte, que no es poffible, que podamos no- 
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lotros dexar de redimir elta vexacion con dineros, o lino 
lomos perdidos, y es fuerga defamparar a JERUSALEN. 

Eftando yo en JERUSsALEN, vino uno, y traxo una provi- 
fion, que no pudieflemos los Religiofos falir por la puerta 
de la ciudad, quando ibamos a Belen, la caufaera , porque 
la puerta eftava junto al caftillo , y que paflando por alli, 
reconociamos la fortaleza, y corria peligro, que tomaíle- 
mos el caftillo : juzguefe aora , que aviamos de hazer los 
pobres Erayles para falir, no aviendo otra parte por don- 
de falir, fino la puerta de la ciudad? 

El eftilo que ellostienen , quando alcangan eftas provi- 
fiones, 0 comandamientos , es : que lo llevan muy fecreto; 
y en llegando 4 JeRUSALEN)Íe ván elConvento,y mueftran 
al Guardian la provifion, y dizen fila quieren refcatar, y le 
conciertan por tantos reales de 4 ocho, porque fino quie- 
rerefcatarla, la prefenta al Baxa, y en prefentandola no ay 
remedio alguno, fino que fe pone en execucion. 

Y efta fuela cauía, porque perdimos el fanto Cenaculo 
adonde Chrifto inftituyó el Santiflimo Sacramento , labo 
los pies a los Difcipulos, y vino el Efpiritu Santo , que efta 
fobre el fepulcro de David. Fue uno 4 Conftantinopla, 
prefento una peticion , diziendo : que los Francos fiendo: 
perros andavan fobre el fepulero de David, y que elto era 
una grande indecencia , por tanto que fueflen echados de 
alli; dieronle provifion para efto: vino 4 JERUSALEN COn 
fu defpacho , prefentolaal Guardian , y muy de fecreto le 
pidio dos veftidos de damafco, el Guardian fue tan incon- 
fiderado , que no fe los quito dar , amoneftole una, y mu- 
chas vezes, y por no conceder lo que le pedia A PA 

lento 


| 
| 


y Viage de Tierra Santa.Cap. VII. 517 
fentó la provifion al Baxa, luego al punto la executo:echa- 
ron a los Frayles, hizieron Mezquita aquel fantifimo Lu- 
gar. Y no ha tenido remedio, fiao que oy es Mez quita de 
Turcos (que es gran dolor para los Chriftianos) fin que le 
pueda deshazer lo executado. De tal fuerte, que aviendo 
Felipe IL (el año de 1598.) el Emperador , el Rey de 
Francia, y otros Principes Chriftianos, y ofrecido gran 
luma de dineros, no ha fido pofhible jamas el poderlo recu- 
perar. Con que podremos exclamar con el Poéta; Quss 
talia fando , temperer a lacrymes ? Que corazon aurá Cato- 


lico, por de diamante que fea, que leyendo, y oyendo efto, 


no fe defate en lagrimas, y deshaga en llanto ! 

Eftando yo en Belen traxeron otra provifion , para que 
una cifterna que ay en el Convento fuefle comun a todos, 
y vinieflen hombres., niños , y mugeresátomar del agua. 
Diziendo, que nofotros que eramos perros teniamos agua 
dentro de caía, y ellos avian de ir tan lexos a la cifterna de 


David por ella, y que aquella eftava alli mas cerca. Juz- 


uefe , pues, que le avia de hazer en efte cafo ; fino com- 
. . > . . ) 
pravamos efta provifion,.era impoffible vivir en Belen, y 


aviamos de tener la puerta todo el dia abierta, y la cilter- 


na eftá en lo mas interior del Convento; y afli fue fuerga 
el refcatarla, por quanto quifo el Turco. 
A elte modo hazen cada dia mil tiranias, y luego le au- 


nantodos contra nofotros; y un niño que comience a de-- 


zir,eltosFrancos fon nueítros contrarios, perros,enemigos 
de nueftro gran Profeta Mahoma , mueran todos, corre 
luego la voz, gritando, mueran, mueran losperros , y a no 


tener los Conventos tan fuertes, y las puertas de yerro, In- 
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finitas vezes nos huvieran quitado la vida (como lo han 
hecho ya otras vezes) que han muerto á todos los Religio- 
fos, como fe verá en el Capitulo que trata de los Martyres 
que havido en JERUSALÉN. 

Las carceles que tienen fon rigurofiflimas, obfcuras, 
humediflimas, llenas de cieno, y mil favandijas, alquero- 
las, hediondas las cadenas efpefas , y grillos gruefiílimos, 
nunca ponen auno folo, fino quatro ó cinco, feis o fiete 
juntos; de modo, que no pueden eltar. La comida no mas 
que pan, y agua, y elto muy efcafo. 

A uno de los compañeros que oy tengo en mi compañia 
aquí en Madrid, llamado F. Juan de S.Bonaventura,Lego, 
hijo de la Recolecion de la Provincia de Burgos , le tuvie- 
ron una vez tres mefes defnydo en carnes, que*fueron , 
Otubre, Noviembre, y Diziembre en uncorral al yelo, y 
álas inclemencias del tiempo, atado con tres cadenas , dos 
en los pies, y una al cuello, y nole davaná comer , finoun 
poco de trigo cozido en un artefongillo de palo, como íi 
fuera un puerco y deftono ledavan aun lo queavia me- 
nefter, fino muy poco, y juntamente rebuelto con cebada. 

Cofa parece dercir, quando el Baxá nos manda dar de 
palos, porque los dan, o en las plantas de los pies ,0 en las 
aflentaderas, ó enla barriga, lo ordinario es enlospies, 
porque en la barriga , rarosfon los que efcapan. Ponen al 
paciente con los pies arriba, y la cabegaabaxo, para lo qual 
tienen un palo con fus cordeles, acomodado ; de modo,que 
tiene las plantas delos pies levantadas del fuelo, como una 

vara, con unos baltones muy fuertes, le dan dozientos, O 
trezizntos , y vez haavido de dar quinientos, y por ao 
palo 
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palo que le dan, lo fentenciana pagar un real de ¿4ocho; 
de fuerte, que Í1 le dan cien palos , tantos reales de a ocho 
le hazen pagar (y por efto digo que es cofa de reir) y eltán 
todos con fus rofarios contando, porque no aya fraude , y 
dizen , que por el trabajo que toma el miniftro en dar los 
palos, los ha de pagar. 

Buen teftigo es delto , y bien experimentada tiene cíta 
verdad otro compañero mio, que tengo aqui en Madrid, 
con titulo de Procurador , que fe llama el Padre Er. Fran- 
cifco de la Madre de Dios, el qual exerciendo tambien el 
oficio de Procurador en JERuUSsALEN,fue muchas vezes pre- 
lo, y dadole tantos palos en las plantas de los pies, quees 
milagro como vive. Pero dize con muy buen donaire, 
mucho mas fentia yo,defpues que me avian dado tantos pa- 
los, que me hizieflen pagar tantos reales de 40cho como 
palos avia recibido ; y como el era Procurador, y por fu 
mano los avia de dar, fu fentimiento era grande. 

El remedio que le dan para curarlo, quando lo ven que 
tienen los pies cali deshechos, es baerielol con vinagre 
caliente, y fal, y refregarlos muy bien con un eftropajo 
fuerte, y es remedio totalmente eficaz para eltar bueno. 

Pero dirá alguno, que porque no acudimos á Conftan- 
tinopla, quando ufa con nofotros eftas tiranias el Baxá, o 
quando algun Turco particular nos molefta , porque no 
acudimos al Baxá para que nos favorezca? Efto ya elta ex- 
perimentado que no conviene : porque Í1 acudimos al Ba- 
xa, quando un Turco nos pide alguna cofa, el nos hara ju- 
ftitia ; mas defpues de averla hecho, nos llevará ciento por 
uno. Pide (pongamos cafo) uno un pan de azucar, que va- 

te 
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le quatro reales de 4ocho, el Baxá le mandará dar de palos; 
pero defpues por la jufticia que ha hecho,nos llevara cien- 
to , O dozientos reales de20cho. Pide un Baxá quatro- 
cientos reales de 4 ocho, acudimos a Conftantinopla, fin 
remedio nos harán jufticia; pero por hazerla, á bien andar 
las cofas , llevarán quatro, o cinco mil reales de 40cho. Y 
afh tenemos por mas acertado padecer tantas extorfiones, 
e injufticias, que no comprar tan cara la jufticia. 

Ya nos acufan que tenemos hechas minas por debaxo 


. de tierra hafta el mar, que eftá quarenta millas de Jeru- 


SALEN, y que por alli entramos loldados. A efte modo 
fon tantas, y tan grandes las tribulaciones , que cada dia le 
padecen, que no es poffible contarlas. | 
Uno delos milagros que oy continua fu divina Mage- 
ltad con nofotros, es:el que teniendo tantos lecretos, don- 
de tenemos refervadas tantas, y tales riquezas de ornamen- 
tos, y demas colas neceflarias para el culto divino, y adon- 
de eftán los damafcos, rafos, granas, cera, azucar, dineros, 
y principalmente la bodega adonde eftá el vino, jamas, 
aunque vifitan el Convento muchiflimas vezes , han podi- 
do encontrar con cofa alguna de las dichas , que filas hal- 
laran es cierto que las entraran á faco y no nos dexaran co- 
fa de las referidas, porque de la infaciable cudicia que vive 
en ellos y mortal odio que nos tienen fi Dios nueftro Se- 
ñor no los gegara todo lo ubieran deftruido y a folado. 


CAPI- 
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Enque fé ponen, y expecificam otros muchos trabajos 
que padecen los Religio/os por la tirania de 


los Turcos. 


No de 1622. las galeras de Malta tomaron dos bar- 

cas , cargadas de jabon, que eran de unos Moros, 
mercaderes de JERuUSALEN , el Baxá mando, que los Eray- 
les pagaflen el valor de las barcas , por aver fido Chriftia- 
nos los que avian hecho efta prefa. 

El mifmo año hurtaron un Caliz de la Sacriftia. Supofe, 
que el ladron era un hijo de un interprete de caía, el Baxá 
le mando prender, y le condeno 4 que le diefle ¿el dozien- 
tos reales de 4ocho , y al Convento condeno 4 quele pa- 
gafle fetenta y un veftidos de feda, por la recta julticia que 
avia hecho. 

Año de 1626. fevieron los Lugares fantos en grande 
aprieto, porque los Turcos robaron al Convento todas las 
limofnas que tenia, y no fe pidió jufticia, por temor , que 
la adminiftracion coftaria mas qué la perdida, aunque fue 
de todo. 

El mifmo año el Baxá , y Cadi de JERuUSaLen , y un Te- 
niente del Baxa, llamado Farrucho, hizieron tantas tira- 
nias con los Frayles, que les hizieron pagar nuevemil y 
ochientos reales deá4ocho , con muchos palos, y acotes - 
que les dieron, 

Año de 1626. pidio el Baxa fetecientos reales de ¿ocho 
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pofitados en el 


aun Judio, y el refpondio , que los tenia dej 
Convento : embio á pedirlos al Guardian, no los tenia, 

negolos, enfureciofe el Baxa, mando prender al Guardian, 
que era Fr.Santo deMefina,y condeno á muerteá todos los 

Frayles : pufieronfe medianeros, dioles muchos palos , y 

cofto tres mil reales de á ocho la refiftencia. 

-— Añode 1628. fiendo Guardian Fray Diego desS. Seve- 
rino, el Baxa le pidio trecientas doblas , el Guardian fe ef 
cuso , Orefpondio con tibieza ; pero el Baxa fe fueun dia 
al Convento, y entrando en el coral, vio en el un monton 
de piedras y dando vozes furiofamente, comengo 4 convo- 
car la ciudad , diziendo : Eftos bellacos Frayles deshazen 
la muralla , para dar entrada por efta parte a los Chriftia- 
nos , y veis aqui las piedras que tenian quitadas: alboroto- 
feel pueblo, embiftio al Convento,apellidando fu muerte, 
el Baxá los prendio, hizoles caufa fumaria , fentenciolos á 
muerte, llevolos al fuplicio , y eftando al pie de la horca, 
llego el hijo del Baxa, haziendo del ignorante, y pregun- 
tó, porque morian aquellos hombres ? y refpondiendole, 
que por traidores al Gran Señor ; bolvielle azia lu padre, y 
le dixo,Cierto,feñor,que eftos Francos, no tienen cara de 
fer traidores, antes parece gente honrada ; y aunqueel ca- 
lo esatroz , firvafle v. m. de que paguen cinco mil zequi- 
nes de oro, y no fe hable mas de la materia : y diziendo, y 
haziendo , los quito de la horca, los llevó al Convento , y 

idio el dinero para contarlo, exagerando lo que avia 

aprovechado lu intercelion ; y alt le huvo de hazer fin re- 

lica. | 
Año de 1650. fiendo Guardian de JeRUsALEN el Padre 

Fr, An- 
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Fr, Antonio de Gaeta,fucedio otra perlecucion á los Eray- 
les de JERUSALEN, que porque la elcrivio el mifmo Guar- 
dian fe dirá mejor por fus palabras,poniendo fu carta aqui, 
que es del tenor figuiente. 0 


R everendiflimo Padre nueltro. 


Apenas llegue a TIERRA SANTA, quando los ministros 
del Tigrco quifieron que especalo el. tributo que fe fuelen pagar en 
la entrada denuevo Guáraidn, que /on cafi tres mil reales de a ocho, 
no teniendo yo aupla patente de Guardian, fimo de /¿fitador; y como 
ellos no faben diflinguir etas cofas , hwve de pagar, como fi fuera 
Grrardian; dos mefes defpues vino la patente de la Guardiania , y 
me obligaron d pagar jegunda vezcon toda violencia, y contra toda 
la Ley. Al principio demi Guardiania entro tambiennuevo Baxd, 

y quando vino el Comsjfario atomar en nombre fuyo la pojjefion, 
corrio fama, que era el mas cruel tyrano que fe avia ruifio en TIER- 
RA SANTA, enemigo de los Francos, de los Griegos , Armenos, 
y tambien de les mefmos Turcos ; eftos mos aconfejaron, que hmye/je- 
mos a la jurifdicion de orro govierno. Effava yo en Belen, celebrando 
la fiefia de la Natividad , y los Prelados de las Naciones , Griega, y 
Armenia, me animaron, para que huye/Jemos todos, como efebtiva- 
mente lo hizimos aquella noche , caminando [rete dias efcondidos , y 
Jetemoches al frio, y fereno,hafta que llegamos a la cindad de Say 
da, que es la jurifdicion delBaxa de Damafco. 

Algunos dias defpues de nueltra huida, llego el nuevo Baxa 4 
TERUS.ALEN, y aviendo entendido, que fe avian huido los Su- 
periores de los Conventos, Je enfurecio 14 beflialmente, que amena- 
zo 4 todos los Religio/os conpena de muerte, y deftruir ,y profanar 
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los Conventos, fé los $ upertores mo bolvian. Terciaron conel Baxá al. 
gunos Turcos , y Santones , para que mirigajfe la ira ; y concertofe, 
que le die/Jen dos mil reales de ¿ocho , y que bolvie/Jenen fána paz. 
Nofotros rezelavamos el cumplimiento de fu palabra, y el hizo una 
eferitura en forma juridica , Cmque jurava fobre el Alcohoran de 
Iahoma,y el Templo de ACahoma,y Jobre la cabega del Gran Tur- 
co, deno ofendernos, y de contentarfe comlas ordinarias contribucio- 
nes; embro para ejte efeco algunos cavalleros Turcos a S ayda , ajje- 
gurandonos el buen trato, y el cumplimiento de fu promefa. 
Siempre prefum: , queno devieranos fiarnos de [us promefas;pero 
porque no pafjara elBaxa a la deltrucion de los Templos, y deguello 
de mu hermanos, bolvi a JERUS.ALEN conlos otros $ Uperiores , 
donde el Baxd nos recibio con buen [emblante , y cortefes palabras : 
y para afjangar mas nuelira quietud, le dimos cinco mil reales de d 
ocha. Rebenta la alevojia defte Barbaro la noche de la Ajcenfon de 
nueftra S eñor, quando hallandome en el Xonte Olivete, cafí con to- 
dos los Relig1o/os defta Familia , para celebrar la feia del Señor,. | 
comoes cofiumbre; a las diez horas de la noche vino el Baxá con | 
gran muchedumbre de foldados, y derrivando la puerta de la Iglefa, 
hizo elmifmo Baxa dilrgencia para buftar el vino que temamos pa- 
vacelebrar las Xi/jas ; y aunque no le hallo , porque lo efcondro un 
Religio/o, 20p0 conunCal:z,, y tomandole enla mano , dexo : como os 
aves atrevido a entrar enefe lngar , fiendo Iezgmea de nuefiro 
Profeta? Relpondio el Interprece , que teniamos provilegro del Gran 
Turco, para celebrar allz codos los años ; y que ademas defio ,era cof- 
eumbre inmemorial. Replico el Baxa; que alli era el Rey, y oue por 
eJJoqueria quatro mil reales de ¿ ocho; porque ff no , lo aviamos de 
pazar conta vida. 
Replicandole, que era impof£ible , por no senerlos , hizo numerar 


los 


y Viage de Tierra Santa. Cap. IX, ' de, 


los Religio/os, y pufo hombres de armas por guardasenla puerta, y 
mandoque yo, y F.. Antonio del Buenfuce/Jo, y F. Fedele de Genova, 
frrejjemos atados, y levados 4 un corral, diziendomos avia de dsp la 
muerte, no dandole quatro mil reales de a ocho; y ofreciendole quatro 
cientos, fe indigno tanto, que nos mando defmudar, y poner en un pa- 
jar atados, para quemarnos a fuego leneo; peroluesoreformo aquel- 
la fentencia, y mando, que nos empala/]en : Y MIEPIYAS difponian los 
jafucos , que fonlos palos agudos en que Je empalan los malhechores,, 
dezza mil blasfemias, y nos atormentavan.con los cordeles , hajia de- 
follarnos. 
Compadecido el Interprete de no/otros, le ofreció dos mil reales de 
a ocho; yannque el fe parrio blasfemando, mando ¿un miniftro mos 
JolafJen ; y bolviendo la maña figuiente a la Ciudad, tan. arormenta- 
dos, afligidos, y heridos, los Frayles [e alegraron por cuernos vivos; 
pero fe aflrgieron, por no tener limo/na con que pagar , y fe hwvierom 
de bufcar dos mil ducados 4 ufura, d treinta porciento. Efio fi que 
es padecer en TIERRA SANTA , 0 Padre Reverendifiimo ; pues: 
los antiguos Relig1i0f0s que habitaron eftos Lugares , fueron ator- 
mentados, y muertos por la ConfefSion de la fanta Fe; pero aora nos 
atormentan, y matan, por facarnos los dineros. No fabemos en que 
ha de parar effatragedia, porque el Tyramo es cruel, blasfemo , y ale-- 
vofo; efpero en fu divina mifericordia, oque del lo amanfara de [1 
fiereza, o que a nofórros nos dara la paciencia necefjaria, para que: 
muramos por [ufánta Fe , y por guardar estos Jfantos Lugares », 
para queno lleguen a fer profanados de los enemigos de Dios , que 
guarde a Y..Reverendrffima, y nos embie (u fanta bendicion. Dela: 
fanta Ciudad de FERVSALEN 3 4 cinco de Julio de 1650. 
Boverendifs ¿mo Padre , humilde hijo. 


F. ANTONIO: DE GAETA, 
Guardian del Sacro Monte Sion.. 
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No amaino efta tribulacion por efte facefío, puesllegó 
á tanto la calamidad, que huvo de huir el Guardian, eirá 
Conftantinopla, en que ha padecido no pequeñostraba- 
jos, que no eftán hafta aora remediados; pues dura ha per- 
fecucion , como conftara de la carta, que el Padre Fray 
Diego Surrento, efcrivio ¿tres de Mayo de 1652. al Mi- 
niftro General de la Orden, que dize afía. 


A nueftro Reverendiflimo Padre Fray Pedro 
Manero , Miniftro General de toda la Orden 
de nueítro Padre San Francifco , falud, 


Reverendiflimo Padre. 


Si las perfecuciones de la Primitiva Iclejca, al ¿bs fáta- 


tos Martires d e[conderfe en las cabernas ; no [cn demenor calidad 
las que padece aora ea Familia, para irmos a las grutas de les mon- 
ses, fino mos obligara mas el mo defumparar estos Santuarios,que la 
confervacion de la vida. Eligio /. Reverendiffima el año pafJado 
de 1651.en Cuardian de FJERVSALEN al Padre Fr. HMariano 
Italeo, de la Provincia de %tilan , varon bien 4 propofito para la 
ocafionprefente, de que le previno el Sumo Pontífice, quando be/an- 
dole el pie en Roma , le dixo : Gran pejo tenes fóbre ueftras ef” 
aldas ; Suftine in patientia. 

Hizo el Guardian j viage por Napoles , ala Ila de Xalea.. 
donde fe embarco, y endoze dias aporto a Prolomayda , con toda fu 
Familia ; difóirulo fu lezada , y mo quijo defembarcar, hafia que 

Jupo, que el Daxa de Zaje: fé avia partido , porque era mn cruelo/- 
170 
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Jimotyrano. Por fí4 aufencia tomo el gov:erns Hemir XCelen, quees 
Jobrins de Hemir Ficardin, Principe de las dos Calileas , y Señor de 
mucha parte de Samaria , tan devoto nueftro , que para fer buen 
Chriftzano, mo le falava [ino la Fe; creo, que ai) ReverendiSima fá- 
be, quien fue el io defte Hemir IMelen; pues ms refliruyo la (afa 
Janca de Nazarech, y nos fabrico el Comvento , y mos hizo otras bue- 
nas obras ; y por eflas feñas comocera la calidad de fu /. 0brimo, que mo 
es menos devoto que el, y fé ha algcdo con las mifmas tierras , y Pro- 
VINCIAS , que eran de fu tio. 

Efe Prineipe , pues , mos recibio , y proveyo de guard:as , para 
que fue/Jemos a Nazareth por el Itonte (armelo , porque el dicho 
Hemir IrCelen nos bare/l3tuido el fiero para la reedificación de Na- 
zareth, que los años pa/Jados lo deftruyeron los Alarbes.Recibionos 
enel JrConee (armelo el Padre Fr.Profpero del Ejpiricu Santo, que 
es Vicario General de los [armelitas Defcalgos, que ULVER en aquel 
Jagrado Ionte, con tanto agaj/ajo y caridad, que bien fe conoce fer 
en ella fuce/Jor del Parriarca Elias: dionos para el camino mucho 
regalo , y dos Religiofos para quenos acompaña/jen , hajta el [ampo 
ATano de Efdrelos : y como los Religio/0s que andavanpor los mon- 
ses, aremorizados defpues dela ruina de Nazareth , Jupieron que 
¿ba el Guardian 4 aquella ciedad, fálieron de las cabernas donde e(> 
ayan, por 10 perder rotalmente de vita aquel celefhral Impar. 

uando llegamos d ver las ruinas del (omvento , quands vimos 
aquel Jiczo dowde encarno el /erbo divino, donde habito la Virgen 
ICARIA, y Jr Efpofo S. Jofef, y donde JESU Chrifio nueftro Sé- 
ñor vivio la mayor parte de fu ruida, caido, arruinado, y profaña- 
do cop ¿ano minzof as indecencias , m0 pudo la piedad modificar la 
fuerga delos llantos, viendo tan lamentable efpettaculo,qu: pare- 
ela lo mifmo que cuieron los IMacabeos : Viderunt lanckificatio- 
non 
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nem defertam, 8 altare prophanatum , 8 in atriis virgulta 
nata, Sec. Pero aviendo limpiado el fitso, y adornado, com el mayor 
aliño pofíible la gruta, dexamos oficiales , y Religiofos para el culco 
divi20, y Mos partimos para la fanta ciudad de JFERVSALEN. 

Quando llezamos a ella, effava todo en perdicion , Y 4 peligro de 
acabar/e todo de una vez , y la caufa fue , porque fabiendo el Ba- 
xd, y el (adi, que fe caia un quarto del Convento de S. Salvador, 
bizseron inffantia con los Frayles.para que le repara/Jen, ellos reze- 
landofe no fue//e alzuna tramoya de las que fuelen hazer losTurcos, 
10 queria emprender la obra, pero ellos les forgaron , hazjendoles 
efcritara publica, etque fé dezsa, que ellos lo mandavan. (wn efta 
f eguridad, y otra licencia que tenian del Gran Tiérco , fe comengo 
la obra, y fe perficiono en brevif8imo tiempo. Los mi/mos que dieron 
la licencia, levantaron voz, que los [hrifitanos labravan una for- 
raleza para algarfe conla ciudad ; commoviofe en [edicion el pue- 
blo, y el Baxá mando al Guardian, Jalvef]e de la ciudad , para que 
entra/Je en forma de Guardian, y [alie//e el a recibirle con la caval- 
leria ; pues no era honra fuya, que fiendo el Governador,no entraf- 
Je tán gran Prelado con la decencia conveniente. Pero el Guardian 
fé valio de algunos Turcos, pagandoles bien la agencia , para que 
el Baxa Jo/jegajje el tumulto , y execuraj]e la Jolemnidad del reci- 
bimiento, 

Un día fucedio , que entre las ruinas de la fabrica , fe hallaron 
sas moncdas antiguas de oro con caralleres Samaritanos , y pro- 
veyo la Divina clemencia , que en aquella ocafion ne fe hallaj]e allz 
ningun Ataefiro Cahometano, que fi le huviera , nos acufara , de 
que aviamos hallado algun teforo,y fuera nueftra total ruina. Una 
noche me llamo el Baxa ami , y al Procurador ; fuimos a la obe- 
diencia, y elle arrado comengo ad hazernos Cargo, diziendo: Que por 

nuejira 
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nuera comventencia tentamos emrbados los fubartos del Cran Se- 
ñor, que nrnca cre) 0, que fi eramos tán mala gente, que nos queria 
degollar, y el daria las canjas al Gran Turco ; mandonos poner una 
cadena al cuello , y levarnos a un calabozo, donde nos dieron mu- 
chos palos, y el reftate nos coftó muchos dineros. 

"ReverendifSimo Padre, no es creible la continuacion de nueltras 
miferias, todo á fin de facarnos dineros , 0 profanar eftos Santua- 
7105, porque ají , que fe han pagado al Baxa enmenos de few me- 
fos, ochomily fefenzareales de a ocho, y al Cadiz, Santones, y dos de- 
más miniféros , almifmo refpeto. No se enque ha de parar efto, 
porque avemos perdido nueftra antigua libertad, pues donde quie- 
- ra que nos topan, nos ultrajan con increibles oprobrios , toda gente 
popular, elbecialmente los muchachos Xoros, y Turquillos. Un dia 
defios, yendo 4 vifitar los Santuarios dos Religio/os , los acometie- 
ron unos mancebos Moros con tal furia de pedradas junto d la Pif- 
cina deS alomon,que el uno llego a amparar/e de unas mugeresTur- 
cas, que con piedad le defendieron; y alotro que alcangaron,le dexa- 
ron cafi muerto d Cozes ,) puñadas ; y por esta buena obra llegaron 
al (onvento, diziendo, queles die/Jen alguna cof , que finoirian al 
Baxa, y le dirian, que aquellos Frayles effavan facando hue/Jos de 
Turcos muertos para quemarlos; y por no dejpertar otra cantera , 
feles pago a buen precio las injurias recibidas. 

Noce/J2va la codicia del Baxa, y aunque fue el el que folicirola 
Fabrica, embio a dezir al Guardian, que mofira/]e el privilegio, y el 
orden del Cran Turco para hazer la fabrica, porque f?no, era for- 
£o/0 defirmirle. Fue grande providencia de Dios de que fe halla/je 
una efcritera , que el año de 1651. avia dado el Gran Turco , d in- 
Paneia del Emperador, el qual privilegio leyo un Sacerdote Arme- 
zo, que era Catolico, y fé llamava D. Juan; y aviendofe juntado E 
XXX 0S 
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dos los Tribunales , examinaron el provilesso, y hallaron que era 
bueno, y legicimo, conque el B axd le mal 9 pregonar en la plaga 
del T emplo de Salomon á Jin de trompetas. Pero tampoco efto bafi 0 
para Jo/legar el pueblo. Q 
y MEVes d 2 de Avril del año de 1ÓSI; dra de S. arcos y je 
defémbrio la conperacion que avia contra mofotros , por efte modo; 
que en este Convento trabajava unmuchacho , que aviendo oido á 
otro, que fu padre dezia, nos avian de degollar, Jupieronlos Religi0- 
Jos la verdad de efto, por medio de un HCoro , Llamado ICabometo, 
que era nueftro amigo. No fe defcuido el Padre Guardian, fono que 
el Viernes 4 26. de Abril , previno fus Religi0/os , animandolos ¿ 
morir en defenja de la Fe, y de los Santuarios , canto el la Ij)a, y | 
comulgaron todos los Religofós Legos, y todos efperaron el fuce/]o | 
puestos enoracion, [erro las puertas, y recogio los obreros. 
Estando con esta prevencion, fe oyeron unas vozes que.davan : 
unas mugeres de unos terrados ,diziendonos : n0s guardajjemos por- 
que vema mucha gente conjurada paramatarnos , y quemarnos el | 
Convento. Era el tiempo de fu Ramadan ,y avia innumerable gente 
de XCoros de los lugares circumvezinos, y effava el Baxa anfente. 
La gente levantada venta apellidando, mueran los Francos, y el 
Lad;, al qual acometieron con furia infernal : pero la mayor irrita- 
cion era contra el Cad;, que es como Ar gobifpo aqui, que trata de la | 
qrrifdicion epirizual ; acometieronle al entrar en el Templo de Salo- | 
mon, y le hizieronmil ulerages, y le hwvieran muerto , [¿Orhoman, 
que es el cabo dela cavalleria , no le hwviera amparado con la gente 
de armas. Luego rebol vio el tumulco, diziendo, mueran los Francos | 
nueltros enemigos y cor furifo imperu acomerteron al Comento mas 
de feis mil hombres; perolos obreros jornaleros , que eran tambien 
Lmrros, f? pujieron en defenfa del (onvento, peleando con gran va- 
| lor 
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lor con los que pretendian entrar , porque quando Dios quiere re- 
mediar, de los peligros haze focorros , y de los enemigos defen 4. 

En esta ocafionacudio el Guardian a la Iglefia , mandando fé 
confiunse/]e el Santifimo Sacramento ; pero ya algunos Religio/os 
le avian baxado á la bodega , donde effavan diziendo Hymnos , y 
pidiendo á Dios mifericordia por todos con que el Cuardian bol vio 
luezo d animar a los obreros , y los Religi0/os que effavan peleando 
con los HCoros con entrepido valor, ref fiiendo los continuos ajfaleos. 
Y eftando en medio del furor de la refriega , cuino en perfona el 
Governador del Cafillo, y el Governador de la Cavallerra que ay en 
la ciudad, con otros muchos Cavalleros Turcos , en defenfa nueftra, 
que pelearon con la muchedumbre, y los hizaeron retirar , fín aver 
avido ningun muerto de una parte a otra, fino es Fray Antonio 
del Buen Júce/jo Efpañol, que por defender Ju parte , un Aoro le 
tiró un golpe, que pemfaron era mortal , pero mo fuenada. Prodi- 
giofo fue el valor, con e nueltros obreros hombres ,miños , y mu- 
geres mos defendieron eta fedicioh. Ha fe quierado mucho , por- 
que el (adife rebizo, y promulgo un vando , en que mando alief" 
fendela ciudad todos los villanos Moros, y que no haziendolo den- 
tro de fess horas , haria grandes mercedes , d qualquiera que los. 
matajje. 

Afirman aora muchos HMoros, que en el tiempo del affalro vre- 
ron foore los muros del Convento muchedumbre de foldados drma- 
dos ,y uno que los capiteanava, que lo le veyán que el /ternes dia 
defta tribulacion, venia de Belen d FERVSALEN ) tina gran tropa 
de Griegos, Y Armemos, y que en medio del camino que ay una cin- 

ad d otra, eflavan álgo apartadas , unas tropas de gente armada 
de armas blancas, y el Capitan estava lfentado en medio del cami- 
m0, y oyeron que dezzanlos unos á los otros en lengua Arabiga Ya 


WYS 


De A 2 € S 


532 El Devoto Peregrino, Lib. IV. 


es tiempo de ir a focorrer á los Francos, y que el Capitap ref 
pondio:Halta 1011 NO CS tIEMPO;cop lo qual pajfaron á JERVS A” 
LEN donde oyeron,y fupseron las eribulaciones que avian padecido 
las Francos, y como Dios los avia librado, y atomtos los pa/fajeros Je 
preguntavan unos d otros , quien podian Jer aquellos armados, que 
en el cambio toparon, diziendoevenian a focorer los Francos, y ver- 
daderamente reconocieron fer algunos e[quadrones celefizales. 

En efta ocajfon eftavan tres Religio/ 05 , y Un peregrino Ingles 
uifirando los Santuarios de la XXContaña de Judea y bolviendo á 
7 ERVSAL EN, , ERNCONEYAYOR Junto al Convento de SÓ yuz (que eS de 
Griegos) muchos villanos ¿oros , que venian embravecidos del 
a/Jalro, y dixeron : Matemos eltos perros enemigos de nue- 
ftro Profeta. Los Religi0/0s, y peregrino huyeron al Convento, pe- 
ro los Griegos les cerraron la puerta , y no les dexaron entrar (que 
ejtos Jon mas impros con mofotros , que los mifmos Turcos , por el odio 
que tienen á la S. Iglefza Romana) conque los villanos los alcanga- 
ron , el Padre Fr. Arcangel imdoco 48. Antomiode Padua , y 1i- 
randole un villano a dos manos napalo con un bafton grue/jo , fe le 
rompio en la cabeza , como fé fuera caña; y finalmente a los tres les 
dieron tantos palos, que les daxaron por muertos ; pero el Señor los 

fortalecio, para li can a efie Convento, donde han /£do 
curados con la devida caridad. 

Nada aplaca efte furor , antes parece queirrita mas el odio de 
los populares , el ver queno pudieron ganar el Convento; y afíi de- 
Jfeofos de acreditar fu valor , concurrio el Viernes Feguiente 4 dos 
de Xayo grande numero de villanos, y entre ellos muchos Corifcos | 
de Efpaña Cranadinos, y comengaron dtumiulenar tanto , que toda 
la ciudad. cerro las cafas , y los mercaderes Jus tiendas, y nofotros 
acudimos al focorra del cielo, poniendonos en oracion, implorando la 
mijéri- 
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mufericordia divina , y tambien algunas diligencias humanas , y la 
mas eficaz fue ganar dos caudillos principales del Uillanaje , que 
dermvieron el furor, y tambien ganamos 4 Othoman , General de la 
cavalleria , el qual pujo fu pavellon de campaña cerca de nuefiro 
Comvento , y difpufo los foldados Turcos en efgnadrones , en forma 
que no pudieran los villanos hazer entrada por mnguna parte, con 
que def vanecio el furor del pueblo. 

Creemos, que estos defordenes los influye la Corce de (onffantino- 
pla, de donde nos eférive el Padre Fr. Francifco Serino, (onfe/Jor 
del Embajador de la Cefarea ACageftad, que los Turcos con ocafion 
de la guerra contraVenecianos han faqueado las Iglefias de los (hri- 
frranos, efpecialmente la de nuefiro Convento, que de/pues de averla 
robado, la han cerrado, y fellado; que han dado un garrote a la Sul- 
tana madre: que han embargado quinze navios de mercaderes (hri- 
fivanos : que los Embajadores de Francia , e Inglatera han tenido 
recias pejadumbres, hala cafí llegar a combatirfe, y que todo anda 
rebuelro. Y afóz R.mo Padre, todas eftas preñeces han de parirnue- 
yas tribulaciones para effa Familia;por lo qual no reffamas que acu- 
dir ¿ Dios, y al favor de /.R para que nos mande encomendar ¿ N. 
Señor, y focorrernos conlimo/fnas ; porque los tributos no los ta/]a la 
Ley mi la razon, fono la tirani/Sima cudicia de los minttros, pues an- 
xtliados del divino favor, perfeveraremos en derramar nuefira fan- 
gre porconfervar eftos Santuarios , para que en nuefiro ciempo mo 
padezca la Religion comfufion; aunqme es verdad , que jamas ha ef. 
tado efío con la tirama , y violencia que 0) está ,m tampoco me jor 
Familia: pues ay en eftos Copveptos Relig10/05 muy Apost olicos. Dios 
los conferve, y mos guarde a Y/.R. por [u dimina mifericordra. Fecha 
en la fanta Ciudad de JERVSALEN en4. de Iayo de 1652. 

De .R. Paternidad. humilde Jrervo, e 21J9 


F, DIEGO DE SURRENTO, Secretario de TIERRA SANTA, 
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Carta que efcrivio la Familia de nueftro Serafi- 
co Padre San Francilco , que refide en JERU- 
SALEN, y TIERRA SANTA, 4 ocho de Marco 
de 1653. a nueltro Reverendifiimmo Padre Era 
Pedro Manero, Miniftro General de toda la 
Orden Serafica, en que le dan cuenta de lo aca- 
ecido, y nuevamente procedido, de la maleyo- 
lencia de los Griegos Cifmaticos, que con fus 
males informes, irritaron al Gran "Purco, y fus 
Miniftros , para aflolar la Cafa fanta, y acabar 
con los Religiofos , que habitan en aquellos 
fantos Lugares. 


R everendifimo Padre nueftro. 


El Amorofifsimo Jesus fea nueftraguia, falud , vida, y remedio, 
y commniquen ¿VR everendifsima los dones de fu divina gracia,para 
que en todo fe cumpla fumuy farita voluntad. 

Dejpues del auxilio divino , no ay en nueftra efperanga otraconfo- 
las ion, que la paternal benevolencia de Y, Reverendifsima, y los Vigi- 
lantifóomos auxilios con que fe folicita los medios necefJarios ,para que la 
gloria de nueftro Señor fea continuada en la veneración de eftos Sagra- 
dos Santuarios ,prendas de nueftra Redempcion. En cuyo teffimonso 
devera faber Y. Reverendifsima el deplorable, y miferableeftado , en 
que fe balla la Serafica Familia en FJERVSALEN,) TIERRASAN- 
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TA ; pues gozamos en efíos calamitofos tiempos, las oprefiones mas vio- 
lentas ,que lainiquidad , y tiranica malicia pudiera inventar, procedida 
de la infactable codicia de/tas barbaras naciones , y folicitada con anfras 
de la malevolencia , y emulacion de los Griegos , y otras Naciones Cif- 
maticas , por el horror con que aborrecen el nombre de la S. Tglefía Ro- 
mana , y fus Mumiftros , cuya ponderacion , con los terminos mas exage- 
ratibos , no fe puede manifeftar , m refaftir los trabajos , fín muy efpe- 
cial auxilto de laDibina gracia, y las afsiftencias de las limofnas, y focor- 
ros extraordinarios de los Principes Catolicos , y pueblo Chrift5ano ; pues 
no es pofsible folo con el padecer reparar el daño, fino con las contribucio- 
nes ordmarias, y extraordinarias de muchos millares de reales de 40cho. 
Defpues de laultoma Carta, que efcrivimos a V.Reverendifsima, 
el año pafJado , en que divamos cuenta dealeunos trabajos, y en ellare- 
feria, la univerfal confpiracion del pueblo Gerofolimitano , con los habi. 
tadores de los pueblos circunvezimos , para nueftra deftrmycion , de los 
Sagrados Templos. Han fido muy reperidas las carceles , faxelos, 
y oprefiones ,con que nos hanulerajado, mo folo a los Relig10/os, pero 
4 nueftros Truximanes , y Chrifiianos (arholicos, que atemorizados 
del rigor de los caftigos, muchas familias han defamparado [us ca- 
fas ,y retiradofe a los IContes.Es ocafion muy oportuna para eftas 
defordenes, la trritacion, y encono , que les canfa la guerra de (an- 
dia , contra Y/enecianos , y el fucce/]o que nuevamente han renido 
por la parte de Ungaria ,donde al Emperador quifteron tomar por 
interprefa una plaga. Supieronlo los Alemanes , y degollaron ¿ocho 
mil Turcos de a pie , y a cavallo , que iban a efa faccion tan alevo» 
fa, y traidoramente ; porfer el gran Turco de muy tierna edad ; y 
com efte morzvo fer imfuperable la cudicia de los que goviernan [% 
Imperio:faltando a las leyes naturales, soviernan con fuma tyranza, 
Jin guardar re/pecoymi decoro alos Embaxadores,(onfules y er- 


caderes, 
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caderes, que han padecido, y padecen grandes indecencias , y daños 
en [us perfonas , y haziendas , en (onftantimopla, Alepo , Damaf- 
co , Alexandria , el Gran Cayro , y otras ciudades, y al Señor Bai- 
lo de Venecia , que ultimamente entro con fálbva guardia en Confian- 
simopla , para el eratado delas pazes , le tienen prejo en la Ciudad 
de Andrimopol; > porque no quifo ceder al Gran Turco el LKeyno de 
(andia , donde la potencia Otomana viene tan def vanecida , fu fo- 
bervia tan conculcadade las armas de la Seremfsima Republica de 
Venecia. ; 

Hallandonos en FJERVSALEN con eflas aflicciones , alivio Dios 
nuejtra pena, conaver llegado a efia (sudad fanta, Alzam Baxd, 
Principe de la Ciudad de Gaza , muefiro efpecial devoto, y biembe- 
chor , fujéirmido por Governador de IfmaimBaxa fu yerno; elPa- 
dre Guardian levifizo , y dio la bienvenida , moftrando [ureconoci- 
miento , y dio muchas gracias la divina Mifericordia , en aver pue- 

fo en manos de efte miniftro. el govierno de está S. Ciudad : ofrecio 
favorecernos, y que nos mantendria enpaz, y enla conveniente con- 
cordia com los Turcos ,y que demas á mas queria cafligar a los Tur- 
cos , quecon pretextos falfos mos avian molefiado , y perfeguido , y 

- quele dixi/jemos quienes eran , y porno fer convenientes , fufpends- 
mos nuefiras quexas, folo defeamos fue/Je caftigado Ana, que avia 
fido Carolico, y Truwximan nueftro : y efte, no folo falro a la fidelidad 
de nuefiro fervicio ; pero al denueftro Señor , negando la Fe Catoli- 
ca Romana , y blasfemando de fu Santidad el Poneifice Romano, y 
de los Reyes , y Principes e dlecit y profefso la (3/matica Per- 
fidra y Fo Criega , que le admitio aquel Parriarca , con grandes 
honores , y nego le mombro por fu Truximam , 0 interprete de len- 
guas , y le anfento , hafa que falso de FJERVSALEN AfzamBech : 
y tomado el go vierno Jfma:n B axa,le gano la voluntad el Parriarca 
Crie LO, 


y Viage de Tierra Santa. Cap. IX. 537 


Griego,con donativos demucho valor, y le ¿rrico el animo contra no- 
fotros, y urdieron tantas trámoyas , que hizieron prender 3% bajto- 
nar á dos Trsximanes , y al Padre Procurador Fray Antonio del 
Buenfuce/jo, que fe hallava efropeado de un brago, y la ejpalda. 
Continuaron los rigores, originados de este principio , enconando- 
fe en las materias, hafa querer a/jolar el Convento : fi upolo Mofia- 
far (que es el Principe de mayor autoridad que dy en ERVSA= 
LEN ) ycon fu gente ,y ca vallos , [e vino ¿mueftro Comento, para 
defendernos ; echando voz venta a comer con los Fyayles , como lo 
flia hazer muchas vezes , con que e Baxá mudo de parecer. 
Irritado con mayor de/pecho el _Apoftata, y rebelde Anayreduxo 
al Patriarca Griego 4 defpachar unaperfona de imdufiria ,y maña 
d Conftemtimopla, donde con Jaljas relaciones trritaron el animo de el 
Gran Turco ,y fus mimfiros , diziendo ayiamos levantado fuertes 
balvartes ,y armadonos contra elcafiillo, y murallas de la ciudad. y 
af6i le mandaron al Baxa, que ya tenian nombrado , para el govier- 
mo de Damafco , executa/]e:con los Frayles Francifcos ,que eftavan 
enJERVSALEN ) y TIERRA SANTA de Paleflina , lo que man- 
davanen una imflruccion que le diero, que en fíma era, acabar con 
noforros, y la [afa Santa,y demas Templas. Llegado elBaxa a Da- 
mafto, tomo la po/JefSion de fa govierno ; y la primera prevencion que 
hizo, fue publicar jornada para JERVSALEN, armando el pume,o 
competente de gente e irsirmición que los ciudanos enJERVSALEN,, 
fe le opondrian por de endermnefira inocencia, y otras razones de 
eftado entre f.Y. quando ya fé avia engro/]ado el exercito le ajJegus 
raron los minitros de j ERVSALEN, ( con quienes fecreramense [e 


comunico ) que folo el (acaya bafharia para hazer lo que quifie/Je y 


ai vino a eftacimdadel dicho Cacaya , lamado Sarrafad Haga, 
4 los primeros, dias deefte año , cuya llegada conturbo a los Cinda- 


A: Y danos, 


e 
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danos , e imquieto mucho al pueblo, y d los lugares comarcanos, y t0- 
do fe aquieto con la publicación que hizo , de que fu vemda folo con- 
fifisa en caflugar mue/lras maldades , por fer unos rebeldes enemigos 
del Gran Turco , y de la ley de fu gran Profeta Htahometo. 

Exibio, y publico en el Clanfiro del Convento ,ante los HCimfiros 
de JERVSALEN el (omandamiento Regio, y odos unamimes,comvi- 
nieron en que fe executajje. (omvoco a [apirulo el Padre Guardian, 
y confirio con los Frayles los motivos de tan gran peligro. Y defpues 
de larga conferencia » refolvieron el morir, fendo impof? ¡ble el cor- 
re/fponder a la pretemfion , y cudicia del Cacaya, que paj]ava de cin- 
quenta milreales de 4 ocho ; el qualcomengo a prender ,y afligir con 
ligaduras y golpes a los pobres Frayles : y eftos con mucha humil- 
dad , y manfedumbre , refifiian tan gran trabajo con la pacientia, 
Irritados los minsfiros Twrcos de la ciudad, y el pueblo de TERV- 
SALEN , viendo quanto daño les canfaya el dilatar fu afifiencia | 
aquelmin:ftro con/n caválleria ; clamavan contra noforros yy ellos con 
fuencono , ref: melros 4 larmina , y de/Jolacion de los (omventos, vi- 
nieron al de $. Salvador , y ademas de la cavalleriade Damafco , fe 
armo mucha parte dela plebe , y eflos aguardavan a que hizieran 
unafeñal para comengar d dar el [aco, y derribar el [omvento. Imps- 
diolo la prudencia , y razones del Baxa de Gaza ,y efe ofrecio al 

, (acaya de ajujftar la materia ; y afór nos per/: madio con harto cariño, 
y benevolencia a que nos librarafemos de la defdicha,que nos amena- 

y zavaen ella perfecucion , y aunque reconociamos el acierto de fu d- 

¿lamen para el reparo de tantos daños , no teniamos medio alguno 

cop. que poder hazerlo, y fé bolvso el dicho Baxa con bara melanco- 

lia. O Prado fimo JESUS , fean benditas tus mifericordias , y 0pe- 

raciones maravillofas ! Bol vio al lugar de nuefiras prifiones, que 

eran bienmolefias e immundas , y con grande alborozo , dixo este 


infrel: 
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fel:0 Padres,y amigos mios alegraos yy efhad de buen animo, que ya 

dexo ajJerurados los r1e/; vos de vueftros trabajos CA LYCIMta y tres 
mil reales de a ocho,los veinte mil yo os los preffare fin interes algu- 
m0 por quatro mefes, y aun lo demas yo os lo bufcare,como lo hizo, e 
fre crediro,y a nuefbra cofla,con que nos dieron libertad. (lamavan de 
nuevo los Griegos, procurando no Je aquierara el tumulto del pueblo, 
y que no embargante el ajuft amiento fe executara la primera refo- 
lucio ; pero no lo permitio nuefiro Señor , fino que fe retiraron 
aquelas gentes a fus quarteles , y mos dexaron en nuejtros Conven- 
tos , bien atormentados , y afligidos de"los faxelos padecidos tres 
dias continuos , con mucha variedad de tormentos. Fuejje muejtro 
devoto,y bienhechor elBaxa á Ju ciudad de aza,y mos embio diez y 
ocho camellos carsados de AYYOZ¿EFILO,Y OLYOS baftimientos por avey 
uifio la miferia , y defnudez en que nos dexaron las imvafiones , y 
vifitas que hizseron aquellos ACimistros en el Comvento , y quando 
parecia que gozavamos de alouna tranquilidad en JERVSALEN, 
adiendo/e ferenado los animos de los Hahometanos , crecia en los 
protervos Griegos lamalignidad ; y af Jolicitavan quanto les era 
pofsible nuera inquierud y daño. 

Di/puperonla por medio del Subafci de Hebron, que de JERY- 
SALEN devia pajjar a la dicha cidad con dozientos cavallos, ha- 
zendo noche enBelen donde llego y embro a llamar al Padre Guar- 
dian,y por fer á deshora e inufado el modo,e/: cu/fofe.(on efto irritados | 
los Turcos , desbarataron a mofquetazos la puerta,que era aforra- 
da de fuertes planchas de yerro , diziendo : teniamos gente de arms 
efcondida , y que por eJ]o ,no les abrjamos ; enfin aJJalearon el Con- 
vento,y como es ranmagmfica la fábrica y habitacion, admirados a 
dixeron , que de(de de los quartos baxos (que fon muy efpaciof. 0s) 

hasta el puérto de Joppen , que 


tomamos minas ,y corre/pondencia 
MY. Y. 2 | difta 
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difla quarenta millas: y queafsrera bien facarnos de allz, pora/Jegurar 
los riefzos , y entregar a los Griegos fus fieles 24/Jallos el Convento. 
Dio de efto avifo al Baxa de JERVSALEN y) foliciro fu altera- 
cion el Patriarca Griego : y en fin condadivas , le obligo a due mon- 
taJ]e con fu Cavalleria ,y que recomoci/]e quanta ruina amenagava 
a las Pasfes del Gran Turco , fino fe hazsa la que el Subafes de He- 
bron proponia. Lo que en Belen pafso dos dias, no es facildereferir, 
y de/pues de aver padecido muchos selerajes yy ¡Aaxeladonos ,lo ajufia- 
mos a fuerga de dineros , bufcados a intere/]es de mas de fefenta y 
quatro por ciento. Y nofue pequeña confolacion el. hallarlos y. porel 
deftredito, en quenos hanpuejtolos grandes debizos ; pues pajjan de 
Jefenza y ocho mil reales de 40cho,com los imtere/Jes, y nfuras de pre- 
ci0s tan exorbitantes; y demas de elo acredita mucho nuefira miferia 
el rezclo de que nos ha de afJolar,y de hecho creyeron nueftros acreedo- 
res ,Tuycos 00C0ros,y Judios era perdida quanta hazienda tenian d 
interes fobre nueftros (omventos quando el Cacaya de Damajco pre- 
paro los fuplicios de fuego, jazucos, y otros generos demucho horror. 
A efto mimo tiempo , levantaron los Griegos una gran perfeció- | 
cion contra meftros pobres Catholicos,a los quales les 1ban prendien- 
do , y los faxelavan, procurando con vigores,o alagos,die/Jen la obe- 
dienciaal Patriarca Griego; pero con robo, y exemplar valor, 
confelJavamfu Fe como buenos Catolicos , y ofrécian [us vidas por 
efta verdad:muchas familias atemorizadas de las molestias, dex- 
ando fs cafas , fé hanhuido d los montes ; y enfin falimos d fi de- 
Fep/a , exponiendo nuestras vidas por defender las fuyas. Y 4/61 en 
ea ocafion, algunos Relagiofos fueron ligados con los proprios cordo- 
Des por las gargantas , y atados, y arrafirados por aquellos [uelos. 
Pajio ella borrafta, como las demas , aviendonos faqueado el Com- 


vento yy emborrachandof? con el vino que reniamos paralas IC2/Jas, 
J necefSicados. Ja- 
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Salieron borrachos por las calles , y hizieron algunos males a la 

gente. Fueronfe 4 JERVSALEN, muchos Griegos deB elen,inftrur- 
dos delOb:/po de fu Nacion, y fe querellaron contra los Frayles, di- 
ziendo,que por averlos emborrachado nofotros, for garon [us mugeres, 
hizieronotras imfolencias,y que a/8 aquella culpa la deviamos pagar 
mofotros. Y viendo el Parriarca Griego , que efta querella no con- 
movia ¿mucha irritación el animo de los Ainifiros Turcos , falo en 
perfona , acompañado de la gente que vino de Belen, ymuchos de 
JERVSALEN, y alego vantas YrAzones, diziendo:que el, y [us fubds- 
cos eran fieles va/Jallos del Gran Turco , y que nofotros eramos Jus 
enemigos , gente adyenediza hombres de mucha imdustria, y demau- 
chas maquinas, y que no era otro muefiro fin, en refidrr en aquellos 
Pasfes fino reduzir los vajJallos del Gran Turco a nuera devoción 
para levantarnos con el Par ¡y afíh a los hijos de aquella gente los 
criamos a nuefira devoción, y modo, y los embiavamos á¿ ICalra , y 
Candia enfeñarles a fer guerreros yy que mantenianos corre[ponden- 
cias con los CofJarios [hrifitanos; y dio tantos clamores fobre efto,que 
elBaxa llamo al P G nardian; y hechos los cargos aunque [upuejtos, 
buvimos de afjegurar el rie[zo,contribuyendo al Baxa yy (adr,con al- 
guna cantidad, y renovamos la permifiiompara la libertad de nuef 
ros pobres Catolicos,que eflavan aherrojados enlas mazmorras. 

Y conefte genero de calumnia, dan eftos Cifmaticos grandes MOtI- 
vos demeritos á eftos exemplares y Muy confiantes Chrifitanos Ca- 
tholicos , cuyo exemplonos es de (uma admiracion , reconociendo fér 
Jobrenarural luimpavida refifiencia y perfeverancia, fíendo los mas 
recien convertidos. En reperidas maravillas mantfiefta la Divina 
miféricordia > quan por [a cuenta correnlos medios de puejtra 4 1 f84- 
fencia en efios fantos Lu 'gares para mantenerlos en veneración, y 
dar entre santos Infieles la verdadera adoracion a Dios nueftro 


Y TW 3 Señor 


Pe: 
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Señor ; pues quandomas afligidos, e impo/Sibilirados sembra el reme- 

d10,c0M0 MOS [rcede acra, conla llegada del Padre F. Gafpar Garcia 
dela Cruz, al puerto de Sydón , con una quantze Ja limof na , que ha 
fe de como el focorro de Damel, quando efrava en el laso de los Leones: 
bendito , y alabado fea el Autor de tales miféricordias , Amen. | 

Oy mos hallamos en JERVSALEN ) fitiados, y oprimidos, y hafi- 

do menefter mucha imdujiria para facar de las puertas de la (iudad 

4 E. Laurencio Olivan , hijo de la Provincia de Aragon, que vá d 

los pies de /. Royerendi/Sima ) para que a viva vez fenifique lo 

que refírimos ,y tambien lo que omitimos por mo canfár a /. Reve- 

rendi/Sima ,paraque instruido befe el pie a fu S antidad , y Jolicice 

fu Apofiolica bendicion , para efta afligida Familia, y remedio com- 
tra la malevolencia , y diabolica irritación defia obftinada yy proter- 

va nacion Griega ¿y lo mifmo fe devera hazer conla Hayejtad (a- 

polica del Rey de las Efpañas nueftro Señor ,) eJpecial amparo, por 

cuya felicidad, y la fucefSion de fus Reynos, aplicamos muchos Sacri- 

ficios > Exercicios, y Oraciones,como /. Re verendifS. ima nos lo tiene 
mandado. Nueftro Señor guarde a V .Reverendsfs imamuchos años, 


como defeo. EnlaSanta Ciudad de JERVSALEN , d ocho de IHayo 
demal y ferfesentos y cincuenta y tres. ( 


Reverend: Simo P. Humilde hijo. 


F. MARIANO DE MALEO, Guardian del Sacro 
Monte Sion. 


Por la narracion deftas cartas, y penalidades en ellas 
referidas , confiderará el devoto Chriftiano las afrentas, 
crueldades, y tiranias, que de aquellos Infieles padecen los 
R eligiofos de mi Padre $. Francifco, por fuftentar los Lu- 
gares, donde le obro nueftra Redempcion. 

CAPI- 
$e 
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CAPITULO X 


 Qual fea ls mayor tribulación, y penalidad que pade- 
cen los Religio/ós er JERUSALEN. 


JAralos Frayles de JERUSALEN ,no es el mayor trabajo 
los tormentos, ni el mayor dolor la muerte, nilos ma- 
yores tyranos los Turcos ; losojos fon los que atormentan 
mas vivamente , que la muerte , mirando la profanidad en 
ue eftán los Santuarios , donde fe celebro la redempcion 
del mundo. El lugar donde fue Chrifto nueftro Señor 
acotado , y rego con tanta abundancia de fu preciofa fan- 
gre, es cavalleriza del Baxá , el Pretorio adonde fue coro- 
nado de efpinas, es cozina del Baxa ; el lugar adonde nacio 
la Reyna delos Angeles Marta, viven en ella los Turcos; 
el lugar adonde le celebro la Cena , fe inftituyo el Santifh- 
mo Sacramento , y baxo el Efpiritu Santofobre los Apo- 
ftolos,esMezquita:la cueva donde Chrifto oró a fu Padre, 
y fudo fangre,efta profanada;pues meten alli losanimales, 
y la enfucian. El lugar defde donde fubio al cielo, efta he- 
cho Mezquita : y finalmente todos los lugares donde fe 
celebraron tantos mifterios eftán profanados, menos los 
que pofleen los Religiofos,que fon: el monte Calvario, el 
Santo Sepulcro, Belen, Nazareth, y el Sepulcro de la Vir- 
gen. Elte efpectaculo hiere mas vivamente el coragon de 
los Religiofos, que el cuchillo , porque en eftas irreveren- 
cias miran la fangre del Hijo de Dios , que fue en fus mar- 

tirios enfalgada. | 
Algunos 
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Algunos Turcos han penfado que los Principes Chri- | 
(tianos (que tienen por muy valerofos) no tienen Fe, por= ; 
que no les cabe en el entendimiento, que feeften delpeda- | 
zando unosá otros rabiofamente, fin otro interes , que el | 
»undonor de las cortefias , y que no traten de limpiar la | 
Cafa donde nacio, y los redimio fu Dios , de quien dizen 
los ha de juzgar de fus obras, para condenarlos eterna- 
mente.Para aquellos Barbaros no ay cuento masfabulofo, ' 
que la creencia de los Principes Chriftianos, porque les 
parece, que el que adora verdaderamente, no da con el 
defprecio la honra. | | 
De aquella virgen Alemana, S. Chriftina la admirable, 
rio ata. cfcrive Cefar Baronio, que eftando en el caftillo Leonen- 
fe, fue arrebatada en Lirica , y quando bolvio en fi, le 
pregunto el Superior la cauía de la fufpenfion,con que avia | 
uedado. Y ella refpondio , que el Señor la avia fubido al | 
cielo en efpiritu, y que alli avia vifto incomparables de- 
monftracionesde regozijo de los Bienaventurados, y de 
toda: las Gerarquias Angelicas; y preguntando al Señor, 
la caufa defte tan publico gozo ? le refpondio, que aquello 
le hazia, porque en aquella mefma hora le avia perdido la 
Cala fanta de JeERUSsALEN , y entrado en poder de los Ma- 
hometanos : obfervofe el dia y hora, y fe hallo defpues fer 
verdad lo que la Virgen avia dicho. 
Y preguntando la Santa al Señor la razon, porque po- 
dia caufar gozo al cielo perdida tan lamentable para los 
iriós Chriftianos ; le refpondio el Señor (dize Surio) que por 
o ver libres los Santuarios de las ignominias y contumelias, 
“queen ellos hazian los Chriftianos. Pareciole al Señor, 


que 


€ 20. fol.7 
Adel. 


dá 
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que era mayor defacato para lu Mageftad divina, la irreve- 
rencia con que los Chriftianos tratavan los Santuarios, 
que la profanidad de los Turcos pues menos profanan los 
infieles ciegos, que los Chriftianos fieles; porque los “Tur- 
cos hazen los Templos cavallerizas para los cavallos; pe- 
ro los Chriftianos las hazen pocilgas para los demonios: 
menosenfucia el eftierco!, que el pecado. 

Y Cefar Baronio añade , que tambien le dixo el Señor, 
que aquella alegria por la perdida dela Caía Santa, era, 
porque para recuperarla, fe avian de convertir muchos pe- 
cadores, y derramarian mucha fangre infinitos Martires. 

Quelexos parece que eftáel cumplimiento defta pro- 
fecia en eftos tiempos, quando folamentetenemos paz con 
los Turcos, y guerra conlos Chriftianos. Una Cruz pelea 
contra otra Cruz; Santiago , contra lan Dionifio; aqui 
apellidan la Virgen del Carmen, y alli la del Rofario, No 
se como los figlos venideros defcrivirán el encanto deftos 
tiempos, quando los Principes Catolicos folamente hazen 
irreconciliable guerra contra la paz , frendo la herencia, y 
patrimonio que Chrifto los dexó encomendada,nitampo- 
co se como la ha de juzgar el Señor, en aquel tremendo 
dia del Juizio. 

Pero Íi la perdida de JerusALEN rogozija al cielo , por- 
ye ella ha de ocafionar muchos Martyres , regozijele. 

efde luego conlos Francifcanos, que continuamente der- 

raman fu fangre por la confervacion dellos. Si la recupe- 

racion coftará martyrios;como fe llamará la fangre que 

cuefta la confervacion ? Si la fangre que fe ha de derramar 

enlo futuro, para recuperar la Caía Santa, caufa en el Cie- 
ZZZ lo 
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lo gozo ? La fangre Francifcana, que de prefente fe derras- 
ma para confervarla , caufará exceffiva gloria ; pues mas es* 
derramar la fangre, porque el Santuario venerado nó fe 


profane,. que el -derramarla , para que el profanado fé ve- | 


nere, 


De los Martires que has dado las vidas por ln de=- 


Annals Mi- 
Borum. tom. 
4¿nno 1368. 
UTM O. 


Anval.tom. y. 
1363, 


CAZALLA 


fenfa de los Santos Lugares: ,.y comfefsian «de. 
nuefira fauta.Ee em JERUSALEN, y 
TIERRA. SANTA.. 


 Ntre lós inumerables:'Martires; que ha avido ennue- 
ftra Sagrada Religion, no fon de menor eftimalos ' 

ue han padecido en JeRusaLEN , no folo por el lugartan 
ll adonde padecieron, fino tambien pordos tormentos 
tan atrozes, con que-fieron martirizados , juntandofe a | 


elto el aver tenido tanto amor, y reverencia á4 aquellos 

Santiffimos Lugares, que porfú conférvación, y-no verlos 

profanados, gloriofamente dieron fus vidas. 2420 
Año de 1368. fueronmartirizados todos los Religiofos 


queeftavan moradores en el SantifimoMonte Sion, y vi- - 


vian enla ciudad fanta: de JERUSALEN: 


Año de 1304: degollaron los Moros todos los Religios 7 
los, que avia en el Convento deS. Jeremias,que eftá'éntre | 
Joppe, y JERUSALEN. rr | 


Año de 1306. fueron degollados muchos de los Reli+ 


giofos que eftavan en JERUSALEN, por aver reducido algu. 
nose. 
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aos Chriftidnos, que avian apoftatado. 

Añode 1371. fueron martirizados quatro Religiofos tr: 
en JerusAaLEN,Fr. Nicolas de Tanquis, Fr.Donato de Ra- 
ticinico, Fr. Pedro de Novara, y Fr. Eftavan de Turelo. 

Año de 1369. Padecieron en JERusaLEN gloriofo mar- 
tirio Er. Antonio de Rofato, y Fr. Antonio de Chrifto. 

Año de 1370. fueron crueliflimamente atormentados, y 
finalmente muertos en JerRusaLEN , Fr. Juan de Eteco , y 
fu compañero Fr. Gongalo. | 

Año de 1482. fue martirizado F. Juan de Calabria, lui 
martirio fue gloriolo. 

Añode 1537. facarontodos los Religiolos que avia €n e.on, 
JerusaLEN , y los llevaron 4 Damaíco , juntamente con el ***” 
Guardian ; que le llamaba Fr, "Tomas de Murcia, y los me- 
tieron en unas carceles muy riguroías , adonde de hambre 
murierontodos. 

Año de 1547. fueron degollados por los "Furcos., F. Ju-3 e 
mipero de Sicilia, F. Juan de Mantua, y F. Juande Calabria foso 
por la.confeíhion de la Fe. 

Añode 1568. degollaron los "Turcos en JERUSALEN á oyueinsto 
Maria Lufitana, de la Tercera Orden, porque les predi pts». 
cava la Fe, dia de Domingo de Ramos. ( 

Año de 1599. fuemuerto, y hecho pedazos; y quemado ost 
F.Coíme de Efpaña, hijo de la Provincia de Granada , nac oo 
tural de Malaga, mi patria, porque un dia de Viernes en- 
tro a predicar la Fe á los “Turcos en el Templo. 

Fuera deftos fantos Martires,que padecieron en la Ciu- 
dad Santade JerRUsAaLEN, han padecido otros muchos en 
us contormos;y TIERRA SANTA por la mifma caula de la Fe. 

ZLL Año 
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Año de 1266. fueron degollados por el Soldan de 
Egypto Fr. Jaime Podio, y Fr. Jeremias, por aver esforga= 
doá los Chriftianos del caftillo de Cafat, murieflen por la: 
confeflion de la Fe. 


oyrsozi- Año de 1268, degollaron los Turcos todos los R eligio-- 


mira fos, que avia enlos Conventos de la ciudad de Antiochia. 
ezuruta, Año de 1269. Fr. Bartolome de Monte Policiano, fue 
se deflollado por la confelfion de la Fé en el gran Cairo. 


Da 


bale Co de Etfpoleto, por la confehon dela Fe. . 


Año de 1291, fueron degollados en Ptolemaida , por el: 


Soldan de Egypto, Fr. Jacobo,y otros Religiofos que avia. 
en el Convento. | 


El miímo año la Abadefa del Convento de S.. Clara,. 


Año de 1287.fue defpedacado en Damiata Er. Francif= 


viendofe perdida la ciudad, y que ganada de los "Turcos; ' 
corria peligro fuvirginidad , y la de fus hijas, con uncu= 


chillo fe cortó las narizes, y dixo á las Monjas : Defte mo- 


do hazenlas amadoras de la pureza : y luego hizieronlo | 
miímo todas las Monjas; y quando los “Turcos entraron, | 


y vieron aquel efpeétaculo tan horrendo, fin-legar á ellas 
las mataron á todas. 


Año de 1300. fueron degollados en “TIERRA SANTA, | 


li, rt Fr. Jacobo, y Fr. Corrado de Albis, cuyo cuer- 
po fue echado en el mar,y hizo muchos milagros. 


setas. YO, por aver predicado la Fe. 
Efte mifmo año de 1361. fue muerto en el gran Cayro, 
Fr. Juan de Monte Policiano, poraver reducido ¿la Fé un 
Cbriftiano Ginoyes , el qual murio tambien gon el Reli- 
giolo, 


Año de 1345.fue Fr. Libinio.en laciudad del gran Cay- 
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giofo, por eftar firme en la Fe, 

Año de 1358. fueron degollados en el gran Cayro , por 
la confefhon dela Fe, Fr. Nicolas de Monte Corbino , Fr. 
Pedro de Napoles ,y un CavalleroUngaro de la Tercera 
Orden, que avia reduzido á la Fe. 

Efte mifmo año degollo el Soldan de Egypto, fiete Re- 
ligiofos, cuyos nombresno fe faben. 

Año de 1370. degollaronlos “Turcos 4 Fr. Juan de Na- 
poles, por la confelfion de la Fe. | | 

Eftos , y otrosmuchos fantos Religiofos han dado fus 
vidas valerofamente por la confeflion de la Fe, conferva- 
cion , y defenta de los fantiflimos Lugares. El curiofo que 
quifiere ver'elto-mas largamente ; lea los Annales de los 
Menores , y akPadre Quareímino , y al Padre Zea, y los 
demas que tratan defta materia. 
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OSO AOS ARE ARO AO O 
LIBRO QUINTO 
DEL DEVOTO PEREGRINO 
Y VIAGE DE 
TIERRA "SA N TA. 


En que fe tratan varias y.diverías materias , to- 
cantes á la “TIERRA' SANTA. 


CAPITULO ¡PRIMERO. 


De las Naciones que viVen ¿M JERUSALEN; 
| fús ritos, y coftummbres. 


, Exando aparte los Chriftianos Catolicos, que fo- 
A mos los Frayles de San Francifco , llamados en 
aquel Pais , Francos; porque con efte nombre 
llaman á:wtodos los Chriftianos Catolicos; no 
como quieren algunos , que fea nombre Frances, -y que 
Franchi, como dizen los Turcos , fea lomefmo:que Fran- 
ces, fino que fe deriva de efta palabra Franco, que quiere 
dezir libre ; porque en Turquia , todos quantos viven de- 
baxo el dominio del Gran Señor, Turcos,Griegos, Judios, 
OSI [SYXx y los 
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y los demas, fon, y fe reputan por efelavos del Gran Tur- 
co, y como tales le pagan cierto tributo, que llaman porla 
tefba, que es por la'cabeza, y defte tributo nadie es libre, 
folos comodigo;, los Chriftianos Catholicos,como lomos: 
nofotros ,.y los mercaderes que tratan, y contratan en a- 
quellas partes, o viven de affiento , yeftán allá, porque fi 
bien pagan otros tributos mucho mayores;pero efte que es 
Meca o de elclavitud, rro lo:-pagan; por efto fon llamados 
Francos; porquefon libres, y no efclavos. Pues dexando-4 
parte el tratar de elta Nacion, brevemente dire de las de- 
mas. 
La primera Nacion, de las que viven en JERU- 

SALEN ,es la de los Griegos. 

Onze fon las Naciones que viven, y habitan.en la fanta 
Ciudad de JerusaLen, la primera , y mas principal de 
todas, fon los Griegos ; elta.es una de las Naciones que ha 
forecido.mas en el mundo:; en potencia, nobleza , armas , 
virtud , y letras: mas defpues que fe apartaron de la obe= 
diencia del Romano Pontifice, y han abragado tantos er- 
rores, y'cilimas , lo han perdido vado. por juftojuizio de 
Dios, y han venido á tantra mifcria, ydefventura , que fon 
peoresqueefclayos:; pues aur no fon feñores detus hijos, 

1igando tributo 4-los:“Purcos dellos-, y le los quitan , y 
srazen Genizaros,dando de quatro uno de tributo,como es 
nototio y ha llegado a tanta deldicha:efta lobervia Na- 
cion,ytantajgnorancia,quero ay entre ellos ningun gene- 
«ro de letras,ni ciencias: no me alargo'en ponderar efto. El 
euriolo lez las hiftorias; y veráquan florecida nacion ha 


fido, 
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lido, y vera tambien el eltado miferable en que fe halla, 

Dios lo mire con ojos. de Mifericordia , que ála verdad fe 
ucobi , Umple en ellos , lo.quedize el Efpiritu. Santo , que Dem 
Verj:s. fuperbis re[ifhet, humilibus autem dee gratian. 

Y es tanta la loberyia defta gente, que con eftar en el 
eftado tan miferable en que oy eftán, menofprecian, y tie- 
nen en pocoá todos; con ellos mo le puede venir 4 difpu- 
tas, ni argumentos, porque todolo metan 3, vozes, Fabtum 
ef murmur Gracorum, que en ellos ha tido elto muy anti guo. 

Solo quiero que fe advierta , que fiempre que elta Na- 
cion ha inventado algun error, o cifma, han perdidoalgun 
Reyno, o Provincia: niegarila procellion del Efpiritu San- 
to, y dizen, no procede del Hijo, y los caftigo Dios con ha- 
zer , que el día de Pafqua de Efpiritu Santo perdieflen á 
Conftantinopla, y el Imperio; Chipre, en que tiempo fe 
perdio? fino quandolos Griegos perfeguian a lu: Argobif- 
po, porque predicava contra lus errores, y cimas. A elte 
modo perdieron la Dacia, Trafia, Grecia, Morea,Carama- 
nía, y las demas Provincias. ; 

No quieren venir jamas adifputas ; no. admiten Santos 
de la Iglefía Latina, 0 Romana; quando los arguyen con 
los de pl Griega, como S. Cyrilo, $. Juan Chrifoftomo, S. 
Atanafio, y otros ; dizen , que avian bebido mas de lo or. 
dinario, y no fupieron lo que dezian ; experiencias no las 
admiten, y a efte modo viven tan cerradas las puertasáto- 
do, que folo queda el rogar 4 Dios les abralas del entendi- 
miento, para que conozcan la verdad, y buelvan al gremio 
de la Iglelza Romana. | 

Los errores que tienen fon muy grandes, y temerarios, 

no 
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no los pongo aqui,que no esrazon dar que penfar en ellos. 


La fegunda Nacion que viveen JERUSALEN, 
fon los Armenios. 


La Armenia, es enel Afia, eltá fituada entre el monte 
Tauro, y el Caucalo , llegan fus confines deílde la Capa- 
docia hafta el mar Cafpio ; ha fido efta gente muy Catoli: 
ca, mas oy eftán embueltos en tantos errores, que es dolor 
y compafion. 

Los errores principales de los Armenios fon los que 
tienen los Jacobitas , y Griegos : tienen por fanto aquel 
grandiffimo Herege Diofcoro,y como a tal le nombran en 
el Canon de la Mifla. Dizen que no ay otra Iglefía , que euro 

Santa. folio 


lea verdadera , fino la de los Armenios. Veafe al Padre 
Quareímino, que trata defto muy por extenfo. 


La tercera Nacion fon los Neftorianos. 


Eltos habitan en la Caldea, y Babilonia, fon llamados 
Neftorianos, porque en todo, y por todo figuen aquel 
grandiffimo Herege Neftorio ,.el qual afirmava, que era. 
heregia, llamar á la Virgen Madre de Dios, y fon tan per- 
tinazes en efto los Neftorianos, que fi oyen que alguno 
llama á la Virgen Santiffima con efte nombre, fe tapan los 
oidos por no oirlo, tienenlas mas de las heregias de los 
Armenios , y Griegos, y el Patriarca fuyo noes hecho por 
eleccion, fino por renunciacion de unos á otros. 
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La quarta Nacion fon los Gofitos. 


Eftos, fu principal habitacion la tienen Egypto , y Gran 
Cayro, fon lanadas Gofitos , 0 Chriftianos de la cintura; 
porque aunque fon bautizados, mas parece convienen con 
los Judios ; y afi guardan la circuncifion, como ellos, Ay 
infinidad de elloen Fgypto, y Etiopia; fus errores fon tan- 
tos , que no fe pueden numerar. 


La quinta Nacion fon los Ayvifinos. 


Eltos Avifinos habitan en los Reynos del Preftejuan, 
que eslaEtiopia,es gente muy dada al culto, y Religion. Ay | 
entre ellos muchos Monafterios de Monjes; hazen gran» | 
diffimas penitencias, ayunan fiete quaréfmas , y la mayor | 
con tanto rigor, que no comen fino pan, y al,y efto de dos | 
a dos dias. 

Junto con el bautiflmo admiten la circuncifion , no co- | 
mo cofa neceffaria para la falvacion,fino por reverencia de 
que Chrifto fue circuncidado. 

Eftos fon muy libres en todo el Imperio del Turco , y 
no pagan nada , por cauía , que puede el Preftejuan , Em- ; 
perador de la Etiopia, cortar el Nilo al mar Roxo, y que- 
dava todo el Egypto deftruydo. | 


La fexta Nacion fon los lacobitas. 


Eftos lon llamados lacobitas de un cierto Jacobo An- 
tioqueno, que fue grandifhimo fequaz de Diofcoro, M Ne- 


Orio, 
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 ftorio, y af tienen, y oblervan todos fus heregias ; y por 
efta caua, como gente tan infeCta, no quiero tratar della. 


La feptima Nacion lon los Gorgianos. 


Eftos habitan en lo mas interior del Armenia , fon Bat- 
baros, y muy belicofos,han frdo muy Catholicos ; mas oy 
en todo hazená la Griega, y convienen conlos Griegos. 


La otava Nacion fon los Sorianos., 


Eltos habitan en la Syria, y Soria , cabega cuya es Da- 
maíco , convienen con los demas Chriftianos Orientales 
en muchas coías , mas fu principal heregia , es dezir , que 
no fue Angel deDios el que mato del exercito deSennache- 
rib aquellos ciento $: ochenta y cinco mil enuna noche, 
fino que fue demonio,fiendo expreflamente contra el tex- 
to lanto que lo dize. 

Las cofas en que convienen eftas NacionesOrientales, 
arriba dichas fon las fiouientes. 

O 

Lo primero, es negar la obediencia al Pontifice Roma- 
no, no fentir bien del Primado del Papa, y no confeflar 
que es cabeca de la Iglefia, y Vicario de Chrifto Señor 
nueítro. No admiten el Concilio Calcedonenfe, cada uno 
dize,que la verdadera Iglefra eftá en ellos. No ufan del Sa- 
cramento de la Confirmación, ni Extramauncion. No ad- 
miten el Purgatorio. En eftas cofas principalmente con- 
vienen todas elta Naciones Orientales arriba referidas. 
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La nona Nacion fon los Maronitas. 


Eltos habitan en el monte Libano, y Ante Libano , es 
gente muy Catolica , y muy obediente al Sumo Pontifice, 
fon muy buenos Chriftianos, mas en quanto álos Ritos,los 
hazen á la antigua. Los Sacerdotes fon cafados, comulgan 
los feglares en ambas efpecies tienen fu Patriarca , y Obif- 

pos, los quales elige el pueblo, mas lo confirma el Papa, y 
en todo eftan muy obedientes, y creen todo lo que cree, y 
tiene la Iglefia Romana. 


La dezima Nacion fon los Judios, 


Efta maldita Nacion vive en JERUSALEN para enga- | 
ñar á todos , porque aunque es verdad , que fon tenidos de 
todaslas Naciones, y principalmente de los "Purcos en 
grandiffimo menofprecio , y por Nacion tan infame, en 
tanto grado, que fiun Judio le quiere hazer Turco , no lo. 
admiten, fi primero no fe haze Chriftiano ,porque dizen, | 
que paflar ¿E una Nacion tan vil, y tan pervería, y tan in- 
fame, a fer Turco , no es cofaque conviene ni puede (er. 
Y afli el remedio que ay es, que le haga primero Chriftia- 
no, y para hazerlo Chriftiano, les parece que bafta con ha- | 
zerle comer carne de puerco, y luego le echanun caldero | 
de agua por la cabeca, y con efto queda hecho Chriftiano, | 
y en aviendo hecho elto, loadmitena fer Turco. | 

Contodo ellos fon tan mañofos, y faben hazer de tal | 
modo, quetodos fe firven dellos,y los llaman para quantos 
tratos, y contratos fe hazen, y 4 todos engañan. | 

Sus malditos errores, y leéta es tan luzia, y dizentantas, | 

y ta-! 


y Viage de Tierra Santa. Cap. L 557 


y tales cofas contra Chrifto Señor nueftro, y la Virgen, y 
tienen tantas , y tan innumerables fuperfticiones, que no 
lon para referirlas , y cauía horror el acordarfe de ellas. 


La undezima Nacion que vive en JERUSALEN,, 
fon Moros y Turcos. 


Ellos fon los Patrones de la ciudad , y todos los demas 
eltincomo efclavos , y aun peores; pues los tratan con 
tanta crueldad, y atormentan contantos martirios, afin de 
facar dellos dinero; el Baxa en lo temporal, y el Cadi enlo 
efpiritual, fon los que goviernan, con todos los demas mi-- 
niítros inferiores. | 

Deftos fue lu caudillo Mahoma, cuya feta eftaá tan lle- 
na de errores, fenfualidades, y torpezas , que caufa admira-- 
cion, como hombres de razon dan credito, y viven en fe- 
mejante ceguera. | 

Fue Mahoma hombre vil, fu oficio era arriero, y porque" 
en aquel Pais le ufan camellos para el trafago, y el governa-- 
va eftosanimales;por efto le llaman muchosCamellerero:: 
era Agareno, delcendiente de Agar:era idolatra, y tenia,y' 
veneravaá la Diofa Venus: y por efta caufa tienen en tanta: 
veneracion los Turcas y Moros el Viernes,dia dedicado á 
Venus, que espara ellos, como para nofotros el Domin= 
go. Tenia mal de coracon, y quando le dava , fingiaque 
¡baal cielo , y hablava con el Archangel S. Gabriel , y por 
efta cauía lo tomo por marido fuama,4 quien el lervia,.. 
que era muy rica. i 

Juntofe con cierto Monje, llamado Sergio,el qual eftan- 
AAAA 3, do 
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do en Roma, pretendio el fer Papa, y como no falio con 
ello , apoftato de la Fe, y fe hizo Ariano, y dio en gran- 
diílimos errores, y lobre todo fue el juntaríe con Mahoma, 
y enfeñarle todo lo que avia de hazer. Efte tuvo por mae- 
Ítro, y lo induftriava en tantos embuftes , como hizo , y 
paraacreditarlos , fingio aquel enredo de dezir:que le ha- 
blava el Efpiritu Santo ; y tomo por inftrumento aquella 
paloma que venia, y puefta fobre el ombro , metia el pico 
en la oreja, y era, que buícava la comida, que el le avia 
enfeñado a ello. Comunico mucho con Arrianos, por fer- 
lo efte Sergio,con Judios, Neftorianos,y Gentiles, y com- 
pulo, y hizo un mixto ,de todos eftos errores. 

Y noay que admirar, que en tan poco tiempo le exten- 
diefle elta maldita feéta , y huviefle tantos que la figuief- 
len, porque como toda eftá fundada en torpezas,y fenfua- 
lidades, y los hombres fon tan inclinados a efte vizio, y el 
afirmava, que elta ley era dada por Dios.Y para perfuadir 
efto al pueblo, juntava gran multitud de gentes, y quan- 
do eftavan juntos , el maldito Sergio , que eltava elcondi- 
do en un cierto lugar, foltava la paloma ,la qual luego que 
veia a Mahoma, fe le ponia en el ombro,y como digo,me- 
tia el pico en la oreja,con que davaá entender,erael Efpiri- 
tu Santo, que diétava la ley que predicava ; y lo mas cierto 
es que el demonid'induftriava á efta paloma , para que hi- 
zielle lo que hazia , para que aquellas miferables gentes le 
dieflen credito. 

Quando le dava el mal de coracon , afirmava, que ve- 
nia el Arcangel $. Gabriel, y le dezia lo que avia de pre- 
dicar á las gentes. 

La 
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La propoficion univerfal con que comengava fus fer- 
mones, y que fiempre perfuadia al pueblo, no era otfa, fi- 
no efta. Non ef! Dens nifi unus £5 HT ahomer A, oftolus ejus. No 
ay mas de un Dios; y lu Apoftol Mahometo ; qualquiera 

ue confeflava efto era Íalvo , y el que no , lo matavan; y 
eíto es lo que cantan los Santones en las torres, quando 
llaman al pueblo a hazer oracion. 

Como comunico tanto con efte Monje Sergio, y fon 
Monjes Orientales, que quando hazen oracion, hazen 
muchas gemuflexiones, tomo dellos el hazer tantas , como 
hazen los Turcos, quando hazen oracion. 

De los Judios tomo la circuncifion , el no comer carne 
de puerco, y el no bever vino de los Nazarenos, y el labar- 
fe tantas vezes, el no comer cofa que no fea degollada con 
ciertas ceremonias que ellos ufan. | 

uando hazenoracion , escon el roftro buelto al Me- 
diodia,y efta no la dexan jamas, aun quando van de camino. 

En fus Mezquitas, no ay otra cola fino es un nicho pu- 
Pd mira al Mediodía, unas lamparas encendidas ; y 
una efpada colgada,la qual tiene el Cadien la mano,quan- 
do predica los Viernes, y declara fu fera , dando á enten- 
der que en fu Ley no ay mas razon, que cree, 0 matote, 
porque no fe puede difputar en ella, lo pena de fer quema- 
do vivo el que difputare. . 

Y como todos los promulgadores de leyes,para confir- 
marlas hazian tantos milagros, como los hizo Moylen, y 
Chrifto Señor nueítro ; dizen ellos, que hizo Mahometo 
tambien milagros, y los refiere el Alcoran , que en todos 
fon nueve milagros. 


El 


560 El Devoto Peregrino, Lib, V. 


El primero, fue”, que nacio del vientre de fu madre cif- 
cuncidado, y nacio muy alegre, y contento. 

El fegundo milagro, que en fu nacimiento el Arcangel 
San Gabriel cogio a Lucifer, y le arrojo en el profundo del 
mar. 

El tercero, que en lu nacimiento huvo muy gran con- 
tienda, y debate entre los vientos , lasaves, y las nubes, Ío= 
bre quien avia de governar , y cuydar del niño Mahoma. 

El quarto, que una jumenta. con voz humana lo faludo 
una vez, y lo llamo , .Sigillara Prophetarum , el fello delos 
Profetas. se 

El quinto , que fiempre , aunque hiziefle muy grandes 
vientos, o eftuviefle el cielo muy fereno, traja fobre fu ca- 
beca una nube que le hazia fombra. si 

El fexto, que como la Luna eftuviefle hafra el tiempo 
de Mahometo partida en dos pedagos, ella cogio, y la 
junto como efta oy ; y de aqui viene, que la tienen en tanta 
veneracion, y la ponen fobre las torres,y llevan en las van- 
deras a las batallas. | 

Lo feptimo, es, que le hablavael Arcangel S. Gabriel. 

El oétavo, que una higuera lo llamo , y vino adonde el 
eftava, y fe le inclinó, y hizo reverencia. 

El nono, que un buey, y un cordero, como á nuncio, y 
embajador de Dios el mayor de todos, le hizieron reve- 
rencia, y le hablaron. | | 

Y afirman los Turcos, y Moros, que el nombre de Ma- 
homa, fue antes que Dios criaffe el mundo, y que fino fuef- 
fe por elte nombre de Mahoma, Dios nocriára el mundo. 


- CHA- 
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Md AO A TE 


Gajios que tiene la Religion de S. Erancifo en ln con- 
fervación de TIERRA SANTA, 


he birra entramosen querer fumar los gaftos , que 
la Religion de S.Francifco tiene en JERUSALEN;por- 
que Í1 los Frayles Francifcos no tienen ningun linage de 
bienes terrenos, fino el teloro de la divina providencia, de 
cuya mano recibenlos beneficios , temeridad parece que- 
rer contarla infinidad de aquel divino atributo.Pero el in. 
tentó noes contar, fino manifeltar los milagros de aquella 
divina providencia , para que fea Dios glorificado en los 
efeétos defú grandeza. 

Gafta la Religion forcofamente en eltas neceflidades. 
Primero, en pagar lostributos al "Turco. Segundo, en las 
Avanias queimponenlos tiranos. Tercero, en el fuftento 
de toda la Familia Francifcana, que viveen los Conventos 
de TIERRA SANTA, de la Syria,, de Egypto, y Conftanti- 
nopla. e en dar lo quelos Genizaros, y gente de 
guerra piden. Quinto , en la provifion, y ornato de los 
Templos. Sexto , en laconfervacion delas fabricas de las 
Iglefras. Septimo, en el fuftento de los Peregrinos, que van 
de la Chriftiandad. Oétavo , en el alimento , y defenfa de 
las Familias de los Catholicos,que viven en aquellas partes, 
Nono, en la conducciondelos reconciliados a la Ielefra 
Catolica, á tierra de Chriftiandad. Dezimo, en lasjorna- 
das que hazen por mar, y tierra de Infieles los Religiófos 
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que eftan en Turquia. Undezimo , enla entrada que haze 
el Guardian con toda la nueva Familia de lus Frayles enJe- 
RUSALEN cada trienio. En cada una deftas cofas, no parege 
que fe puede contar el gafto precilo que le haze; pero fe | 
dirá algo concifamente. | 


Lo que fe paga un dia extraordinario , decada | 
año en JERUSALEN al Baxa, y miniftros 
de fu Corte. 


El Baxá,que es el Virrey,tiene algunos derechos que fe | 
le pagan en moneda,que llaman Maidines, acá es un quar- ¡ 
tillo , de los quales quatro hazen un real de Efpaña, y pa- 
ganfele otros tributos en feda , paño, cera, y azucar, y pri- | 
mero numeramos lo que le le paga en dinero, que es. | 


Maidines. Maidines. 
AlBaxa, o Virrey. 16000. Al veedor delalimpieza. 32. 
Al lugar Temente. 640.14! Contador. 32. 
Al portero mayor. 99. Al veedor del mercado. 32, 
Al Alguazil mayor. 99.1. Al veedor del grano. 33. 
Al aero de Pajes, 64.141 que divide la tierra. — 132." 
Al Procurador. 64. |Alqueproveelos viandantes.132. 
Al Veedor. 64.1 4l porterode la ciudad... 132. 
Al Cavallerizo. 34. 4 Governador del caftillo,1280. 
Al Portero. 32.14 los (riados, 320... 
Al (abo delos Archeros. 64.1 .4l Interprete. 320. 
Al que da los azotes. 64.14 la guardia de la moche. 192. 
Al que los cuenta. 64.4 la guardia del varrio. 90. 


wAleuecdor de la plaza. 32 pa portero del S, Sepulcro. ps | 
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| Maidines. Maidines. 

Al Teforero. 99.4! Lardin de Heben. 108. 
Al Santondel Santo Sepulcro.99. Al afarace. 64. 
AL Fiel de la plaza. 32.41 Santon de $. Ana. 20. 
A los criados del Iofers. 32. Al Eferivano. 34. 
Al zequeziaya. 573 Al Avorrán. 54- 
Al XCerino. 201,41 Fatadin. 64, 
A los Santones del Monte Sion Al Medidor. 64. 

1600.41 Cargador Mayor, 34» 
Al Santon de Rachel. 600. LAl 20 | 34. 
AlSanton de la Hadona. 45.1 Al Laidin. 28. 


Al Santon de Belen, 54.1A! Carcelero, IS. 
Al Cabo de los Villanos. 54- ea ls le ( 


Tributos que fe pagan al Baxá ó y fai Cor , 
en paño , damaíco, rafo, y feda , porla 
razon fobredicha. 


Varas de feda. Varas de paño. 
AlBaxa de ERVSALEN. 100. 30. 
Al Lugar Teniente. 10. 

Al guardaropa, 3. 
Al Interprete. 3. 
Al Lorregidor, 6. 
Al Efcrivano, 3. 4. 
Al Ingusfidor, o Mofeti. 13. 5. 
Al Primogenito de la Ley. 20. | 10. 
Al Santon del Sano S epulcro 20. 
Al Dofers de Campaña. 3. 5: 
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Varas:de feda. Varas de paño, 
A laliel, SS 19.).0 ao 30h 
A Jufeph Aff. gap Re 5 
A fubhio. 3+) 5% 
AbCayordomo del Templo.» 3+4|-* 1 5: 
Al Teforero del Hofpital: BP NN 5: 
Al Efcrivano publico: 1” 13] o 5. 
Ál que cuenta los azotes. "> 3» E 5: 
Al Aga del (afilió: 023 34-20 5. 
Al Lugar Temente. Any Pon 200 
A quatro Cavalleros. o 5: 
Ál Capitan de a cavallo. 3- 5: 
Al General de la cavalleria. — 6. > 8, 
A fu Lugar Temente. 7 , 5» 
Alblunadil delazandleridl 02000 > 13. 
Al Proso, o, Fabriqueros 5159: , 15. 
Al (abo de los Villamosó. 3 Ys ae 4%) 
Al Cabo delos Mertáderes. "3. bestia 5] 
AlCabo ¿y esdelos dePontente. 3. | 
Al Teniente de Inquifidor. — 3. 2. | 
A lalily. 3 EN Ó. 
A los Efcrivanos del (adi. 13. 13. | 
A loma. rd: 53» 
S Al Porrera del Santo Sepulcro.7. ! 
A Aly Bali/ws. 
Al Interprete de Belen. , 
10, 
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Lo que que fe paga en las ciudades de Gaza, 
Rama, y Jafo, en dinero, feda , y paño, 


En Dinero. 
Maidines. Maidines. 


Al Baxa de Gaza. 3400.|.4l Eférivano del puerto. 320. 


Al .alvánero de la mar. 3200.¡4l (affellano del Caftallo. 320, 
Al Governador del puerto. 320. | 


Sedas,, y Paños. 


"Vatas de Seda. Varas de Paño, 

Al Bla 20. 
Al Teniente. 10. 
Al Guardaropa. IO. 
«Al _Advanero.. ES $ 
Al (orregidor de Rama. 2% s. 
Al Interprete. A s. 
Al (abo de los «Arabes. 10, 
A los «Arabes del llanto. 1 
Por el pajjo del (aftillo: del buen 

Ladron. 5. 
Por el pafjo de Gabaon. 5. 
Por el pajo del Valle de Tere- 

bintO. 5 
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Lo que Íe paga en cada Luna enJERUSALEN en 
dinero , azucar y Cera. 


Cada Luna, fe han de dar al Bax2: veinte y cinco reales 
de 20cho , quatro panes de azucar, y 1o. velas de á libra;a 
lu Teniente: ciento y cincuenta reales, diez libras de cera, 
y un pandeazucar : y porno alargar el arancel, a treinta y 
dos perfonas le les dan cada Luna tres reales de ¿ ocho, 
cinco libras de cera , y.un pan de azucar. 


Lo que fe paga las Paícuas de Refurreccion, de 
Navidad,y las dos delos Turcos, que fon 
el Ramadan , y el Caftron. 


En cadaPafcua deftas han de pagar losR eligiofos de Je- 
RUSALEN ¿ciento y quarenta y un Miniltros cierta cantidad 
de dinero, paño,azucar, y velas,que fumado todo cada una 
deftas Pafcuas cuefta al Convento quinientos y ochenta y 
feis reales de á ocho, veinte veltidos de paño,y feda,y qua- 
renta y feis libras de velas, y diez y ocho panes de azucar. 


Gaíto de las Avanias, 


Avania, fignifica pena pecuniaria por la trangreffion de 
alguna ley, vando,o o del Gran Turco,del Virrey, 
O del Cadi, O de fus Tenientes. Todo lo que le paga por el 
arancel , no es la mitad que lon las Avanias ; porque en la 
CorteOtomana [e venden los oficios, y fiempre que fe hal- 
la quien de algo mas que el Miniftro que poflee, le dan el 
puelto,y quitan al otro,con que le ha fucedido aver en un 

ano 
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año tres Baxies. Efta incertidumbre que tienenlos Gover- 
nadores de la duracion de fus oficios , les-obliga a cobrar 
apriefla los tributos ordinarios , y poner Avanias, que fon 
incomportables,y crueles.Solo el año de 1626.coftaron las 
Avanias diez y nueve mil y ochocientos y fetenta reales 
deá ocho, La impoficion de las Avanias nunca tiene cau- 
fa, fino la que imaginan los Tyranos. Quando quierenfa- 
car dineros, llega uno y acuía á los Frayles , diziendo: que 
paflando por tal Mezquita ha vifto que un Frayle efcupia 
en el fuelo , 0 que mirava con fufpenfion el caftillo , ó que 
eltava en el Cementerio delos Turcos,luego le hazen car- 
go , que efcupe 4 Mahoma, que regiftra por donde fe pue- 
de altar elCaftillo,y que bufca los hueflos de los Turcos 
para quemarlos: hazen la condenacion,de que fe derriben 
nueítros Conventos, y de que fe deguellen los Frayles, y 
defpues de averles azotado cruelmente, fe hazen de rogar, 
y componen la pena por la cantidad que quieren. Efto lla- 
man Avanias, fiendo tiranias, como le conoce.. 

Año de 1627. dia de S. Eftevan , embio el Cadi4pedir 
al Guardian ochocientos reales de2ocho;el Guardian fe 
elcuso,diziendo que nolos tenia:mando el Cadi prender al 
Vicario, y al Religiofo Interprete, ylos apretava con gran- 
des tormentos , acudieron al Baxá, que era Faruch,el qual 
dixo : que fino los tenian, el los daria de fu dinero,porque 
falieflen los Frayles. Diolos, y falieron; fue el Guardian 4 
agradecerlelacortefia, y pidiole por ella tres mil reales de 
¿ocho ,fin que en efto huvieffe replica, niremedio; por- - 
queá la menor refiftencia,doblaria luego el refcate ; y fi le 
'porfia en ello , daran quinientosazotes , pagados á real E 

aocho:. 
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á ocho, y la cantidad triplicada ; y efto fucede fiempre que ' 
quieren, lin que tenga otro remedio mas,que rogar á Dios | 
feala Avania moderada , y templar los miniltros con hu- | 


mildad , y blandos ruegos. 


Gafto que fe haze para fuftentar losGenizaros, 
Moros , y Furcos principales, 


Siempre que llegan á nueftros Conventos Genizaro, 
Moro ,o Turco ,ootra perfona grave, mayormente fi es 
militar, y pide un veftido de feda,o paño,panes de azucar, 
O femejante cofa,lo deven dar los Frayles precifamente fin 
refiftencia ; porque l: no lo hazen , les dan muchos palos, 
O les acufan de traicion, tomando qualquiera fingido pre- 
texto, que para falir dello es neceflario gaftar mil reales de 
¿4ocho. 

Algunos con buen zelo , y malas noticias dizen,que en 
eltos cafos, porque no acuden los Frayles al Baxa,o al Ma- 
giftrado ; pues fiendo tan rigurofa la jufticia en aquellas 
partes, es cierto caftigaria á los y como perfonas parti- 
culares llegan á4 pedir ; porque fi le ha de dar todo quanto 
ellos piden, ningun teforo puede baftar. Eltos difcurfos 
tienen aqui buena confequencia,pero en Turquia no con- 
vencen ; pues es cierto lo que fe dize,que 11 los Religiofos 
acufallen á los Turcos, y alos Moros quellegan 4 pedir 
con extorfiones cantidades confiderables , el Baxá los ca- 
ftigaria lfeveramente , hafta quitales la vida; pero luego fe 
nos intima á nofotros , que paguemos la condenacion , la 
Jentencia,la execucion de la jufticia,y fa buena adminiftra- 

cion, 
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cion, que todo efto montará mil reales de 4 ocho,con que 
por efcufar un pan de azucar , que vale menos de treinta 
reales,venimos á gaftar mil piezas de 4 ocho.Y viendo que 
la cuenta no fale bien, nos abítenemos de dar acufaciones, 
procurando pacificar los que piden con mucha galanteria, 
no negandoles lo que pidieron , fino dandoles menos. 


Gafto que fe haze,en fuftentar y velftirtodos los 
Erayles,que eftan en cuftodia de TIERRA 
SANTA. 


Toda efta cuftodia , que elta entre Infieles Mahomota- 
nos, ño tiene que efperar, que nadie por caridad la ayude, 
para fuftentar y veftir los Frayles.“Todo fe ha de comprar 
con dinero, y en el mifmo comprar fientetirania ; porque 
quando el Baxa tiene mal trigo , que no lo puede vender, 
da avifo al Convento, mandando vayan á medir, y á reci- 
bir aquel trigo ; y fi el bueno vale 4 ocho reales , haze pa- 
gara veinte,aquel malo, y luego pide una cortefia porel fa 
vor, que nos ha hecho en cuidar de nueftro regalo, y todo 
efto fe ha de hazer, y pagar finreplica ninguna. La mifma 
extorfion fe haze en la provilion del vino para las Miflas. 

No teniendo, pues ,allirecurío los Religiofos, fino que 
es fuerga comprar todo lo neceflario : computele lo que 
pueden gaftar tantos Religiolos para comer,y veltir, y pa- 
ra las medicinas en las enfermedades > que todo efto le ha 
de galtar delas limofias , que fialli no fe dá? loque va de 
aqui ha de fervir. 


CCcce Gaíto 
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Gaíto que fe haze para el fervicio de las Iglefias, 
y Santuarios 


En tanta muchedumbre de Conventos,y Oratorios(co- 
mo diximos ) es neceffario que para fu fervicio fe compre | 
cera, azeyte, vino, ornamentos, y todo lo necellario para | 
el Culto Sagrado , y fiendo tantos los Lugares en que fe ' 
culebra , fe podra congeturar el gafto que fe ofrece. 


Gafto que fe haze por la confervacion de lasfa- ' 
bricas de los Conventos, | 


Ya le dixo , que por ley de los Mahometanos no fepue- | 
den hazer reparos en los Templos,ni en las cafas,fi el Mo- | 
feti, quees el Papa, 0 Cadi, que es Obifpo , no difpenfa, 
y [ella la difpenfacion el Baxá. A las difpenfaciones pone | 


precio el mifmo que las da,haziendofe tanto de rogar,que 
es lamas fenfible , y coftofa penalidad de las que le pade- | 
cen en TIERRA SANTA. En nueítros tiempos fe ha reedifi- 
cado tres vezes, defde los mifmos cimientos el Convento 
de Nazareth. En nueftros tiempos fe ha edificado en las 
Montañadas de Judea. En nueftros tiempos fe han aumen- 
tado veinte y dos celdas en JeRusaLEN , que han coftado 
mas de veinte y dos mil ducados. El año de 1631. le pufre- | 
ron unos eftrivos,y antemurallas enla Iglefia deBelen,que | 
coftaron cincuenta mil reales de 4 ocho. 

En dos ocafionesavemos reparado la Iglefia del Santo ' 
Sepulcro ( que el mayor edificio que ay en la Chriftian- 
dad )launa la hizo el Inviétifimo Emperador Carlos 


uin- 
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Quinto; la otra le hizo de las limofnas communes, llevan- 
do defdeV enecia las vigas , los hierros y otros materiales, 
y los Maeftros de arquiteétura , por fer tan admirable la 
obra; que no fe hallan entre los Turcos Maeftros peritos, 
para tan grande y prodigiofa fabrica.Siendo, pues , tantos 
los Santuarios , tan coftoías las licencias , y tan pocos los 
Maeltros; veafe quanto coftará el confervar con decencia, 
y fin ruina tantos “Templos. 


Galto que fe haze para fuftentar los Peregrinos. 


Los quehan eftado en JerusaLEN bien faben la caridad, y 
el regalo con que losReligiofos tratanlosPeregrinos fanos, 
y enfermos, y fiendo tanta la muchedumbre que acude 
todos los años 4 vifitar los lugares de la Caía fanta, detoda 
la Chriftiandad,bien fe puede colegir,que fe gaftaráen un 
hofpicio,que es univeríal á todos losChriftianos del mun- 
«do. V erdad es,que muchosPeregrinos dan limofna,y otros 
que no la dan (que fon los mas ) agradecidos del agallajo, 
que fe les hizo en JerosaLen , han embiado defpues algu- 
nas limofnas. 


Gafto que fe haze en fuftentar las calas , y Fa- 
milias de los Catolicos, 


En JerusaLEN, y en Belen ay algunas Familias que los 
Frayles han convertido á nueítra Fé Catholica , fiendo | 
Griegos ,0 Hereges , y eftos han multiplicado mucho, y - 
lon fideliflimos Chriftianos á la Iglefía Catolica Romana, 
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ás, Segunda la occurrencia de muchos negocios, es fuerca,. 
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y frequencia los Sacramentos con mucha devocion, y fon 
muy perfeguidos de los “Turcos, por fer Catholicos,y mas 
cruelemente de losGriegos,por avere apartado de fus cif- 
maticas heregias,y reducido ala Fe Catolica. A todas eltas 
Familias de Chriftianos,los fuftenta el Guardian deMonte 
Sion, y los defiende en fus perfecuciones con. mucho ga- 


fto y major gufto. 


Gafto quefehaze enla reduccion,y conduccion 
| de los reconciliados. 


Hallanfe enlas partes del Oriente muchos regenados, 
que por flaqueza, o por vicio apoftataron de la Fe Catoli- 
ca, y trabajan mucho los Religiofos en reduzirlos á la fan- 
ta Fe,paralo qual hazen largas jornadas, y defpues que los 
tienen bien inftruidos con todas las demonftraciones de 
verdadera penitencia, que mandan los facros Canones,los 
reconcilian a la fanta Fe-, con la autoridad Apoftolica que | 
tienen , y por quitarlos de la ocafion, los embarcan, 0 em-- | 
bian a la Chriftiandad, proveyendolos de todo lo necefla- 
rio para el viage con mucha abundancia, y caridad. 


Gaítos de los Religiofos , en las jornadas que: 
hazen por Turquia, y a la Corte de 
Conftantinopla. 


el Guardian muy ordinariamente embie Frayles a la. 
Corte del"Turco ,4 Damaíco al Cayro ,4 Alexandria, á. 
Alepo,, 
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Alepo ,4la Chriftiandad , y 4 otras partes , y no pudiendo od Ll 


eltos ler focorridos en tierra de los Infieles, es fuerga ga= 
ftar mucho en eltas jornadas ; como tambien en las quefe 0, 
hazen quando van los Frayles , por moradores áaquella ea 
fanta Cuftodia defde la Chriftiandad , que fiendo tantos, "O 
aviendole de mudar cada trienio , por decreto del Gran 
Turco, es fuerga, quelos gaftos lean inmeníos. 


Lo que fe gaíta cada trienio: quando entra en 
JERUSALEN nuevo Guardian. 


Todos aquellos tributos que fe pagan al Baxá, y a fu 
Corte quando entra en el govierno (que avemos referido) 
otros tantos pagael nuevo Guardian quando entra a ferlo 
en JerusaALEN ; y fi el Baxá por hazerle honra (como el di- 
ze)le fale a recibir con la cavalleria , le haze pagar dobla- 
dos derechos ; y á elto fe añade la cortefia, y los Cafmetos,, 
que ellos llaman donativos voluntarios; aunque nofotros. 
los ayamos de pagar por fuerga. Eftos fon los gaftos ordi- 
narios de JerusaLEN , los extraordinarios no tienen tafla, 
ni regla.. 

Computenfe eftos gaítos , y midafe con ellos lamayor 
potencia de la Tierra, y fe conocerá que es infuficiente, y. | 
parbula para hazerlos; con lo qual la opulencia delos po=- dl e. | 
derofos,, la riqueza. de los, Principes ,, y la folicitudide la: Ba. e 
providencia humana quedan delengañados , que es flaca la: Ó Lil 
grandeza que fe precia de terrena,y que es maspoderofala. 
pobreza. radicada.en la providencia divina.. qee 


ECCC y De 
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Delos gaftos que fe efcufan enJERUS ALEN),por 
el buen govierno que tiene alli la Religion, 


Sila confervacion de la Caía fanta le huviera de hazer 4 
todo gafto, ninguna potencia humana baftara á fultentar- 
la;pero la buena difpoficion haze, que con pocofe acuda á 
todo.Primeramente procuran los Religiofos tener obliga- 
dosen JERUSALEN , Al , O doze Turcos principales ,re- 
galandoles á fus tiempos para tenerlos propicios en aprie- 
tos. Con efto , quando el Baxa,o el Cadi, hazenuna gran- 
de extorfion, motivados,de algun fallo teftimonio, feacu- 
dea eltos valedores, y ellos nos defienden , templando al 
Baxá, o minorando las penas con que fe efcuía el gafto in- 
menío que fe tuviera , dando todo lo que piden. 

El mayor ahorro en los gaftos , lo haze la paciencia de 
los R eligiofos;pues quando fe pide alguna cantidad excef- 


Liva , le protefta, que no fe tiene por aver faltado las limof- 


nas; pero para apretarlos condena el Baxá a los oficiales 
del Convento ,1azotes, que fe los manda dar, hafta que 
prometan,que le daran lo que pidio;y los valerofosFrayles 
le dexán abrir á azotes, hafto los ultimos alientos de 14 vi- 
daznegándo conftantemente,queno tienen la cantidad que 
] A contentan con menos, buf. 
candolo los Fráyles ¿ufura para dar, y para verificar que 
no tienen. | | 
- Tambien es manifiefto,que tanta muchedumbre de li- 


Le ofi 1as,no fe hallenfino le bufcan, ypara bufcarlas,fe nom- 
“bran mas de quatrocientos Religiofos entodas las Provin- 


cias de redondez de la tierra, uno en cada Provincia, que 
con 


E 


y Viage de Tierra Santa. Cap. 1. 575 


| con incomparables trabajos bufca efte focorro entre la pie- 
dad delosfieles. EftosMiniftros 4ninguno fon cargofos,por- 
que los fnftentan losGuardianes donde habitan, y no tienen 
otro falario mas, que la efperanca del eterno galardon. 
Otro ahorro [e reconoce mayor, quees, que todas las 
limofnas con cuenta y razon, fe conduzen en la propria ef- 
pecie , fin gaftar en trueques, nien cambios,ni conduccio- 
nes haíta Venecia ,0 Mefhina, y defde allia JerusaLEN ; y 
el gafto que en elto fe elcuía,lo podran fumar los que faben 
losinterefles delos mercaderes , quetratan en conduccio- 
nes, 9 cambios. efto que parece mucho, es lo mas facil; 
orque ay con ftantetradicion,que ningun navio de los que 
levan la limofnaa JerusaLeN, fe aya perdido, ni derrota- 
do ; y como fabe efto la Marineria todoslos Capitanes de 
los navios de qualquiera Nacion,y Religion que fean ,en 
competencia pretenden llevar los Religiofos , quevan á la 
Cafa fanta con las las limofnas , para tener falvo conduto: 
en el obfequio que hazen al Santo Sepulcro. 

Tambien la Religion efcuía los galtos que fe avian de 
hazer en los precios fubidos de las cofas , que neceflaria- 
mente fe han de comprar para pagar los tributos , y para el 
fervicio de las Iglefías. Porque los Commiflarios que eftan: 
en diferentes Provincias, cuidan de remitir lo que ay en 
ella barato,y es en JerusaLEN neceflario;y affide Londres,, 
y de Parisembiam finiflimos paños, de Egypto agucar, de 
Caramania cera, de Venecia y Sicilia,fedas y damaícos, 
de la India-aromas , de Efpaña ornamentos,y de Italiamu- . 
chas curiofidades para el culto de las Iglefias, y para.agaffa- 
jo de los Miniftros, con que embiando cada uno los gene- 

¡ ros; 
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ros de aquel pais, los precios fon moderados y los ahorros 
fubidos. 
Todos losComiflarios de JERUSALEN,aunque fon de tan 
diferentes Naciones,como ay Reynos en la Chriftiandad, 
elten divididos en diftancias tan remotas, eftán unidos,no 


lolo en el efpiritu de unaR eligion,fino tambien en un zelo 


de beneficiar la Caía fanta,cola que no pudiera concordar, 
y unir toda la providencia humana. Y verdaderamente 
efto le reconegecon mas efpantola admiracion en la con- 
cordia que tienen los Religiofos en JeRUSALEN,no obltan- 
te que concurren de todas las Naciones del mundo, y las 
que por diferente clima tienen encuentro natural, Pero en 
JerusaLEN fe ve efte milagro, que ay Naciones fin fac- 


ciones, inclinaciones, finrefabios, fangre fin ira , diétame- 


nes finencuentros, efpiritus fin pafhiones , y hombres fin * 


parcialidad , todos fe tratan fraternalmente , como hijos 
de un mifmo Padre , nacidos de un mifmo efpiritu,zelofos 
de una miíma pretenfion,y herederos de una miíma heren- 
cia. Elta concordia efcuíla muchos gaftos, y ayuda a llevar 
con paciencia y alegria muchos difguftos;pues al pafo que 
en los de á fuera reina la inquitud guerra , y tirania, difpo- 
ne el Señor que en nueftros Conventos todo fea paz con- 
cordia y caridad, viviendo entre aquellas fieras , como 
Angeles del cielo. A cadauno por pequeño que fea le pa- 

“reze que en el folo confifte la confervacion de aquellos 
Santoslugares; y affi el fuperior poco tiene que governar en 
lo tocante ¿lo domeftico,porque loha menefter Dios muy 
- atento , folicito y cuidadofo para los trabajos que vienen 


por'inftantes de fuera. 
CAPI- 


y Viage de Tierra Santa.Cap. IL 5713 


CAPITULO: q.1t 


De la obligacion tam grande , que tiemen todos los. 
Chvriftinnos de acudir con ús limofñas , para el 
fufiento de los fantos Lugares , porque no 
Jean profanados de aquellos Barba- 
vos Infieles. 


E Ntre lasobras de mifericordia ,no ay duda , fino que 
¡la Hofpitalidad,y Redempcion de Cautivos, fon de 
las mas agreablesá los ojos de Dios; y-affilos Santos, co- 
nociendo efto, le exercitavan tanto,y procúravan con tan- 
tas veras el exercicio delta fanta obra. Llenas eltán las di- 
vinas letras , tanto del Viejo , como del nuevo Teltamen- 
to defta verdad,y comotal veremos en las vidas delos San- 
tos maravillofos exemplos. Un Abrahan, que en lo masri- 
gurofo del Sol del medio dia, fe ponia, y eltava azechan- 
do , fi venian Peregrinos para hofpedarlos, acariciarlos, y 
quandolos tenia en cala ,Íe juz gava por tan dichofo, que 
del gozo , y contento andava tan folicito, quetodaslasco- 
las hazia faltando, y corriendo;y afhi fe dize en fuVida, que 
feftinavie, cucurrie.Una lanta Marta,que fue menelter, que 
Jesu Chrifto templafle fu ardor , y devocion quando vio. 
en lu cala tanceleftiales Peregrinos, y alli la dixo: Martha, Luca.io. 
Martha fólicita es rc. Verj-4to 
Pues fileemos las vidas de los Santos , hallaremos inu- 
merables exemplos. Un $. Gregorio Magno, que levanto 
Dios tanto, y hizotan gran favor , que merecio hofpedar, 
DDDD y 
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y fervir al mifmo hijo de Dios, Un S. Paulino, Obifpo de 
Nola, que quando no pudo mas, fe vendio á Í1 miímo por 
redimir los cautivos. A | 

Pues efta obra tan grandiofa , y tan agradable á los ojos 
de Dios ; esla quelos Religiofos de S. Francifco eltánex- 
ercitando en JERuSALEN con majores ventajas, que no le 
haze en ninguna parte del mundo. | 

Porque la hofpitalidad es la mayor, y nueftro Conven- 
to de fan Salvador, es el Hofpital masuniverfal que ay en 
el mundo; pues en el fe hofpedan los Peregrinos, que van 
detodalas partes del, como de Francia, Germania, Polo- 
nia, Inglaterra, Flandes , Olanda,Italia, Efpaña,y las In- 
dias. La caridadtan grande con que fon recibidos,el amor 
con que fon acariciados, la folicitud tan grande con que 
fon fro fino es quien la ve, y experimenta, no la pue- 
de comprehender; y como vienen de tan lexos , y diverfos 
Paifes, y pafían por tierras de tan diferentes climas, ya frias 
ya calientes, llegan tan maltratados, ya por las defcomodi- 
dades , y tempeltades del mar , ya de los frios, y calores de 
las tierras ,que pocos fon los que no caen enfermos; y afli 
corre por nueftra cuenta el curarlos , y para ello tenemos 
una muy grandiofa botica , y quatro, y cinco Religiofos 
excelentes Boticarios, que firuen juntamente de enferme- 
ros , y en efto fe gaftan muchos ducados. 

- Para los fantos ay tambien Religiofos diputados , que 
cuydan dellos, labarles la ropa , hazerles las. camas, y ad- 
miniftrarles todas las colas neceflarias. Y efto fe haze con 
tanto amor , y caridad , que muchos de los Hereges, que 
van de Ingalaterra, y Alemania,y otras partes;le convier- 

ten, .. 
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ten, porque dizen que no es offible, que gente que ula 
tanta hofpitalidad,y tanta caridad con Naciones tan eftra- 
ñas , viva engañada. Ya dexo dicho arriba las ceremonias 
con que fon recibidos,como fe les labanlos pies, la procef- 
lion tan devota que fe haze quando llegan, y todas las de- 
mas cofas. 

Puesen quanto ¿la redempcion de los Cautivos,quien 
2y que no conozca las ventajastan grandes con que en efta 
fanta obra fe ocupan en todas las partes de Turquia los 
Religiofos de S. Francifco ? y estanto mas excelente, y di- 
gna de ponderacion efta redempcion , quanto fe exercita 
en fujetos,que eftán mas impofhibilitados de falir de cauti- 
verio ; porque los Cautivos que éftán en Tunez , Argel, 
Tetuan, Marruecos, y las demas partes del Africa, tienen 
elperanga de falir del cautiverio , ya por las redémpciones 
que cada año hazen las Religiones, que tienen por quarto 
voto el ocuparfe en efte minifterio; ya porlas tierras de 
Chriftianos,a los quales avifan, 0 4 fus parientes, y los ref- 
catan ; pero los que eftán en aquellas partes, no tienen re- 
medio alguno, ni de quevayan redemptores, ni de que fe- 
pan fus parientes y amigos adonde cÍtan , yafhi peregen 
miferablemente, fino fon focorridos de los Religiofos de 
S. Francifco , que eftán en JerusaLen, y TIERRA SAN- 
TA, los quales mantienen en la Fe aquellos pobres Chri- 
ftianos, los ayudan, y confuelan en fusaflicciones y angu- 
(tias ; reduzen-a muchos renegados al gremio de la Iglefra, 
y con grandiflimo peligro de lus vidas ( pues fi lo fupieran 
los Turcos, 6 lo entendieran, fin remedio fueran todos 
quemados vivos) los embian á tierras de Chriftianos. 

DDDD 2 El 
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El modo con que fe haze efto, es: que defpues de aco» 
modadas todas las cofas, en el mifmo habito, que eftáníin 
darles defpacho alguno , los embiarr á tal, ó tal puerto, 
adonde ay Chriftianos mercaderes, y Religiofos nueltros; 
eftos fon avifados, como irá alli una perfona de tales feñas,. 
que fecretamente una noche le embarquen , quando elte | 
para partir algun navio A la Chriftiandad , y quando ete. 
embarcado, le den fus defpachos,y patentes ; todo lo qual 
fe haze muy puntualmente, y delta manera refcatamos gran 
muchedumbre al año,ganado eftas almas para Dios,que fi- 
no fuera por los Religiofos de JERUSALEN, eran perdidas. 

Y veamos quien mantiene en libertad el Santiffimo Se- 
pulcro de papi Señor Jesu Chrifto,el fanto monte Cal. . 
vario,el fantiffimo Pefebre del Niño Jesus,la fanta caía de 
Nazareth, el fantiffimo Sepulcro de la Virgen N. Seño- 
ra,y otros muchosLugaresfantos,que no fean profanados . 
y deftruidos,fino los Religiolos de S. Erancifco,que eltan- ' 
en. JERusALEN padeciendo tan innumerables trabajos, y 
martirios , por mantener , y confervar aquellos Lugares 
lantos , con.tanto culto , y veneracion, que fino fuera por 
ellos, ya eftuvieran., o hechos Mezquitas, ó.cavallerizas, 

_comoeftan otras muchas Iglefias , y Lugares fantos. | 

No es cautiverio:el que padece el Santifimo Sepulcro; 
y demas Lugaresfantos ? Y noes redimirlo , y refcatarlos, 
el hazer , queá pefar de aquellos barbaros fe mantengan 
con tanto culto , y reverencia ? Efto lo hazen los Religio-- 
fos de S. Francifco;y por efta cauía es cierto,que todos los 
Chriftianos del mundo fon obligados á acudirles con fus 
limofnas ; pues mediante ellas. fe confervaran, y manten- 


. drán: 


cn 
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. drán enlibertad el Santiffimo Sepulcro, yMonte Calvario. 

| Pues el cumplimento delta obra, y focorro delos lantos 
Lugares , nos exorta S. Pablo,que parece habla en efte ca- 
lo,quando dize : Ergo dm temprs habemus,operemar bonum ad 4d cal. 
ombes., maxime autem ad domefticos Fides. Mientras tuvierdes * a yo 
tiempo,ufad de mifericordia contodos los pobres, y enpar- "0 03 
ticular con los domelfticos de la Fe. Quien fon , veamos, 
eltos domefticos de la Fe, fino los Religiofos de S. Fran- 
cifco,que eftán padeciendo por ella,y por la confervacion . 
de aquellos fantos Lugares, y libertad dellos : y por elto 
los podemos llamar domefticos de la Fe. 

Gran piedad es veftir pobres , remediar huerfanas, vili- 

tar encarcelados , y delas demas obrasde piedad ; pero el 
redimir cautivos , mantenerlos-en la Fé, procurar fu li- 
bertad, quien duda queno fea delas mas agradables a los 
ojos de Dios? Y mas eftando de por medio la libertad de fu 
Santiffimo Sepulcro:faltara obra por tantos titulos juftifi- 
cada,es de generar de hijos de lalglefiaRomana,y privarfe 
del nombre de Catholicos,fegun dotrina de S. Cipriano, y ¡Qui 


tibr. de due» - 


S.Maximo;entrambos dizen:no fe llameChriftiano,fino el 6... 
gue tratáre de feguir a Chrifto , imitando fus grandes per= rise os 

eciones; eftas , como enfeña San, Páblo , fe encierran en 
aquella caridad inmenfa ( el la llama demafiada ) con que 
amandonos,nos redimio á cofta defu fangre, y vida.Elta ca- - 
ridad imitada, es la que da el luftre al nombre de Chriftia- 
no, f1 el que la tiene, la exercitáre con el mefmo Dios, re- 
cambiando la que uso con nofotros , focorriendole en el 
puefto, que mas neceflitad del ayuda, y limofna de los hi- - 
jos de lu Iglefia, que es en la Santa Ciudad de JERUSALEN. 

e DDDD 3 Quando 


Matt. 21. 
Verf. 19. 


Marc.Ir. 


Verf. 13. 
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Quando Chrifto maldixo aquella higuera,de quien ha- 


ze mencion S. Mateo, quando rusdens fica arborem sam feces 
viam,vemt ad cam, nibilinvenie in eanifi folia ranevm.La mal 
dixo, y al punto fe fecó,aunque San Marcos laefcuía gran- 
demente, diziendo : que mon enim erat tempms ficorum. Son 
muchas las razones que los Santos dan,porque echo Chri- 
fto tan riguroía maldicion 4 efta higuera, porque no le dio 
higos, quando fe los pidia, fino era tiempo dellos. 

Entre otras muchas, es el calo , que Abren lo miramos, 
al punto que pecaron nueftros primeros padres,conogien- 
do fu defnudez, fe acogieron a efte arbol , en quien halla- 
ron abrigo y veftido. Siente grandemente Chrifto nueftro 
bien, de que arbol que remedia las neceffidades de pecado- 
res, elte mefmo falte a remediar la fuya , quando mendigo 
le pide limofna, y por eflo la maldize, para manifeftar álos 
hombres fu fentimiento, que es muy juíto que le tenga , de 
que fiendo arboles para veltir al truhan,y al adulador,fean 
con Diostan efcafos , que quando el meÍmo llega por me- 
dio de los Religiofos de S.Francifco á fignificar la necefl- 
dad que padegefu nombre, y honra en JERUSALEN, el cau- 
tiverio en que eftá fu Santifimo Sepulcro, la miferia tan 
grande en que fe hallan aquellos Santifhimos Lugares, y 
que aviendo tanto para galtos profanos, no aya para lu Se- 
pulcro; no es poffible dexe de caftigarlo rigurofamente ; 
porque es para Chrifto de gran fentimiento llegar necefh- 
tado a las puertas de fus criaturas, y verle dan con ellas en 
los ojos; y que aviendo tanto para pecadores , aya tán poco 
para fus domefticos,y para focorer, y para ayudar aquellos 


Lugares Santos. 
y Dellos 


+ 
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Dellos tenian tanto cuydado los Apoftoles, que cuenta 
S. Aguftin, que por quantas partes predicavan , pedian li- 
mofna, y echavan coletas, para fultentar con veneragion el 
Santo Sepulcro, y demas Lugares fantos de JerusALEN. Y 
encaregiendo S. Remigio, quan abundantemente les ayu- 
davan, efcrive,que lolo el Apoftol S. Pablo, como Predi- 
cador de las demas gentes, huvo ocafion en que les embio 
una vez mas de tres moyos de plata, y otra vez cinco, fin 
mucho trigo, y ropas; y dizen mas , que quando efltavan 
de alhiento, trabajavan S. Juan, S.Pablo, y los demas Apof- 
toles, y Difcipulos, para el ornato del Templo, y fuftento 
de aquellos fantos varones, que afhiftian al fervicio, y reve- 
rencia del Santiflimo Sepulcro de Chrifto nuetro Re- 
demptor,de la manera que lo hazen aora los Religiofos de 
S.Frangifco. Y repara masS. Remigio, en que el Apoftol 
los llama pobres Santos , porque no fe Co que habla el 
Apoftol de los pobres que lo fon por fuerca , fino de los 
que volontariamente fe han hecho pobres de Dios. Y S. 


Lib.de Catheo 


chizandis. 10 
epift.z. Pauli 
io 15.2d Roos 


Geronymo dize : Siquereis conocer que habla deftos po- msg 
: pd y aul.ad Roma 
bres; advertid, que S. Pablo, eferiviendo ¿los Romanos , Lia Ei 
D li 


con encaregimiento les pide , rueguen a Dios, que los po- wr 


bres lantosque eltán en JeRusaLEN , quieran recibir la li- 
mofna que les llevava, porque fi fueran pobres comunes , 
fin ruegos tomaran lo queles davan.Y confirma efto S.Am- 
brofio, y afirma, que eran los que dedicandofe 4 Dios, de- 
xaron quanto tenian; y que dis acudian al fervicio del 
Santo Sepulcro, en cuyo lugar eftán aora los R eligiolos de 
S.Frangifco , profeflando una pobreza muy conforme á la 


Apoftolica de aquellos venerables varones, E 
Y fx 
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Y fi entonces trabajavan tanto los Apoftoles por recoger 
- limofnas,viendo que eltavan a vifira del Judáifmo: Si aora 
viviendo en carne mortal, los vieran oprimidos, cautivos,y 
profanados , y con obligacion los que cftán en fu guarda, 
que fonlosR eligiofos de S.Francifco de pagar mas de qua- 
renta mil ducados de tributos cada año;que hizieran? Con 
quanto mas cuydado acudieransexortando á los fieles def 
empeñallen la providencia de Dios, y la honra de fu Igle- 
fia , por fer alli fu origen ,y dado S. Pedro el Principado 
della. | 
Y fiendo lostiempos en queno fe avia publicado fuNom- 
bre por la redondez de latierra, avia quien acudieffe con 
tan copiofas limofnas, como cuenta S. Remigio ; afrenta 
es que aora no aya muchos mas,que con caridad Catolica, 
locorran necelfidad tan urgente, 4 obra tan fanta y merito- 
ria,imitando a los Apoftolesen efto.Porque fi los Apofto- 
les fe fueron ya al cielo a pofleerla gloria,en premio de fus 
muchostrabajos; no es razon, que falte quien les imite, 
fupliendo fus vezes  ferviendo a la Mageftad Divina, de 
que atiendan fus fiervos 4 focorrer á los Religiofos de S. 
Francifco, que eftán en JERusaLEN en guarda del Santo Se- 
pulcro , como en frontera por guarda de lus glorias. 

Siempre le ha juzgado, y tiene por muy cierto el fer de 
muy gran mericimiento el hazer limofnas 4 Conventos, y 
a comunidades , por que con ellas, no folo le haze'limofna 
á pobres de efpiritu  fino.que fe haze uno participante de 
todas las buenas obras , mericimientos de los Religiofos 
de aquel Convento , Miflas, Oraciones Ayunos, Difcipli- 

nas , y los demas Exercicios Íantos, y meritorios. 
De 
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De todas eftas, y de infinitos trabajos , perfecuciones, 
martirios, injurias , carceles, y todoslos demas exercicios 
fantos , hazen participantes los Religiofos de S.Francifco, 
que eftán en JerusaLEN, Belen , Nazareth, y demas Luga- 
res fantos , comunicando el merito de todo ,á los que les 
acuden con fus limofnas ; haziendo continua oracion por 
ellos diziendo tantas Millas en el Santo Sepulcro de nue- 
ftro Señor Jesus , en el Sepulcro de la Virgen, y losde- 
mas; y efto, no folo en Oraciones particulares, fino que 
de Comunidad fe hazen muchas y muy continuas, rogan- 
do a nueftroSeñor,por los que lesacuden con fus limofnas. 

Apareciole Chrifto nueftro Señor a S.Francifco,y pro- 
metiole , que los que hizieffen bien á lus Frayles, los hof- 
pedaflen', dieflen limofnas, y ufaflen otro qualquier ge- 
nero de caridad con ellos , no permitiria lu Divina Mage- 
ftad fe condenaflen. Promefla grande , y expectativa ma- 
yor á todo encarecimiento.Pues 11 efto pros :ete Diosá los 
bienechores de los Religiofos Franciftós ; con quantas 
mas ventajas cumplirá fu palabra con aquellos que hizie- 
ren bien 4 aquellos Religiofos;que tiene pueltos por guar- 
das, y cultodias de fu Santo Sepulcro,y demas Lugares fan- 
tos ? porque no fean profanados de aquellos Barbaros , y 
que eften con la decencia , y veneracion que piden los Mi- 
fteriostan altos , que en ellos fe obraron, redimiendo co“! 
lostributos tan grandes que pagan, y con la fangr. que 
vierten , el poder cantar libremente á Dios fus di-Mas ala- 
bancas y celebrarlos oficios divinos, y que guando van 
los Chriftianos 4 vifitar eftos SantosLugar<s,hallen quien 
los confuele en ellos, y les adminiftre lo” Sacramentos? 

EEEE Del- 
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Defcuydo grande es el no procurar tener párte en tan 
Santiffima obra , acudiendo con fus limofnas, tanto para el 
fuftento de los Religiofos,como para el reparo delos Tem- 
plos, y hofpedaje de los Peregrinos, y tributos que fe pagan. 


CADETE ay, ] 
Que es de tangrande excelencia la lifmofiza que Je ha- 


ze n los fantos Lugares, que en ella eftrn encerradas 
todas las demas obras de piedad. 


Nerandegido queda el merito de la limoíha, que fe 

haze á los Santos Lugares de JeRusaLEN y Sepulcro de 
Chrifto Señor nueítro,que frbien el folo fe podia algar con 
el pringipado entre. las obras de piedad , mas con mucha 
mayor razon por hallarfe en efta fanta obra, juntas la ho£ 
pitalidad, la redempeion de cautivos , reparo de los Tem- 
plos, y el fer hecha a Religiofos de S. Francifco, que jun- 
tas todas la illuftran, y levantan de punto. 

Quando la Mageftad de Dios iba criando el mundo en 
los primeros dias,el Cielo, la Tierra, la Luz,los Animales; 
enacabandolos de produzir ,davaa entender fe contenta- 

8 va de cada una dellas de por Í1 ; y aii dize el Texto: Ls vs- 
Pd Pe ass Deus, quod efJer bonmm. Que la ablava de buena ; mas def- 
pues que vio junta toda la maquina de eftemundo, añadio 

sbidme Que era grandementebueno.Yidit4;Denscuntlaoquefecerar, 
Ver]. 34 Gr eran vala: bona. Dan la razon los Santos, diziendo,que 
li bien esverdad que cada cofa criada era buena, confide- 
rada la bondad narivwal,queDios puto en cada una mas que 

todas 
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todas juntas; meregen el titulo mas levantado de boniflimas, 
por eltar llenas de perfecgiones de orden , correfponden- 
cia y armonia , que las levantava mucho de punto , comu- 
nicandofe unas á otras mil comodidades , y provechos, de 
que caregian eftando folas, Porefto dixo Ariltoteles, QUE aro 
qualquiera cofa que es buena , juntandofe con otra buena, mare" 
es mas digna de fer defeada. Un exemplo: La virtud de la 
fortaleza es en fi mefima buena , mas unida conla virtud de 
la prudencia, que tambienes virtud , y buena, harán una 
mezcla de bienes de mucha mejor calidad , que la que te- 
nia cada una deftas virtudes , eftando delacompañadas, y á 
efte modo podemos ir difcurriendo por lasdemas virtudes. 
Vengamos, pues, á la limofna, fi confeflamos , que eftá 
hecha á Hofpitales ,4 Templos , 4 redempgion de cauti- 
vos, 4 Conventos, y Comunidades, á Peregrinos,o á qual- 
quier genero de menefterofos, esbuena en li miíma; no fe 
uede negar, que unidastodas eftas colas, campearán , ref- 
plandegiendo infinito mas que otra qualquiera obra de 
piedad , y mifericordia; pues en ninguna le hallan tantas 
cofas juntas,como en la limofna que le haze a los Religio- 
los de S.Frangifco, que eftan en JeRusaLEN en guardia, y 
cuftodia del Santiflimo Sepulcro , pues concurre en ella la 
Hofpitalidad tan univerfal de tantos-Peregrinos, que van 
de todo elmundo; laredempcion de Cautivostan agrada- 
ble alos ojos de Dios, y en cautivos que eftán tan fin re- 
medio : el reparo de tantos Templos, para queen ellos fea 
Dios adorado, y reverengiado : el fuftento de los Religio- 
fos-de S.Frangifco, varones Apoftolicos, y Evangelicos, yg: 
lobre todo, el mantener el Santo Sepulcro, y demas Luga+? 
EBEEÉ 2 res 
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res Santos,con tanto culto,y reverengia, y que no fean pro- 
fanados. 


GAP ET UL Os. Y 


Oue es credito de ln Providencia de Dios, y de fi 
) 
grandeza, que Relogiofós de San Francifo cuyden, 
y mantengan aquellos [antifimos Lugares. 


Ablando S. Pablo del eftilo que tiene Dios nueftro 
Señor, quando quiere manifeltar lu providengia D1- 
Gorint... VIMA, dize : que Infirma munds elegir Dens; ut confundas fortia, 
Vcrf.27. G 1gmobilia, Sc. Que para maniteftar lu poder infinito, y fu 
Divina providencia , para obrar cofas grandes elcoge lo 
mas humilde, y abatido del mundo : y efta es la cauía, que 
parala predicagion del Evangelio,dize S. Ambrofio,eligio, 
no ricos, no nobles, fino pobres pefcadores , porque no fe 
pudiefle deziren algun tiempo , que fi con fu predicagion 

traxeron á la Gentilidad á lu conogimiento, fue por lo au- 
torizado de fus perlonas , o por lo efplendido de fus dadi- 
vas, O por lo elegante de fus retoricas. "Todo efto fe evita 
con efcogerunos pobres, y rudos pefcadores. Con efto fe 
cierra la puerta á toda razon humana , y [e abre 4 la mifte- 
riofa providencia, y fabiduria de Dios. Entreguenfe, pues, 
los Lugares, que obrandofe nueftra Redempcgion en ellos, 
le colmaron de Mifterios, a Religiofos pobres de S. Fran- 
gilco, no á ricos, y poderofos, que no teniendo neceflidad 
de limofnas, parege le podrán algar con el dominio dellos, 
y Lugares que fon de todos , ¡por aver derramado lei 
Ju 
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¡fu fangre en ellos por todos los Fieles, no le entreguen 4 
otros, fino a los pobres Religiofos de S. Frangifco,quetie- 
nen neceflidad de todos,que con eflo los tienen en nombre 
de todos. Gran providencia, y fabiduria de Dios es elta ! 

Aora notefe una cola maravillofa , que haze grande- 
mente á efte propoftto; yes , vera Chrifto nueftro Señor 
la noche de fu Pafhion tan paciente a todas las calumnias, 
como fufrido en medio de las mayores injurias; folo a la 
que le hizo Judas en venderle por treinta dineros , no paí- 
só por ella, y quilo que aun antes que muriefle, le refti- 
tuyelfe el precio, y fe deshiziefle la venta. 

La cauía defto fue, para confuelo de la Gentilidad, y hon- 
ra de todo el linage humano , que viendole vendido al Ju- 
daiífmo,fe podia tener por defpofleido de tan Soberano te- 
foro, y el apropriadamente llamar fuyoá Jesu Ghrifto; 
pues le coftava fu dinero , y le avia comprado con el, Pues 
para evitar efta propriedad, deshagafe la venta, buelva los 
dineros, y quedefe Jesu Chrifto por de todos; que no es 
razon que muriendo,para remedio general de toda la def- 
cendencia de Adan, aya Nacion, o Reyno,que pueda por 
via de compra llamarlo fuyo. 

Y para mayor declaragion defto , el dinero que intervi- 
no en efta venta , difpuzo con fuma providencia y acuer- 
do,fe empleafle en comprar fepultura comuna peregrinos 
de todas las Naciónes del mundo;pues avia fido pregio de 
Dios , que muria por todas ellas. 

Afh de la mifma manera, Lugares donde le obro la Re- 
dempcion de todo el linage humano, quiere fe fultenten 2 
cofta de todo el, y para elto los entriegaa Religiofos po- 

LEER 3 bres 
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bres de S.Francilco, para que los tengan,y poflean en nom- 
bre de todos, que es fuma providengia de Dios, y no quie- | 
re lu Mageltad, fino que fe fuftenten con limofnas de to- | 
dos, y teniendolos los Religiofos de S.Frangifco , los con- | 
fervan, y pofleen en nombre de todos. | 
Por efta caufa la Religion en todos los Reynos, y Pro- | 
vingias del mundo tiene lus Comiflarios , cuyo ofigio no 
esotro, fino ler Nuncios Apoltolicos , trayendo a la me- | 
moria á los Fieles las obligaciones que tienen de acordar- | 
le de aquellos fantos Lugares, y focorrerlos con fus limof- | 
nas ; para que los Religiofos que eftán en ellos , los man- | 
tengan con el decoro , y culto conveniente. | 
Oficio es efte,que dexado 4 parte ler de tan gran caridad, 
y piedad,contiene en Í1 grandiflima autoridad;pues los A- | 
poltoles, Principesde la Iglefia,fe honravan con el, y efti- | 
mavan grandemente el fer Comiflarios de TIERRASANTA. | 
Aventajofe en efto S. Pabloá todos los demas Apofto- 
les; y affi veremos, que fe pregia, y haze mas cafo de exet- | 
citar efte fanto oficio de Comiflario de JerusaLEN( fiendo 
el primero que exercito efte mifterio) que de todoslos de- 
mas; y alli veremos, que defpues que fue arrabatado , y lle- 
vado á los Cielos , adonde tuvo tantas , y tan maravillofas | 
vifiones , en medio del fervor mayor de fu predicagion, | 
convertiendotantas gentes,aviendofelo rogadoS.Pedro,; - 
pufo a bufcar limofnas para el fuftento dedos que eftavanen 
aqui Y lo que mas es de ponderar , que no lolo las 
ufcaua con -toda diligengia , y cuydado, fino que por 
exercitar verdaderamente el oficio de Comiflario, quifo el 
mefmo llevarlas 3 JeRusALEN. ; 
Oygale 
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Oygafé al mifmo Apoftol, que en muchas de fus Epi- 
ftolas fe alaba defto,principalmente en la que efcrivio alos 
Romanos dize eftas palabrás. Nónc ¿p11ur proficifcar im TE- 
RUSALEIA mintfirare S anétis. Probaverunt en ICacedonia, 
Ós Achaja collartonem aliquam facere in pauperes fanttorum , 
qui funt im IERUSALEIC. En que le conoce claramente, 
quan grande aprecio hazia fan Pablo de fer Comiflario, y 
juntar las limofnas , y llevarlas d JprusaLen. Y fi un S.Pa- 
blo Doctor de las gentes , Valo elcogido de Dios para 
anunciar fu fanto nombre a las gentes /e precia de exercer 
elte oficio de Comiflario,y fe juzga por indigno del, y tie- 
ne dicha el aver de llevar eftas limofnasa los Santos ,que 
eltan en JERUSALEN, QUAnto es el aprecio que nofotros de- 
vemos hazer de los que por la obediencia de fus Prelados 
fe ocupan en tan fanta obra,como A pofteles,y como Nun- 
cios del mifmo Jesu Chrifto , avian de fer recibidos, y aca- 
riciados ; pues mediante fu folicitad, y trabajos, fe fuftea- 
tan,y mantienen aquellos SanétifiimosLugares. 

Oficio muy honrofo es el de los Padres Comiffarios , y 
tan honrofo , y tan magnifico ,que el Apoftol San Pabl 
fiendo un Apoftol tan grande , no folo fe juzgo por indig- 
no del, fino que confieíla, que 11 le cupiera á el la fuerte de 
juntar, y llevar e/tas limofnas, lo tendria por un favor muy 
grande, que Dioslo haria; y afi elcriviendo a los Corin- 
tios, dixo: Cum autem prafens fuero:quos probaveritis per Eps- 

Polas hos mirram perferre gratiam (det elegmofynam) »efiram 
im ¡ERVUSALEX. Quod fi dig nta Jfmerit, ue 0 ego cam , me- 
cum ibunr No digo mas en elta materia , que es hablar en 
cauía propria. Solo encargo atodos, los reciban comoa 

mini- 


dAÑ 
10 y) 


Rom. 15. 
ver]. 25. 


1.Cor.26 
Verf. f» 
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miniftros de Jefu Chrifto,mediante los quales haze often- 
tacion de fu providencia, y mantienen aquellos Santos 
Lugares; pues por fus exortaciones , difponen alos fieles 
paraque conozcan lo grandiofo, del merito que tienenlas 
limofnas,que fe dan para el fuftento de los Religiofos, que 
afliften en JERUSALEN, manteniendo el credito, y honra de 
la Iglefia Romana ; pues es para ella honra muy grande te- 
ner hijos, que con fus obras acrediten ¿lo que ella, guiada 
por el Efpiritu Santo enfeña. 

Y es muy gran felicidad para los Fieles, tener en aquel. 
los Sacratiflimos Lugares, teloreros, y mayordomos , que 
en nombre de todos, y con fas limofnas mantengan el cul- 
to divino, y la Fe Catolica,á pelar de todo el Infierno jun- 
to, y en medio de tan crueles enemigos, como fonlos'Pur- 
cos , conferven el Santiflimo Sepulcro , y demas Lugares 
Santos, con tanto culto, y veneracion. Obras fon de la in- 
finita Providencia, y Omnipotencia de Dios. 


CAPITULO: vL 


En que fé trata de las razones que puede acuer, para 
que la Religion de San Franci/co poffea los fam | 
tos Lugares de JERUSALEN- | 


Mii fon las razones queay , para que la Religion 
de mi Padre S. Francifco poílea , y mantengala Ca- 
sentia. A anta , y lugares de JerusaLEn. Y fea la primera la be- 
xx nignidad de la fanta Sede Apoftolica, quepudiendo libre- 
moro" mente encomendar aquellos Santuarios á otros Eclefiafti- 

cos 
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cos, fe digno de entregarlos a la Religion Apoftolicade S. 
 Franciíco, por los fines que la curiofidad humana no alan- 
ga, y porque no fe alcancan, ffe veneran. 
La fegunda: porque delos fervicios quela Religionde v.., 
mi SeraficoPadre S.Francifco hahecho á la Sede Apoftoli- ¿tersa 
ca en el minilterio de aquellos fantos Lugares,ha nacido la «Fase: 
confianga,y fatisfacion de fu fidelidad, la qual laSantalgle- 200 
lia enlasBulas de treinta y quatroPontifices,ha encaregido 
diciendo: que entre todas las Religiones, la de S.Francifco 
tiene eftaprerogativa , de andar entre Barbaras Naciones 
con animo intrepido, con ferwor impavido, con definteres 
Evangelico,y con zelo de redurzir los Infieles a la obedien- 
cia de la Santa Sede Apoftolica.Entre eftos titulos gracio- 
los , puede fer que motivafle algo la remuneracion de los 
trabajos, queen todas partes fe remuneran los fervicios. 
La tercera:porque todo pana pasen los Frayles Me- 
nores,es de la Iglefia Romana;y afh mientras eftos polleen 
los Lugares de JerusaLEN , eftán, y fe confervan en la pro- 
piedad, y dominio de la Iglelía. 
La quarta : porque los Reyes Don Roberto, y Doña 
Sancha compraron los Santuarios , y los encomendaron 
con autoridad Apoftolica á la Religion de S. Francifco, y 
no ¿otros Eclefiafticos. Efta prerogativa nacio de la devo- 
cion de los Reyes, y la deyocion del exemplo; pues viendo 
los Reyes piadofos , que los Religiofos Menores fe avian 
hecho tanto lugar entre Barbaros , quetenian ya algunos 
Conventos en "TIERRA SANTA , les entregaron los que 
compraron ellos, porque prudentemente juzgaron , que 
eran buenos para confervar, los que fupieron ganar. 
| FEFE | La 
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La quinta: porque los Francifcahios eftán mas expueftos 
ala tolerancia , y lufrimiento de las perfecugiones de los 
Infieles Mahometanos, por fer de profefion defnuda, del- 
intereflada, y pobres, pues aquellos fufren mas, que tienen 
menos. 

La fexta:porque fabiendo los Purcos,que efta Religion 
es pobre en comun, y en particular, y que no tienen bienes, 
raizes, ni otra certeza de fubíidios, fino que vive dela pro- 
videncia Divina, como los paxaros que buelan en el ayre, 
no tienen motivo, ni ocafion para aumentar los tributos. 

La feptima : porque los Turcos por larga experiencia 
han conocido, quelos Frayles Menores fon gente fincera, 
llana, fin ninguna afeétacion , y por eflo tienen tanta con- 
fianca dellos, que fin fiangas, ni mucho aparato de efcritu- 
ras,les preftaran , aunque fean cien mil ducados. Defta lla- 
neza y verdad Francifcana,experimentada por tanto tiem- 
po, nace la confianga de los “Turcos, conque no fe prefu- 
men dellos dolo,engaño,ni maquinacion contra fu eftado. 

La otava , porque pufo nueltro Señor enel coragon de 
los Turcos , y Moros, y Arabes , y todos los demas Infie- 
les, cierto agrado para con el habito de S: Francifco, que 
no fe puede alcangar la cauía de la veneracion, fino acu- 
diendo á la Divina providencia que hizo efte particular fa- 
vor álos meritos de S. Francilco. Pues por ello los Padres 
Carmelitas Defcalcos, quando Hegan á aquellas partes de 
Syria,para paílar a las Mifhiones de Perfia,dexan fu habito 


y le viften en Alepo el de S. Francifco , para poder tener 


- feguridad en los tranfitos. 
La nona:porque quando S.Francifco tratava de fu con- 
verfion, 
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verfion , vio en fueños un Palacio de armas , dondefe ar- 
mavan muchos foldados ; y enterpretando el fueño, pensó 
que Diosle queria pata foldado en el focorro, que le em- 
biava entoncesá la Caía fanta, y el dia figuiente fe alifto 
cruzado para irá la conquifta ; y afhi el Señor dió á los hi- 
josla pofleflhion de la tierra, que quito el Padre conquiltar 
con lu perfona. | 

La dezima : el fervorofo , deleo con que vivio S. Fran- 
cilco, hecho fiempre una paffion de dolores para imitar á 
Chrifto N.Señor, por el camino afpero de la Cruz , como 
lo configuio admirablemente, quando fe vio herido con 
las cinco llagas en el monte Alberne; y afli quifo Dios , 
que loshijos de la Paffion, pofleyeran los Lugares , donde 
le celebraron los mifterios de la Cruz. 

La undezima: pps parecia conveniente, queen Je- 
RUSALEN nunca faltafle un exemplar vivo de la vida de 
Jefu Chrifto nueftro Señor, y de lus Apoftoles,como es, la 
que profeflan los Frayles Menores, enla defnudez,pobre- 
za, autoridad, yrenunciacion de los cofas del figlo. 

La duodezima: porque concurriendo en JERUSALEN to- 
dos los Peregrinos de la Chriftiandad , es neceflario, que 
los hofpederos feanafables , humildes, y caritativos, como 
Jo fon los Frayles Menores, pues en mas de trecientos años 
que fe ocupan en hofpedar los Peregrinos de varias Na- 
nes de la Chriftiandad, ninguno hafta aora a ha querel- 
lado deíu agaflajo,devocion, y caridad. 

La dezimatercia: porque para la confervacion de los 
fantos Lugares, toda la providencia humana es infuficien- 
te; y afli es necelfario fean cultodios los que folamentefian 

FEFEFF 2 de 
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ad 


de los providenciaDivina. Alli fe trata con Turcos infa- 
ciables en la cudicia , que piden continuamente tantos in- 
terefles, que apurarian la mayor potencia humana, y aíhi es 
neceflario,que adminiftre la providenciaDivina,que no le 
puede apurar ni darla fin. Sila potencia del mayor Prin- 
cipe de la tierra adminiftrara los Santuarios, mas gaftarian 


.en los miniftros , quela Religion gafta en el fuftento de 


toda la TIERRA SANTA. No fia la Religion en cofa terre- 
na , nien rayzes,nien ganancias, ni en arbitrios, fino en la 
Divina providencia , que ni fe puede acabar , ni puede fal- 
tar á los que fian en ella. | 

La dezimaquarta : porque enla propriedad de Jerusa- 


LEN ninguna tiene mas derecho que la Religion de S.Fran- 


2 cifco que no puede tener ninguno, porque fi losbienes de 
is”. LOs Frayles , fon bienes del Monafterio , o de la Religion,4 
ue" laFrancifcana viene conocidamente el derecho de Jerusa- 
bons." LEN» Porque fi el Emperador Juan Brena ,, fue el ultimo 
Rey de JERUSALÉN , efte murio Frayle Menor en la Orden 

de S. Francifco ; y afh dexo en la Ordenfu derecho. 
Siel derecho de JERUSALEN pertenece á los. Reyesde 
Sicilia, por aver cafado Violante, hija del Emperador Juan 
Brena con Federico; Conftancia, hija de Manfredo,y mu- 


ger del Rey don Pedro el Grande de Aragon , Religiofa. - 


ap. ss Murio de fanta Clara en la Orden de S. Francifco. 

-%  Siel derecho de JERUSALEN perteneceá Carlos Segun- 
do, Rey de Napoles; fu hijo Luis, el que avia de ler Ma- 
yorazgo , y heredero de fus Reynos, Religiofo murio, y. 
Santo de la Orden de los Menores. 

Si efte derecho pafso 4 los herederos , de Carlos , y de 


Luis,, 
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los Menores. eN 

Si efte derecho pertenece ¿los Reyes de Aragon, ocur- 
re Don Pedro, hijodel Rey Don Jayme el Segundo , y fo- 
brino de S.Luis,por aver fido hijo de la Reyna Doña Blan- 
ca lu hermana, que fue Frayle profeflo de la Orden de San 
Erancifco. | 

Si efte derecho pertenege Alos Chriftianiffimos Reyes 
de Francia, el Bienaventurado S. Luis, Rey Santo, y Chri- 
ftianiflimo , profeflo fue de la Tercera Orden de Peniten- 
cia en la Religion de fan Frangifco. | | 

Siefte derecho pertenece ¿los Catolicos Reyes de Ef- 
paña, por fer legitimos fucefloresde toda la Corona de 
Aragon, en que fe comprehenden Sicilia,y Napoles,ocur- 
re nueítro Rey Catolico Felipe Tercero, que'mutio pro- 
fefló en la Tercera Orden de fan Francifco ; por la profefe 
fión quele dio el General della, Fray Benigno de Genova; 
de manera, quetodos los Reyes de la Chriftiandad , deven 
dexar en las manos de fan Francifco, y lus hijos, los Luga- - 
res de JeRusALEN, en cuya Religion tuvieron los hijos 
que avian de heredar lus Reynos. 

0 | OA E” q La: 
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La ultima razon es:porque parece,que aquella Religion 
deve pofleer los Lugares de JerusaLEN en todo tiem- 
po, que los ha fabido confervar hafta efte tiempo, Si 
eltos fantos Lugares huvieran eftado en poder de otros 


Eclefiafticos (dunque fe prefuma que los huvieran confer- - 


vado) no fe fabe que huviera fido dellos , porquelas ocur- ' 
rencias fon atroces, y las perlecuciones continuas.Pero fa- 
- befe de cierto, que fin ninguna interpolacion los Frayles 
Menores,a coftade fu fudor,y de fu langre,por cal1'quatro- 
cientos años, los han confervado hafta efte tiempo. Pof- 
feanlos, pues, en todos figlos,los que con tanta reputagion 
loshan fabido confervar hafta eftos tiempos,en obediengia 
de la fanta Iglefia Carholica Romana. 

A los pies de la qual , poftrado humilmente me pongo, 
confeflando todo lo que confiefla, y fujetando mi perfona, 
y todo quanto en efte Libro eftá efcrito á fu obediengia, y 
cenfura, y de todo aquello, que con animo fingero, y de- 
voto lo leyeren;no aviendo fido otro mi intento, fino la 
honra, y gloria de Dios nueftro Señor, y fu Madre Santifli- 
ma,y el aumentarla devocion delos Fieles,para con aquel. 
los fantos Lugares, en los quales fe obraronlos mifterios 
de nueftra Redempcion, y elto con eftilo llano, y verdade- 
ro, nofuftentando opiniones, fino reprefentando lo cierto 
como cierto , como aquel que lo vio; y lo dudofo como 
tal. Amen. | | AA 
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CAPITULO VIL 


De los Sufragios, y Oraciones que fe hrzen en JERU. 
SALEN, por la exaltación de la Fe Catolica, 
por los Principes Chvifitamos , y por 


todos los Biemechores, 


OsReligiofos que viven en JERUSALEN , rodeados de 
aquellos Barbaros Infieles , cercados de tantas tribu- 
laciones y trabajos,en medio dellos no tienen otroalibio, 
ni recurfo, fino el de lafanta Oracion,con que de continuo 
acuden 4 nueítro Señor, tanto para fuplicar a fu divina 
Mageftad los favorezca, y ampare , y de fuergas , para lle- 
var por fu amor aquellos trabajos ; como tambien, para- 
que mueva los coragones de los Fieles , para que los focor 
ran con fus limofhas, pues es el medio, mediante el qual fe 
confervan aquellos Anetiimós Lugares , como tambien 
moftrandole agradecidos ruegan 4 nueltro-Señor por los. 
Bienechores; y afli viendofe en aquellos Santuarios , der- 
ramando muchas lagrimas, piden 4 nueltro Señorpor to- 
dos los que los ayudan, y locorren. | 
Puedo afirmar con verdad lo que á mi'mefmo me pafía- 
va, que fe me iban las noches enteras, yaen el Monte Cal. 
vario, ya en el fanto Sepulcro, ya en Belen , y en los demas» 
Santuarios, fin dormir mas que dos horas, rogando a nuef-: 
tro Señor, ya por unos, ya por otros. Alli me acordava de 
la pobrecica vieja , que me avia hecho caridad; del bien»: 
hechor, 


Lob. 19. 
»Verf. 21. 
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hechor, que dava fus limofnas , y por todos hazia oracion, 
y lo mefmo veia hazer á otros Religiofos. 

uantas vezes , quando faltavan los focorros , viendo- 
nos tan atribulados,con lagrimasen los ojos,repetia aquel- 
las palabras de Job.: 2C7/éremins mes , mi/eremint mez, faltem 
vos amici me:, y como las almas que eftán en el Purgatorio 
con ellas piden favor y ayuda a lus parientes y amigos, 
para que los ayuden a falir de aquellos tormentos , roga- 
mos á nueftro Señor: mueva los coracones de los Fieles 
(queton nueftros parientes , y amigos ) nos focorran, y 
ayuden, y por los que lo hazen, fe hazen tambien particu- 
lares Oraciones. Pondre aqui algunas de las que fe hazen 

or los Reyes, Principes, y Bienechores. 

Todos los dias fe tienen tres horas de Oracion mental, 
cafi todos los diasfe haze de Comunidad la difcipliña (que 
las particulares de los R eligiofos notienen numero)el Ofi- 
cio divino fe celebra con tanta autoridad, y devocion, que 
no ay en el mundo quien en eftote le iguale.Las Procefho- 
nes, eltaciones, plegarias, y demas exercicios de cada dia 
lon indecibles, y todos van por los Bienechores. 


Por los Sumos Pontifices , por la exaltacion dela Fe, y . 


or la converfion de aquellos Infieles Barbaros , le haze 
todos los dias del año , enacabando Completas , una Pro- 
ceflion en el Monte Calvario, y fanto Sepulcro , en Belen, 
Salvador. y Nazareth, y le vá al mefmo lugar, adonde fe 
celebro el Mifterio;cántando Hymnos, y Píalmos, y otras 
Oraciones que tienen acomodadas para el Mifterio , O 
Paflo que reprefenta. Por efta miíma intencion fe dizen 


muchas Miflas, y tres vezes cada dia le hazen unas Plega- 
rias, 
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rias, y Commemoraciones, defpuesde Prima, Maytines; y 
Completas. Por los Emperadores Romanos, fe cantan 
todos los Jueves del año dos Miflas del Efpiritu Santo, la 
una en el Monte Calvario , y la otra en el Convento de S. 
Salvador. Los Oficios que fe hazen en el Jueves fanto, fon 
por el Emperador. Cada femana fe dizen por efta inten- 
cion dos Millas, y una Commemoracion cada dia. 

Por los Sereniflimos Reyes de Napoles, Don Roberto, 
y Doña Sancha de Aragon, fe dizen cada lemana dos Mif. 
las cantadas de Requien, la una en el Monte Calvario , y 
la otra en el de fan Salvador, y cada dia dos Miflas rezadas 
perpetuamente, por aver fido los que compraron aquellos 
fantos Lugares a los “Turcos, y los principales Bienhe- 
chores de la Orden. 

Por mueftros Catolicos Reyes de Efpaña , fe dizen en 
JerusaLEN, Belen , Nazareth, y fanto Sepulcro todas las 
Miflas , deíde el dia de Natividad, hafta el de Epifania. El 
dia de la Affuncion de N* Señora, de S. Jofef, S. Joachin, 
y S. Ana, fe difen les Oficios y Miflas en el Sepulcro de la 
Virgen,por los mefmos Reyes. Todos los Sabados del año 
le dizen dos Miflas cantadas en la Concepcion de la Vir- 
gen, una en el fanto Sepulcro, y otra en el Convento del 
Salvador. “Todos los Miercoles fe dize una Mifla en el 
Monte Calvario, los Oficios del Viernes fanto, de la Paí- 
cuade Efpiritu Santo, y la peregrinacion al rio Jordan , fe 
haze por los Reyes Catholicos. La primera femana que 
llega el Guardian a JerusaLen, fe hazen unas folemnes 
obfequias por los Reyes Catolicos Don Fernando,y Doña 
label, por el Rey Felipo Segundo, y Felipe Tercero; y ay 

GGGG dia 
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dia feñalado para fus oblequias,todoslos dias en acabándo 


de comer, fe dize una Commemoracion por los Reyes 


Catolicos. | 

Por los Reyes Chriftianiffimos fe cantan dos Miflas de 
Pafion , todos les Viernes del año,y cada lemana tres Mil- 
fas rezadas en el Monte Calvario, y Belen. La procefion 
del Domingo de Ramos, los exercicios del Miercoles San- 
to, y los Oficios del Domingo de la Refurreccion,fon por 
los dichos Reyes. | 

Por la Senerifhima Republica de Venecia, fe cantanto- 
dos los Martes dos Miflas en el Monte Calvario,y fan Sal- 
vador, y fe les aplican otros exercicios, y fe hazen otras 
Commemoraciones, y plegarias. 

Los Oficios de Principes particulares for muchos , por 
todo el año, en que fe cantan Miflas, y hazen otras Ora- 
ciones particulares , como es por los Duques de Saboya 
Baviera, Tofcana, Mántua, Ferrara, y otros muchos. 

Por los Bienhechores de la Cala fanta, en comun , le 
aplican todas las Miflas, que fe dizen en toda "TIERRA 
SANTA los Demingos, y demas dias del año, que fon mu- 
chas ,por fer tantos los Sacerdotes , las peregrinaciones á 
los Santuarios, las difciplinas de Comunidad.Y finalmen- 
te todos los exercicios , y merecimientos , que hazen las 
Comunidades de aquella fanta Familia, fe aplican 4 elte 
fin. Y demas delto fe dizen,quatro Oficios folemnes de 
Difuntos, por los Bienechores muertos , y cada Religio- 
fo masó menos , procura cumplir con fus obligaciones , y 
moftraríe muy agradecido en efto. 


PRO- 


— IS RETINA 


AER AS Y 
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PROCESSION 
QUE SE HAZE TODOS LOS DIAS, 


en el Santiffíimo Convento de Nazareth , en 
la Iglefía del Anunciagion de la Virgen. 


Delante del Adear del Santiflimo Sacramento, 
| ANTIPHONA. 


O Sacrum convivinm , in quo Chriftus fumitur : recolieur me- 
moria Pajrone es, mens implerur gratid O futura gloria nobis 
pignus datur, Allelmya. 

Y .Panem de colo preSticisti els, Allelmya. 

R.. Omne delectamentum in fe habenteno Aleluya. 


OREMUS. 

Dens qui nobis fub S acramento mirabile Pajíronis tua memo- 
viam religuifi: tribme quejumos , ita nos corpora O [anguinis ti 
facramy/eria venerar: ut Redemperionss tua fruétumin mobís jd= 
giter fenciamos. Qui vEVIS, E regnas Dens, per omnia faecula fa- 
culorum. KR. 4men. 


Al Altar de S, Gabriel Arcangel. 
HYMNO. 


 ICentibas lazis ¡ubilemus omnes, 
Pleétra tangentes fidibus canorés 
GGGG 2 Tacluns 
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Inclytus quando Gabriel ab alto 
Fulge: Olympo. 
Virginis fumma Paranymphus adeft, 
Hodie nobis, fimul Angelorum 
Plurimis (hriflum venerans erimmphis 
Ke [omcio tota. 
Principis laudes Gabriele ergo 
(oncinar nofter chorms : 1pfe pupa 
Unms ex feptem,Domino que aditAnt 
Inj/a fequentes. 
Nuncins ceeli,mediator idem 
Extat Y fúmms Gabriel ubique 
Larus, to mundo referat fecreta 
| Omnipotents. 
Nuntia nobis Gabriel, pracamur 
Pacis aterna jpeciale minus : 
Quo poli tandem tenecamas dulam 
Semper ovantes. 
Praefret hoc nobis Deiras beata 
Patris, ac Nati, pariterque fantte 
Spiricús, cujus robeat in omni 
Gloria mundo, Amen. 


ANTIPHONA. 


Ajcendit ¡am crepu[culmm, que lux fplendere incipiz Solis , Lor 
pujja fufcepi paces donandze ETA Tunc ulrginis corpufculem 
Jenfis E cor perterritur , Gum drcanum: detegitúr > qu od pariet 
Emanuel, qui immines in senebris enntes , ip [émitam.pacis re- 
gar, 6 perdizam uitamcollufires / riel. | 

É Y... Angelus 
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'/ Y. Angelus Domini bic nuntiavie MARIE. 
R. Et asa de S pirita Santo. 


OREMUS. 


Deus , qui per Archangelum cuum ( abrieleno, Salvarorem 
mundi SacratifSimae Y irgint comcipiendum Diemunriafi: da ut enn- 
dem, (mente pura cancipiamos,, y fervidos imiemur ajfeltu. Oui 
becum uivit, ( regnat imunitate S PIrit as Sanit; Dens. Per om- 
ura fecula faculorum. Amen. 


Al Altar de la Señora Sarita Ána, Madre 
de la Virgen. 


HYMNO, 


Hujns obtentu, Dems alme , nostris 

Parce jam culpis VILLA YEmittens , 

Quo 11b7 pur re[onemas almuna 
Peltoris hymnum. 

Gloria Patri, gemtaque Prol, 

Es tibi compar utrim/qe Jemper 

Spiritus alme, Deus unus omnt. 


Tempore /jecl. Amen. 
ANTIPHONA. 


amm fuam apermit imopi , G palmas [uas extendir ad pan 
perem, € panem ot10/4 non ON 
Y. Ora pro nobis Beata Anna. o 
R.U: e efrcvamir promiSonbus ChriH.. 
GGGG 3 ORE- 
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Dens , qm Beara Anna gratiam conferre dignatws eS , Ut G ea 
mitricis Unigeniti Filis mater efici merererar : concede propi 
nus; 11 cujus memoriam agimus , ejus apud te patrociniis adjuve- 
mur. Per eumdem (hrifium Dominum noftrum. Amen. | 


A] Altar de San Jofe£, Efpofo de la Virgen. 
HYMNO. 


Davidis Jofeph genero/a proles , 
Unicum ulta jpecimen modesta , 
Simplicis candor; Domino probate, 

Sponfe MARIE. 
Ad Bethleem Nympham comitaris alma, 
Testis arcam , crederifque (ARISTI 
Tu Pater, nomen promes ls JESU 


Pof dies oéto. 
In via duttor HCemphide Jolamen 
Nazareth pafs, fuperimque panem 
Panper: aves ; Dominus mim/bro 
Subdicwr illo. 
Gloria Patri, gemtaque prols, 
Ez tib3 compar utrimfque femper 
Spiritus alme, Dens unus omnz 
Tempore [eclr. Amen. 


ANTIPHONA. ES 
[úm eje: defponfata Hater JESUÚ, MARIA Jv/2ph; ante- 


quaza convengrent, mventa ell in ucerohabens de Spiritu Sancto. 
| Y ./o- 
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Y. lofeph, fil David, nols zimere accipere MARIAM, con- 
¡ugem euam. E. Quod enimin ca natumejt de Spiricn Santto ef. 


OREMUS. 


Sanctif3ima Genitricis tue fponf: >, quefumms Domine , meritis 
adjuvemur: 7 quod pofsibilitas noftra non obtinet,ejms nobis inter- 
ce/sione donetur. Qu uds, Gregnas Dens , per ommia fecula 
Jfeculorum. Amen. | 


Delante de Altar de la Virgen N. Señora. 


HYMNO. 


Ave maris fhella ; 
Dei mater alma, 
Arque femper Virgo, 
Felix cel porta. 

Sumens illud ave, 
Gabrielis ore , 

Funda nos in pace, 
WMutans Eva nomen. 

Solve vincla reis, 
Profer lumen cacis, 
Hala noftra pele, 
Bona cuntta pofce, 

Honfira te eje atrem , 
Sumat per te preces, 


Qu pro nobis narrs, 
Tiwlir e/Je tuns. 
Virgo pngularis, 
Inter omnes mitis, 
Nos culpis folutos , 
Mires fac, O caftos. 

Vitam prefia priram, 
lter para tutum , 

Ut videntes JESUM, 
$ emper colletemur. 

Sic laws Deo Patri, 
Summo Chrifto decus , 
Spiricu Santto, 

Tribws honor nus, Amer. 


Letania 
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Letania de la Virgen MARIA nueftra Señora. 


K)rie eleyfon. | Virgo Veneránda. Y 
[KOrie eleyfon. , Virgo Pradicanda. | 
Chrifie ele y/ 0n. E 4 go Potens.. Í 
Chrifie audi nos. V: 10 Clemens. | 
Corijte exand, nos. Virgo Erdelis. | 
Pater de coelis Dens. Itiferert Speculum Iufiitre. 

nobis. Sedes Sapientiz. | 
Fl Kedemptor mandiDems. 21-104 uja noftra letitiz. , 

Jerere nobss. | Vas Spiricuale. | 
Spiritms Santte Dens. MMi/ferere Vas Honorable. | 

nobis. | Vas Infigne Devorionis. 

Sanéta Trinicas unms Dens. Hr | Loja MO fica. | 

ferere nobis. Tuéris Davidica. | S | 
Santta aria. : Orapro nobis. | Turris Eburnea: US 
Santa Del Senttrix. Al Domns Aurea: 3 | 
Santa Virgo Virginum. |. Federis Arca. S 


Tanua Cels. 
Stella Karurina. 
Salus Infirmorum. 


Later Chrifha y 
tarer Divine Gratiz. 
2 Ater Pur, (suma. 


— e. 


- uu . 0] y 

, ..os 4 
PX AÑ A e 
nn 


Water (afhaJyima. S Refuginm peccatorúm. 
Atater Imviolara. Y Confolatrix aflrétorum. 
Cater Intemerata. ha uxilium Christianorum. 
Pater Amabiles. S Regina Angelorum. 
ACater Admirabilis. e egiña Patriarcharum. 


ACater Creatorts. 
Inarer Salyator:s. 
Virgo Prudenti/sima. 


Regina Apoftolorim. 


Regina Prophetarum. | 
Regina ICArtyrum. | 


9 
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Regina Confe/Jorum. Ora) Agnus Des , qui tollis peccata 
pro no 50 dh minds, Parce nobis Domine. 
Regina Y irginum. Ora Agnus Des , qui rolls peccara 
pro mobis.  - mund:, Exaudi nos Domine. 
Regina Santloruna ommium. Ora Agnus Des , qm tollis peccata 
pro nobis. mundi: , ICiferere nobis. 
| ANTIPHON A. 


1/fus ef Angels Gabriel a Deo im civitatem Galilea, ad Vir- 
inem dep onfatam viro,de domo David: Et nomenY rginis MARIA, 
Aleluya, Aleluya. > 
Y .Hic Y erbum Caro fattum ef , Alleluya. 
Re. Es habitavis in nobis , Allelmya. 
| OREMUS. 

Deus, qui de Beara MARIE Virgins utero, Verbum tuum 
Angelo hic nuntiante, carnem [m/crpere volmijti : prafta fupplici- 
bus ruis; ut qui vere eam Gemericem Des credimus ,ejus apud te 
incercefSiomibus adjuvemur, A | 

Pro el Sumo Pontifice. 
| DRAE LO: 

Dens omninm Fidelium Paftor, G Redtor, famulum tuum No. 
quem Pajtorem Ecclefia rue prae/Je voluiftr,propiims refpice ; de 
equefumos , verbo, O exemplo h quibus preef proficere ue ad 
“VILAM WNA CUM grege feb credito , pervenia: fempirernam. 


Por el Emperador, 


| ORATIO. 
Ders regnormm amino, 25 (hrifhiani maxime Protector Im» 


HHHH pera; 
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perú - dae fervo.emo Imperators nofbro N. triuimpluin Ulrtutis tua | 
ferenter excolere, ut qui tna infturutione ej? Princeps , tuo fit [em- 
per munere potens. 


Por los Reyes Chriftianos. 
ORATIO. 


Quafumos omnipotens Deus, we famulituiN.N. Reges nofiri,, | 
quivua miferatione/u/ceperme Regnorum gubernacula, virturmn | 
eriar omiten perciptane incrementa , quibus decenter ornati , O | 
viriorummonftra devitare, Er ad te, qui via, CUEritas , Gr Uita | 
eS, glorsof: valeant pervemre. 5 


Por la union delos Principes Chriftianos. 
da NA TL Oy 
Dens qui errata corrigos, (0 dijper/a congregas., E compregata | 
confervas: quejumos fuper Reges, (5 Principes Chriflianos tua ' 
tintonis gratiam clementer infundas, wt di vifone rejetá, veriPa- | 
for Eccle/ia 1ue fé unientes, £ibi digne valean: famulars. | 
Er pidd | 
| 


Por la recuperación de la TIERRA SANTA. 
ORATEO. 
Deus, qui admirabili providentsa tua cunita difponis , te fuppli-- 
citer exaramas: ut banc terram quam Unigents LUMS proproof an 
grine confécravit, de manibus inimmcormna cunctis eripids,(O' cazm im 
Chrifizana Religione emo nomim fervire concedas» 


Por la Familia de la TIERRA SANTA- 
OR A'TIO. 
Defende , que[umuas Domine ¿Beata MARIA femper Y irgine 


. MLCr= 
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intercedente, fam ab omni adverjfitate Familiam , Gr todo cord 
21h: proftrazam, ab hoftzum propitims euere clementer imfedys. 


Por los Navegantes. 
ORATIO. 


Derts , qu tranfiuliftz Patres noftros per Mare rubrúum; 
oramfrexi/is eos per aquam nimiara; laudem uz Nominis decantan= 
ses, te fupplicicer deprecamur: ut in Navi famulos tuos repullos adu 
verficatibus portnfemper oprabil: ,curf Uque eranquillo EBCaris. 


Por los Peregrinos. 
ORATIO. 


Adefio, quefumus Domine, Jupplicariombus nostris; O culam 
Famulorum cuorum in fáluers tme profperitare di/pone; Ut inter 0m- 
PES VIZ y DR hujus VAFrletates tu0 [emper protegantar auxilio. 


Por todos los Chriftianos. 
OR A TIO. 


, Domine Jesu Chrifie, largitor gratie,Or amator charitatis,que 
mos orare docmifis , ad te nunc clamantes exandi; «5 intercedente 
glorio/a Virgine MARIA ATatre rua , cum Beatis Apoppolas 14 - 
¿s Petro, 5 Panlo, atque Beato Francifto , E ommbus Santtas, 
Cardinalem nori Seraphica Ordimis Protebtorem, Jerofolymitane 
Ecclefie Patriarcham , Prelatos omnes, (5 Principes , Religio- 
nisnofire Generalem,Sacri JContis Sion G uardianum, cunttum 
populum (hrifizanum ab om adverfitate cufiod:. Loca Santta mo- 
fira, nos famulos enos , confangumeos , ac benefadtores moftros , im 
om fantiiraze conferva ; omne[que peccatores a Vitis purga, ur» 


HHHH a entibus 
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sútibas illmfira,pacem,  falutemeis tribue y hofies vero urfvles, 
arque impifibiles a nobis remove > carnalia defideria repelle ; acrem 
falubrem, atque fertilem prefta ; amicis , Ginimicis moftris chari- 


eatem largire, arque regionem 1/ham ad culeiina (briftianmm comver- | 
ee, O mos ab omni pee, fame, O fericare inimicormm illefos con- 
férva; E omnibus fidelibms ULVIS atque defuntlis, vitam , mn re- | 


quiem eternam concede, > benediétro ena fit Juper 105 Jemper. Qu 
UIMS, E regnas in Jacula [eculorum. Amen. 


MR OCESSTON 


O 


QUE SE HAZE TODOS LOS DIAS, 


enel Convento , y lelefia del Santiffimo 
_Pefebre del Niño JESUS en Belen. 


Delante el Altar del fantiffimo Sacramento. 
ANTIPHONA. 


O Sacrum convivitim, tn quo Chrifins fumitur, recoliturmemo= | 


ria pajsioms ejus, mens implerur graria; G furure gloria nobss pe- 
gnus datar. Allelnia. 

Y. Panem.de celo prefirifia ers, Allelusa. 

R. Omne deletamentum ¿n Je habentem. Alleluza. 


OREMUS. 


Ders qui nobis [mb Sacramento mirabilr, Pafitoms tue mEmo- 
riam religuifto: tribue quefumus, ita mos C orporis , SH Sanguinis 
tu facra myftera venerari, ut Redempriomis tua fruttum in mabis 
Jugiter fenciamas. Qui YIS, Gregnas im fecula [eculorum. Amen. 


Hymno 
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Hymno que le dize, baxando a la Cueva 
donde efta el fantiflimo Pefebre. 


Chrifte Redemptor OMNIA , nod folus a fede Patris, 

Ex Patre, Patris unice, JCundi falws adveneris. 

Solus ante principium, Hunccelum , terra, hunc mare, 

Nams ineffabilicer. Huncomne quod in ess ef, 
Tu lumen, en Jplewdor Patrias, ubtorem ad vents tu, 

Tu Ya es perennis OMBUM, | Landans exulrar cantico. 

Inteñde quas fundunt preces [Nos quoque, qu Jantto 10 

Tmr per orbem famul x Redempti fansuine fumous : 
Iemento falutis auctor, In loco Naralos tz, 

usd moffri quonda corporis,|  Hymnumnovum concimismtes. 

Ex illibata Y irgme Gloria e1b1 Domine, 

Nafiendo formam Jumpferss. Qi natms es de Virgine > | 
* Sic prejens restacnr locms Cum Patreso fántto Spiritu.* oa 

Ad quem devoti pergimas, ln fempiterna Jecula, Amen. “*" 


Efta fe canta en el lugar adonde nacio. 
el Niño JESUS. 
ANTIPHONA. 


Betbleem, ecce in hoc.parvo terre foramine , celormm Conditor 
natus elf. 
| Y repite 
Cantores, el Coro 
Hicimvolutms panms. A ¿cuifas á Pafloribas. lo mifmo. .- 
Cantores. 
Hic demonirarus a Stella. Hic adoratus e Magis. 
HHHH 3 | Can- 
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Cantores, y el Coro todos juntos. 
Hice ceciperunt Angel dicentes: Glorza mexcelfsDeo, Allelmia, 
Alielusa, Alelusa. 
V .Hicnomm feci Dominus Allelusd. 
2. Salutare fuum, Alleluza. 


OREMUS. 


Prafia quefumus omnipotensDens,ut natus bic Salvator mun- 
di, ficar Divine nobis generatiomis eff Anttor; 1ta O immortalita- 
ma fe pj: e largitor. Qu tecum VIVIL regnat im /ecula Jachlormm, 

men. 


Letania de la Virgen MARIA N. Señora. 
Kyrie eles[on. | ] Chrifie elesfon. 
Kyrie elerfon. l Chrifte audi nos Szc.Comoat- 
Y .Pofi partum Virgo inviolara permanfi/ls. riva fol.608. 
R. Der Gemerix intercede pro nobis. 
OREMUS. 

Dens, qu falutis ererne B. MARE Virgingate fecunda bu- 
mano generi premia prefticifta, tribue quefumas : ut ¡pfam pro no- 
his incercedere Jenciamas, per quam merminsus auttorem vita fuf- 
arpere, Dominum noftrim Jesum Chriftum Filjum tuum. 

Dems quscorda Fidelium , (Pc. y todas las demas , como fe 
han dicho y eftán en la Procelhion de Nazareth. 


En el Pefebre donde fue reclinado el Niño. 


HYMNO. 
Brando Venit ergo facri ] Ajfus ef ab arce Patris, 
Plemitndotemporis: | Natms Orbis conditor : 


A que 
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Atque ventre virginal; p | Siriétá cingit fafcia. 


Caro fabims prod ye. Gloria <> honor Deo 
Vagu ne inter aréta, Ufgneguaque AleifSimo, 
Conditms Prefepia: Una Patri, Filioque, 
Iembra panms imvolura , Incliro Paraciito : 
Virgo Mater alligar pi | (ui laus eft, € poteftas, 
Etmanns, ped efque 5 crura,l  Perimmenfa fecula, Amen, 
ANTIPHON A. 


Maria ante y poftquam pepero/]er Falcuma furm Y migentzum, 
anniseum imvoluit , reclinavit exm in hoc Praf épi0 , quia non 
erat es locus ¿m diverforio, 
Y. Confiderav: opera tua, Í expav. 
R. lamedio duorum animaliun. 
OREMUS. 

Domine Jesu (hriste, confolarzo pauperum , hrumilium glo- 
*14, qui ad informando corda nofira, pauper inprefente diver/a- 
rio, O humilis inter animalia in hocprafepio apparere dignatos es : 
prefja quefumas ; ut per hac Jemperintenr:s gradientes , tandem 
in cols, eterne manjionts gandia , inter An elorim choros habere 
MEredamur. Qui cum Deo Patre, a S piritn fantto, vivis, Sc, 


Al Altar de los Magos. 


ANTIPHONA. 

Intrantes SCagi hanc domum, ivenerunt , bic puerum, cum 
MARIA MTatre es; E procidentes, adoraveruntenm. ( Aqui 
befan todos la tierra. ) Es apertisthefanris fis , obrulerunt his 
Zag Domino, aurum , thus , E myrrbam , Alelusa,. 


Y. Keges 
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Y. Reges 1 harfis, 5 Infida,hic munera offerent. 
R. Leyes Arabum, GS Saba dona adducent. 


ÓREMUS. 


Dens, qm imboc parvoserra  foramine, Vageneum tunm, Y en- 
ribus fhella disce revelafta : concede Era ¡UE Gu jam te ex fde 
COIHOVIMAS, u/[que ad contemplandam jpeciem tua celfisudinis per- 
ducamur. Per eundem (hriftum Dominum nofirum. Amen. 


A] Altar de San Jofef, Efpofo de la Virgen. 


HYMNO. 
Davidis Joféph generofa proles; 
Unicum vite jpecimenmodefte ; 
Ny amplicis candor , Domino probare a 
Sponfe ITA RIA. 
Ad Berhleem Nymphamcomtaris almas ; 
Teffis arcam , crederi[que (hrifie | 
Tu Pater nomen promis allz Jesu, 
Posi dies octo. 
ln via duttor, emphide falamen : 
00 fuperúmd, panem; 
Panperi dives ; Dominus mimstro 
Subditur ill. 
Gloria Patri, genitaque prols, 
Er tibi compar utrim[que femper 
Ípirits alme,Deus unus, omnt 


Tempore fecl, Amen. 
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dt ANTIPHONA. 

[um ejjer defponfara Mater JESU MARIA Jo/eph , anteguam 
comvemrent, inventa eft in utero habens de S pirita fáncio. 
Y. Jofeph fil David mol: timere accipere MARIAM conjugem tam, 
Re. Quod enim inca natim eft,de Spirit fancio est, 

OREMUS. 

Sanétifima Genitricis tua [ponfi quejumas Domine meritis ad- 
Jwxemur, ut quad poffibilizas noftra mon obtiner, ejms nobis intercef? 
Jrone donerny. Qui vivis O regnas cum Deo Patre,0rc. 


Al Sepulcro de los Inocentes. 


HYMNO. 

Salvere lores artyrum, Áram ante ip/am fmplices, 
Quos lucis 1p/o ilumine; Palmá, € coronis lnditis. 
Chrifia amfecutor fuftmlrz, Gloria 11h: Domine, 

[en turbo, nafcentes ro/as. Qu natus est de Y Irgine ; 

Vos prima [ hrifta viétima ; Cum Patre,O fancto Spirita, 
Grex immolatori tener; Infempiterna Jecula. Amen, 

ANTIPHONA. 


Inmocentes , pro (hristo , infantes occifi funt; ab imiquo Rege 
lattentes interfect; fune, ipfum fequuntur agnum (ine macula , O: 
dicunr a : Gloria tib1 Domine. 
Y. Herodes irarms occidir mulcos pueros. 
RX. In Betbleem. Juda civicate David. 
OREMUS. 

Deus,cujms hgc precoma Innocentes ITartyres non loquendo Jed 

morsende confe/Si fun; omaa im nobis virrormm mala mortifica, ut 


1 TEL Fidem 
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Eden tuam, quam lingua noftra loquitur, etiam mortbus Vita fateatur. 
Per Chriftum, LF C. 


Al Oratorio de San Geronimo. 


HYMNO. 

1/+e ConfefJor Domini facratus : 

Fefta plebs cujus celebrat per orbem; 
Quibus bic latus meruit fecreta 
Scandere col:. 

Qui prius,prudens, humilis, pudicus ; 
Sobrins, caftus fut, L7 quietos ; 
Vita dum profens vegetavit ets, 

Corporís artus. 


ANTIPHONA. 


O Doctor optime Ecclefie fancta lumen , Beate Hieronyme dibs- 
ne legis amator, deprecare pro nobis Fultum Dei, 
Y. Os juftimeditabitur fapientiam. 
R. Et lingua ejus loquetur judicium. 


OREMUS. 


Deus, qui Ecclefia tue in exponendis facris S cripturis, B. Hhterony- 
mum, ConfejJorem tuum , Doctorem maximum providere dignatus es; 
profía quefumus : ut ejus Jujffragantibus meritis , quod ore fimul, «7 
Te docuit, teadjuvante exercere valeamus. Per Chriftum Dominsums 
noftrum, 


Al 
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Al Sepulcro de San Geronimo. 


HY MNO. 


Ad facrum cuins tumulum, frequenter 
Membra languentum modo fanitati ; 
Quodlibet morbo fuerit gravata, 

Rejtituuntar, 

Vnde nunc nofter chorus in honorem 
Ipfivs, hymnum canit hunc libenter ; 
Ut piis ejus merttis ¡uvemur , 

Omne per 2vum. 

Sit falus ill: , decus , atque virtus > 
Qui ¡fupra coli ref dens cacumen ; 
Totius mundi machinam gubernat , 

Trinas <7' unus, Ámen. 


ANTIPHONA. 


Amavit eum Dominus , ¿5 ornavit eum, f?olam gloriz induit eum, 
¿7 ad portas paradifi coronavit eur, 
Y. Ora pro nobis Beate Hieronyme. 
Re. Ut Et degni efeciamur promi fStonibus Chrif A 


OREMUS. 


Dens ,qui per Hieronymi miracula, Ecclefiam tuam maltipliciter 
iuftraStr: prefta quejumus; ut ficut bicejus tumulum devotis vVeneras 
mur obfequiis > ita 1pfis precibus , meritis gaudiis perfuamur femo 
piternis, Per Chriftura Dominum oftrum. Ámen, 


MII 2 Al 


610  ElDeyoto Peregrino, Lib. v. 


Al fepulcro de Santa Paula, y Euftochio 
virgen fu hija. 
ANTIPHONA. 


If funt Jpeciofe inter filias JERUSALEM. 
Y . Elegit eas Dens, (7 praelegal eas. 
Es. In rabernaculo fuo habitare facit ens. 


OREMUS. 
Exaudi nos Deus falutaris nofter : ut ficut de B,Paule, (9 En” 


Stochit virginis €,45 filiz ,comnemoratione gaidemus vita pie devotionts | 


erudiamur affectu Per Chrifkum Dominin noftrum, Amen. 


Al fepulcro de fan Eufebio, Abad de Belen, 
ANTIPHONA. 


Similabo eun viro fapienti , qui edificavit domum fuans fupra petram. 


Y. Ora pro nobis B. Esfeba. 
Be, Ut digni eficiamur promifsionibms Chrift4. 
OREMUS. 
Intercefsio nos,quefumus Domine, Beati Enfebi Abbatis commen- 
det, utquod nofbris meritis non valemws , ejus patrosinio a/Jequamur. 


Per Chriftum Domina nofbrum. Amen, 


En 
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En la Capilla de S.Catalina, virgen y martir, 
HYMNO. 


Tefu Corona Virginum, Pof? te canentes curfitant 
Quem mater illa concipit ; Hymnofque dulces perfonant. 
Que pola Virgo parturit ; Te deprecamur largi1s 
Hec vota clemens accipe. - PerCatbarme merita, 

Qui pafcis inter lilia ; Nefcire prorsms omnía 
Septus choreis Virginum , Corruptionis Vulnera. 
Sponfus decorns gloria, Lanus, honor, virtus, gloria, 
Spon//que reddens premia. Deo Patri,27 Filio ; 

Quocumque pergís , Virgines Sanéto fimul paracítto, 
Sequuntur , atque laudibus In feeculorum fecula. Amen. 

ANTIPHONA. 


Veni fponfa [hrish , acerpe coronam , quam t1b1 Dominus pra- 

paravit inaternum. 

Y. Orapro mbis beata Carharina. 

Re. 2 digni eficiamur promifiombns (hristi. 
OREMUS. 

Dens, qui dedisti legem ICoyf in fimitate montis Synaz ; Or im 
eodem loco per fanttos Angelos mos , corpus beare (atharine Vir- 
ginis O mareyrís tua ,mirabiliter collocaftz: presta quefumos e 
equs merttis Cr intercefftone , ad montem qui (hrifius et ,pervemre 
valeamus Per eumdem Chriffum Dominam noftrum. Amen. Di- 
dimiam atexilimn mancaz femper nobifcum. Amen» 


Mz PRO- 
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PROCESSFON 


QUE SE HAZE TODOS LOS DIAS, 
defpues de Completas en la Iglefia del fantifhi- 
mo Sepulcro de Chrifto N. Señor, y lan- 
tiflimo Monte Calvario, 


Delante del Altar del fantiffimo Sacramento. 


ANTIPHONA. 


O Sacrum convivium , im quo (hrifius fumitur , recolieurmemo= * 
ria paf 10m15 e Jus ¿Mens implecur gratia, Gp) futura gloria mbis pi" | 
nus datur, Allelura. 
Y. Panem de celo praffitiSh ess, Alleluia. 
Re. Omne delellameneum in fe habentem, Alleluia. 


OREMUS. 


Deus qui mobs fub Sacramento mirabil: PajSionis tna memo- 
riam religmifii: tribue queJumos; ita mos corpors, O fanguinis tstt 
facra mylieria venerar:, ut Redemprionis cua fenctum tn mobs 1 
giter fentiamus. Quivivis, O regnas Deus, per omnia facula [a 
culorúm. Ámei. | 


ALA 
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Al Altar adonde efta la Coluna , 4 la qual fue 
atado, y acotado nueltro Señor, 


| HY MNO. 

Trophea crucis myfica Non languear lerhalibws 

Os lingua , mens , htc perfo-|  Sulcis, Aagrorum grandibos, 
neDt , Compago laxar artumm 

[hriflique ficueftigra Nexus, dolore nimio : 
Lor nunc feguatur flebile. En pelis intra liquitur : 

Qui gratis Ada debitum Ve/fole cera folvicur. 
Laxat rigore [anguim:s , Se dar percutientibus 
Noftros cy frefiinens , Ve Aagellerur Acriter :. 
Ad hanc columnam cediur.|  SicPatrisiram leniens y 

Ve nulla plagis Janciz Dar fuis vita aditum. 
Pars , corporis [antti/Sime ; Amen, 

ANTIPHONA. 


Apprehendi: Pilarrs Tefim, 5 fagellavic : ac tradidis eis , we 
crucifigeretur. 
Y. Fui flagellarns tota die, 


RX. Er caftigatio mea in matutinis. 


OREMUS. 


Refpice , quefumus Domine, Jurper Ecclef?am tuam, quem pre- 
r10/0 [4nguine redimifli : ut eo femper dirata , premia, confequa- 
¿nr aterna, Per (hrifivm Domina nofrum. Amen. 


Quando 


1.Pet. e, 
11. 

Jfa. 53. 

Pfal. 22, 
Pfal. 22, 
Jfas. 50, 

loan. 19, 
Matt.27, 
Pjal. 72. 
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Quando fe va a la carcel, 


HYMNO. 
Tam (rucem propeer hominem , ¡Lux mundilumen gentimm: 
Sufcipere dignatus es?; Infedas datur popul; , 
Dedique fuum fanguinem, Veilaca clarw[os extrabar, . | 
Noftre falutis precim. Hen pritos 1s detrudirur. 
[eli , foligue Dominns Sampjon velut fortif MUS 7 
Prollratus antroclaudirur , A Hatur diris manibrs: 
Er nexibus multimodas , Sed fe columna defiruens, 
Circumdatus occulitur. PC Orte erimmpharinclitus. 
Vt arte artem fallerer, Dumcompedes htc confecrar: 
Lignuminligno fuperar : Traditnormap martyribus, 
Et morte mortem defiruens, Qui cruce laeti capinnt ; 
Sic uinttus vindios liberar. ua meruere gloria. 
ui Parres limbo Jolvere, lefm dulcis memoria , 
Za...  Inteffamenti fanguine Ob facri uincla corporis : | 
10nn:> Ibar , 6 lumen reddere, Rers culpas, fupplicia 
de Ny Hicmancipatur carcers. Remitias > da premia. Áme . y 
ludic.16. 
ANTIPHONA. 


Ego teeduxi de captivitate Agypri demerjo Pharaoneia HMa- > | 
v1 Rubro , (Pu me tradidift: burc carceri ob/curo. 
Y. Dirupifta Domine vinculamea. | 


Pfaloz25- RR. Tibi Jacrificabo hoftiam lundis. 
OREMU SS. 


Abfolve, quefumus Dommesnostrorumvincula peccarorum;ut 
a corporis hujus carcere expediti, gloria lumen videre mercamar. 
Per Chrifium Dominum noflrum. 


Adon de 
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Adonde fe echaron fuertes fobre las veltiduras 
de Chrifto. 


HY MNO. 

Ecce nunc lofeph myftices ; Va gens iniqua, fimalss 
Elacu dum extrabutur , (ham, patris imguen detegens, Gencf.37 
Vendirus datwr gentsbas ; ICufio madentss ; langusdum 

uem [mis provant tunicis. Nudaftz Chrifium Dominum. Ct. 41, 

Erar Salvator erenim O dijferens obfequimm 
Succurrens mundo languido | Vestes intra: dum Solymas  Stm.27. 
Úinétus amore properar, Chriflo profternunt proprias ; 

Ue nos [alute cingeres. Sed exeunts lacerant. 

Zacob en Je pellicers. Veftes velur nx candide; Ifá. 18. 
Vejtizus fratris hedinis; In Thaborzusfa jplendide, 

Ut benedilum raperer Tinélta rubent hen [anguine!  Exod.13; 
AÁrte,. quod culpa perdidse. Dovfz 1 hoc Calvario. 

Pinc Agnus eft fanttiffimus | Hic fune pareses mp Genef. 94 
Promi/Jus quodam patribms | Amibtus (hrifle languido; 

Mi venerat ut uitma Ejufque facra tunice Matt.214 
Veftzre nudum hominem. Fecere fortes arbitras. 

Hic 15 fe privar tunicis, Precamur ergo cernas ; EA 
Ut noxam primas hominis ;, Te Creato: em facul, pS 
Per nuditarem anferat, Jam fc provaras veftibas ; 

Er dona vire conferar. Nos eee viFtutiDUS. AMEN. 
ANTIPHON A. 
Matt. 17 


Je y s : e ] 
IIS ergo cum crucifixi/jene JESUA, ACCEPErunt uejtt= po 


MENtA EjHs, ÓN) fecermnt QuAtuor partes, umcuque Citi Partem, tan, 19. 
oa Pfal.2 2. 


KKKK Y. Divi- 


ÚD tunicam. 
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Y. Diviferunt hsc fibi vestimenta mea. 
R. Er fuper veftem meam miferunt forceno, 
OREMUS. 

Dens qui Unigemtum tum labenti mundo falutis remedia con- 
emliftz ; concede nobis ; ut Jpoliari vitiis , virrutibufque adornati , 
ante tribunal tua HMajejtarís , mvejte cándida prefentar; me- 
reamur. Per eumdem (hriflum, Ec. 


Adonde fue hallada la fanta Cruz. 


HYMNO. 

(Gu4x fidelis inter omnes | Naueamindonufrago, 
Arbor una nobilis: Quem facer cruor permnxit: 
Nulla filva talem profere ñ Eufus agm corpore. 

Fronde , flore ,germine : Unica fpes , o (rmx ave, 


Dulce ligar, dulces clavos | Hicimventaal Helena, 


Dulce pondas [u/tine:. Per hanc falva, rege vagos 
Fleóte ramos Arbor alta, Tuá Deus gratid:: 
Ten/a laxa vifcera, Auge pis fpem, > Fidem ,. 
Ez rigor lentefcat lle, Et E rels cueniam. 
Quem dedir Natovitas; Gloria, E honor Deo, 
Ut fuperni membra Regós U/quequaque Alciffimo, 
Citi vendas frupise. Una Paátrs, Filioque 
Sola digna tu fuiste Inclero Paraclito; 
Ferre fezcli prerimm, (ui laus ef, E poreftas 
Atque portum preparare Per eterna facula. Amen. 
ANTIPHONA. 


O Crux benedidta , que Jola fusftz digna portare Regem (eelo- 
rum, > Dominum, Alleluia. 


Y. Hoc 
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Y. Hoc 'fignnm Crucs erit ím Celo, 
KR. Cum Dominus ad judicandum veneriz, 


OREMUS. 

Deus qui hác in praclara Jálmeifera Crucis inventione Pajítonis 
tua miracula Juferajti : concede; me vitales ligns pretio, eterna vi- 
12 [ujfragia confequamur. Qui vivis , G regnas infecula Jaculo- 
YUM. LÁMEN. 


En la Capilla de fanta Elena, 


HYMNO. 
Fortem virilh peltore , Orationis putriens, 
Laundemus omnes Helenam : Cel potteur gandoss. 

a Jantticaris glorsá, Rex (hrifle , vireas forem, 
Vbique fulger inclyta. co magna Jolms efficis, 
Hac Jesu amore fancia , Uja5 precatu quejúimos, 
Dum (hrifhi crucem fervida | And; benignns Jupplices. 

Inquiriz , ad celefiza Deo Patri [tc gloria, 
lrer peregir arduum. Ejufque fols Filio, 
Carnem domans Jejumas , Cum S pita paraclro ) 
Dulciq ue mentem pablo Et nunc inperperumm. Ámen, 
ANTIPHON A. 


Helena Conftantini Iater Jerofolymama venic,we Crucem Do- 
min: invemrer, Alleluia. 
Y. Ora pro nobis Beata Helena. 
R. y: sde eficiamur promi/Siomibus Christz. 

OREMUS. 

Preces familia tua, quefumus Domine , clementer exands: 

1 fecut de fervido Beata Helene indio ubique gauder; que lara 
KKKK 2 htc 
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bic defideratum fanca CrMCts lignum invenit :1t4 ejus Merit, O 
precibus ,incoleftz gloria fempergandere mereamur. Per Chrifium 
Dominum pojtrum. Amen, 


Adondeefta la piedra del Improperio , que es: 
en la que fentaron 4 Chrifto, para. 
coronarle de efpinas, 


HYMN O. 
Cam.s. CLAS piorman exeae A planta ad u[que verticemy, 
| Davidis prolemcernere: Noneft meo fanta. 
Ma.27. Nomin paratu fplendido % Vidifs HE 0y/es Dominumn ,. 
Sed cunitis hen! ludibrio. In rubo ardenti fulgidum? 
P/al. 38. (omtempeior ef omnibus : Sed nos videmus languidum 5 
Aa Quamlamna cefie fiétilis . Spims o [puto Jerdidun, 
Hunc mulrizudo opprobriis ; [Dum velne Ijaac eypicos,, 
Pjal. 57. Coramlacefi afperis. HCallandus modo cernitur : 
Efai. 1. Hoc Efaras dixerat. ; UV: artes im vepribus ; 
e C ao  Siofentibus hem! cingitur. 
-— Diumdar, genas vellentibus;lPrecemur Chrifium lacrymis , 
Vrlrumgue confpuentibws. Pro chlamyde coccinea :: 
In tu: Chrsjtz Jfaciem Spies, JAagris, arundine, 
Ore/pice nunc anima Te mos coronet glorid. Amen, 
ANTIPHONA. 


Ego ded; eibi freprrum Regale , E tm capiri meo impofm tz /po- 
PweAM coronam. 
Y. Pledtentes coronam de Jpines. 
| 
KR. Pofuernne fuper capue ejus. 


ORE- 
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OREMUS. 


Dens ,qui in Folii emi bumilicace jacentem mundum evexiff1,con> 
cede propittms y Ut Juperbiz corona objecta ,immarce/f8sbilem glorie 
confequamur. Per eundem (hrifium Dominum noffrum, Amen, 


Adonde fue Chrifto enclavado en la Cruz. 


HYMNO. 

Vexilla Regs prodemnt Su/cepit hicque Domini 
FPulger Crucis myftersum , Corpus, flagellis lividum. 

uo carne, carns Conditor  |Beata, CHJ4S brachits 
Sujpenfus ef? parsbulo.. Secl pependi: precima, 

Quo vwlneratus nfuper Sratera faéta corporis , 
Cscrone dero lancez, Predamque elit tartart.. 
Vinos lavarer crimine, O [rux , ave, [pes unica ) 
Itanavit unda, 5 fanguine. |. HicChrifiz sendens brachia, 

¿mpleza fan que concinit Auge pus jufliriam, 

David fidel carmine, Ref que dona venian. 
Dicens, lp nationibus Te fumma Ders Trinisas, 
Regna yt aligno Deus, . Collauder omnis Jpiricns: 

Arbor decora, fuleida, Queos per Crucis my, fherium 

Orpata Reg purpura ) Salyas,rege per fecula, ámen. 
ANTIPHONA.. 
Sujceperunt autem JESU.XC, 7 eduxernnt emm,bajulans fí- hon. 19 


bi crucem: exdviz in hunc qui dicicur (alvaria locus : Hebratce am- Ejal.ss 


tem Golgotha mbr CruCIfixerunt cum. 
Y. Foderun: hic ACanus meas, O pedes MC0S, 
Be. El dinameraverunt ompid o/]a mea. 


KKKK 3. ORE-- 


Lm.23. 
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OREMUS, | 
Domine Jesu (hrifte Feli Dei vivi, quihoráfexeá pro vedema 
prone mundi Crucis paribulum im boc Calvario afcendifts ,G San- 
guinem tum prerio/um in remi/Sionem peccatormm noflrorum fu- 
difiz ; te humilizer deprecamur : we pof? obicum moftrmm paradifi ja- 


nuam nos gandenter introire concedas, Qu DIVIS reghas¿Óc. 


Adonde fue plantada la fanta Cruz , pendiente 
Chrifto en ella. 


HYMNO. 

Lufiris fex qu jam peraétas 3 anguis enda profime, 
Tempus smplens corporis , Terraypontus, afira, mundas, 
Se volente narus ad hoc, Que lavantur flumine. 
Pajfírom deditus ; Hen Salvator mund: pendee 
Agnus in Cruce levatur , In crucis patíbulo: 
Tmmolandrs fapire. Cembra dire lacerata, 

Htc acetum, fel, arundo, Virgo mater afpicie; 
Spuea, clavi lancea ; Hinc pracamur, nobis pater 
PCE COYpus perforatur, Des felicem exicum. Amen» 

ANTIPHONA. 


Erat autem fere bora fexta,G tenebra falta funt per umver- 
fam terram, u/que in boram Nonam,6 ob/curatus efi Sol, ve- 
lum Templ cuna est medium: Un clamans voce magnd JESUS, air: 
Pater in mas tuas commendo [pirizuna menmo ; r hac dicens e 
bic EXpIravit. 

Y. 4doramus te Chrifie , O benedicimos t1b1. 
Be, Quia per Janttam Crucemtuam hicredimilta mundano. 


ORE: 
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Refpice que[umus Domine fuper hanc familiam tuam, pro qua 
Dominns nofter Jesus Chrifhms non disbiravitmanibus tradinocen- 
rimm, Gr Crucis htc fubire LOrMENtum, Qui IAS Ár regnas Oc. 


En la piedra adonde fue ungido el cuerpo de 
Chrifto N. Señor. 


HYMNO. 
Pange lingua gloriofí Qu dum hc INngitur : | 
Preliumcertaminss ,, 1remunt demones ,de/[cendens AR 
Er fs per Crucis tropheum, Praedamenlit tartar:, a po pu | 
Dic triumphum nobilem ; MCorfus tums el Inferne , » A sano 
Qualiter Redempror orbis Triumphator gloriz. a de pS : 
Immolarus vicerit, Scala quam videbar Jacob,  * Gen. 78. 
Tranfit luttus in trimmphum, In qua fabar Dominas, 
* Traxit ad feompra: Crucem (hrifizprafirnabar, $ 
Exaltarms ligno Crucis ; Cum petra quam unxerat ; id el 
* Hors tunc mor/m corrimst [hristus antem erat lapas: Canta. 
Cediz Princeps mundi hujus Quema htc Ungunt mortunno. 
Dum hic Rex ungitur. Ortus morti corre/pondet : 

Vbi ruamors ef palma? Dim ungendis colitur ; 
Tums bs himulas ? | Dona Regi dantur anri, 
K ICors abforpta vidazacer;|  Sacerdor: thurea : 
(ur Jathan ertger:s ? Xyrrha ga datur el, 


* Tolle portas, Rex utrtute E Jepa chrum prenotar. 
X Sá Chrifims ad venir, Jam PropheteDamels 


A Jof:ph, 6 Nicodemo Completar oraciól man : yl 
Qi 
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Ut probrofá morte Chrste Cujmws nomenmel, e dulcor, 
Leverur inigritas; Efi effu/um oleum 
Et Santlorum Santis ¿lle , | Te precamur corde Christe; 
Hic ungatur mortuss. Quos unxifhi gratr2, 

Hunc plangamas, hunc untturi | > Oleo baptifim natos ; 
Pieraris oleo, Salute perperna , 


Utrnos tetum COYregmemas 


Cordes lachrymis ungamus 
Inaterna gloria. Amen. 


Omnes (hrifimm fer vide, 


ANTIPHONA. 
Acceperunt Jo/eph , Or Nicodemus get ESU,Ó ligaverunt 
alud linteis cum aromatibws , ficus mos eft Ju Lls Jepelire. 
Y . Oleum effu/um nomen cuum. 
Re. Ideo adolefcentula dilexerune te. 


OREMUS. 
Domine IESU (hrifie, qui in tuo facrarsfSimo (orpore tuorum 


E IRE o E TS 


conde/cendems devotiom fidelzum,ut reverumDewm Regem,e>Sa- | 


cerdotem coleret, nun ab esfera permajifta : concede;ms corda no- | 
fBraunttione gratia tue valeant ab ommmfectione peccati prefer | 


Yart. Qui UIVIS, O regmas, Oc. 


En el fantiflimo Sepulcro de Chrifto N. Señor. 


HYMNO. 

Aurora lucis rutilat ; Cum Rex ille fortifSimus, 
Celum laudibus intonat, Mortis confractw Viribus; 
Mundus exultans ¡jubilat; Pede conculcaus tartara , 
Gemens infernus ululat. Solvit a poena miferos. 


De, 
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lle, qui clamfis lapide Quefumus autor omnisn , 
Cujtodicur fub melee ; Ad hunc fácratum tumlum Era e 
Trinmphans pompa mobels Ab 0mni mortis impera, o. 
Vittor furgi de funere. Tuum defende populmm. 
Solutis jam gemitibas , Gloria tibs Domine , 
Ez inferni doloribus; | Qu Jurrexifit a moremis , 
ua furrexit Dominns , (um Parre,O fantlo Spirit, 


Re/plendens clamar Angeles. | > In fempizerna fecula. Ámen, 


En tiempo de la Paícua, y quando fe rodea tres 
vezes al fantiflimo Sepulcro. 


HYMNO. 
Ad Canam Agm providi,  |O vere dignabostia, 
Et fiolis albss candide, Per quamfralia funt tartara, 
Postiranfienmmaris Rubri, |  Redempea plebs captivata 
(hristo canamus Princips. Reddita vita premia. 
Luus corpus Janétiffimuna , (onfurgit (hrifius tumulo, 
In Ara Crucis torridum , Victor redir de baratro , 
Cruore ejusrofeo Tiranmum trudens vinculo , 
Gustando, vivimus Deo, Es paradifum referans. 


Protetlz Pafiha vejpere, Quajumus Autor omnium , 
A deyastante Angelo ; Im hoc Pajéhals gaudio, 


Erepe de durifSimo Ab ompi mortis impera 
Pharaonis imperio, Tuum defende popolum. 
JamPajchanostrum (hrifins efi, ¡Gloria ribi Domine , 
Om immolarus A antes efl, Qu Jurrexiflz a mortuis , 
Synceritatis azyma, | CamPatre, fanéto Spirita, 
si Jempirerna f. 2cula. AÁMeN. 


Caro ejusoblata ef. 
ANTI- 
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ANTIPHONA. 


Dixit Angelus mulieribus : Nolie expavefcere 1ESVICqueA- 
ritis Nazarenuum crucifixum,non eft hic, ecce locus ubs po/uerunt 
enm, Allelura. 

Y. Surrexit Dominus de hoc fepulcro, Alleluia. 
R. Qui pro nobis pependir in ligno, Allelma. 


OREMUS. 


Deus qui per triumphalem Unigenici cui RefurreIzonemmun- 

do laluris remediacontulistt , arque eternitatis nobis adirum de vin | 
1 

¿a morte referafts, vota noftra que pre veniendo afpiras etiam ada | 

¡uvando profequere. Per emmndem (hrifium , ec. 


] 


Adonde aparecio'a la Madalena. 


HYMNO. 

Chriflus eriumphum glorie  |Chriflum,quem Úivum fortiter 
IConstráre cunclis volmit, Dilexit,quert mortuum : 
Sed prima ferune gandia Unguentum unátum optimo, 
cy plus ardebant cateris, mem unit uvum pijtico. 

Quo Itagdalena moVerat Hinc dulcia colloquia 
Dum luce prima fervida Sarmerererur Domain : 

Hinc inde currit fancia Dum hortulan: habicu , 
Chrifli amore languida. Ce nols, dixit, tangere. 

Adjtare non timer cruci, IESU dulce refuginm , 

Sepulcro inheret anxia : Spes una te querentis: 

Truces nec horret milites , Per Magdalena mericum, 

Pellzz eimorem charicas. | Peccari folve debi. Amen. 
e 8 | y ANTI- 
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ANTIPHONA. ) 
Surgens JESUS mane prima Sabbats , apparme hic Maria 
Magdalena, de qua ejecerat fepeem damonia, 
Y. Maria noli me tangere. 
Re. Nondumafcendi ad Patrem meu. 


OREMUS. 


B. Maria Magdalena , quefumus Domine Deus Juffragts 
adjuvemur, cujms precibus nedum quatriduanum fratrem refufci- 
rafli : fed te Dominum post Refurreóliomem hác vivum_oftendaftz, 
Qu ULVIS, (P regnas , 7, 


En la Capilla adonde aparecio Chrifto á la 
Virgen, quando refucito. 


HYMNO. 

IESVM Obriftum Cracifixum — [Morti datam/Jufcitatum, 

Ob peccatorum crimina Solutis cernis luétibus : 

Hunc vidifhi , 27 flevifta, Vnde pontus, aftra mundos, 

O glorso/a Domina. Exultet Colum laudibus. 
Victa nece, fracta lethe, Hinc immen/fas pfallat odas 

Splendor paterne gloriz , Omwi facrate Triadi, 

Gaude byvens , venit ardens Que nos ducat, ¿7 inducat 

Jam lucis orto fydere. Ád Cenam agui providi. Amen. 


Eta La Aqui 


5 36 El Devoto Peregrino, Lib. V. 


A qui fe dizen las Letanias de la Virgen. 


ANTIPHONA. | 

Gaude Virgo Mater Chrift,condemnatam quem vidi/hi,R efurrexit | 
ficut dixic. Gaude lumen claritatun: , quem vids/tt conclamatum , Re-| 
fairrexit ficut dixit. Gande decus virginale , quem vids/h expirare, Re- 
farrexit ficut dixit. Gaude flos odoría mirt , quem Vidists fepelira, Re- | 
Jurrexit ficue dixit, Gaude, gaude Virgo Mater Corifti:gloriofum quen | 
vidi/hi,Refinrexit ficut dixit, Allelusa , Alleluia, Allelia, | 
Y. Gaude 27 letare Virgo MARTA , Alleluia. | 
KR. Quia furrexit Dominus vere , Alleluia, | 
OREMUS. 3 
Ders , qui per Refurrelionem Filis eur Domins noftrz TES! 
Chriftismundum larifícare dignaens es; prafía quejumas , ue per! 
ejus GenitricenVirginem MA RIAM:perperua capiamus gaudia 

DITA 


Y aquife dizen las demas oraciones , que eftán pueftas 
arriba enla procelfion que fe haze en Nazareth : que no] 
fe repiten: aora (como ni las Letanias de Nueftra Señora) | 
por nomwtiplicarmtichas vezes una miíma cofa. Ni tam-] 
poco fe ponen los Exercicios particulares,que en la Millas. 
y demas Horas Canonicas cada dia fe hazen,.ni los que los: 
Religiofos ofrecena lus lolas, que por momentos no fe 
ocupan en otra cola, que er rogar á Dios por los bienecho- 


res, y toda la Chriftiandad,8c.. 


AÁnti= 
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| Antifonas, Verfos , y Oraciones, quele dizen 
en todos los Santuarios, que eftán en TIERRA 
SANTA, quando van los Peregrinos vifitan- 
dolos, las quales fon apropiadas al paffo, 0 mi- 
fterio, que fe reprefenta, y fon facadas de los 
Evangelios , que por fer tan deyotas quife po- 
nerlas en efte Libro. Al Jafo,o Jope, luego que 
el Peregrino pone los pies en TIERRASANTA, 
hincado de rodillas la beía y dando gracias £ 
N. Señor, por elfavor tan grande que le ha 
hecho de averle dexado llegar ala TIERRA 
SANT A>dizeel Paternofiercon el Ave Marin, 
y gana Indulgencia plenaria , el qual Pazzr 
nofier, y Ácue Marin, dirá en cada Santuario , 
acabando de dezir la Antifona, Verlo, y Ora- 
cion con que ganará las Indulgencias que el- 
tan concedidas 4 aquel Lugar, 


En Rama. la Iglefia de los Quarenta Martires. 


ANTIPHON A. 
_Sanéhl per fidemevicerunt regna, operati fune peflicians , adep> 
2 /1nt reprom/s, 10N€5.. á 
Y. Leramini im Domino ,hrexulrate jui. 


ELLEL 3 OR.A- 
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KR. Es gloriamini omnes rec corde. 


OBRA TTO, 


Presta quefumos Omnipotens Dens ut qu glorio/os Martyres 
forces in fuaconfefStone cognovimas; pios apud te in moltra intercef- 
fione fe entiamas Per (hrifivm Dominum noftrum. Amen. Y digan | 

el Pater nofter , y el Ave Maria. | 


En la Iglefiía de S. Jorge en Lidda. 
ANTIPHONA, 


]/re S. y eorginms pro lege Des far certa vit [que ad mortem, (o 
a uerbis impiorum 10N LIM : fundatus enim erat fupra firman | 
petram. | | 
Y. Ora ce nobis B. Georg. 
KR. Ve digni efficiamar promiStonibus Chrifts. 


OR ATTO 


Dens quinosB. eorgil Dartyris tu meritis, 6 antercefiope | 
lerificas : concede propitims ; ut qui ejus beneficia pofcimas , dono 
ene gratia confequamar. Per Chriflum Dominum noftrum.. Amen, 


Y diga el Padre nueítro, y el Ave MarIaA. 


En la caía del buen Ladron. 
ANTIPHONA. 


Dum tu e/]es in Cruce,eu folliciems eras Nunc incalo cum (hri- 
fio regnans memor fis met, € ora enim qui te fecumin regn du- 
xst , ut me teca trabat. 


En 
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En la Jglefia de los fiete hermanos Martires 
+ Machabeos, | 


ANTIPHONA. 


 Hacelivera fraternitas, que nunquam potusr violari cerrar 
mine, qui e/[ ufo fanguine fecues [une Dominum,contemnentes An- 
lam regiam pervenerunt ad regma celefiza. 

Y. Exulrabunt fanttzin gloria. 

R.. Latabuntur in cubilibas Jus. 


GBA: ELO 
Fraterna nos Domine , martyrum tuorum corona letificet , que (9 
Frdei noftre prabeat incrementa Virtutum , (7 multiplica nos fuffragio 
confoletur. Per Chri/tum Dominum noftrum. Amen. 


En la Iglefia de San Geremias Profeta. 


ANTIPHONA. 
Hic Vir despiciens mundum , (7 terrena triumphans, divitias celo 
condidtt ore mann. 
Y. Ora pro nobis B. Hieremia. 
R Ut digm efrciamur promifstonibus Chrfti. 


ORATIO. 


Dens qui Ecclefre tue , Beatum Hieremiam Prophetam tuum mi- 
vabslem tribuifti , concede propitins ; ut avud te hunc pium interceJJorena 
Jemper habere mercamur. Per Chriflum Dominum noftrum. Ámen. 


Quan- 
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Quando fe defcubre la fanta ciudad de 
JERUSALEN,dizen los Peregrinos 
el Hymno comun. 


Te Deum laudamus , £rc. fe hallara en el Oficio Divino en la 
Dominica á los Nils. 


HYMNUS. 

Urbs HIERUSALEM beata  t7c. como fe puede ver enel | 

Oficio de la dedicacion de ps Iglefia á la Vifperas. | 
ORA TITO. 


Omnipotens fempiterne Deus , fac nos tibi femper (o devotam gen | 
rere doluntatem, (7 Majestati tua fancero corde fervire. Per Chriftum | 
Dominum noftrun. Ámen. 


ORATIO. 


Concede nos famulos tuos quefumus Domine Deus,perpetua mentis, 
Y corporis Janitate gaudere; Gr gloriofe B. IHCARIA. femper Vir» 


2Zinis inter cefst tone,a prafenti liberari triftitia, (7 aterna 2 perfrms Letitiós 
Per Chriftum Dormir nostrum. Amen, 


ORATIO PRO ITER AGENTIBUS. 


Adefto Domine fupplicationibus noftris , (7 viam famulorum tuo- 
yum in falutis tuz profperitate difpone, ut inter omnes Vie, 7 Vite hu= 
Jus Varietates tuo femper protegancur auxiliis Per Chriftum Dominum 
noftrum. Amen. 
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Én el Convento de S. Salvador al Altar adonde 
vino el Efpiritu fanto. 


HYMNO. 


Veni Creator $ piratas. 


ANTIPHONA., 


Hic Spiritus fantlus difeipulis apparnit, Es tribmie eis charsf- 
matum dona, Alleluta. 
Y. Hicrepleri fune omnes Spiricn fancto, Alleluia. 

KR. Le coperma loqui, Alleluia, 


0 OBRA TIPO! 

Dens que tn loco ¿flo glorio/:/Simo,corda fidelium fantt: Spiritús 
illufiratione docuifz: da nobis in eodem Spirita rebta fapere; G de 
ejus femper confolarione gaudere. Per Chrifium Dominum noftruno. 
AÁmen. 


Al Altar del fantiffimo Sacramento, 


HYMNO. 


Pange lingua, tc. 
ANTIPHON A. 

O fácriúm conviviumn , in quo Chvistus fumitur , recolizur me- 
moria Pa/tonis ejus, mens implerur gratia, o futura gloria nobis 
p.on 45 datur, Allelua, 

YW.. Panem de colo hi0 preficist cis. Allelnia. 
Xx. Omne dele amentium in/+ habentem, Alleluia. 


MMMM ORA- 
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Des quin hoc S anttifs mo Cenaculo mobs Jub Sacramento mi- 
rabil Pajfionis tua memoriam reliquiftt: tribue quefumus; 1td nos 
corporis , 6 fanguinis emi facra myfberia venerari, ut Redempeio» 

is oe fruétum,innobis jugiter fentiamus, que utvis y ENc. | 


Al Altar de Santo Tomas. 
HYMNO. 


Exulter celum landibus, c.. 
ANTIPHONA. 


Cum eJJer fero in die illa una Sabbatorum, (5 fores ejjent clan | 
fe, ubs difeipuli erane congregari in unum , frecie JESUS in medio | 
eorum , Gr dixit:Pax rvobs ; gap Jfunt vfa Domino. Alleluias. 
Y. Quia vidifi me Thoma.credidifz. Allelmia. : 


R. Bear: qui noñuiderunt, Gecrediderunt. Aleluia. 


OR A TITO. 

Domine IESU Chrifte , que fero die tua Refurredlionts Sacra» 
sima V irgim IHatri tune, difcipule/ que rrepidantibns mortaliza- 
te depofita, gloriofus ón gaudens im hoc Jacro loco apparmfit: 25 ut 
se Deum verum, Ur hominem.d mortmis reJu/fratrm demonftra- 
res coram eis comediltt , ac eos melespliciter recreaftz ; dilectumaque 
Apofolum tuu Thomam pos dies obto,te benignum , E afjabilem 
oftendendo,tabis fácris cicarricions tmis, fido fundajti,acnos fuá du- 
bitatione firmaflz : concede nobis famulis emis; exemplo Refurreclio- 
sem tuamecredere,¿n venerari, ad coleftem gloridm P recibus yp- 

Jus pervenire Mercambar, QUuITINS yegnas ¿(5c. 


A la 
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A la puerta Ferrea, 
ANTIPHONA. 


Petrus quider Jervabarur in carcere , G oratio febar fine - 
intermi/Sione ab Ecclefía ad Dewm pro eo : 
Y. Ta es Petras. 
Re. Es fuper hanc perram adificabo Ecclefcam mean. 


ORATIO. 


Dens qui B Perrum Apostolum,a vincule abfolueum ill ef 
abire fecifta , mftrorum que/umas vincula peccatorum , 5 omma 
mala dá nobis propiriatus exclude. Per Chriflum Dominum no- 


firum, Amen. 


En la Iglefia de Santiago Apoftol, 
ANTIPHONA.,. 


Tradent enim zos in concilys , O in [ynagogís fm Aagellabune 
“LOS , (D ante Reges MO prefides ducemini propter me 11m ceftimo- 
nium illes , gentibus. 

Y”. Conffitues eos Principes fuper omnem terram. 
R:.. Aemores erunt nomina tu Domine. 


RATIO. 


Preta quefumus ommpotens Dens , ut intercedentibus fanttis 
sui Jacobo Apojtolo tuo, € Jozia: htc pro tuo nomine martyrio co- 
ronatis ; a cuncts adverfitaribus liberemur im corpore,(5' á pravis 
cogitarionbus mundermr in mente.Per Chrifiura Dominum, (rc. 


MMMM 2 En 
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En la Iglefia que eftá en cafa de Anás. 


ANTIPHONA, 


Ego Jemper docui in/ynagoga, (> in Templo : quo omnes Iudet | 
conventunt, Cr imocculto locuras [um mibil; hac autem cum dixi/Jes | 
sumus ajSistens miniftroruma, dedir alapam IES dicens: $ ¡crefa | 
pondes Pontifice * | 
Y. Si male locuens fum, teffimoninm perhibe de malo. 
R.Siautembene, curme cedos ? 


ORATIO. 
Domine IESTI Chrifte man/z uerudinis Jpeculum, ÉN prétatis fora | 
ma, que ut nobis humilitatis documenta praberes, trrefragabilem ' 
dodlrinam tuam, in hac Anna domo examinart permifijsz, acinfa=-| 
ciem illam fydeream ( ingmwam defiderant Angeli profpicere ) emr- | 
pifsime cedi [u/timusfiz : prefía nobis peccatoribrs, ue 1 omnibus ad- 
ver/ís te ducem fequentes y ms humiliter , G pacienter habeamnss.' 
Qui UIVIS) OP regmas , DC. ( 


En la Cafa de Cayfas, y en la carcel de Chrifto, 
AN TIPHODA: 


Hic expuerunt im faciem IESU , colaphis eum teciderunt :. 
alii autem palmam sm facie eJts dederune, 
Y. Prophetiza mobis Chrafle. 
E. Quis eff, qui te percufsiz. 


ORATIO. 


Creator univer/orin Dens 9 reétor: qui pro vedemprione , ts 
munds 
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Inunds Jalaute, ad hanc domum C: vphe non alii ligatus adduci, ven 
rim etiam, O 1bidem accu/aro, colaphizars reus mortis proclama- 
ri, faciem compu, O velari volmftt: facnos quejumas in pree 
fenti vita, fic umverJas paftones , dolores mos amariffime fle- 
re; ue carne foluei,de tua mejfabil: gloria una cum [tnétis ommibws 
perenmiter colzremar. Qui UIVIS Pregnas ¿Gc, 


Donde Chrifto labo los pies á fus Difcipulos, 
AN.TIPHON A. 


Vos vocarisme Xagifler O Domine, E bene dicitis: (im ete= 
mim, fé ergo ego lav: pedes veflros Domus SH Itagifter,6 vos: 
debers alegr alrcrizs lavare pedes. 
ba Excemplum enim dede vobts. 
KR. Ve Gia faciatis. 
CRRPATRTO: 

O Rex regum omnipotens , E inf DIR bonitatis Domine Jesu 
Christe: que 1mbhoc facratifsimo loco tua profun ¿Sima humilitate * 
precintius linteo , fi exis genibus dignatns:es pedes di/cjpulorrm 
rmorum tus [acris manibus lavare , cergere, O mundare : concede 
propitims ; nos fecibus , O macul feridos 5 immundos, aque 
ue aJuent ame mjeratioms EN eratie , mandare ; ablnere , O E 
dealbare digneris ; ut tuam humiliatem u/[que ad mortem fine of- 
fenf: a fetantes ,cum/fanctis tms electos ,0 loria premiariO ex- 
altari mercamur. Qui VIVIS, Or regmas, Ec. 


Donde cayo la fuerte 4 Santo Matias.. 


ANTIPHON AA. 
Statuerune autem dmos , Tofeph, qui vocabatar Barfabas, € > 
MMMM 3 Pat 
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¿Catthiam, orante/ que dixerunt : Tau Donnne, que corda mofa 07% 
nium , oflende , quem elegeris ex his dmobws mim accipere loción 
»mmjera hayas 7 Apofrolaris. 

Y. Ez dederuut fortem ess. ] 
R. Es cecidac htc fors fuper It atthiam. 


ORATIO. 
Dens qui B. Hatrhiam Apoftolorum tU0Y um collegso Jaciafte . 


eribue quefumus ; ut ejus intercefSione, circa nos tue preratis fem- 
per urjtera fentamas. PerChriflum, Ec. 


Donde murio N. Señora. ' 


( ANTIPHONA. | 
HicoburB. Glorzofa 14 1rgo MARIA, rogo gandete: qua fur 
per choros Angelorum ine/faburer fublimara cum Chrifto regnatin | 
LEernum. 
Y. Implora pro nobis gratiam [anciam, Des gemtrix: 
R. Ue Filis em vejiga devote usfitemas. 


ORATIO. 

O Domine JESU (hrifte; cujus Majefias infinitas ef? ; Co pore- 
pas eterna: adefto mobis hodie dux ieineris moftri , atque defenfor, 
per gloriofamerita dulcifime Matris tua; cujms animam [acracif- 
fimam a feculo htc credimis emigra/Je , perenmiter tecumregnara- 
ram. , 115 loca , que tua confecraft: prafenerd , ab/que ullo barborum 
incurfu perlufirando vifitare , E vfitando mereamur noftrormm 
indulgeneiam fuferpere delictorum. Qui vivis, Ec. 


La 
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LaCapilla dondeS. Juan deziaMifla a laVirgen. 


YIATIPHONA. 


Hic eje difespulas ille : quem diligebar JESUS ; cut im Cruce 
pendens noftre Jalutis auttor Katrem fuam Virginem , virgim 
- commendanit. 
Y. .4iut JESUS difespulo, MOriens: 
R. Ecce mater tud. Y 
ORATIO. 


Exandi beniguifsime IESU precesmoftras, 6 imtercedente pro > 
mobis Beato loanne Evangelifia dilecto emo : quem dulcif3ime Mas - 
eri tua imboc Jancifsimo loco, facra IC1/Jarum Jolemmia fapins cre- 
dimus celebra/]e: prefiapropitims; ut ems exemplo facrificim mof- 
arum cafto corpore , Y immaculato corde , tuz Jemper NMajefrar ! 
wvaleamas ojferre. Qui UIEVIS, OC, 


Donde era el Oratorio de la Virgen, 
ANTIPHONA. 


Felix namgre es facra Y irgo MARIA, O: ommi laude disni/sima Fil 

quia ex te ortus ef Sol ¡milicia ,Chrifins Dens mofter. 

Y. Ora pro mobis fanta Der Genitrix. 

K. UV: digmi efíciamur promi/stombus Chriftn. 
ORA'TIO. 


Famulorum :uorumquejumus Domine delidtis ignofce: 90t qui 
e1b1 placere de actibws moftris mon cualemus;Gemitricis Filis rr Do= - 
minoftri 1 ESTA hrifhi imtercef sine. Jalvemur. Per emndem Chri= - 
fum Dominuna noférum., Te, 

f SH hb 
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Sub tuum prefidim confugimus fanta Dei Genitrix, m0firas 
deprecationes me dejpicias 77 necefs, itatibus , fed 4 periculis cunclts 
libera nos Jemper Virgo glorzof. 4 atque benediéta, 

Y. Ora pro nobs Jfanita Des Gemtrix. 
R.T: pe efcramar promiSionibws (brifts. 


OKA TITO. 


Interveniat pro mobis IESU,Chrifte , apud tuam [anttzfSiman 
clementiam ,nunc, € in hora mortis nofire , Bedta € glorsofa 
Virgo MARIA, Materna dnlciffima, cujos animam Jacrarifíi- 
mam, inbora mortis tue gladius pertranfovia. QUES y PC, 


Donde fue aífado el Cordero Pafcual. - 


AÁNTIPHONA. 


Hec dicit Dominus: decima die menjis hmjus ,tollar Aanmfquifque 
agnon per familias E domos [uas, immolebieque emm univer/a 
mulritudo filtorum IJrael ad vefperum. 

Y. Ecce Agnus Der, 
KR. Ecce, qui tollie peccara mund. 


ORATIO. ¿ 


Deus umver/e carnis Creator, quiper Hoy [em famulum tusm 
Alis Ifrael fine macula tempore Paj chal, comedere precepifit, in fi- 
gura agnimmaculae; Domini m0/?riJesa Chrifhi : [oncede propi- 
Z1MS ; Ut Ver Um Pajcha corporis ejus y 7 f[anguinis pretiofe A digne 
[emper valeamus percipere. Qui tecum uds, GP regnas cum Des 
Patre, e, 


Donde 
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Donde fe dividieron los A poftoles 
Sl Ñ . E 
para ir á predicar. 


ANTIPHONA. 


Enuntes in mundum unver/ím, pradicate Evangelium omni . 
creature ; qui credideris , O bapeizar us fuerst, falvus ere. 
Y . In omneterram , rc. 

Re. Ez in fines orbis , GC. 


ORATIO. 


Eterna lucis Jplendor , (o fapientia Patris Domine JESU 
Chrifte : qui ut collap/ím mundum, ac idolorum culrmi deditum ad 
ee revocares non folwm nafci, ( inter homines conver/ari , ac mori 
volniftr:fed ervam Apoftolos emos [antti Spirits igne fuccenfos,per 
totum. terrarum orbem hinc de finandum, Nomen tuum glorio/zms 
gentibws pradicare fecista: mobis credentibus prefia bemgnns 773 
Fidem tuam, quam lingua noftra loquitur, errammoribms vira fa: 
tedtur. Qui UIVIS, G regnas Deus ¿Uco 


Donde eftuvo fepultado el cuerpo de 
San Eftevan. 


ANTIPHONA. 


Parefatta fune janue coli Chriffi martyri B. Stephano : que in 


numero martyrum imventus eft. primus, (ideo triumphar corond- 
eus y cols. 


Y.M epelrernnt htc S eephanum ULYI tIMOFAL?. 
ER. En fecerunt planchum magnum Juper cum. 
NNNN ORA- 


Pfa.129. 
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OR AO 


Da nobis quefumus Domine , imitar quod colimus , Ut difca- 
mus , (> IPÍMICOS dibigere , qmiaejus commemorationem celebramos: 


1 4 
' , % , n 
que moVit et1am pro perfecutoribas exorare , Dominum mofirwm JE- | 


sum Chrif? nmmErlium tum. Qu tecum (TC. 


El lugar adonde fe entierran los Catolicos. 
De profundis dlamavi ad te Domine, IZc. 
ANTIPHON A. 
Si imgmitates obfervaveris Domine , Domine ques fufiimebie ? | 


Korie eleifon , Chrifte elesfon,K rie elerfon.Pater nofter. Et nenos | 


inducas ip tentarionem. Sed liberamos a malo. Dominas vob cum: | 


Er cum Jpiritn tuo. 


GR A ETO. 

Dens fidelesim lumen animarum, adefto upplicarionibus nofiris, | 
er da omnibus fidelibus In Chrifio quorum corpora tn ¿ho agro ve- | 
quiefennt refrigern fedem,quiets bearivudinem , (7 Ínmints clari=! 


tatem,Per (hrifium Dominum , Uc. 


Donde quifieron los Judios quitar alos Apof-/ 
toles el cuerpo de la Virgen. | 


ANTIPHONA.: | 

Hinc imperum Jude: in Domini noftri JEST [hrifiFratrem) 

umanimiter fecerunt , ems fánttum funus evertere conantes, 
Y. Dominus adjutor nojler. 

Re. Et alas nofira im tempore tribularionis, 


ORA- 
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ORATIO. 


Omnipotens Jemprrerne Dens:qm calor Regine Corpus glorio- 
| fumab imman/ftimo Judeorum concur/u , ¿lud impudenter furb- 
vertere nitentimmn;in hoc porenter eripmifhi loco; que/[umus;nos ejuf 
dem Genttricis Fil ems interventione, a cunclys cogttationúm mala- 
7 UM incurfibus defende placarms Per eumdemn (bristum Dominum 
noftrum. 


Adonde lloró S. Pedro Apoftol. 
ANTIPHONA. 


Tunc cepit deteftar: ¿YD jurare, quea hon novi/$ et hominem 7 
continuo gállus cantavit. Er recordarus eft Perras verb; JESV, 
quod dixerar ; prin[quam gallus cantet , terme negabis. 

VW. Es egre//ms foras veniz im hunc locum. 
X. lp quo flevu amare. 
ONNAVIO: 

Danobis quefumus Domine fidez , fpei , (7 charitar:s aupmen- 
em , ue exemplo B. Petri Apojtolr , cui tantum trina de te difple- 
cuit abjuratio,amara ejms htc o contritio , admuj]a largifSime 
Here mereamur , (7 flendo eadem amplims non admittere. Oia vovis 
(7 regnas, TC. 


En el Templo de la Prefentacion. 


AN TIUPAON A: 
Postquam imples? Jae dies prrgatiomis ACARIA fecundum 


Legem O ye, eulerunt 1IESVIT im JeErRusa LEM, 41 fifterent cum 
Domino. 

Y. Obenlerunt pro eo Domino, 

EX. Par tureurum, aut dnos pullos columbarun. 


NNNN2 ORA- 
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ORATIO. 


Ompipotens Jempiterne Deus, clementiam tuam fupplices exorá- 
mus, ut ficur Beata Y 190 ITARIA y intenera,ac purifSima equs 
atate, in hoc facratiffimo Templo educata, Hajeftati ena humilicer 
defervivit , necnon , O tranfattis fue purgatioms diebus , Filimmn | 
fum Unigenitum, in eodem loco cum oblarionibus prefentavit , fic | 
nos ma intercefsione facias purificatis tibi mentibus defervire, 5 | 
cum bonorum operum oblarsonibus prefentari. Per eumdem (hrif" | 
tum Dominim nostrum. Amen. 


En la Natatoria de Siloe,. 


ANTIPHONA. | 
Expuit IESUS in terram , U fecir lutumex fpueo, Cr limivie | 
uper oculos ceci nati, dixit : Vade, (7 lava in Natatoria Siloé. 
Y. Abit ergo ¿lle. | 
R. Ez laz, (7 vidi.. 
ORATIO, | 
Dens cui mbil impofsibsle, fed folo verbo reStauras umver/a ; | 
quicaco nato ejus oculos tuo ju/Ju in his Siloé natatoriis extergents, 
clarum tam fpiricús, quem corporis reddid: sti vifum:concede mobis | 
quejumos, hac tua fanta recenfentibus opera ; ut oculimentis no/- 
ere luro delictorum inmfebhi,aquá mijericordia tue valeant expiari, | 
Qu ys, U regnas cum Deo Patre im unitate $ poricis fanétr,Ure. | 


A donde fue aferrado MHaias Profeta. 


ANTIPHONA. 
1faras 1 HIERUSALEM mobil: ¿enere patas, [ub Hána/]e rege. 
feltus in dias partes occubuit. 


Y.Ora 
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Y. Ora de mobis €L. Jfasa, 
R.U: gmc. 


ORATIO. 

Dens,qui B.Ifaram Propherica Spiritms Jublimasti grariá me- 
diumque pro zelo jufiseia fectumhicinclyto martyrio laureafii:pra- 
fa propicins; ut qui ejus admmiramur conftantiam, fentiamos auxi- 
lizin, Per (hrifiuin Domini noStrum,I7c. 


Donde fe efcondieron los Apoftoles. 


HY MNO. 
Trifis erant Apoftol: , denece fui Domim, Ec. 


Ss 


ANTIPHONA. 
Onnes vos feandalum patiemini in me innolte ¿ha , quia féripa 
Ue : 
emm ef? , percuriam paftorem ¿eg dipergentur 0ves grecis. 
Y . Omiwes amic mez dereliguerunt me. 
RX. Dominus ancem a/Jump/ie me, 


ORATIO. 


Denigne, ac femper dulcifsime JESU Chrif? e dereliguentium S 
fpes, arque refugsum,quiApoftolos euos mimivim Judaorum terrore 
perterritos , imdrverfs loc im tue Pafitonis agone larirantes , poft 
Refurreblo nemtuamin unúm congregatos, gloriosd tur, optatáqme 
prefenti4 confolari (epiós voluifiz: frcnos factas tua maxima pie- 
tate,U eorum precibms, inomnt tribulationis eventa falidatos e/Je, 
ut te in nobis re[urgente, nulla nos adverficate, d te unguam fepa= - 
raricontimgat. Qu DEVIS, UTC. 


NNNN 3 En 
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En el Campo fanto, llamado Haceldama. 


ANTIPHONA. 
Principes Sacerdorum acceptis argenters ,dixerunt non lice? 
mittere eos imcorbonan , guia precimm e ANFUINAS est, 
Y. Concilio autem imito , emernnt ex illes hunc Agrum, 
KX. In fepuleuram peregrinorum. 


ORATIO. 


Ommiporens clementi/Jime Deus ; qui ne mundim primorum pa- 
rentum lap/a perditum redimeres Esbum tuum Unigeniemm ad mos 
profugos , non crucifigendum tantum dem:fi/l1; verum eciam, 0 
largror quoque noftra e//e: Redemptio,' SCripture de eo loguentes 
fnem haberent,vili/fomo precio impretrabilem vend: fu/finma fis: quo- 
rim equidem denariorum numero ,hunc a grumemprumfus/je cre- 
dimus, nobis propterea prefla redempris;ut dignos penicenta fru- 
étus colligentes , ejufo dem Filis em Paffromis merium confequamoar. 
Qui tecum vidit , (7 regnat , cum Deo Patre, Ec. 


A] Sepulcro de la Virgen. 
HYMNO. 


Ave ICaris Stella, ts. 
ANTIPHONA. 
O elorio/a Domina afJumpta fuper [y dera,que nec primam fimilem, 
nec habere fequentem, fola fine exemplo placuic Virgo Chrifto. 
Y. Exaltata efi Sancta Dei genitrix. 
R.Super choros Angelorum ad celeftta regna. 


OR Ar] 
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OR ATIO. 

Famulis tuis quefumus Domine celestis gratia munus impertire, ut 
Jficut B. Virginis partus nobis extitit falutis exordium:Ita ejus Affrmp- 
tío gloriofa aditum (7 gaudium tribuat Angelorum, Per Chriftum Do- 
minum noftrum. Amen. 


En el Sepulcro de San Jofeph. 
ANTIPHONA: 

Sanéli Tofeph fuffragia nos tueantur jugiter , 7 ad regnacelefhia 
nos perducant fecliciter. 
Y. Ora pro nobis B. Lofeph. 
E. Vt digni efficiamur promi/Stonibus Chri/ta 

OR ATIÍO. 

Da quejsonus Domine, B B. lofep» Sponfi Genitricis DeiMariz fo- 
lemnitatibus glortari :st ej us femper (5 patrocinis fublevemar , Y 7 Fi. 
dem congrua  devotione (66 lemur. Per Chriftum Dominum.(5C. 


¿En el lada de San Joachin. 


NTFLPHON A, 
Sinilavitte Deus Toachim,viro fapients, que edificavit domum uan. 
Juprapetram. 
Y. Ora pro nobis B. loachim. 
R. Ut digni ef) ICLAMUY promifstonibus Chrifts. 
QRA EE. 
Deus qui nos B.Toachim patris Genitricis Dei commemoratione le- 
tificas ; concede ropitins ; ut cujus memoriam Colts, etiam patrocinia 


fenti, mus, Per Cbr A “e, 
ORAs 7 
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En el Sepulcro de Santa Ána, 
ANTIPHONA. 
Heceftradix , 07 frirps Leffe ,ex qua Virgo fumpfit ele , que di- 


vinum profert florem , (7 fert fruétum contra morem. 
Y .Ora pronobis B. Anna. 
R.Vt digni efficiamur promsfstonibus Chrifts. 
ORATIO. 
Deus qui B..Annammatremtna Genttricis fersvolmifis, pra- | 
faquefumoas; ut apud te mericis utrimfque , matris O Filia reg- 
nacelesta confequamur. Qu ULVIS, (DC. 


sv 


En el lugar adonde 6roChrifto en el huerto, 
ANTIPHONA. | 
Dominns IESUS (hrifius mundi Redemp+or falta cum diftipulis | 


cend, vent imbunc locum,celeftemParrem oraturns,2o: cum pro- | 


lixius,ora/jet , fattus efi in agonia. 
Y. Fattus efi autem/, udor ejus, 


KR, Tanquam guete, fanguinis decurrentis interra. 
ORATIO. 


Domine JESU Chrifle dulcifBime : quiantequam patereris Hier! 
rofolymam, egre/]us ad hunc orarionis ene locum more fólico perpe-| 
erasti; ut te fponte pajJurum demonfirares, ubifabtus im agoma pre | 
angufita calicis Pafitonis cua bibendi gustas Janguineas imfudafts : 
ue afJumpre carns veritatis pro orando hinc tuam imploramus 
clementiam, ue nobis Jpiricrm ta oratione corroborans Agoma tue 
mos fociare digneris > 910 mullis tentarionshus rerrici : cuntta adver- 
fanta readiwvante vincamus, Qui cum Patre, 7. 


Donde 
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Donde recibio de N. Señora Santo Tomas , la 


cinta,o cingulo. 
ANTIPHONA. 


Sanéta IrCaria fuccurre miferis , ¡uva pufilanimes , refove fle- 
biles. Ora pro populo , INterven; pro (lero, intercede pro devoto fa- 
MINLO fexu. Sentiant omnes trummn juuamen, quicumaque celebrant 
rua l[anélam conmmemorationemn. “> 
Y. Ora pro nobis fantla Der GentPix. 
R.U2z4 sen ef cramur prom: /Siombws Chriltz. 


OBRAD1IO:. 


o a, E " ' 4 
Famulorum tuorum , quefumus Domine deliélis ignofce: ut que 

ñl a! : es y OA 
£1b1 placere de allibws noJtris non valemas; Genitricis Filis emi Do- 
mini mostri lESTO (rif intercefS: 109€ Jalvemur. Per eumdem, ec. 


AS 


Donde defcanfava la Virgen, quando vifitava el 
lanto MonteOlivete. 
ANTIPHON A. 
Que eliifia, que a/cendit ficue Ayrorá confursens > pulchra, 
ut Luna , eleta ue Sol. Allelusz. — 
Y. Dignare me, Ye. Damihi, tc. 


e. RÑ ad 


» 


AS a 
¿OR APIO AS j 
Refpice quafumus Domine oculo tue pictarisyindignas preces 
Jervoram tnorum., Gmeritis gloriof/fíme Hatristua , que dum 
vitá UIVENS , hunc Jacrati/fimum Itontem divinis, ac copiofis re- 
Jfertum myfierts de vot/fime vifitaret , f. api ws hc fedendose LGue 
0000 Paf- 


a > 
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PajJíomis acerbieatem lacrymabiliter meditando quiefcebar; fac nos 
in hac lacrymarum alle, fedentes in umbra mortis; ad gloriofurs 


olympum felicicer eranfmigrare. QM UvIsc. 


Donde fe quedaron los tres Apofteles, mientras 
| orava Chriíto, | 
Vigilatebic, O orate. 
ANTIPHONA. | 
A/Jumpto autem IESUS Perro, E duobus felis Zebeda:, ca= | 
pu A , Gmajius effe. Tinc az ules: eriftis ef anima mea | 
u/que ad mortem , Juftinece bic, Vigilate MEcun. | 
Y. Et reverfus ad difcipulos Jm0s art Petro. 
R. Non potmiftz una horá vigilare mecum? 
ORATEO. | 
Dulci/J?me Domino Je fm Chrifte : qui e um humanam pofíit 
Jragilitas pramoveris difcipulos tuos praduilectos,quos ex mima cor- | 
dis trifliria , O urgens corporis necefíitas , validrs htc fopor ima) 
merferat , benigmfSime excitafiz: arque ut orationi vocarent ex=) 
bortarus furft,omnemneghgentia notre, fomnolentzque torporem! 
a nobis procul repele : 101 faluriferum torims vite tue decur/[wm vi- 
gilantins, ac devotims contemplar: MEereamaur. Qui UILVES ) DC. 


Adonde fue prefo Chrifto. 
ANTIPHON A. 


Dederar autem.eis traditor Jen dicems : Ouemcamque 0/c%= 
latus fuero, spfe ef, tenerte emm, 5 ducite camte. 
Y. Dixit JESUS tradent: fe. | 
E. luda 0/culo Esliura homer tradi £ 


ORA. 
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' OR A TIO: 

Domine IESU Chrifte, humans Leneris benigne Redemptor : qui 
ob maximum de nos amorem tunm,d diJerpulo im hoc horto Janéto, 
primum traád:, eimde ab emma fs ima ludeorum manu capiligar:, 
atque ¿gnominiose tamguamlacro ad Pontificis prejentiam plecten» 
dis perduci fuftimajtz ; poftremo vero eurpifimam , crndelifSi- 
MAMGHE MOFLEM,ME DOS ÁC IMIMICIS rULICNEIS captivitare abfolveres, 
ultro opperere volmijhi ; concede nobw que/umus ; ue cuntla hujuf- 
cemod; ad verfa, 2quo atque conflanti anno tolerare , € toleranda 
pro cuz nomimnis gloria eju/ dem, congandere quedamos Qi VIVE, 


Donde eftampo Chrifto pies y manos en las 
piedras , que eftán debaxo de la puente 
del Cedron. | 
Refpice quefumus Domine Juper hanc familiam uam , po qua 
Dominus nofter IESUS Chriftms non dubiraviz manibus trad; M0= 
centimin , $ (vucis fubire tormentum. | 


Donde eftuvo elcondido Santiago el Menor. 


ANTIPHONA. 
Tune reliddo IESU omnes di Fspula fuserune. 
Pr ] y > 
Y! . lacobus vent ad hunc locum. 
R. Non fe comejturumvoveras. , mf priús ruideret Chriftum ye 
Jufescacum. 


ORATIO. 
Domine IESU ([onfolator omninm , O Redemptor , qui Beato 
Apojtolo emo Lacobo ludeorum meca in hoc lacibulo tempore tux 


000O 2 Paf» 
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Pafsionis fecrerif8ime larizantt , tna refufcitatns potept: 4 > Cumqne 
comedere benigne que [8 ¿fñ ; efío nobis precibms 1p/p105 Apofrole pp 
cius, 0 prejia; ut inter has barbaras nariones , om3/Jo omnis pujil- 
lanimicaris timore, Fidem tuam conftanter confitert , O predicare 
valeamas. Om UIVIS, PC. 


En la fuente de la Virgen MARIA. 
ANTIPHON A. 


Ave Regina € elorum , Ane Domina An gelorum , falveradox 
fanéta,ex qua mundo lux efh ora, gaude/ ¿rgo gloriofa fuper omnes 
ppeciofa, male 0 valde decora, 6 pro mobis hriftum femper exora. 

Y. Ora pro mobis fanta DesCemtrix. 
Re. Ut digm eficiamar promifs sonibws (hrifis. 
ORA PIO. 
Dems qu Virginalem aulam B. MARIE Virginis, in que ha- 


bizares ebgere dignarus es : de quefumos ; ue fua nos defenfione 
munitos, ¡ucundos facias [ua intere/]e commemoraciom. Qíe vis 
E regnas, (Oc. 


En la Puerta Dorada. 


ANTIPHONA. 
Rex tuns venir HIERUSALEM , fedens [uperafinam, Or pub 
lum, filiuno Jubjugalss. 
Y. Aperite mi portam juftiriz. 
N-II ingre/Jms 1N.ea, confitebor Domino... 
ORATIO. 
 (lemeneifsime Domine EST (hrifle, que die Palmarum fidelsf> 
| foma 
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fima po 2410/10 R 1N Fe credentitin pupa US CALterva :, per hane [ácra- 

> Ll ( Nn 1 f ] E , j ed 1 .: 

11/S:M4mM Portam) nper pul 1: Ane, UE NODIS pre Deres Naumilitate 

Y y er de A N E 

exemplum, HIEROSO LYMAM ingred; volm/l: ; pre) /1 ad que umas; 
C pa : y. ' y 

4! UR 105 humilicatis imitantes veftr gua,per ilam (elorum januam, 

que tu es, HIERUSALEM upernam ingred: MEreamur. Ol “UIVES 
ES 


vÓN regmas, EC. 


AN 
Donde apedrearon a San Efteyan. 
ANTIPHONA: 

Lapida verunthic S cephanum Indei ,invocantem € dicentem: 
Domine TESU accipe Jpiritum meum, E me fratuas ¿lis hoc peccan 
um, qua nef cinnt quid facimnt , (7 cum hoc dixi/Jer 0bdormivie 
in Domino. 

Y. Stephanus vidir colos apertos. 
R. Vide, E introvvir, bearms homo , cui cols patebune.. 
GRA RBLO. 

a Jempiterne Deus, qui primitias martyrumiB.Levt-- 
seStepham Janguine dedicafhi;tribue quefumus ut pro nobis inter» 
ce/jor exar, qui pro Jus ettam per/ ecutoribis exoravi Dom 
moftrumJESIIT (hrifium Filium tum. Ori tecuma corvit , e. 


En la Probatica Pifcina. 
ANTIPHOMN A. 


Erat antem quidám homo 1h eriginta (* oéto annos habens tr 
mfirmitate fua ,hunc cum vidi/Jer JESUS jacentemTcogno- 
ve/fer, qua mulruna rempus haberet, dicir ei: ves Fuvus freri? Ref- 

dis land Je - 7) o ] dd ES ] : 8 bis 
ponast el languidas : Domine hominem nop habeo , ue cum fmertt 
KR ¡> ] Y 
curbara aqua, mirar me 1 Pilcinans. 

00OOO 3 Y Dixit 
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Y. Dixit ei IESUS : Surge tolle grabarum tuum, O ambula. 

E. Es fracim fanns facus efi homo ille, G Jufimtiz grabarim fum, 
7 ambulavit. 


ORATIO. 

Infirmitates nosStras re/p:ce Domine IESU Chrifle, e gratia 
tua pletath, animarum fana languores , que criginta Es octo annos 
EJrotantem Virim, apud hanc probaticam pi/cinam, aque mot um 
expectante relpexifit, eumque cmd mvi/ibil pretate mocis , falo 
verbo curafia. Qu ULVA, PC. 


En la Iglefía de Santa Ana. 


ANTIPHON A. 


Gloriofe Y irginis MARTE, O Anna matris ejus, Concepti0nt, 
 Narvitatis Ecclefiam devori/Sime uifitemus, que > Gemtrició | 
dignitatem obtinuit, ÓN uirgimalem pudicitiam non amijee, | 
Y. Orapro nobis fanta Del genitrix. 

Re. Ut digas eficiamuar prom /Siombus Ci hrifis. 
ORATIO. 

Famulorum tuorum que/imus Domine deliBs ignofce , ue qui | 
ibi placere de abtibus nostris mon valemus; B..Anna, O Genitricis | 
Filis en Domini moftri interce/Siombus falvemur. Per enmdem | 
(briffum Dominum noflrum. Amen. 


Donde lloro Chrifto fobre JERUSALEN, 


ANTIPHONA. 


Cúm appropinquarer JESUS JERUSALEM, vIAENS CivitAtem 
Peviz / uper ¿am. 


Y.Non 
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Y. Non relinquent im te lapidera fuper lapidem. 
R.E0 quod mon nO VEris tempus vifitatioms ue. 
ORATIO. 

Inclina Domine aurem twam precibus Jupplicantinm , mt qui [a 
per hanc fanttam Civitatem, Indaorúum mags infidelizatem, quam 
urbis ruinam , te magnamotum pietate hic flevi/Je credimas , ab 
omninos infidelicacis vulnere liberar: , lacrymarum tuarum parti- 


cipes e//e pofsimas. Qu ULVES , PC, 
Donde compufieron los Apoftoles el Credo. 


(edo in Deum Parrem ommpotentem, Loc, 


Donde Chrifto computo el Pater nofter, 


Pater nofber quiesin colis, tc. 
Donde predicó Chrifto el Juizio,- 


ANTIPHONA.. 


Sedente IESU fuper hunc IrContem Obveri , accefferunt ad * 
eumdifcipuli ejus fecrero dicentes : Domine quando hec erune ? 
quod fignum adventús tu , S confummarioms feculr? 
YV.( onfuryet enim gens in gentem, Ó regnum Un regnum. 
KR. Et erunt peftilentiz, O fames, O terremotus per loca, 


QORATIO. 

Presta mobis Domine 1ESU Chrifte Pater futrri [eeculo,me tus * 
facros abtrombus ernditt, pudicio ¿llo tremendo: de quo Apojtoles 1MIS * 
hoc in loco perentibus locurns fuifit : meritis tua Pajstomas Janétif> > 
ma, lariimccro/]emereamitr. Qi VVS, 5 
Donde - 
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Donde hizo penitencia Santa Pelagía. 
ANTIPHONA. 

Pelagia meretrix, quadamnocle ponitentid dutta, de domo fua 
ej rgiens , in Iontem Oliveri fe contulir , bi habitum eremita ac- 
cipiens inbac parva cellula fe inclujie , 5 Deo im multa abfisnentia 
defervivir. 

Y. Ora pro mobis , ÓNC. 
E. Y 1 de gm eficiamur promifs. tonibus € hrifis, 
ORATIO. 

Exandinos Deus faluraris nofler , ut ficmt de B. Pelagia cop- 
ver fione gaudemus:ita ejus admirabilis penitentia animemur ex- 
emplo, Per Dominum nostrum, (c, 


Donde Chrifto fubio a los Cielos. 


HY MN O. 
1ESV noftra redemptio, xc. utin die Afcenfionis. 


ANTIPHONA. 


O Rex glorie Domine vireuum : que triumphator hác fuper 
emnes Celos af cendifli,ne derelinguas n0S orphanos , /edmitte pro- 
mi/Jum Patris in nos,Spirieumeveritatis .Alleluia, 

Y ..4ftendir Dens in jubilacione. Allelma. 
R. Li: Dominms (5. 
OR A” TITO. 

Concede quejumus omnipotens Dens: ut qui de hoc loco Y; MLgEn= 
eun tuum Redemptorem nofirum ad (celos aftends/Je credimus , sp ft 
quo; mente tn cceleftib ws habitemus. Per emmdem Chriflum , Ec. 


Donde 
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Donde dio el Angel la palma 4 N. Señora. 


ANTIPHONA. 

Palmam, quam Angelus B. Virgin de Colo poreavit, nimia 
claritate fplendebar: que quidem Virga viridanti confímilis erar , 
fed folia dlins, ue frella marurina fulgebane. 

Y. Accipe ramin alma Virgo gloriofa. 
Re. Quero de Paradifo ad ee actulr. 
OR ATIO. 

Deus pudicitig ac puricaris amator: que palmam prefulgidam, 
ac virentem foliss, in [ue teffimonum virginitaris egregia, manu 
Angelica de celo mijiftz, cuique felicem ejus tranficum nuntiare fe- 
cufit ; ac demum ne teterrimam damonis confpeétum , res humanas 
relinquendo ruideret, em bensgns/Sime exandifiz.; concede; me ejus 
apud reinterce/8ío gloriofa nos femper ab omnibus tueacur inimico- 
7 minjodirs. Per Chrifiuan, nc. 


En el lugar de Betphage. 


ANTIPHONA. 

Cum appropinqua/]er IESYS HIEROSOLYMIS , (7 vem/Je: 
htc in Berphage ad AContem Oliveri,tunc mijit hinc duos difesprlos 
f0s dicens eis : Ire in caftellum, quod contra os el, ffatim iMve= 
metis afinam alligazam,o' prllum cum ea, folvite,£ adducite mibs. 
YW . Si quis vobis aliquid dixerit, dicite. 

ER. Quiahis Dominus opus habet. 
ORA TIO, 

Omnipotens eterne Deus, qui Dominum noftrum. IESVM. Chrif- 
tum die az ymorum, fuper pullum afine hinc HIEROSOLYMAM def 
cendere fecifti : <> turbas Indeorum veftimenta , ac arborum ramos, 

PPP ante 
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ante eum frernere. Hofannaque decantare in laudem ipfins docuifts: fac 
nos quefumus famulos tuos , <> eju/dem Eslis tu fectar: hbumblitatis ex- 
emplum, 7 illorum confequi meritum. Per eumdem Chriftum, ec. 


En la caía de Santa Marta. 


ANTIPHONA. 
Intravit LESVS in hoc caftellum, (7 mulier quedam, Martha no- 
mine, excepit ¿llum tn domum fuam. 
Y. Martha, Martha follicita es. 


R. Et tur Ma erga plurima. 
ORATIO. 


Dulcifstme Domine TESY Christe,qui pro tua funna pietate,in hac | 
famule tuz Marthe domo , fepis hofpitari dignatus es , da quefumus | 
itanos meritis ¡pfius ho/pitetue, confcientia noftre habitaculum fanclis 
tibi praparare Virtutibus, ut cum extrema dies advenerit in cele/hi reg- 
m0 tecum perenniter bofpitari mereamur. Qui viVis, LC. 


En la piedra donde Chrifto eftava fentado. 


ANTIPHONA. | 

Nondum venerat IESVS in hoc castellum , fed erat adhuc in loco | 
¿Jho, ubioccurrit ei Martha. 
Y. Dixit Martha forori fue. 
Re. Magifter adeft, 27 vocat te. 

ORA TIO. 

Confolator optame Tefu Chrifte benigne , que ad gandium Marie, (7 
Martbe fororum de interitu Jratris a pena dolentium Bethaniam af 
cendifh¿, to ex longo fatigatus izinere bic humiliter confedijts : patris 


tuigloriam ; defunéls Lazari Jujcitatione mundo Zioriofs/Sime ostenfu- 
rus ; 
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| vs: prefa propizims y ita nos per amplam prefentes Vita vi- 
am fideliter incedere , ut foluti carns, ergajtudo im celeffibus ta- 
bernaculis , tecum mereamur eternaliter conqueie/cere. Qui ui- 


Vis regnas , 5. 


En la caía de fanta Maria Madalena. 
ANTIPHONA. 


Nard: Maria pistici, [umplit libram mox optimi: unxie bea- 
sos Dominz pedes,rigando lachrymis. Honor decus impersum fitTri- 
ntatinpica: PatriNato,Paraclyto , per infimea fecula. Amen. 
Y: Opeimam partem elegit fibi Faria. 

R. Que non anferetur ab ca imaternum. 
ORATIO. 
BD. XHariz ICagdalene a quejumus Domine Juffragis adju- 
vemur:CHjas precibas exoratus; quatriduanum fratrem Lazarum 
zivum ab inferis refufcraftr. Qui vvis, bc. 


En el fepulcro de S. Lazaro. 
ANTIPHONA. 


lefus ergo rurfum fremens in femerp/o vent ad hoc monumen- 
um , % art ,tollire lapidem. | 
Y . Ploc cum dix1/Jer,rvoce magná clamavit. 
KX. Lazare vem foras. 
OBLA TI, 


Ommporens clement1Sime Dens: qui munduim imvumerabilibus 
renovas beneficits : concede quefumos ; ut ficute Lazarum in hoc 
maujóleo quarriduanum  feridumqne jaceneens, ac magna mole la- 
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pidis obrurmm , qui peccat0rem in peccatis mortusm , tua folicita 
pietate fufeitarum efe defignar , ad hanc mortalem lucen, per Uni 
gemti Filis emi uocem,potenter redire ¡ufifis, fic mos jubeas vitio= 
rum omniim refufcicatos pondere , per ejus facratifima Pa ¿/Stomis 
mysterium ad eternam lucem feliciter pervenire. Oré vivis,Coc. 


En la cafa de Simon Leprofo. 
ANTIPHONA. 


Cúm antem eJlez Tefus in Berhaniai; domo Simonis leprofí , aca | 
ceffit ad cum mulier habens alabaftrum unguent: pretifi , Ur effu- | 
dis fmper caput ipfis recumbentis. Vidences autem dif cipuli, imdi- | 
grat: funt dicentes : 14t quid perdirio hac? 
Y. Quid mole/?z eftas hac mmlreri ? 

KR. Bonum enim opres operata ell zm me. 
ORATIO. 

Facnos quefumus Domine, gd B. aria Xagdalene, | 

qe imboc loco Jupercapue , G* pedes delcife mi Filis ems recum- ' 

entis alabajftrum unguenti pretioft credimus ejfudi/]e,euf[demDo- 
ami nostri Jefí (hristi mortalicatem posters defiznantem >» OMPES | 
actus noftros rele intentionis vnguento condire : sr ¿iued Veneran- 
dumrecenfentes Jpettaculum,cerca Redem ptiomis notre mysteria ,, 
fideli mente pertraltare mercamur. Per, 17. 


En la Capilla de la Virgen, que eftá junto al | 
monte Calvario. 


ANTIPHONA. 

[um ergo vidi/Jer Tejos HMatrem,7 difcipulmm pantem:quem 

diligebas , dcir KHatri fue , IAulier ecce flins euns. Deinde dicie 
dif cipulo Jecce Hater tua, 

Y.Es 
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Y. Etexillá horá. Te. Accepit cam difeipulus m/ua. 
OR.ATIO. 
Beata MARIL femper Virginis quefumas Domine , nos ti- 


bicommender Orario : quam bicin Cruce moriens, Hatrem euam 
Virgen, Virgin commendafi. Qu VIVES, DC. 


Donde aparecio Chrifto a las tres Marias. 
 —_ANTIPHONA. 
Iefus autem occurritillos dicens , Avete. Ile acce/Jerunt, Gr te- 


puerunt pedes eJus ,G adora verunt eum. 


Y. Tunc ase ¿llos lefís. R.Nolire timere. 
“OR ATIO. 
(oncede que/jumus Domine IESU (hrifie, ea nos tud Relurre- 
¿liomis letitrd perfrur:quam cribus Karisd mortis ref ufcrrarus a p- 
parens, ef abilicercontribwiftt. Qui cutvis, Lc. 


En la cifterna de los Reyes Magos. 
ANTIPHONA. 


Et ecce Stella quam viderane Hagi im Oriente, antecedar eos: 
[que dum veniens faret fmpra, ubi puer erat. 
Y . Videntes antem Stellam Xagi. 
R. Gadifi fune gandio magno valde. 
OR.ATILO. 
Des que [/ m0 g.enitumn tum: gentibus stella duce revelaftz: con 
E o An y 
cede propttims; ut qui jam te ex fide drid ,1/que ad contem- 


plandam [Peciem 14% celfirrdinis perducamur. Per, UTC. 
PPrPS Donde 
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Donde aparecieron los Angeles á los Paftores, 


Gloriain excelfis Deo , Tin terra pax hominibus bone volun- 
tatis. Laudamus te. Benedicimas te. Adoramos re.Glorificamas Le. 
Gratias agimas tib1proptermagnam gloriam cuam DomineDens Rex | 
celeftusDens Pater omnipotens. Domine Fi nigenitelefu Chrifie, ] 
y piritus ,G alme orphanorum parachre. Domine Des Agnus Det 
Filzus Patris,Primogenitus MARIE Virginis Katris.Qu collis | 
peccata mundi miferere nobis. Qui solos peccata mundi fufcipe de- | 
precationem no flram. Ad Mariel gloriam.Qu f edes ad dexteram 
Patris miferere nobis. Quomam Tu folus Santis HCariam [antti- 
ficans , Tu folus aleifSimus ICariam coronans,Lefu Chrifte,cumfan= | 
¿o Spiricu in gloria Des Patris. Amen. | 

Y. Evangelizo vob gandium magnum, quod erit omnt populo. 
KR. Quia natus efi vobis hodie Salvator,qui ef? Chrifhus Dominus. | 


ORATIO. 


Deus que miro ordine Angelorum monifteria hominumane dif? 


penjás:concede ports a quibus tibi miniftrantibus im colo fem- 


his interra vita noflra muniatur.Perl. hrifum,c5c. 


perafsifhitur a 
En la Iglefía de San Juan Bautifta, en la 


Montaña de Judea. 
Ut queant laxis yrefogare fibris cat in die nat.S. Joan Bapt. 
ANTIPHONA. 
Ex utero vetula, O SFerilis hic narus efi loamnes Pracur/or 
Domin. 
Y. Fruit homo mus ¿Deo. R.Cuinomenerar loammes. 
ORATIO. | 
Deus qui populuia tuum in narivitate B. Joanmis Baprifte leti- 
| care 
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| ficaro fecafis. Da nobis famulis emis Jpiricualimon gratiam gandro- 
| rum,  omnium Aidelzum mentes dirige 1 uiam falutss Lterne. 


Per Chri fin, hc. 


En la caía de Zacarias. 
Benedi tus Dominus Dews Ifrael, c. Cant.Zac. 
ORATIO. 

Dens qu B. Zachariam de fantt.a prolis prom'Sione dubitag- 
cemmurim feci/tz , cum cl credenti os $ piricu [antto ple- 
numin tuas laudes mirabiliter referaft::concede;me ejus ac filoz glo- 
riofts precibms demeritis limgris noftris, increduliratis vinculo refó- 
lutis , ea que tue placita funt volmntari corde credentes animos? 
confiteamur, O ore. Per Chriftum ¿c. 


Adonde compulola Magnificat la V. MARIA, 


Iagmificat anima mea Dominum,c. Cant. B. MaAr1Z. 
Y. Benedióta tuinmulicribus. 
R.Ez benediólas fruétus ventris tur. 


ORATIO. 

Omniposens fempiterne Dens , qui ex abundanria charitatis B. 
MarraM Y irginem Filso tuo feecundaram,ac falutarionem B.Eli- 
Jaberh mppirafts, preffa quejumos ; ut per ejus vifitarionem donis 
celeftibus repleamur ¿O ab omnibws ad ver fitaribws ernamur. Per 
eumdem , (rc. ' 


En el defierto de S. Juan Bautifta, 


HYMNO. : 
Antra defereiyteneris fub anmis soc. ut in die Nativit.ejuldem. 
IN y ANTI 


Luce la 


Luce To. 
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ANTIPHONA. 


Puer autem crefcebar , 5 confortabatur Jpiricua, O erat m de- 
feres locis , u/[que tn diem offenjionis fue ad JJrael. 
Y. Inter natos muliermn non [urrexit major. 


R. /oanne Baprifra. | 
ORATIO. 
Concede nobis que/umus Domine lefa (brifie , ut que arduam | 


Precurforis eni penitentiam veneramaur , ejus etiam vireutes 
fpreris mundanis ajfebtibus, imitemur. Per Chriflum,Ox. 


En la fuente de $. Felipe. 


ANTIPHONA. 


Aperiens autem Philippus os fuum, Evangelizavir ills lefum, 
> dum trent per viam , vENerúnt ad hanc aquam, ais Esumu- | 
chus : ecce aqua, quis probiber me baptizari? 
Y. Dixit autem Philippas. 


Re. Si credis ? ex toto corde licee. 


ORATIO. 


Deus qui diverfitatem gentium in confefStone ti nomimis aduna- | 
fs, quique virum Eunuchum per manws ferva tu3 Philippi in hoc | 
clarif£umo fonte bapeizare feciha , de ue renatis aqua baprifmatis, 
una Jet Fidesmentium ,  pietas altionum. Per Chriflum, (7. 
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MODO 


COMO EL PADRE GVARDIAN DE 
TIERRA SANTA arma los Cacualleros 
del [auto Sepulcro. 


N O trato en efte lugar de las pregminencias , y anti- 
guedades delta Orden. Autores ai, que dizen,y afir- 
man , que efta Cavalleria tuvo fuorigen , y principio,def- 
de el tiempo de los Apoftoles,y que fue inftituida por San- 
tiago, que fue el primer Obifpo de JerusaLEN ; fu mucha 
antiguedad haze incierta la noticia delos años que le fun- 
do , e inftituyo. 

Otros Autores antiguos afirman , que el Emperador 
Conftantino Magro, eftando en fu dicha y profperidad, talas: 
traía efto Abito , € infignia de las cinco cruzes , y los Ca- siste. 
valleros masnobles de fu tiempo. Hafe confervado dicha ¿Pamesa 
Orden ), porque nunca han faltado en JerusaLeN Cavalle- ey 
ros Chriftianos que fe han honrado con el Abito. Com- 
pruebale efta verdad ,,con que el Emperador Carlo Mag- 
no, ciento y ochenta y leis años antes, que los Cruzados 
ganaflen a JERusALEN,hizo pacto, y amillad conAron,Rey 
infiel , paraque permitiefle celebrar en ella el Oficio di- 
vino, y ver, que liempre ha prevalecido la Iglefta del San- 
to Sepulcro dela mifma fuerte,que dicho EmperadorCon- 
ftantino,y SantaHelena fu madre la fundaron. 

Confirmo efta Religion y Orden, el Pontifice Celefti- 
no Segundo , de buena memoria, en el primer año de fu 


QQQA Ponti- 
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Pontificado , por fu Breve en Roma, defpachado en San 
Juan de Letran. Y afl1 miímo por otros muchos Sumos 
Pontifices fuceflores fuyos , tienen , y gozan dichos Ca- 
valleros de muchas, y grandes preeminencias. 


IES 


El Abito es cinco Cruzes rojas (como dize Don Jofef 
qusevisie Michaeli ) pueftas en efta forma y manera, enmemoria de | 
acia las cinco llagas de Chrifto Redemptor:.mueftro , y de las | 

cinco letras del fantiflimo nombre de Jesus, y otras tantas 
de Marta fu Madre, Patrona delta fagrada R eligion,para 
-que elCavallero que fuere delta Orden,fe ofrezca con.fus ' 
cinco fentidos, y fe facrifique 4 Chrifto Señor nueítro,pa- 
ra vivir ,y:morir en fu fanta Fe Catolica defendiendola , 


y 11 querida Efpofa la Iglefia nueltra Madre, 


Don TofefMi 


Ea 
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La Ciudad, y Reyno de JerRusaLEN tiene por armas las 
 mifmas cinco Cruzes; pero de diferente color , que fon 
de oro en campo de plata, las quales armas, € infignias dio 
el primer Rey conquiftador Godofredo de Bullon,con 
acuerdo y parecer de todoslos Señores, y Grandes que 
le aflitian : conun nombre abreviado deltas dos letras, 
que juntas del modo que feven en la plan 

y ta Íiguiente , fignifican el ¡nombre de la 

Ciudad , y Reyno: y enlos quatro lados 

| puío otras tantas Cruzes pequeñas de oro, 
por fer Cavallero de la Orden del fanto Sepulcro. Y afhi las 


a Y 


2 


verdaderas armas de la ciudad y Reino de JERUSsALEN , €s 
el nombre abreviado de Jesus, hechas 4 modo de Cruz, y 
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conlasquatro de los lados le confagran,como queda dicho, 
a las facratiffimas llagas defte Señor,y ála cinco letras del 
fantiffimo nombre de Jesus,como eruditamente lo prueba 
el Licenciado Francifco Valonga y Gatuelles en fu libro | 
de los Reales Titulos, y en el de los Blafones de los mejo- | 
res Monarcas del mundo , manufcrito, cuyas obrasconto- | 
da brevedad fe darán 4 la Emprenta , con los aplaufos de- 
bidos 4tan grande ingenio. ( 

Tiene el Padre Guardian de aquella ciudad autoridad 
para dareftos Abitos, y armar Cavalleros del fanto Sepul- 
cro , concedida por el Papa Leon Dezimo , por fu Breve 
defpachado 4 quatro de Febrero de mil quinientos y diez 
y ocho. Danfe dentro del Santo Sepulcro con particula- 
res ceremonias , poniendo al cuello del Cavallero la infig- | 
na de las cinco cruzes: calganle unas efpuelas doradas,ci- 
ñendole una efpada , y dandole con ella tres golpes en el 
ombro , al modo que fe arman los demas Cavalleros. | 
Y [e tiene por coía cierta , que aquellas efpuelas , y efpada 
con que fe arman, fon las mifmas con que los Reyes Chri- 
ftianos de JERUSALEN, armavan fus Cavalleros, y nobles. 


Del modo, y ceremonias con que [e arman los 
Cacvalleros del [anto Sepulcro. 


E L modo que tiene el Padre Guardian,o fu Prefidente 
por fu muerte , y aufencia,es : que aviendo primero el 
que ha de recibir y tomar el Abito difpuefto fu conciencia, 
y recibido los Sacramentos de la penitencia , y comunion, 
eftando el Padre Guardian con toda fu Comunidad en la 

| Capilla 
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| Capilla del Santo Sepulcro, hincado de rodillas el Reci- 
diente , empieca la Comunidad el Himno: Yen; Creator Spi- 
rius. Y acabado Íe dize el verílo: Emirre Spiricum t6um,0c. 
R.Ezrenovabu faciem terre Y .Domineexandi orationem means. 
Re. Es clamor mens ad te veniat. Ni . Dominns vobifcum. RX. Es 
cum [piricn ewo. Y luego dize la oracion del Efpiritu fanto : 
Deus qui corda fidelium , ec. 

Preguntale el Padre Guardian : Quid queris? y el Caval- 
lero , que eftá de rodillas refponde : Quero fiera Miles fan- 
¿tifSimi Sepulchra Domini noftri JESU (hrifts:que es preguntar- 
le : que quieres ? y la repuefta : Quiero fer armado Caval- 
lero del Santo Sepulcro de nueltro Señor Jesu Chrifto. 

Otra pregunta : (xjms condizionss es? y la repuefta del reci- 
piente: Nobilis genere , € ex parentibms generofs Que noble- 
za, y linage es el tuyo ? Y dize: Soi bien nacido, y de pa- 
dres nobles , y efclarecidosen linage. 

Otra : Habe/ne unde hone/te manutenere polis farum, 7 dig- 
nitatem militarem ab/que mercantils , arte mechanica ? Rel 
puefta: Habeo cum graria,Des mes bonorum [wficientem copiar. 
Tienes hazienda, y poffibilidad para el fuftento, y fau- 
fto de la dignidad militar, y de Cavallero , fin tener tratos, 
ni ganancias ilicitas, ni oftcio mecanico para fultentarlo ? 
Tengo ) por la gracia de Dios, fuficiente, y baftante ha- 
zienda para el luzimiento defta dignidad. 

Otra: Efne pararus corde, (o ore Jurare, E pro po/fe milita- 
nia Sacramenta fervare ? funt fia, que Jequuntur. 

Piles fanttifSimi Sepulchri , omai die , habitá opportinitace, 
jam audire deber. 


€ Man necefse fuerie , deber bona temporalia > vitam exponere, 


QQ0003 uide- 
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«“uidelicer , quando ef? bellum univerfale contra Infideles venire 30 | 
propria per] oná, velmitrere aliguem ¿doneum. | 
Eftobligarus fanétam Dei Ecclefiam (> ejus fideles ICimiftros 
ab eorum perje ecutionibus defendere , pro po/]e liberare. | 
Deber injusta bella , turpia fiipendia,G lucra, hastiludia duel» | 
lum, O hujujmodi(m je causá militaris exercitir)omnino vitare. 
Debet pacem O concordiaminter (hrifii fideles procurare, Rem- 
publicam zelare ( augmentare , viduas Cr orphanos defendere, 
juramenta execrabilia , periuria , blafphemias ) PAPINAS > ujuras , 
facrilegia, bomicidia , ebriezares , loca fufpetta G perfonas infa- 
mes , atque vit1a4 cArns ultare , O tanquam pejiem cavere , E 
apud Deum homines irreprehenfibilem feexhibere , arque etiam 
verbo, facto fe dignum canto honore demonfirare, Ecclefras fre 
quentando , € culcum divinumn ampmentando. 
A todo efto refponde : Pararms fun corde , ore hec om= 
mia praftare , urare , O facere. i 

Pongotodo lo referido en Romance , paraque el que 
no fupiereLatin,lo entienda , que es lo que pretende. Pre- 
gunta el Padre Guardianal que le armaCavallero. Y el que 
recibe el Abito refpondela. 

Eftás difpuefto , y aperajado , aftien el alma , como en 
cuerpo , ¿prometer , y guardar las colas , y condiciones, 
que prometen , y deben, guardar los que riciben efte lanto 
Abito, y Orden , que fon eftas que e figuen. 

La primera, que qualquiera Cavallero delte Abito,no 
teniendo mui precila ocupacion , O falta de falud, debe 
ante todas cola oir Mifla cada dia. 

Efta obligado fiempre que aya neceflidad , como es ha- 
zer guerra univeríal a los enemigos de nueftra fanta FeCa- 

| tolica, 
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tolica,gaftar en ello de fu hazienda,y acudir perfonalmen- 
te á ella. Y fi eltuviere enfermo de modo , que no pueda 
acudir , embie perlonatal , quefatisfaga fus obligaciones. 

Lotercero, eltá obligado a defender á la Iglefia nueftra: 
Madre, á fas Miniftros , y alos hijos della , de las calum- 
nias, y moleftias que fe le recrecieren , y movieren por los. 
infieles fus enemigos, y perfeguidores. 

Lo quarto,, eftá obligado á no dar ayuda, ni con la per- 
fona, y armas, ni con los bienes,d guerras injuftas, ni fo-- 
mentarlas, no fiendo enbien , y provecho de mueltra fanta: 
Fe Catolica. 

Lo quinto ,,debe con todo cuidado procurar la paz y: 
concordia entre losfieles, zelar , y guardar la Republica, 
mirar por el amparo y provecho de los huerfanos,pupilos,, 
viudas, y pobres, y no confentir , que le les haga agravio.. 
Evitar los juramentos , blasfemias, maldiciones, robos, u-- 
ufuras , muertes, facrilegios,embriaguezes, lugares fofpe- 
chofos , y de mal trato, compañias de perfonas infames, y” 
de ruin nombre, tratos deshoneftos de nugeres, como Í1: 
fuera una pefte contagiofa; vivir de modo, que no“fola-- 
mente para Dios, fino tambiem para los hombres fea irre-- 
preheníible, y no tenga nadie que afearle cofa alguna. Y” 
finalmente vivir de modo , que por lus obras, y palábras: 
todos-conozcan: fer merecedor de la dignidad, Abito, y 
Orden que profefla , no haziendo cofa indecente a la no-- 
bleza de Cavallero , vifitando las Iglefias, Ermitas, y Hof=- 
pitales, y lo demastocante al culto divino.. 

Refponde : Aperejado, y difpuelto me hallo,y fiento en: 
lo interior, y exterior 4 prometer, guardar, y obfervar to-- 

| das: 
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das eltas cofas.Efto dicho,hazela profefhion, poniendo las 
manosentre las,del Padre Guardian. 

Ego N. proficeor ,%: promisto Deo 1efu (hriffo, > Beata Vir- 
gim. aria, hac omnia pro po//e , ut bonus Cr fidelss Chrsfis les 
obfervare El Guardian le pone luego las manos en la cabe- 
ca, y dize : 

Er tu N. efto fAidelis, frenuus bonus, Os robufins It iles Domt- 
mi moftri IESU Chrifh,O fánttr/Sima ejus Sepulchri, qui cun elettis 
fris in gloria fua te collocare dignetur. 

Yo fulano prometoá mueltro Dios y Señor Jesu Chri- 
fto , y ala fantifima Virgen Marta lu Madre, guardar,co- 
mo fiel , y buen Cavallero de Jesu Chrifto, todas eftas co- 
las que he ofrecido. ElPadreGuardian,poniendole las ma- 
nos fobre la cabega,dize: Y tu fulano procura fer buen fol- | 
dado, valerofo, y valiente Cavallero del Sepulcro de nue- 
ftro Señor Jesu Chrifto , de tal modo: que por tus obras 
merezcas el lugar y premio, que tienen los ¿o Santas , 
y Soldados fuyos en la gloria, y bienaventuranca. 

Lluego el Padre Guardian le dá unas efpuelas doradas, 
y aviendofelas calgado , dize : Accipe calcaria adjutorss in [4= 
lurem , ue cumbi, firambhanc civitatem , calcarecircumire,  fan= 
¿liffimi Sepulchricu/ftodiam adhsbere libere polis , arque valeas.| 
Amen. | 

Tomaeftas efpuelas,para que fi 4cafo vieres en peligro, | 
y cercada efta ciudad, y Sepulcro, con ellas puefto a caval-. 
lo puedas cercar, y defender,como deves elos Santos Lu- 
vares. | 
* Becho efto, el Padre Guardian le dá al dicho,una efpa- 
da defnuda , y le dize : Accipe N. fanétam gladium in nomine; 


Patro, 
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Patris , O Filis, O Spirica fanéts. Fulano, toma efta elpada 
en nombre del Padre, y del Hijo, y del Efpiritu fanto, pa» 
ra quete defendasáti, y tu Madre la Iglefra; para efpanto, 
y confufion de los enemigos de la Cruz de Chrifto yy de 
la FeChriftiana en todo lo que tus fuercas alcangaren. Y 
mira que injultamente no agravies 4 otro alguno, con el 
ayuda de Dios,queconel Padre,y el Efpiritu fanto vive , y 
reina, por figlos eternos. Amen. 

Lluego el Padre Guardian le ciñe la efpada , y le dize : 
Accingere N. glado eo fuper femur tuum , potentifsime, in mo- 
mine Domim nofirs IESU Chrifta : 6 attende, quod Sanélz non in 
gladio, fed rata uicerunt regna. Fulano ceñios en vueltro 
lado., efta elpada , y hazed con ella valentias, con valor, y 
esfuergo,en nombre de Chrifto Señor nueftro; y atended, 
que no folamente con ella aveis de pelear, y vencer, fino 
«con las armas de la Fé , que con eftas los Santos hizieron 
valentias , ganando Reinos , y Provincias, y muchas almas 

nara Dios. | 

Hecho efto , le levanta el Cavallero, y defembainando 
la efpada , le la buelve á dar al Padre Guardian; y hincan- 
dofe derodillas , lacabega inclinada en el Sepulcro, el Pa- 
dre Guardian con ella le dá enlas efpaldas tres golpes, con 
que lo arma Cavallero , diziendo otras tantas vezes: Ego 
comftztmo, E ordino te N. Xilivem Jancti/Simi S epulchr: Domint 
moftri IES Chrifte, innomine Parr, > Fit, 5 S piritms fan- 
li. Amen, 

Luego el Padre Guardian befa al Cavallero en la fren- 
te,y le pone al cuello una cadena de oro cón una cruz pen- 
diente 4 ella, y le dize : Accipe N. torquem auream cum pen- 


RKRRRR denti 
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dent: Cruce Domini noftri IES Chrifbi ut tal municus dicas fem. | 
er: Per Jfgnum crucs de inimica noliris,(Tc. Amen. Recibe fu- 
lano efte collar de oro conla cruz que del pende , paraque 
adornado , y armado de tal prenda,puedas dezir enlos pe- 
ligros: Porla feñal dela fanta Cruz, écc. e 
Luego el Cavallero bea el fantifimo Sepulcro, y refti- | 
tuie todas aquellas prendas al Padre Guardian , que dizen 
fueron de Godofre de Bullon. Y los Religiofos cantan el 
. Himno: 72 Deum laudamus. Y el Padre Guardian dize los 
verlos figuientes, á los quales refponde el Coro. Y. Specio- 
fus forma, Ge. Re. Difiuja efl gratia , rc. Y. Exurgar.Dens, 
Gc. Xi. Es fugiant, qu oderunt, rc NY. Confirma hoc Dews (Tc. 
KR. 4templo fanito two, c. N . Domine exauds or ationem meam. 
R. Et clamor meus ad te veniar. Y . Dominus vobifcum , (rc. | 
R.Etcum fpiritu no. 


OREMUS. 


Domine Dens exercicuum,quiin tuorum.KCilerum numero hodie. 
pro/fanihf8imi Sepulchri cuftodia fidelem hunc famulam :uum N. 
permanns nostras in terris aggregare dignatms es :prafta quafa- 

muszut ipfe per Angelorummimfteria, 1mcelis trimmphantimalitie. 
ad/ cribi mereamur. . | 
Ommnipotens f empiterne Dens,fuper hunc famulum cuumN.que 1 
ennept: mucrone CIYCHMCIL d efiderat gratiam tue benediétionis' 
infunde,5 cum dextera tua virtutemumitum ,fac contra cuntla! 
adverfaneia celestibus armari prafidiss , quo nullis im hoc feculo? 

sempejtaribus bellormn turbernr. a 
Da Ecclefja tua mifericors Deus , ur [antloS piricn congregata,, 
hoftili nallarenms incurftorne turberur.Per Dominum, Tc. Amen.! 
: Y .Do-! 
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Y. Dominus vobifcum. Re. Er cum Jpirica eno RX Benedicamus 
wc. R. Deo gracias. 
Acabadas eftas ceremonias fe frentan todos los Religio- 
fos,y el PadreGuardian fuele hazer una pratica al que haar- 
mado Cavallero, exortandoleá la guarda , y oblervancia 
de lo que ha prometido : otros la hazen antes ; en elto no 
ay regla cierta. Luego el Padre Guardian abraca al Caval- 
lero , y anfimiímo los demas Religiofos, con que fe da fin 

4 efte folenne acto. 

Defeofo de hazer alguna retribucion y paga a períonas, ,avitos qu 
devotas , y afectas á los Santos Lugares , pedi al Padre *““***” 
Guardian, que me diefle algunos Abitos deltos, y me dio 
cinco, para otras tantas períonas de las que mas fe feñala- 
van por aca en devocion. Uno fue para-Pedro de Elcobe- 
do; otro para don Antonio de Lola Rodarte , Cavallero 
del Abito de Santiago, y Secretario de Eftado de la Mage- 
Ítad Catolica del Rey nueftro Señor : otro para el Licen- 
ciado don Luis de Palma y Freites, Abogado de los Rea- 
les Confejos; y por cedula de fu Mageftad de pobres en el 
fupremo de Caftilla, Hazienda, y Cruzada: otro para To- 
mas de Ribeta, que vive en Melhna : y otro para Francifco 
de la Rofa, natural de dicha ciudad , que todos los eftima- 
ron, y veneraron como era jufto , dando las gracias al Pa- 
dre Guardian, que los embiava, y á mi que los trata. 


FIN 
del Deyoto Peregrino, 


RRRR a TA- 
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que fe contienen en efte Libro. - 


LIBRO PRIMERO. 
Del Devoto Peregrino, y viage de Tierra Santa. 


Apitulo Primero. Porque IERUSALEN ) y toda la TIER- 
RAS.ANTA, fe llama tierra de Promifíion ,y quando, y 

como entraron los hijos de I/raelenella. dE 
(ap. 2.Delos nombres on que es llamada enla divinas Letras la 
TIERRA SANTA , y las Provincias en que fe divide. ES. 
Cap. 3. Quando comengo la Religion de S. Francifco.a po/Jeer los 
Santos Lugares en IERVUSALEN. 2575 
(ap. 4. Breve,y verdadero retrato de la ciudad de lERUSA: | 
LEN, y fus arrabales; de la fuerte que estava , quando en eiempo | 
de nuefiro Señor florecia , y de las mas principales hiflorias que del= | 


la tratan. 31 
LIBRO SEGUNDO. 


Capitulo Primero. En que fe ponen algunas advertencias muy | 
nece/jarims , paraque fe pueda governar el Peregrino , y hazers 
“VIALE, cOmO deve ,y conviene, Jegun Dios. 139. 

Cap. 2. Como parti de Granada ,y lo que me fucedio hafia llegar 
a la ciudad de XCegina. | 2DeS a 

Cap.3.De comonos partimos de KCegina para TERUSALEN | 
otros cinco Relegiofos ,y yo , como llegamos a Alexandria de Egip= | 
to, 4 Rozeto, al gran (ayro,y lo que nos fucedio. 163. 

Cap. 4. (omonos partimos del gran Cayro , y llegamos a Damia= | 
ra, y nos embarcamos en ejfa cindad para ir el Zafo el primer puer- 
tode TIERRA SANTA. A 1784. 

(ap. 5.Como falimos de Cayfa por tierra , y llegamos al Zafo, y 
de aqui partimos para IERUSALEN ,y de loque vimos. 190... 


CAu 


LIBRO TERCERO, 


JERUS.ALEN como efta el dia de oy. 

Declaracion de como ea oy la fanta ciudad delERUSALEN, 
dexando fuera de la cerca el Ionte Sion yy dentro della el fanto Se- 
pulcro , y monte [alvarto,fc hallara en las eftampas , que vanpue- 
Jas enfus lugares. 

Capitulo primero. Que contiene la defcripcion de todos los luga- 
res que contienen particular defcripcion , de todos los lugares fántos 
que [e uifican ,y venen Tierra fanta ¿como en lern/alen ¿Belen , 
Itontaña de Indea , Betania , Nazareth , y los demas. 201. 

Deferipcion del Zafo 0 lape ,.y lo que ay en ella. 206. 

(ap. 2. De como llegamos á la fanta ciudad , y fuimos recibidos 
delPadreGuardian,y demasReligio/os de aquel fantoConvento.221. 

Cap. 3. De los Lugares fantos que [e ven, y uifitan en JERU- 
SALEN, y monte Si0m. 236. 

Cap. 4. De la fegunda jornad aque hizimos 4 vifirarorros San- 
tos Lugares , como fan : el monte Olivere , S epulcro de la Y, rg en, 
huerto Gerfemant,y otros. 240. 

Cap. 5. Que contiene los Lugares fantos , que ay defde la cafa de 
Pilatos, hajta el [anto S epulcro yendo por la calle de la AÁMAYZUrA y 
y como esta el [anto Sepulcro, y Monte (alvarzo.. 279. - 

Cap. 6. Que trata delfanto Sepulcro, y Monte Calvario. 295. 

Significacion de las lerras yy numeros, que eftanenla planta de 


la lgleja del fanti/Simo S epucra de nueftroS eñor lefu Chrifto. 29$- 


Anotaciones del Capitulo.. 


An0tacionprimera. Anotación querra, 
Anotacion fegunda. Apotacion quinta. sl 


Anotación tercera. 

(ap. 7. Que trata del modo conque fe veneran aquellos fantos * 
Lugares, y celebran los Oficios divinos, por los Religiofos de nueftro 
RRRR 3 Padre:: 


Padre fan Prangifco en el fanto Sepulcro y los fantnarios que ay en 
eta fanta Iglefra. 
Cap.8. Delorden que fe guarda en celebrar los divinos oficios en el 
fanto Sepulcro, 
Domingo de Ramos. 
(Del modo que fe haze la entrada en Fold el Domingo de Ramos 
Miercoles fanto. Sabado fanto. 
Jueves fanto. Domingo de Pafcua. 
V sernes fanto. Lunes fanto. 
Cap.9. De como fe va al lordan, los ¡fantuarios que fe ven en e/de can 
mino, y las ceremonias que all fe haze 352 
Cap.10. Del viage de Belen, los Jantuarios que ay por elcamino , p 
como efta el fanto Pefebre. 368. | 
Cap. 11. Dela Procefsion que fe baze todos los dias en Belen, y el | 


modo que fe tiene , y guarda en celebrar los oficios divimos , afí; enla | 
Pafcua de Natividad, como entre año, | 
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Pafcna de Natividad. á 
Cap.22.de los Jantuarios ¿que eftán junto deBelen, y fus contornos.404 | 
Cap. 13. Del camino, y jornada que bizimos defde Belen a las Mo om- | 


tanas de Iudea, 


Cap. 14. De la peregrinacion del Defierto de fan Saba. : 
Cap. 15. De la peregrinacion que dt, enel defde Belen a la anti- 
gua ciudad de Hebron. 413. 
LIBRO QU ARTO. | 
Cap. 1. Decomo fuimos d la /anta ciudad de Nazareth, de los San- 
tuarios que ay , y vimos por los caminos. 424. 
Cap. 2. Que trata de la cafu fanta de Nazareth, y de los demas San- 
tuarios que fe ven en 2 Jus contornos , yen los de Galilea. 435- 
(ap. 3. Del viage que hizimos al Conte Tabor , y mar de Ga- 
lilea. 454- 


Cap. 


Cap. 4. delas MMifiones, y viages que hize d orras cindades,co- 
mo d Damafeo , Zayda , Tripol de Soria , Cypro y Peikciaida >) 


los Santuarios que fe ven en elas. 461. 
Cap. 5- Del viage que hize d Damafio ,y de los Santuarios que 

en el fe ven. 472. 

Deferipcion de la cindad de Damafto. 

Santuarios de Damafio. 


Cap.6.Delos Lugares, y Santuarios que ay enTIERRA SAN- 
LA yy fon uifitados por los Peregrinos , que van a JERUS.A- 
LEN. 489. 

Numeracion de todos los Santuarios que ay en IERUSALEN 
y las demas partes de TIERRA SANTA. 

(ap. 7. Que tratade la antoridad ,y privilegios , que la Silla 
Apoftalica ha congedido al Guardian de IERUSALEN , y alos 
Religiofos que viuen en "VIERRA SANTA. jO2. 

Cap. 8.De los muchos trabajos que padegen los Religiofós en JE= 
RUSALEN por la confervagionde aquellos fanti/Simos Lugares.504. 

Cap. 9. Enque fe ponen ,y efpegificamorros muchos trabajos q 
padegenlos Relig10/0s por la tiramia de los Turcos. 521 

Cap.10. Qual fea la mayor tribulagion , y penalidad, que pade» 
zenlos Religiofos er JERUSALEN. 543. 

Cap. 11. Delos Hartires que han dado las vidas por la de- 
fenfa de los fántos Lugares, y confefóron de nuefira fanza Fo en Je- 
RUSALEN ), y TIERRA SANTA. 546: 


LIBRO QUINTO. 
(ap.1. De las nagiones que viven en JERUSALEN) /%s 73105, 


costumbres. 550. 
(ap. Gastos que tiene la Religion de [an Frang:/co en la confer- 
vagion de la "TIERRA SANTA. sÓr, 


Cap.3. De laoblugagion can grande que tienen todos. los Ci 
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rianos de acudir con fus limo/nas para el fustento de los fántos Lm- 
gares,porque no fean profunados de aquellos barbaros infieles. 577. 
Cap.4. Que es de tan grande exgelengiala limofna , que fe haze 
á los fántos Lugares, que en ella eftan engerradas todas las demas 
obras de ol 586. 
(ap.5. Que es credito de laprovidengia de Dios , y de fu gran- 
deza, que Keligio/os de fan Erangi/co cuyden, ¡y mantengan aquellos 
fantiffimos Lugares. 588. 
(ap.6. En que fetrata de las razones que puede aver ,paraque 
la Religion de fan Frangifto po/Jea los fancos Lugares de IERU- 
SALEN. j 592. Y 
Cap. 7.*«Delos fufragios , y oragiones que fe hazen en JERU= | 
SALEN porla exalracion de la Fe Catolica, por los Principes | 
Chriffianos , y por todos los bienechores. 599. | 
Proce/Ston que fe haze todos los dias en el Santifíimo Convento de | 
Nazareth,en la Iglefia del Annunciacion de la Virgen. : 
Procefsion que fe haze todos los dias en el (onvento , y Igle/ía del | 
fantif8imo Pefebre del Niño IESUS. | 
ProcefSion que fe haze todos los dias defpues de Completas en la | 
lglefra del fantif8imo Sepulcro de (hrifto nueftro Señor ,y Monte | 
(alvaro. | | 
Antifonas, Verfos, y Oraciones que fe dizen en todos los San- 
enarios de TIERRA SANTA , quando van los Peregrinos vif- 
zandolos. | 
Sumario de toda la peregrinacion de Chrifio nuetro Señor , los 
caminos, milas , y pajjos que dio,fegun que los Evangeliffas nos los 


refieren. 
FIN 
de los Libros y Capitulos. 


SUMA: 


SUMARIO 


DE TODA LA PEREGRINACION 
de Chrifto N. Señor, los caminos, 
millas, y paffos,que dio, fegun que 


los Evan geliftas nos lo refieren, 


A.¡M.lo A lo primero, ante todas cofas, que 
en la medida de los paflos y millas, que 
anduvo, y dio Chrifto, figo en todo el parecer 
de los Cofmographos,y particularmente el de 
Juan Homer en fu Cofmographia ; el qual di- 
ze, que cada milla confta de mil paflos , y cada 
paílo de dos pies y medio. 

Para inteligencia de las tres letras, que eftán 
en la margen, fupongo,y advierto lo fegundo : 
que la A. fignifica el Año , en que Chrifto ca- 
mino, y dio aquellos paflos ; la M. fignifica los 
Mefes,que tenia, y la D. los Dias; de modo:que 
para dezir los años mefes y dias, que tenia 

12.1 3.16 Chrifto Jesus quando fe perdio, le pone afí: , 
[que fon doze años, tres mefes,y diez y feis dias. 

Aviendo el mifericordifimo Dios determi- 
nado,de dar remedio á la infeliz caida de nuef- 
tro primer padre Adan : llegado el tiempo de- 
eoraiaddb por la Santiflima Trinidad, dize fan 

uba , Que AC1/Jus efi , que fue embiado el Ar- Luce z, 
Icangel fan Gabriel 'á4 Nazareth, á la Virgen +2 
| a MARIA, 


2 Sumario de toda la Peregrinacion 
Maria, defpofada con lan Jofef, And asa A.[M.D.I 


como el Hijo de Dios venia á tomar carne en! 
lus puriflimas entrañas; y aviendo dado el fi,con 
Ence ,. Aquellas humildiflimas palabras : Lecce Ancilla 
Porf. 38. Domim,0cV, erbum caro fattum ef?. Efto fue alos 
a veinte y cinco de Marco ; el qual mes es llama- 

do de los Hebreos Nifan, y elto fue a los feis 
mefes dela concepcion de fan Juan Bautifta , y 
legun el Martirologio Romano, fueelaño de 
cinco mil, ciento y noventa y nueve de la eta 
cion del mundo. Y de la fundacion de Roma: 
fetecientos y cincuenta y uno; y elaño de qua- 
renta y dos,del Imperio de Celar Auguíto. Y' 
del Reyno de Herodes Afcalonita : el año de 


treinta, fiendo Confules en Roma Lentulo Ge- 


tulio, y Marco Mefalino. Y del año del diluvio:! 
dos mil y novecientos y cincuenta y liete, el 
qual fe cumplia a diez y fiete de Abril, y de la 
natividad de Abrahan:el año de dos mil y quin- 

ze, de Moyfes y de la falida del Pueblo de Hra- 

el de Egypto: el año mil fetecientos y diez,y de 

la ungion de David'en Rey: el año mil y treinta 

y dos; en la Olimpiada ciento y noventa y tres, 
conforme á la profecia de Daniel: que fue de 

años quatrocientos y quarenta, en la lexta edad 

del mundo : y efte dia, es el primero-que fe co-| 
imienga á numerar la edad de Chrifto.. 
Luego que la Virgen concibio , fe partio de| 

Hue. Nazareth con fu elpofo fan Jolef, y fue a la! 
Mon-! 
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| AAM.D.[Montaña de Judea, á vifitar a fanta Ifabel. Efte 
camino hizo el Niño Jesus enel vientre de fu 
'|Madre, y fue de noventa y cinco millas. 
Eftuvo la Virgen en la Montaña de Judea 
con fanta label tres mefes; y aviendo nagido el 
niño Juan, fe bolvieron 4 Nazareth, haziendo 
el mifmo camino de noventa y cinco millas. 
Promulgoófe en aquel tiempo la Ley por el zu. a 
Emperador Cefar Au guíto, que todos fuellen á 
¡empadronarfe, y elcribiríe en fus propias ciu- 
dades. Partiofe la Virgen Maria, (vezina ya al 
parto)de Nazareth, en compañia de fan Jofef. 
Y porque era del Tribu, y Caía de David, fue á 
Belen; y por no aver hallado alvergue , fe reti- 
raron á una cueva , que ferviade eltablo , ó ca- 
valleriza, adonde fe recogian los animales; y ya, a, 
aqui cumplidoslos dias de fu parto,pario al Hi- 
jo de Dios á los veinte y cinco del mes de Di- 
ziembre. Aqui le cantaron la gloria los Ange- 
les, y adoraron los Paftores , y efte camino que 
hizo la Virgen con el Niño en fu vientre deíde 
Nazareth á Belen,es de noventa y feis millas . 
A losocho dias fue circuncidado , que fue el 
A primero de Enero, llamado de los Hebreos Sa- 
bath; y á los treze fue adoradode los Reyes el 
Infante Jesus; y Alos quarenta dias fue llenado 
de la Virgen y fan lofeph, a prefentarle en el 
Templo de JerusaLEN en manos deSimeon,que 
1140 fueá dos de Febrero, llamado de los Hebreos 
| 22 Adar, 


a! 


Luca 2. 
> Verf.1g. 


Mat. 2, 


Ferl. 13. 


Ibidem. 


Verf. 20. 


LutA 2. 


4 Sumario de toda la Peregrinacion 


Adar, el camino fue de feis millas. ¡AJMIJD. 

Acabadas todas las cofas que mandava la 
ley, dize fan Lucas : que vz perfecerunt omnia fe- 
cundum legem Domint reverfi fune 1 Galileam nm Ci: 
vitarem fuam Nazarerh. Y fae camino de noven- 
ta y leismillas. Y eftando aquí , Angelus Domim 
apparmit in fomnis lofeph, y le dixo que le fuelle á 
Egypto,porqueHerodes avia de bufcar al Niño 
para matarlo , y fue camino de quatrocientas y 
noventa millas. 

Al cabo de feis años el Angel hablo a San 
Jofeph, y le dixo febolviefle a Nazareth, por-| 
que yaeramuerto Herodes, y reinava Archelao 
lu hijo : Revertere in terram 1/raél; defuncta [un| 
enim, qui querebane animam puert; fue efte camino 
de quatrocientas y noventa millas. 

Vivio fan Jofeph , la Virgen y el Niño er 
Nazareth , y le puede creer que todos los año: 
iban 4 JeRUSsALEN : y fiendo el Infante Jesus de 
doze años, tres mefes, y diez y feis dias, le que- 
do en el Templo, no aviendolo echada meno: 
lus Padres. Efte camino fue de noventa millas 
álaida, y otras tantasá la buelta. Efto fue el 
año de cinco mil dozientos y doze, á diez de 
Abril, llamado de los Hebreos lar, porque a- 
quel año vino la Pafcua en la quintadecima 
Luna de Marco, llamado de los Hebreos Nifan. 

De los demas caminos que hizo Chrifto ,| 
defde laedad de doze años, hafta los treinta,noj 


hazen 
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A.M. D.jhazen mencion los Evangeliftas, Es cierto, co- 
mo digo, queiria todos los añosá JERuSALEN á 
adorar a lu Padre Eterno. 

zo 13 Aviendo llegado Chriftoalos treinta años, xqar. 3. 
y treze dias de lu edad, feis de Enero , fefue al 4we. z. 
Jordan; y alli fue baurizado de fan Juan,donde Cr 
fe abrio el Cielo, y el Efpiritu fanto baxó en 
forma de paloma, y el Padre lo declaro por fu 
Hijo. Efte camino defde Nazareth al Jordan 
donde le bautizo fan Juan , es de noventa y dos 
millas. 

En el mefmo dia el Efpiritu fanto lo llevó al 
Defterto ¿un Monte, que fe llama la Quaren- 
tena. Defde el Jordan a elte Monte ay cinco 
millas de camino. 

En efte Monte eftuvo el Hijo de Dios qua- 
renta dias, y quarenta noches, al cabo de los 
quales aviendo ayunado todo efte tiempo,tuvo 
hambre. Comengoel ayunod fiete de Enero, 
frendo de edad de treinta años, un mes y veinte 
dias. Aqui le tento el demonio, la primera vez 
con dezirle:que hizielle de las piedras pan. La 
fegunda fue : quando lo llevo 4 JerusaLen, y 
puelto fobre el Pinaculo del T'emplo,le mando . 
que fe echafle de alli abaxo. Efte camino fue gp, 
de veinte y cinco millas. La tercera fue: en lo Muc. r. 
alto dal mefmo Monte, diziendolo adoralle , y e 4- 
hizo el mifmo camino. Efte Monte fe llama oy 
de la Q 1arentena, por aver alli el Señor ayuna- 


23 .. RO) 
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do los quarenta dias,y fe llama tambien,Monte A.M. 
del diablo, por aver tentado en el a Chrifto N. 


Señor. 


Aviendo el Señor vencido eftas tentaciones, 
y recreandofe con los manjares que los Angeles 
le adminiftraron, fe bolvio a Betabara , que es 
camino de quinze millas. Aqui fue moftrado 
por lan Juana fan Andres, quando dixo: Zece 
Agnis Dei. Aqui fue adonde comengaron á fe- 
guir a Chrifto nueftro bien, fan Andres, y fan 
Pedro, con los quales fue á Galilea, adonde lla- 
moa fan Felipe , y fue conocido de Narhanael, 
y en efte tiempo cumplio el Señor treinta y un 
años y treze dias , y elte camino fue de noventa 
y quatro millas. 

Tres dias defpues,á leis del mes de Enero( lo 
qual fe colige por la quenta que la fanta Iglefia 
tiene) fue alas bodas deCanaa de Galilea, don- 
de convirtio el agua en vino,yfue el primer mi-: 
lagro que hizo, que fue un año defpues que le 
bautizo,y de la adoracion de losMagos,treinta, 
que fue en el mefmo dia,y del Baptifmo,que por 
elto le celebran todos tres Mifterios en un dia, 

elte fue de doze millas. 
Fue á la ciudad deCapharnaun con fuMadre, 
y Difcipulos, donde eftuvo algunos dias; efte 
camino fue de doze millas. 
Venido el tiempo de celebrar la Pafcua,que 
en aquel año cayo a los diez y fiete de Abril, fe 


D. 


E 


partió 


1 
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'AÍMIED. partio de Capharnaun para JERUSALEN,y alen- 


¡4traremel templo, viendole profanado de los 


que enel compravan, y vendian , hizo el agote 
de unos cordeles , y derribando las mefas , los 
echo fuera 4 todos, diziendo aquellas palabras: 
Domus mea,tc.La noche figuiente vino 4. el Ni- 
codemas , el qual fue enfeñado, y dotrinado en 
la dotrina de la efpiritual regeneracion, y traxo 
la figura de la ferpiente, que Moylen levanto 


enel defterto. : y pondero-el amor tangrande 


que Dios tuvoal hombre , dando a fu Hijo por 
el. Elte camino fue de ciento y doze millas. 
Partiofe de JERUsALEN en el primer dia, que 
fe acabo la fiefta , que fue a veinte y einco de 
Abril ; detuvofe por la Judea, donde eltuvo, y 
afliftio , y fueffe a Ennon, lugar donde ay mu- 
chas aguas, junto al rio Jordan, donde bauti- 
zava $. Juan, y aqui el Señor bautizava a todos: 
Ds que venian a el.. 
| Aviendo entendido como S. Juan fueprefo 
de Herodes, fe partió de Judea, y fe fueá Gali- 
lex; y aviendo caminado quarenta millas, llego 
¡2 Samaria, adonde convirtio4 la Samaritana y; 
¡y aviendo eftado alli dos. dias, fueá Nazareth, 
[que escamino de otras quarenta millas, 
Partiode Sicar a los veinte y nueve dias de: 
Abril, pafso por la:Galilea ,.y llegado-2 Naza— 
rethel dia figuiente,, que fue Sabado-, primero» 
de Mayo., fe fue a. la Synagoga., y entrando en 


cila;, 


Marc.1ro. 
Verf. 17. 


loáp: 3, 
Mat.s. 
Mart .I .. 
lo 48. 4». 
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ella, le pufieran el libro de la ley en las manos, 
y comengando a leer aquel lugar del Profeta 

Luca ,. Mañas: Spiricus Domim fuper me,les declaró como 

Vaj. 16. Eftava cumplida efta profecia en fu perfona. 
Diolesa entender,como por caufa de lus deme- 
ritos no hazia milagros en Nazareth, y fe 1ba2 
Capharnaun, y otras partes;efte camino fue de 
cincuenta millas. 

Por efto deldeñados, y fentidos contra el,lo 
echaron fuera de la Synagoga , y lo llevaron a 
un defpeñadero, O precipicio , para defde alli 
defpeñarlo. Mas el DMivino Cordero, ufando del 

“fu potencia , palso por medio dellos , fin que lo 
pudieran ofender en cauía alguna. Fue efte ca- 
mino deNazareth al precipicio, de tres millas. 

Defpues fe fue 4 Canaa de Galilea, adonde 
avia convertido el agua en vino, y aquife le pre- 
fento el Regulo , que tenia el hijo enfermo en 
Capharnaun,ycon grandiflimasinftancias le pe-, 
dia que fuefle ¿fanarlo. El Señor lo reprehen-| 
dio por lapoca Fe que tenia, y le dixo que fe 
fuefle , que ya fuhijo eltava fano. Efto paílo al 

| 


tres de Mayo, y fue elte camino de feis millas. 
El dia figuiente , que fue á feis de Mayo , fe 

fue al mar de Genezareth , o de Galilea, donde 
le iguia aquellas copiola compañia de gente, 
ue iba folo por gozar, y oir fu divina palabra. 
Viendofe el Señor tan oprimido de innume- 
rable gente , fe fubio fobre la nave de San Pe- 
dro)! 


- De Chrifto N. Señor. 9 


¡ A.IM.|D.[dro, y defde ella los predicó. Acabado el Ser- 
mon, mandó echar la red al mar, y hizo aquel 
milagro tan grande , que pefcaflen tanta mu- 
chedumbre de pezes, que la red noferompielle dd 
con el incomportable pelo. Viendo efto fus ¿uce y. 
Difcipulos, fe difpufieron a feguirlo totalmen- Ma. 5 
te. Defpues acompañado de aquella multitud 
de gente, le fue á riot en caía de 
5.Pedro,y libro á fu fuegra de las calenturas que ' 
padecia , y fano otros muchos enfermos , y di- 
vulgófefu fama portoda aquella tierra.Eltajor- 
nada fue de ocho millas. 
El dia figuiente , quefue a fiete de Mayo, fe 
21] 4] ro partio muy de mañana de Capharnaur, para el 
| "| [Defierto. La noche figuiente gafto enoracion. — 
A la mañana S. Pedro , y los demas Difcipulos, A y 
le avifaron como era buícado de una gran mul- Lióié. 
¡titud de gentes. Salio el Señor, y fue por toda | 
la Galilea, donde libró 4 muchos que eftavan 
pofleidos del demonio.Efte camino fue de mu- 
¡chas millas. 


| 
| 
Defpues defto álos diez y nueve de Mayo, 


e di cit 
no 


eftando junto al mar de Galilea , por eftar opri- cal » 
¡mido de la gente, que defeava oir fu divina pa- £nce.s 
labra , fubio fobre la barca de S. Pedro y delde 

| DOS : a 

ella enfeño a las turbas. Pafsó el mar en una bar- 

ca , y ála media noche , eftando durmiendo el 
Señor ,fe levanto una gran tempeltad,á cuya 
cauía eltuvo para perderte; los Difcipulos def- 
| | b pertaron 


Ma.9. 
Marc. 2. 
Luca 5. 


Mat. yg. 
Marc.s. 
Lucas. 


dosn.s. 
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pertaronal Señor, diziendole , quan alborota-] A./M.] D- 

do eftava el mar, y con quanto peligro de per- 

derfe. Entonces mandó al mar fe follegafle, y! 

luego con admiracion de todos fe quieto el mar. 

A la mañana arribo ala Region de los Gerafe- 

nos , donde libro dos endemoniados, y entran- 

do los demonios por mandado del Señor en 

una manada de oda que alli eltavan, y fe 

ahogarontodos.Efte camino fue de cinco millas 

De Genezareth fe bolvio á Galilea, y fuea 

Capharnaun,donde fano aquel Paralitico, que! 

fue delcolgado por el techo, fanó un leprofo, y 

llamo 4 S. Mateo , que eftava fentado en el Te- 

lonio,y fue recibido en fucafa , y en ella comio | 
| 


31 4125 


con otros publicanos. Efta jornada fue de cin- 
co millas. | 

Efte mifmo año en la mefma Ciudad refucito 
la hija del Archifinagogo,fano una muger,que 
padecia fluxo de fangre doze años avia:con folo 
tocar la fimbria de lus veftiduras ; defpues dio 
vifta á dos ciegos , y dio el habla á un mudo en- 
demoniado. 

A veinte y dosde Mayo,fe fueá JeRusALEN, Do 

27 


por cauía de celebrar la Paícua de Pentecoftes, 
fano elParalitico,que eftava en la probaticaPif- 
cina , enfermo de treinta y ocho años, y elte 

camino fue de ciento y doze millas. 
Defpues andando Chrifto por la Campaña 
con lus Difcipulos , defgranava las efpigas para 
comer; 
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A.M. ¡D.[comer ; los Farifeos comengaron á murmurar Me. ¿2. 
dellos,diziendo,que no ayunavan,y el Señor los 38 
defendio. Efta jornada fue de treinta millas. 

31| 5) 5] Bolviofe el Señor 4 JeRusaLEN 4 veinte y nue- AN 

d 7 x . 12; 
ve de Mayo en dia de fiefta. A qui fano la mano y aye. 

4 uno que la tenia feca , y hizo jornada de cin- 1wx 6. 

co millas. 

Dos dias defpues , que fue á primero de Ju- 
nio, le partio porla Galileaa Tyro, y Sydon,y 
eftando vezino al mar , predicava , y haziami- 
lagros.Efte camino fue de ciento y doze millas. 

Ala noche fe fubio áun monte muy alto, en Dd 
oracion, y á la mañana hizo eleccion delos do- mu,. s. 
ze Apoltoles,, a los quales hizoun largo razo- ce 6: 

| l |namiento , y fue viage de feis millas, 
lo E EH Defcendio del monte , fano un leprofo,y ca- 


Di 
Le 

nm 
oo 


4 A . 107 MA Zo 
minando para Capharnaun , ¿quatro de Junio 


vino el Centurion ¿rogarlepor lu fiervo;fanolo 
con fola fu palabra. Y efte camino fue de feis 
millas. 

A fiete de Junio por huir el Señor del aplau- 
fo de la gente, fe fue 4 Naim, y al entrar de la 
puerta refucito el hijo de la viuda,que llevavan 

31| 5| 1glaenterrar : y elte milagro le divulgo por toda 
la tierra. Elte camino fue de quinze millas. 

En efte tiempo,vinieron los Difcipulos de S. 
Juan Bautifta a preguntarle, fi era el,el Mellias 

311 ¿| rg [prometido en la Ley» Y el Señor eftando ellos 
prefentes hizo muchos milagros, y dandoles a z yc, 
| b2 entender 


Mat. 11. 
ut. 
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Capharnaun, y fue elte viage de quinze millas. 
De aqui fue 4 JERusaLEN, y entró en cafa de 
Simon Farifeo, donde perdono ala Madalena, |31-| 6.[23. 
y fue camino de noventa y leis millas. 
mas. De JERUSALEN bolvio ala ciudad deCaphar- 
Marc. 3. naun,donde fanó á un endemoniado, fordo,cie- 
Luce 11. go, ymudo. Aqui fue calumniado de los Fari- 
feos, por lo qual fe fue,figuiendolo mucha gen- 
te. Llego al mar de Galilea, y por huir del ca ; 
multo della , fefubio fobreuna barca, y delde| 
ella predico a las gentes. Fue camino de tres 
millas. adi 
A veinte y quatro de Diziembre cumplio el | 
Señor los treinta y dos años de lu edad, y pete- 
grinacion en efte mundo. Alos veinte y cico|3?- 
de Diziembre, defpues que hizo aquel tan ce- 
lebre,como mifteriofo Sermon del Sembrador,| 
que echo la femilla en aquellas quatro diferen- 
cias detierra, fignificandoles por aquella pa- 
rabola el fruto que haze la palabra de Dios en 
los coracones ; le vino el Señor con losDifci- 
pulos á lu caía , y habitacion, y eltandoal l1,les 
dixo, que lus ojos, y orejas eran bienaventu- 
rados , pues mereeian ver, y O1r los mifterios 
del Reyno del Cielo, lo qual no fue concedi-| 
Pe do, nia los Reyes, ni Profetas, que tanto avian 
defeado verlo, y oirlo. 
En eftaocafionlos Apoftales les prefenta- 
ron) 


entender con ellos ,que lo. era, y fe fue luego 4] A. 5 p.| 


| 
| 
| 


A.M. D. 
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ron algunos niños,para qué les pufiefle las ma- 


nos, y los tocafle , y diefle fu bendicion. Y en 
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efta ocafion llego 4 elunrico, y le pregunto: 
Porque camino avia deiral cielo > Y el Señor ye. ,5 


le refpondio : ps era cofa muy dificil , el QUE Luce 18. 


los ricos entraflen en el ; afhh como era dificul- 
tofo entrar un camello por el ojo de una 19UJA. 
Efte fue camino de fiete millas. 
A veinte y fiete de Diziembre entró en caía 
de la fuegra de S. Pedro , donde propufo A fus 5 y, 
Difcipulos la parabola del teloro elcondido en Marc. á. 
el campo, que hallo aquel hombre, que vendio 
odo quanto tenia por comprarlo, y de la red. 
A quatro de Enero vino otra vez 4 Naza- 


reth, y aviendo predicado fe maravillavan u- 


nos, y otros fe elcandalizavan, porque locono- 
cian ler hijo de Jofeph, y Mar1a, y no le avian 1.4. 


-lvifto aprender letras. Y viendo el Señor fu in- 


credulidad , no quifo hazer milagro alguno. 
Efte camino fue de treinta millas. 

A treimta y dos años, un mes, y un dia,avien- Mi. y. 
do dado poteftad alos Apoftoles de hazer mila- e 
gros, los embio de dosen dos á predicar porto-  ” 


.da la Galilea , y defpues los figuio el miímo Se- 


ñor.Efte camino que hizo fue de muchas millas. 
En efte año Herodes , celebrando la fieífta de 

fu nacimiento,htzo degollar4:S. Juan Bautilta, 
que eftava prelo en Macaronte, el qual aun no 
aviacumplido Los treinta y tres años de fu vida. 
b3 Defpues 


PO _z———— A e 7 — 


Matt, 4 
Marc.6. 
Luca 7. 


loan. 6. 
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Defpues de aver predicado los Apoftoles en; A.M. D. 


aquellas partes de Galilea, donde el Señor los 
avia mandado ir , le bolvieron 4 Capharnaun, 
donde le dieron cuenta del fruto que avian he- 
choconfu predicacion, y de las maravillas que 
avian obrado. Efto fue á cinco de Febrero.Par- 
tiofe Chrifto con fus Difcipulos para el Defter- 
to de Bethfaida , palso el Mar de Galilea, fi- 
guiendole aquella multitud copiofa de gente, y 
defpues de aver dado la falud ¿muchos, y cura- 
doles de fus enfermedades , hizo aquel tan ce- 
lebre , y grandiofo milagro de dar de comer a 
cinco mil hombres , fin las mugeres y niños, 
con folos cinco panes de cebada, y dos pezes. 
Y quedando todos latisfechos , fobraron doze 
canaltas, O celtas de pan,de los pedagos que de- 
xaron. Elto fucedio 4 primerode Abril, y fue 
camino de cinco millas. 

Aviendo vilto efte milagro las gentes, lo 
quifieron levantar por Rey. El Señor le retiro, 
y huyó al monte, que fue jornada de dos millas. 
Embio fus Difcipulos á Bethíaida : y paflando 
el mar fe vieron muy apretados con aquella 
horrible, y efpantofa borrafca , que los puloen 
terminos de anegarle. Al amanecer vieron al 
Señor, que venia á ellos fobre las aguas : lofle- 
gado ya el mar, y los Difcipulos lo adoraron 
por verdadero Hijo de Dios. De alli fe fue lue- 
go a Capharnaun , adonde hizo muchos mila- 

gros, 
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A.[M]D.[gros, y elto fue á tres de Abril , y camino diez 
millas. 

321 3|x11 El dia figuiente bolvio 4 predicar a las mel- 
más gentes , diziendoles: como fu carne era 
mas perfeéto manjar, que aquel que les avia 
dado. Muchos feefcandalizaron, y aun á los 
mefmos Difcipulos les parecio cofa muy ardua, 
ly dificaltofa ; y viendo efto el Señor, les dixo: 
que Í1 ellos fe querian tambien ir > Refpondio 
S. Pedro : Que fus palabraseran de vida eter- 

A SI que Í1 del feaparravan, adonde avian de ir? 

A los veinte y cinco de Abril los Elcrivas, y 

Farifeos fueron al Señor, y pulieron grandes 

calumnias contra fus Difcipulos, arguyendolos py,,,.,. 

de que no fe llavavan las manos quando co- Mar. s. 

mian, conformeera tradicion, y coltambre de **”- 

los antiguos. Pero Chrifto nueítro Señor los 
arguyo, diziendo: que ellos por guardar lastra- 
diciones , no hazian cafo dela ley , ni Manda- 
mientos de Dios. En efte tiempo fe celebrava la 

Pafcua , ylos Judios tratavan de dar la muerte 

2 Chrilto : pero lu Mageltad fe partio para las 

partes de Tyro, y Sydon, enel qual camino fa- 
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no la hija de la Cananea que eltava endemo- 544, 7, 
niada; y fue dlto 4 los veinte y cineo de Abril, | 
y camino cincuenta y cinco millas. 
Bolviofe el Señor por los confines Decapo- 
leos; junto al mar de Galilea fanó un fordo, y 41.17 
nudo, que avia muchotiempo lo eltava; y elto 
fucedio 
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fucedio ácatorze de Mayo, y camino fefenta]A .¡M.¡D.! 
millas. | 
El dia figuiente fubio al monte que eftá jun-|* 
Mar.15. to al mar de Galilea. Aqui hizo muchos mila- 
Marc. gros, y paflados feis dias dio de:comerá quatro 3214 |? 
mil perlonas , con folos fiete panes , y unos po- 
cos de pezes : efto fue á veinte y uno de Mayo, 
y camino feis millas. 

Partiofe delte lugar, y palso por el Caftillo 
de Magdalo. Aqui le fue pedido al Señor hi- A 
ziefíe algunas feñales ; y el les refpondio,, les 
daria la leñal de Jonas Profeta ; y camino cinco 
millas. 

Paíso el Señor otra vezel mar, y fue a Beth-|32 
faida , adonde fano un ciego”, y camino cinco 
millas. 

Vino á los confines de la ciudad de Cefarea 
de Philippo , que eftá en la Siria Fenicia, pre-| 
Lacer, SUMÓ afus Difcipulos, que cofas dezian del las 
Marc.,, gentes? S. Pedro lo confiefta por verdadero Hi- 
Luce 7. ¡o de Dios, y el Señor le dio el Pontificado. 

El dia figuiente anuncio a lus Difcipulos La|32 
Pafion, y tambien fu Transfiguracion, y ca- 
mino treinta y ocho millas. 
Paflados feis dias, fe transfiguro , moftran- 
| dofe gloriofo y mas refplandeciente que el Sol, 3% 
pi 17-45. Pedro, Santiago, y S. Juan en el monte T'a- 
Luz y. POr, aviendo venido a efte triunfo , Moyfen, y 
Elias, y acabada efta refeña que hizo de fu glo- 


ria, 


Mátt.16. 
Marc. de 
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A.[M.¡ D.[ria, baxando del monte , mando á fus Difcipu- 

los, que no dixeílen a nadie cola alguna, hata 

defpues de aver refucitado ; y efto fue á veinte 

y quatro de Junio, aviendo caminado cincuen- 

ta millas. | 

El dia figuiente facó el Señor el demonio de 

un mancebo que lo tenia, fordo, mudo, y luna- mar. 7. 

tico , el qual los Difcipulos no lo avian podido ) 

lacar. Reprehendiolos de hombres de poca Fe, Marc... 

y les prometio,que qualquiera quetuviefletan- 

ta Fe,como un grano de moftaza, y dixeíle á un 

monte que fe paíle de una parte á otra, luego [e zer, 

paflaria.Camino paralaGalilea por diveríaspat- 
tes:anuncio fu muerte que ya eftiva muy cerca. 

321 6l al Bolvió a Capharnaun de alli á dos dias, 
adonde le pidieron que pagale el tributo alCe- 
far.Mando á S. Pedro que fuelle á pefcar, y que 
en la boca de un peze hallaria el dinero que 
avia de dar por entrambos , y camino en efte 
viage quarenta y dos millas. 

Levantofe una queftion entre los Difcipu- 
los , fobre quien dellos avia de fer el mayor. dd 
Cogio el Señor unniño , y pueíto delante del- os 
los , les dixo:que fino fe bolvian , o hazian hu- £1ey. 
mildes como aquel niño, no podian entrar en 
el Reyno de los Cielos. 

32| 8|23| Aviendollegado la fielta de laCenopegia(la 
qual fe celebra a quinze de Setiembre, llamado 
de los Hebr:os, Terfi)fe fue de fecreto á Jeru- 

c SALEN, 


+32) 6l 1 


Mat. 1% 
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SALEN , y aviendo de paffar por Samaria , por- A-[M.:D. 
que no lo quifieron recibir , fe fue á otra villa, 
donde defcanso aquella noche ; y caminando 
le falieron al encuentro diez Leprofos, á los 
quales aviendoles fanado , folo uno fue el que 
dio las gracias por el beneficio recibido. Elte 
camino fue de ciento y doze millas. 

En la mefma fielta de Septiembre , quatro|30| 8 25 
dias defpues de aver llegado el Señor, predico 
con tanta fuerca, y efpiritu, que aunque los Fa-| 
rileos avian embiado algunos de fus miniftros 
para prenderlo ; ninguno fe atrevio 4 hazerlo.! 
Pero viendo,Jos Farifeos , que eftos no avian' 
hecho lo que fe les mandava, turbados, y llenos 
de indignacion;bolvieron a embiar otros mi 
Ítros de jufticia, paraque lo pufteran en execu- 
cion; los quales tampoco le atrevieroná echar- 
le mano. 

De aqui falio el Señor , como camino de dos 
millas, y fe fue al Monte Olivete. Bolvio el dia 
figuiente , aviendo caminado lo mifmo. Los 
Farifeos le traxeron una muger adultera, y 
puefta ante fu divina prelencia, la acufaron, 
procurando con traga cogerlo en las palabras, 
y con efta ocafion hazerlo morir. Pafso aquel- 
la larga difputa con ellos, y viendofe convenci- 
dos,lo quifieron apedrear. Y el Señor fe les def- 
aparecio delante de los ojos, y fe bolvio al 
monte Olivete, y hizo el mifmo camino. A 

Del- 


| 


| 
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A.M.D./  Defpues á los veinte y dos de Septiembre, 
que era el dia que ellos celebravan la fiefta de 
las Coleétas, O Retribuciones , bolviofe al 
Templo, y con fuma autoridad , pregunto á los 
Sacerdotes, Efcribas, y Farileos en prefencia de 
todo el pueblo, qual dellos avia que lo arguyef- 
le de pecado. Y aviendo hecho un maravillofo 
razonamiento, en el qual dixo, como Abrahan 
en efpiritu vio el dia de fu nacimiento, y fe ale- 

¿[810 que el fue primero que abrahan. Por las 10w. e, 

| [quales palabras lo quifieron apedrear , mas el 
Señor fe falio del Templo por medio dellos , y 
fe fue al Monte Olivete, y fue camino de dos 
millas, | 

Dio el Señor vifta á un ciego en dia de Saba- 
do, tenido de los Judios por fielta ; y por elta joyy,,, 
cauía bufcavan trazas para calumniarlo. Def- 
pues pafaron todas aquellas cofas, que cuen- 
taS. Juan en el Capitulo 9. fue quando fano al 
ciego,que deíde fu nacimiento lo era. 
Defpues bolvio ¿predicar en publico, y di- 
32| 9| 7 [xo: que todosaquellos,que no entraban por la 
puerta en el rebaño, o Ovil, fino por otra par- 
te,eran ladrones, y les mueftro clara, y diftinta- 
mente, como el era la verdadera puerta. 

3211 1 | —Alosveinte y cinco de Noviembre , llama- 
do de los Hebreos, Casleu, fe celebrava la fielta 
de las Enceñas , que era la Dedicacion del 
Templo; avia gran concurío degente , mas el 

cx Señor 


32 
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Señor fe andava pafeando en el Anteportico A.[M.]D+ 


del "Templo, que era lugar adonde todos po- 


dian llegar, aunque fueflen Gentiles. Y advier-, 
te el Evangelifta qua hazia frio. Viendolo los 
Farifeos, lo cercaron , y con grandes anfias le 

loán..o. preguntaron, diziendo : Quon/que animam.no- 

Ye).24.. HHram tollis * Sitm es (bristas dic nobis palam.. Que) 
les hablafle claro, fi el era Chrifto el prometi-, 
do.en la ley + Efto nolo preguntavan por faber 
la verdad, fino para facar de lu refpuefta caufa 
alguna para calumniarlo. ] 

- El Señor lesrefpandio, que fe lo avia dicho, 
no fola una vez, fino muchas, y no lo querian 
creer , y menos lo creerian, hafta que fueflen 
del numero defus ovejas. Por efta caufa lo qui- 
fieron prender otra vez pero el Señor fe les qui- 
to de delante: ; 


es: A primerodeDiziembre, fue otravez los 


Marc.zo. 


Luce 10, Confines de Judea, adonde S. Juan folia bauri- 


zar, y camino veinte y cinco millas. 


El dia figuiente, Chrifto enfeñava a todos; y. | 


curava los enfermos.Por lo qual viendoefto;los 
pa de aquella tierra y pais, dezianá vozes: que $. 
Marc. o Juan no avia hecho milagro alguno, y que to- 
Luce 10. das lascofas que le dezian de Chrifto ,.las vian 
cumplidas enel Redemptor. Aqui fecumplie- 
ron los treinta y tres años dichofifhimos del Se- 

ñor, viviendó en carne mortal. 
A los cinco mil dozientos y treinta años de 
la 
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A.¡M-[D, [la creacion del Mundo , complio el Señor los 

33 treinta y tres años de lu Nacimiento,a losvein- 
te y quatro de Diziembre,enel añodiez y ocho 
del Imperio de TiberioCefar,en el qual tiempo 
determino el divino Señor, con firmeza de ani- 
mo inmutable de ir 4 JeRUSALEN,adonde avia de: 
morir, y hazer un facrificio de limifmoá fuEter- 
no Padre, por todos los pecados del mundo. 

Y fuera de lo que folia ufar, embio á fus Dif- 
cipulos delante , paraque preparallen el aloja- ,,¿z 
miento, mas los de Samaria no lo quifteron re- 
cibir,fabiendo que iba 4 JERUSALEN 4 celebrar 
la Pafqua,por lo qual Santiago, y S. Juan llenos 

33 de colera,rogaron al Señor que mandafle baxar 
fuego del Cielo, quelos abrafafle, y confumief- 
le.Pero elSeñor los reprehendio,y efto fuealos 
veinte y nueve de Diziembre en el principio 
del año. .. 
A' quatro de Enero hizo eleccion delos fe- 
renta y dos Difcipulos , y los embió a predicar Zu« 202: 
por todas las villas, y ciudades , dandoles pote- 


33 1 1[ftad de hazer milagros, y el Señor.los feguia. - 

A los veinte y cinco de Enero bolvieron los. 
Difcipulos muy alegres, y contentos , porque 
losdemonios los obedecian, y a lu imperio y: 
mando falian de los cuerpos. Mas el divino 
Señor les dixo: queno fe alegrallen defto, fino +4« 72. 
de que lu nombre eftava efcrito en el libro de 
la vida: y.buelto alu Padre Eterno le dio gra- 

2.3 cias 
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cias , porque avia efcondido mifterics tan al, A.¡M.¡D, 


tos y profundos á los fobervios , y los revelava 
a los humildes y pequeñuelos. 
A primero de Febrero, que los Hebreos lla- 
- man Ádar , un Doctor de la ley, que queria fa- 
ber, qual era el principal mandamiento de la 
Luce 10. ley divina; Chrilto Señor nueítro le refpon- 


dio con la parabola del Samaritano,que uso ca-| * 


ridad con fu proximo , herido de los ladrones. 

supra On que lo concluyo, y fe fue muy fatisfecho, 
Verf.37. Aiziendo el Señor : Vade, (e + fac fimilicer. 

A los fiete de Febrero avifaron al Señor de 

como Lazaro eltava enfermo: y alos onze lo 

: refucito, porque le detuvo tres dias defpues que 

141 11: le fue dada la nueva, y por efta cauía creyeron 

en el muchos de los Judios. 

A los catorze Marta recibio al Señor, y le 

hofpedo en fu cafa. La Madalena poltrada á los 

pies del Señor oya fus divinas palabras ; Marta 


ella, y la defendio ,aprobando por mejor el ex- 
ercicio de Marta, que el de Marta. Efte cami- 
no fue de ciento y cincuenta millas. 

El milagro de aver Chrifto relucitado á La- 
zaro fue luego anunciado a los Judios. Junta- 
ron unconcilio, y Cayfas Pontifice, fin faber lo 
que dezia PEO , diziendo: que convenia 
qe muriefleChrilto,porque no perecieffen to- 

fin. 17. ds. Fue refuelto en efte concilio , que io 
e 


ice 10. Te quexo de fu hermana : y el Señor bolvio Y 


eS) 
Uu 
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A.'M.| D.:fe el Señor,y dieron las ordenes á los miniftros, 
paraque lo prendieflen. 

El mefmo dia, el Señor [e retiro, y [e fue al UT. 
defierto,que eltava de la otra parte del Jordan, mate 
junto á la ciudad de Efren ; y fue camino de 
cincuenta millas. 

33. I|xg| Enefte lugarenfeño Chrifto á orará fusDil- zu ¿7 
cipulos, y les moftro la confianga que debian 
tener en la oracion , la perfeverancia en ella, la 
inmenía bondad del Padre nueltro celeftial, 
que por fu naturaleza, no puede fino hazernos 
bien. Saco aquel demonio mudo , y confundio 
á todos aquellos que atribuian las obras mara- 
villofas que hazia,á que las obrava en virtud de 
Beelzebud. Y efto fue con tan eficaces, y divi- - 
nas palabras,que admirada aquella fantaMuger - 
a vozes comenso á bendezir los Bienaventu- Marrero 
rados los pechos que avia mamado , y el vien- 
treen que avia eftado. Y Chrifto la refpondio ; 
que eran mas bienaventurados los que oyen, y. 
guardaban la palabra de Diosen fus coragones, 
con que declaro fu virtud maravillofa. 

A los quatro de Febrero, fue combidado el 
Señor de un Farifeo, el qual fe efcandalico, por- 
que lo vio fentado á la mefa fin labarfe las ma- - 
nos ; alqual reprehendio fu hipocrefta , y de- - 
mas vicios, con las fiete repiticiones de aquel- 
las palabras tan temerolas: / vobw: Ay de 
erp hipocritas. Y 4 monelto a fus difcipu- - 

los, 
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los, que le guardaflen de la lebadura de los Fa A.[M:D. 


rifeos, que es figurada en la hipocrefia. Enfeño-; 33 
les tambien que no fe avian de temer aquellos 
que pueden quitar la vida del cuerpo, fino folo 

a Dios, que puede quitar la vida, y echar el al- 
ma en el infierno. 

El dia figuiente , que fue á quinze de Febre- 
ro , le pufo en camino para JERUSALEN , y por| 
el iba enfeñando a fus Difcipulos los confe»| e 
jos Evangelicos : quefe defpojallen de todas! 
las cofas defte mundo, que dieflen limofna,que 
fe ciñeflen los lomos , que traxeflen fiempre en, 
las manos la hacha encendida , y que velaflen,| 
porque quando vinieíle el Señor,no las hallafle, 
durmiendo, Efte camino fue de cincuenta mil- 
las. 

El Sabado figuiente, que fue á losdiez y nue- 
ve de Febrero, eftando enfeñando al pueblo en 
la Synagoga libró á una muger, que avia diez y 
ocho años, que eftava pofleida del demonio, y 
la afligia grandemente. Por aver hecho el Se- 
ñor efte milagro en dia de Sabado, fe indig- 
no mucho el Principe de la Synagoga, dizien- 
do : que avia otros muchos en que curar, y no 
en dia de Sabado. Pero el Señor los confundio, 
diziendo : A qual de vofotros , fi fe os cayera 
un jumento enel pozo, no lo facara luego, fin 
mirar 1 era Sabado , 0no? Y que aquella mu- 
ger avia diez y ochos años que padecia tanto, y 


porque 


Luca 22. 


De Chrifto N. Señor. 25 
¡ A.[M.| D.[porque la avia curado en dia de Sabado, fe 


avian indignado. 

Propufoles la parabola del grano de mofta- 
za, que fiendo el mas pequeño de todas quan- 
tas lemillas ay ; crece tanto que fe haze del un 
¡arbol de eftremada grandeza. 

Y caminando el Señor con eltos razona- Matt.:5 
mientos ázia JeRusaLEN, paflando por las vil- 4%-+ 
las, y ciudades, predicava: como el camino que 
¡leva á la vida eterna , es muy angofto , mas el 
que lleva a la perdicion es muy ancho , y elpa- 
ciolo. 

En el mefmo diafue aviflado como Herodes 
lo queria matar. Y elSeñor les refpondio, di- 
ziendo: Andad, y dezid á aquella rapoía, que 
lanco los demonios, y doy la falud a todos;que 
conviene, que yo vaya a JERUSALEN , oade 
tengo de morir, porque es el lugar adonde pa- 
EN mueren los Profetas; y efte camino fue de 
(efenta millas. 

Bolviendo el Señor 4 JERUSALEN , con gran 
lentimiento dixo: JERUSALEN , JERUSALEN, 
que quitas la vida a los Profetas , y apedreas 4 
todos aquellos quete fon embiados; por efta 
caula ferás delamparada; y en verdad te digo, 
que no me verás mas , hafta que le cante por 
tus calles; Bendito fea aquel que viene enel 
nombre del Señor. 

A veinte y feis de Febrero , fiendo Chrifto 

d com- 
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combidado á comer de un Principe delos Fari-1 A.M.| D. 
feos, entro 4 comer con el. Era diade Sabado ,|33.] 2.1 ?- 
y ellos con grandiffimo cuidado miravan, y 
oblervavan , todo lo que el Señor hazia. Y 
Chrifto viendo alli un Paralitico, les pregunto 

fi era licito curaren Sabado? mas ellos no ref- 
pondieron nada , yel Señor lo curó, y con 
razones les moÍtro como avia hecho bien ; re- 
prehendio la fobervia Farifaica , que quando | 
lon combidados, le toman los primeros lu- 
gares,por lo qual defpues con verguenga,y con- 

fulion forcados atomar el mas infimo. 

El dia figuiente , caminando Chrifto ázia salia 
JeRusaLEN, y dixo á aquellos que eran en 334 + 
compañia, f1alguno viene 4mi, y noaborrece el 
padre, la madre , 8cc. y que el que no tomare 
lu Cruz y me figuiere, no puede fer mi difci- 
pulo. 

Propuío la parabola del que comengo ál33.| 2. 
edificar, y por no aver prudentemente pre- 
venidolo neceflario , al mejor tiempo defiftio 
con confufion, y afrenta dela obra comencada. 

Y del Rey, que no confidera todo aquello que 
es neceflario para ir 2hazer guerra a lu ene- 
migo, que por elta cauía , defpues le esfuerga 
hazer con el partidos de paz con gran meno- 
ícabo fuyo , y ventajas del contrario. Y con- 
cluyo con dezir, que era neceflario, que fus 
Difcipulos renunciafen todaslas cofas. | 


3. 


3. 


En 


De Chrifto N. Señor. 2 
En efta ocafion fe acercavan, y Hegavaná , 
Chrifto muchos pecadores , y publicanos, de : 
que tomaron ocafion los Judios de murmu- 
rar de Chrifto, á los quales el Señor para con- 
fundirlos , les predicó la parabola de "la drag- 
ma y oveja perdida, y del hijo Prodigo. 
| Dixoa fus Difcipulos la parabola del Def- 
penfero, á quien lu Patron tomo quentas , por 
31 2] 3javer quitado la facultad, de que notratava con 
Gdelidad la hazienda de fuamo , y como hallo 
remedio para acomodar lus cofas; y el Señor 
alabó fu prudencia, diziendo: como fon: mas 
vrudentes los hijos deltefiglo, queno los hijos 
le laluz. 
Dixoles como ninguno podia fervirá dos 
(eñores , y como el mundo mira y fe paga de 
las exterioridades , mas Dios mira el coragon; L1ce 16. 
y como la ley, y los Profetas duraron hafta fan 
Juan, y como el Reynode los Cielos padecia 
fuerga de armas. 
En efta ocafion, tentado: de los Farifeos, 
preguntandole, fi fuefle cofa licita repudiar jpg. yy, 
la muger ? refpondio, queno, porque node- Luce 16. 
ve el hombre apartar aquello que Dios hajun- 
tado. 
| Y defpuesconla paraboladel ricoavariento, 
y del mendigo Lazaro moftro el mal que hazen 
las riquezas, quando fe ufa mal dellas. Y el bien 
dela pobreza, llevada con paciencia : el mal 
d2 tan 


A.¡M. [D. 
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tan grande que caufan los quedan efcandalo | A. M.! D-f 

y el caftigo tan grande que merecen. Y buelto| | k 

a lus Dife1ipulos, les dixo, que quando huvieffen 

hechomuchas, y muy grandes cofas, y todo 

aquello que tenian obligacion, fe juzgallen, y 

tavieflen por frervos inutiles, y fin provecho. 

Declaro como el Reyno del cielo eftava en 

nofotros mefmos , y como el diadel Juizio era] 

oculto, y no lo podia faber ninguno, y como| | 

la oracion le avia de hazer con humildad. Y 

pulo el exemplo del Publicano, y el Farifeo , 

ue hazian oracion juntos en el “Pemplo. 

Ma. 19. Defpues deltas cofas, al primero de Margo,' 

pda para encomendar á lus Difcipulosla humildad, 
les mando que traxeflen delante algunos niños! 

ara darles lu bendicion. 

TA En efta ocafion un mancebo muy rico de- 

Marc. ,, Mando al Señor , que era aquello que el devia 

Luce 15. hazer para alcancar la vida eterna, mientras el 
avia guardado todos los preceptos dela ley? al 
qual relpondio Chrilto, que diefle toda fu ha- 
zienda 4 los pobres , y lo figuiefle. Mas no 
agradandole efta refpuefta, Chrifto comengo a 
declararde quangrande impedimento fueflen 
las riquezas, á quien fe queria falvar. 

A diez de Marcofe partio de JeERUSALEN, y 
fue camino de: Jerico-; y caminando proputo 
laparabola del Padre de Familias, que dio el 
melmo dinero á aquellos que avian trabajado 

todo! 


Luce 17. 
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"A.M 1D. [todo el dia,comencando defde la mañara,como 
| a aquellos queavian venido alla ala tarde, y 
pueftas del Sol ¿trabajara fu viña , y moftro 
como lo mefmo haria fu Padre celeftial en el 
darel Reyno delos cielos áfusfieles. Y con- 
cluyo diziendo, que fon muchos los llamados , 
y pocos los elcogidos. val 
3) ales. Llegando cerca de Jericó, dio vifta dun j 
nd ciego , que fe la demando. Entró en caía de Ie:g* 
Zacheo,aviendole el Señor combidado dizien- 
dole, que le importava eftaren fu cata, y alli le 
dio luz, y le convirtio el, y toda fu cafa. Y avien- 
do defpues falido de cafa de Zacheo, dio la 
vilta aotros dos ciegos , el uno de los quales le 
llamava Bartimeo, y camino treinta millas. 

331 *| 1]. Alosonze de Marco, frendoyacerca la Pa» 
(cua , aviendo los: Judios dado orden a fus mi- 
riftros, que en qualquier lugar que hallaffen 4 
Chrifto:, lo prendieflen. Caminando el Señor 
. |1zia JeRusaLEN, revelo la tercera vez a fas 
| Difcipulos fu Palhorr, y muerte, hablandoles; 

muy clara, y abiertamente , y lesdixo como al: 
tercer día avia de relucitar. 
Mientras el Señor iba hablando de eltas co- lA 

> : Mit... 202 
las, la madre de Santiago, y fan Ivan, Junto CON aos 
¡os.dos hijos , feallego al Señor, y le pidio que 
331 2117 [diefle al vno la mano derechz, y al otro la. 

izquierda en fu Reyno. 
Seis días antes de la Pafcua llego 4 Betania, 


d3 que 
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que fue alos diez y nueve de Margo. Aqui fuel A..M.[D. 
recibido de Simon Leprofo, y con uncombite|33| 2124 

Ma. 26. muy folemne lo hofpedo en fu caía, al qual fe 

Po hallo prelente Lazaro hermano de Maria , que 
el Señor avia refucitado ; la Madalena ungio 
los pies de Chrifto, Judas defta accion fe in- 
digno, y de aqui tomo refolucion de V ender al 
Señor, y entregarlo ádos Judios; y fue efte ca- 
mino de veinte y ocho millas, 

Luego que en JerusaLEn fe fupo que Chrif- 
to avia llegado á Betania. Muchos le partieron 
para Betania por verlo, y hablar con Lazaro. 
Por elto fe indiguaron tanto los Farifeos , que 
trataron de quitar la vida 4 Lazaro, y efto fue el 
Sabado. 

El dia Íiguiente, que fue el primero de la 
Semana á veinte de Marco, que los Hebreos 
llaman Nifan,a diez de laLuna,fueCbrifto á Je- 
RUSALEN Con todos fusDifcipulos,y gran multi-| 
tud de gente, que le acompaño,que avian veni-| 
do ¿verloa Betania , llego 4 Berphage : mando 
adelantar a dos de lus Difcipulos , paraque le 
traxeflen una jumentilla en que fubido comen- 
coácaminar,y todos con grandiffimos clamores 

Ma. 21, COmmengaron á cantarle la gala, y dezir: Bene- 
Marc.11. diétus qui venir imuomine Domins:echavan las capas, 
e /, y mantos por tierra, paraque pallafle la jumen- 
tilla por encima. Otros ponian ramos de oliva, 
y palma, y con efte triunfo , y gloria csustasid 

e 
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A.|M.¡D.[el Señor, azia JERUSALEN. 
Llego a la mitad del monte Olivete, bax- 
| ando ázia JerRasALEN, de donde fe ve muy bien, 
y confiderando , lloró lu ruina y deftruicion, 
diziendo : co fi cognovi/Jes O tu. | mi A 
Entro porla puerta Dorada con efte triunfo, 
aviendole falido al encuentro todos los de la 
ciudad; fuefle derecho al Templo, hizo muc- 
hos milagros, y maravillas. Todos fe admiravan 
de ver la pompa con que era recibido ; el pue- 
0: blo lo acltamava por lefus de Nazareth, de Ga- 
| lilea, Profeta grande, 8cc. 
| Los Farifeos oyendo efto, fe indignaron 
| grandemente, y le dixeron:que como conlentia, jay, y2, 
que fuefle aclamado , y alabado confemejantes ' 
clamores;y Chrifto les refpondio.Que fiaquel- 
los callaran, las piedras darian vozes , y que de 
las bocas de los niños, lalian las verdaderas ala- 
bancas. Y en efta hora fono una voz del cielo , 
que lo declaró por Hijo del Padre Eterno. Le- 
yantole-grandiflimo rumor entre las turbas , 
porque unos dezian, que aquella voz eraalgun 
trueno, otros, que no, fino que algun Angel le 
avia hablado.Mas Chriftoles dixo, que aquella: 
voz , no avia fido por el, fino por ellos, y en: 
(to camino-como dos millas. 
Aviendo llegado al Templo, predico, como: 
el Principe de las Tinieblas feria echado fuera 
defte mundo, y que quando Senia levantado de 1an..: 
la 


Mat 
Marc 


Maátt.27. 


Si 
la tierra, todas las cofas trairia á fi mefmo. Y 
aviendoles predicado y dicho , que bienes! 
tentan la luz que caminallen, porque no les 
faltafle; fal iendofe del “Templo, fe fue a Be- 
tania , ycaminó como :dosmillas. 
El de Íiguiente , que fue el veinte y uno de 
_ “Margo, bolvio otra vez á JERUSALEN; y vinien- 
” do por el camino, encontro una higuera, y pot- 
que no tenia higos , la maldixo ; la qual luego 
al punto le feco, y camino como dos millas. 
Entrando en el "Templo , hizo uno como, 
acote, y echo fueraá todos aquellos que eftavan 


MN ali, vendiendo, y comprando; por laqual caufa 


Luc. 19. 


Mat. 21. 
Cr 22. 
Luc. 20, 


Marc.22., las 


los Principes, y Far feos le indignaron gran- 

demente, y tratavan de quitarle la vida; y por 
racon le bolvio 4 Betania , y camino como 
dos millas. 

. Bolviendo el Martes al Templo, y viendo 
los Dil cipulos la higuera feca , le maravillaron 
grandemente, y lobre todos há Pedro, 

Entro enel Templo,adonde fue callumniado 
de los Judios, porque aviendole demandado 
algunas cofas, tocantes ála Ley, no refpondia; 
mas el Señor les proputo aquellas tres parabo- 
, la de la viña, que atendo, y no dio fruto : 
el combo deaquelRey,y delos doshermanos: 
y anuncioles como el Reyno delos cielos les 
ms quitado, y dado 4los Gentiles. Predicóles 
la parabola de aquel R cy, que hizo el combite, 


y porque 
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JA. |M.¡D.[y porque hallo ¿uno que no eftava veftido con 


la veftidura nupcial , mando que fueffe facado: 

de alli, y arrojado en las tinieblas exteriores. 
Eneftetiempo le fue propuefto, por los Hero- , 

dianos, y Farifeos, fi convenia dar el tributo al ae 

Cefar,o no?y hizo el camino como de dos mil - Luce 22 

las. 

Se partio álatarde, y fue a hazer oracion al 
monte Olivete , los Difcipulos le demandaron E 
lasfeñales,que precederian al dia del juyzio , y Laca az. 
venida á juzgar al mundo.y diciendoles demu- 
chasfeñales , que precederian , les dio grandes 
1dvertimientos,paraqueno los cogielle defcuy- 
dados ; y camino una milla. | 

Martes por la mañanafe vino a Betania, y 
comiendo en caía de Simon Leprofo. Maria 
Madalena otra vez derramo vnguentos precio- 
foslobre la cabeca del Señor. Los Di£cipulos 
murmuravan, y mas que todos Jvdas, juzgando 
que aquello era mal hecho, porque fi aquel 
vnguento fuelle vendido, montaria mas de tre- 
cientos reales, y avia con ellos para hazer bien 
alos pobres. Y el camino fue de una milla. 

Partio otra vez de Betania, y bolvio al Tem- 
plo.Alabó la viuda que echo de limofna en le 
Gazofilacio,y pulo muy pequeña moneda, hizo 
camino como de dos millas. 

Salio del “Templo, y dixoá fus Difcipulos la 

Ideftruicion de aquel “Templo tan celebrado. 


4 o Fuefle 


3.4. Sumario de toda la Peregrinacion 


Fueíle al monte Oliuete, y eftando fentado en| A.pM.[D.: 
lo masalto del, le demandaron fus Difcipulos,| | 
quando avian de fuceder todas aquellas cofas|" 

que les avia dicho de calamidades, y males: 

Hizoles un largo razonamiento,en todo aquel-|. 

lo que les avia de fucederá ellos, amoneftando-| | 
les,que le guardaflen delos Efcribas,yFarifeos. | 
Dixoles,como pafladosdos dias,avia de fer cru- 

au. e. iicado. Dixoles la parabola de las diez vir- 

Marc..1, gines , y defcrivio la forma del juyzio final. Y 

Luc* 22 finalmente todo aquel dia lo gafto en enfeñar a 
lus Difcipulos, y amoneftarles muchas cofas; y 
la noche la palso en oracion, y caminó una] 
milla, | 

En efte medio los Judios fé juntaron en el| 

PON Atriode Cayfas,y entraron en confejo ácerca¡33| 2|29] 

Marc..,. el modo que avian de tener para aver a lasma- 

Luce 22. nosalSeñor:en efta ocafion entro Judas, ylesde- 
mando que quanto le querian dar, y fe lo en- 
tregaria?y aviendofe concertado por treinta di- 
neros de plata, fe fue muy contento ; y efto fu-| 
cedio alos veinte y. tres de Marco. ] 

El Jueves, que fue el quartodezimo de la Lu-| 

gd . de na, y el veinte y quatro del mes de Marco, 3: 

oido que en Hebro es llamado Nifan, y era junta-| 
mente , el primero dia de la Paícua, Chrifto fe 
vino á Betania,áa hora de mediodia para dar 
cuentaá fuMadreSantiffima detodo lo que avia 
de paffar,y pedirle fu bendicion. Evo habla 

ol. 
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-A.(M.] D.[doconella quatro horas,amaeftrandola de mu- 
chas cofas de los mifterios divinos , la dezia, 
como avia llegado la hora determinada por fu 
Padre Eterno para remedio del genero huma- 
no : como con lu muerte aviade ler vencido el 
demonio, y el triunfante abrivialas puertas del 
cielo, y fue camino de una milla. 

Antes que el Señor le partiefle razonar COn sgure.24, 
lu Madre, mandoiráfan Pedro, y fan Juan aMac.z.4, 
JERUSALEN , paraque enel monte Sion pre- 42 
paraflen adonde avia de celebrar la cena, en 
una fala muy grande. 

A las veinte y dos horas fe partio Chrifto 
le Betania con fus Difcipulos , y caminando 
azia JERUSALEN, les vino diziendotodo lo que ,,,,, 4, 
avia de fuceder, y todo lo que avia de padecer. marc.14. 
Llegóal Cenaculo ya puelto el Sol. Comengol*. 22. 
la cena legal, en la qual «con las ceremonias JLS 
acoltumbradas le comia el Cordero Paícual , 
con las lechugas amargas, y pan Azimo. Labo 


los pies alos.Difcipulos. Inftituyo el Santiflimo 


Sacramento ; comulgólos. Dixo, como uno 
dellos lo avia de entregar. Hizo un largora- 
zonamiento de todo lo que avia de fuceder. 
|Prometioles la venida del Efpiritu Santo. as: 
finalmente aviendo llegado al fin, dixo; S4r- Lncx 22. 
gire, eamus: y en efto galto dos horas. 
Partiole del Cenaculo con tus Difcipulos, y 
por él camino fue tratando con ellos , y inftru- 
ex yendoles 
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Mar. yendoles en muchas cofas: y en un lugar junto A.M. D.f | 
Marc-14 al huerto Getfemani, al pie del monte Olivete, | | 
dexó ocho delos Difeipulos, y hizo camino de 
una milla. y i 
Aviendo dexadoá los ocho Difcipulos, lleuo 
configoá fan Pedro y Santiago, y lan Juan ,. y 
entro en el huerto, Y aviendofe apartado dellos, 
Mat. 26, COMO untiro de piedra ¿entro en una gruta , y 
sar-14 comengo la oracion; pádecio la trifteza tan 
VAN. 12. Ñ m3 : 
> grande.Sudo fangre. Confortalo el Angel, y def: 
perto á los Difcipulos que dormian,amoneftan-; 
doles que velaflen, y oraffen. Y en elte medio ,, 


que duraria como dos horas y media, llegó Ju- 


das conlosminiftros de jufticia, para prenderlo., 
Echaron mano del Señor, aviendolé dado el 


befo de paz: San Pedro cortó-la oreja a Malco;| 


la lano el Señor. Yaviendo paílado tantascofas, 
como cuentan los Euangeliftas, fue prefo,y con 
gran crueldad llevado á cafa de Anas. Alli fue 
herido lu divino roftro , con aquella cruel bo- 
fetada de Malco, y.el camino pa de dos mil y 
trecientos y lefenta paílos. : 

Fue llevado de caía de Anas a cafa deCayfas, 
dar. 6, Alli fue aculado fallamente,le fuezdemandado, 
Muc.14. era hijo de Dios, y aviendoles refpondido, que 
Luce 22. . : ( s 
juan. ,». CULOS lo dezian, fueefcarnecido, y efcupido en 
7 elroftro , y abofeteado,, y fue efte camino de 

trecientos y treinta paflos. 

El Viernes muy de mañana fue traido al 

| Concilio, 
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A. 2 D.¡Concitio,en el qual fue juzgado, y condenado 

33.| 2.l31.]i muerte, y fue remetido a Pilatos , y camino 

| mil paflos. ¡ 
Pilatos le examinó , y hallandolo inocente, 

fabiendo que era Galileo,lo remitioá Herodes, 

por fer de lu edu is . viendolo Herodes, fe e 27. 

alegró , penfando haria algunas maravillas,que Ze y, 

las defeava ver; mas como vio que no obro ¿oan.zs. 

nada, lo trató como á loco,viftiendole unas ve- 1**27-' 

ttiduras como á tal, y camino el Señor en efte 

camino 350.paílos. 

Bolvio otra vez al Palacio de Pilatos, man- zy,,, en 
ladode Herodes, y conociendo Pilatos lama- Mare.;s. 
licia de los Judios , y que el Señor: eltava ino- 74* 23 
cente , trató de librarlo. Propufoles 4 qual is 
de los dos querian que foltafle, 6 a Chrifto , o 
i Barrabas. Mas ellosefcogieron á Barrabas.Pi- 
latos mando acotar al Señor , y defpueslo coro- 
x1aron de efpinas, y veltido con veftiduras de 
zIcarnio , lo moftro al pueblo ,diziendo; Ecce 
Homo , y camino los meímos paflos de trecien- 
tos y cincuenta. 

Gritavan los Efcrivas , y Farifeos , y todo el 
pueblo, diziendo:7olle,rolle,crucifigéjermmN ¡endo 2040. 15: 
Pilatos elto,fe lavo lasmanos,diziendo: Innocens + ds 
ego/um,t7c. Finalmente Pilatos viendofe ame-7e/ 24: 
nagado , de que fino le crucificava,lo acufarian 
alCefar,dio la fentencia que fuefle crucificado 
en de medio dosladronesen elMonteCalvario. 

Es San 
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San Juan pufo conparticular advertencia, el | A.¡M. [D. 

dia la hora, y el lugar , adonde fue dada efta | 
(entencia. El dia erala Pafcua , la hora de fexta, 
y el lugar fe llamava Licoftratos, que era la au- 
diencia publica.Pone tambienel modo,y la for- 
ma como eltava pro tribunal: , aflentado , que 
todo eftá lleno de mifterios. | 

El camino que hizo el Señor defde caía de 
Pilatos al Monte Calvario , es largo, y cayo di- 
ferentes vezes con la Cruz, ya por el pelo tan 
grande que le caulava , ya por lo debilitado., y 
delangrado que eftava , por los tormentos tan 
grandes que avia padecido; y por elta caufa me 
ha parecido poner aqui diftintos los paílos que 
dioChrifto nueftroR edemptor,defde la cala de 
Pilatos , halta el monte Calvario. 

Efta calle , por la qual camino el Señor con 
la Cruz á cueltas fe llama la Eftrada dolorofa,o 
calle de la Amargura, porque no ay lengua hu- 
mana que pueda fignificar los tormentos,afren- 
tas, y ignominias, que el Señor padecio en ella. 

Digo, pues, que defde el lugar, adonde fue 
condenado ¿muerte , hafta dondele fue puefta 
la Cruz en laSefpaldas ; ay veinte y feis paflos. 

Delde efte lugar alta adonde cayo la primera 
vez con la Cruz ay,ochenta paílos. 

Deídedonde cayo la primera vez,hafta don- 
de fe encontró con fuMadre Santiffima,S. Juan, 
y las mugeres que la acompañavan,el qual ln- 


gal 


| - De Chrifto N, Señor, 39 
A. 'M.[D. ¡gar fe llama, él Palmo de la Virgen; ay fefenta 
| pallos, y tres pies. 

Del lugar del Pafmo,hafta donde SimonCi= 
reneo le ayudo á llevarla Cruz , ay fefenta y un 
palos. ' 

2 Del lugar de Cireneo á la caía de la muger 
Veronica, ay ciento y noventa y un paílos. 

Dela dicha caía afta la puerta /erms, O Judi- 
ciarta , que es por donde fe fale al Monte Cal- 
vario , ay trecientos y treinta y leis paflos. 

Defta puerta , hafta adonde dixo 4 las hijas 
de JeRusaLEN: Nolsze ere fuper me, fino que llo= y, a... 
raffen lobre ellas , y fus hijos , ay trecientos y Ver. 28. - 
quarenta y ocho paflos. 

Defde aqui á la raiz del monte, que es adon- 
de cayo la ultima vez con la Cruz, ay de dis 
ftancia ciento y lefenta y un palos. : 

Defde la raiz del monte hafta adonde defpo- 
jaronal Señor de lus veftiduras , y dieron el vi. - 
no mirrado , y mezclado con hiel, ay diez y 
ocho pallos. 

Defde efte lugar, adonde fue enclavado en: 
en la Cruz, ay doze paflos. 

Del lugar de la crucifixion , hafta donde fue 
plantada la Santiffima Cruz , pendiente en ella 
el Señor, ay catorce paílos. | 

En la fanta Cruz eftuvo Chrifto vivo tres ho- 
ras,padeciendo inmenfos dolores , ytormentos 


[E acrecentados con la impiedad de las 
blas- 
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blasfemias; que le dezian; y efto fue enel año¡ A. 
de la creacion del mundo, fegun el computo 
mas comun, de cinco mil dozientos. y treinta y 
. tres, y tres mefes, en el año diez y ocho del im- 
perio de T .verioCefar á veintey cinco de Mar- 
¿o , la quintadecima de la Luna, Viernes, fien-| 3 
do el Señor de edad de treinta y tres años , tres 
mezes, y un dia | 
Eftando pendiente en la Cruz , burlado, y, 
efcarnecido ; rogo al Padre por fas enimigos : 
perdono,y dio el Paraifo al buen Ladron; en- 
comendo a fu Madre aS. Juan. Manifelto lafed 
que padecia., y aviendole cumplido todas las 
profecias,encomendo el Efpiritu a luPadre,ydi- 
Tan. 19. ziendo .Comfumarum ef?. Efpiro a hora de nona, 
Verf. 30. 4 : 
' prefente lu Madre fantiffima,fan Juan, y la'Ma- 
dalena, con las demas devotas mugeres. 

Muerto el Señor, fe rompio el velo del'Tem- 
plo, las piedras fe partieron , el mundo fe cu- 
bro todo de tinieblas, el Centurion lo confefó 
por Hijo de Dios ; quedo fu cuerpo fantif- 
mo unido á la divinidad, pendiente en laCruz,; 

y el anima baxo al limbo a librar las animas de 

os fantos Padres, que eftavan alli detenidas. 

Rompieronlas piernas á los ladrones ; abrieron 

el cado ¿Chrifto,y dandole la langada; falio 

langre,y agua. Y antes que comengalle la fiefta, 

fue quitado por Nicodemus , y Jofeph ab Ari- 
matia de la Cruz, Fue llevado , y puefto fucu- 
| erpo 
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A.|M.| D.'erpo Sacrofanto lobre una piedra; y alli fueun- 
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lgido y amortajado, y con el cuerpo muerto 
hizo treinta paflos. 

Defpues de ungido , fue embuelto en el fu- 
dario , llevado al fanto Sepulcro, y hizo qua- 
renta paílos fu cuerpo, llevado de Jofeph y los 
demas; de modo :.que defdela caía de Pilatos, 
y lugar adonde dio la iniqua fentencia contra 
Chrifto , hafta el agujero de la Cruz , adonde 
¡puefto en ella murio el Señor, fe cuentá mil tre- 
¡cientos y veinte y un paflos,que hazen pies,tres 
mil y trecientos y tres paílos, menos los fetenta 
Ipaftos; que defpues de lu muerte hizo fu fantif 
fimo cuerpo, llevado de otros , defde el monte 
Calvario al fanto Sepulcro. 

'— Refufcitó el Señor Domingo muy de maña- 


¡na , y yendo la Madalena , y demas Marias al 41-24 
lanto Sepulcro, aviendo llegado , no hallaron to: 
fu cuerpo;dieron avifo á losA poftoles S.Pedro los. 20. 
y S. Juan de loque avian vifto: vinieron corrien- 
do, y hallaron folamente la fabana, en que avia 
fido embuelro.fu fantiffimo cuerpo , y el fuda- 
rio que le avian puefto en la cabeca. 

Poco defpues bolvio la Madelena al Sepul- 
¡cro , le aparecio Chrifto en forma de Hortela- 
no,y aviendofeelSeñor dado aconocer,le man- 
do: que dixefle11os Apoftoles, como avia refu- 
¡citado , efpecialmente a S. Pedro. 
El mefimo dia por latarde, aparecio á los dos f4e28 

f 


». Loan. 200 
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Difcipulos queiban-4 Emaus. Y el mefmo dia[ A.[M.¡D: 
eltando cerradas las puertas del Cenaculo,apa- | 
recio 4 los Apoftoles , y dio el Efpiritu Santo,y 
en el mefmo lugar alos ocho dias,aparecio a $. 
Thomas,y hizo metiefle lamano en el coftado, 

y de alli ápocosdiasaperecioa.S.Pedro,los de- 
mas Difcipulos, que pelcavan.en:el mar de Ga- 
lilea. Y finalmente paífados los quarenta dias, 
defpues de fu Refurreccion, les aparecio ¿to- 
dos juntos.en. JERUSALEN.. 

Reprehendioles. de la. poca Fe-que avian 
tenido en creer el mifterio de lu Refurreccion, 
Enfeñoles muchos mifterios ; y aviendolosfu- 
bido a lo alto del.monte Olivete, a. vifta de to- 
dos, fobre una nube refplendiente le fubio al 
Cielo,adondeefta fentado iladieftra delPadre. 

Efta fantiffima Afcenfion fue echa el año de 
5233.y quatro mefes de la Creacion del mundo 
y de la fundacion de Roma 784. y del Imperio 
de Tiberio Cefar, á los 19.. años de la Olimpia-|. 
da 202. aviendo Chrifto cumplido defpues de 
lu Nacimiento 33. años, y quatro mefes, y.do- 
ze dias, 

Eftos fon, Chriftiano Leétor, los paflos,las|. 
millas, y leguas , que viviendo el Señor, dio.en 
carne mortal, lacados de lo que nos cuentan los 
Evangeliftas, de los caminos que Chrifto hizo,, 
que fi bien daria: otros muchos paflos , y cami- 
nariaotras muchas millas ,. como.no- eftan.ef-| 


Gritasili 
. 7 
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A.¡M.¡D. [critas no fe pueden numerar, y podemos dezir 

lo que S. Juan dize , concluyendo fu Evange- 

gelio , tratando de las maravillas , y milagros 

que Chrifto hizo. Suntautem, € aliamulta, que jay, 

|fecie Jefus : que fi fribantur per fingula , Mec epjy lolas. 

arbritor muhdum capere po/]e eos , qui feribends fune” 
libros. | 

| Eltafuela peregrinacion del Hijo de Dios, 
hecha , por librarnos del poder del demonio,y 

para enfeñarnos el camino del cielo, y el mo- 

[do.con que hemos de prócurar el ir allá, quiera 

lu divina Mageltad darnos gracia, paraque le 

podamos imitar. Amen. 
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TABLA DE LAS COSAS MAS NOTABLES 
CONTENIDAS EN ESTE LIBRO. 


Los numeros fignifican la plana, 


y 


«Abraban perezrino en la Tierra de 
Promi/fioz. % 
recopilanje los fuce/]os de fu vida. 6. 
«Acra monte de Sior., 47. 
Aduertencias, al que vd peregrino.139 
«Aguila de Oro.en el Templo. 78. 
Acujas, o Pyramides de Esipto. 165. 


Angujero donde fe fíixo la cruz, 321. 


«Alcaxar, o Torre ¿-Antonis. 49 
P:i/an0. dór. 
«Aloxamiento de los Afirzos. 93. 
la. Torre de Sion. 39: 


Alexandria, Patria de $. Catalina.165 
«Aloxamiento de Herodes, 123. 
Áltar de Timiana. 70. 
del Hoiocaufio. 74 
JAmplitentro de los Gladiatores. 48 
Amygdalon, grande eftanque. 88. 
Amurates gran Turco,confirma a los 
Fran: ifcanos fus Privilegios, 443. 
Anatoth,Patria de Geremias. 212, 
«Angel, palja a cuchillo los primoge- 
mitos de Egipto. LN 
vÁAntiochi4, primera Silla de San Pe- 
dro. 4609: 
sApojento donde el ReyS. Luis dexo la 
forma confazrada en prendas. 175. 
Arbol que ocultó en /z a laVirgen nue- 
fra Señora. 1740 
Árcaduzxes de la caja de Herodes. $9. 
Arca del Teftamento, 60, 


AÁTAvEs, gente ferozo 192. 

guardan la palabra quedan. 193. 
«Archivo de IERVSALEN. — ¿9. 
Arroyo de Cedron. NG 


A/enfion de Chrifto.y fuTelefra.27 4. 
venerada de los Turcos.  = 2768 
esIglefía nueftra y Mex quitajunta- 

mente. 27 7. 

cAtbalia Reyna Tyrana muere. 86. 

Atrio de los Tudios enel Templo. 7 3 
de los Gertiles. 

«Autor,parte deGranada,llega 4 pa 

xs. 17 

Alexandria de Ezipto, d Rofeto, y 

al Cayro. 163. 
a Damiata, y al Japbo. 178: 
en ef? e ULAZE b4TVO UBA EYAR POY» 

menta, 150, 
Jegundo viage que hizo d TERV- 

SALEN, 185. 
Ju aftucia paro falvar :12 focorro. 18) 
peligro que tiene en Caftel peregrt- 


20. 1QK. 
entra en TERVSALEN. 22T. 
en el Convento. 2220 


recibelos comcaridad elPadre Guar- 
dear. 223. 
Pego en que fevd fiendo Guar- 
dian., 402, 
fucedele uncajo ridiculo. 433 
caridad que u50 com ¿lunTurco. 465: 
nunca ha de hallar fuftentó entre a- 
quellos Barbaros.. 405:477+ 
£3 Aftucir: 


Auca que usocon un Turco. 466. 
peligro que tuvo caminando por el 
Ante lavano. 470. 


Baruth , ciudad donde S. Torge mató 
una fierpe. 4607. 
Telen, ciudad Santa, fu viage. 368. 
Jautuarios que ay en ella. AE e 
lugar donde nacio ChrifioN .S.378. 
Bethania, ciudad como eftd oy. 354- 
caflillo dela Mardalena. 1OL. 
Berbtbage, Caja e recreacion de los 
Jacerdotes, 102. 
Beth/nida ciudad. 407. 
Bethbulia, ciudad de Es uditb, 600 
Bexctba , nueva cudar, 93. 
GC 
Cavalleros del S. Sepulcro como dos ar- 
wmael P.Guardian. 676. 
Cari, quando predica tiene un alfan- 
geenla mano , y porque ? 230. 
Cifarnaun, yCoroyain,ciudades. 458. 
Calle de IERVSALEN , de que fe a- 
cuerda Niebemias. 135. 
Camino del que labava los paños, y del 
captiverio para Babilonia, 114» 
que anduvo Chrifio N.Redemptor 
el día deR amos. 116. 
" quevad Belen, Emasos, foppe, Si- 
loe, y Gabaor. 130. 
que llevo la Virgen huyendo a E- 
gipto. : 1 78 . 
“que anduvo Chrifio la Crux_, a 
nefas, $4. 290. 
Can po donde David vengío la prime» 
YA VOZ los Fsliftcos. 122. 
donde fueprefo Geremias, 40 


del Ollero, y de la fanzre. 118. 
del exercito de los «Afiriosa 119. 
prodigios en ferufalen, y Roma.246- 
Damajceno donde fue formado «A- 
dan. y 422 
Capilla del Monte Calvario. 325. 
Carabanma, d Meca de doxientos mil 
Peregrinos. 431. 
Candelero de oro del Templo. 70. 
Carmelo, Monte, y Carmelitas. 184. 
Carta laftimoja del Padre Guardian 
de Ierufalen, $23. 
otra del mifono al Reverendz/Jimo 
P, General, 526. 
otra de toda la Familia, $34- 
Carcel de la' ciudad de Ferufalen. 50. 
donde efirvo prefo Geremias. go. 
donde effuvo prejo fan Pedro.  9r. 
Caja de Herodes Afcalonita. ¿0% 
de «Anas , delosfuertes.  . ge 
deVrimsEtbeo. 43: 
de Ananias, del Rico Avariento, 
y delos Farifeos. á $1: 
de Simon leprofo, y de la Veronica. 53 
de los Sacerdotes, y de los Efcuderos. 
$0 

del confejo, Sanedrin enel Templo. 
$£s 73: 

de Maria madre de Iuan Marcos. 
88. 

del Profeta Elzas. 120. 
del Buen Ladron . 210. 
de «Anas Poxtifice. 234» 
de fanta Axa» 280. 
de la Virgen. 43: 
de [ayfas Pontífice, 236. 
de $. AnareJpetada de los Moros.281 
de Simon Farifeo. 2831. 
Del 


del glorio/fa/fimo fan Fofef. 450: 
de nuelira Señora de Loreto. 441: 
Cafrillo donde embió a dos de fs Dif" 
cipulosel día deR amos. 103- 
Catania,ilufire ciudad de Sicilia, 162 
Cayro, granciudnd de Egipto. 170. 
quantagente tene. 172. 
Jfantinarios que ayenells. 173. 
Genaculo comun, fo. 
donde ceno Chrifto, 
planta del Monte Son , 


Chermbines de oro , 68. 
Cefarea de Paleftina, 199. 
Cipre/]es de Sion, 42. 
Cifterna junto a Betbania, 103. 

de David en Belen, 367. 

donde fue empogado Iofef.  ¿6r. 
Columnas de bronge del "Templo. 75. 
Collado de Gareb, 134. 


Convento del Prophesza- Elias, 374. 
Conventos de IERVSALEN, tienen 
Jetenta Reliciofos Francifcos. 310. 
Cueva foterraña de la Torre Antonia 
al Templo, 50% 

la que ceñia la parte del fanto Monte 
S2022, 101. 
donde lloroGeremias 2Ierufalen, 121 
donde fe ocultaron los. Apoftoles, 2.45. 


donde (brifto oro y Judo (angre, 255. 


fu forma por dentro, 258. 
Aqui fe baxe el Oficio. el Muercoles 


Santo, 201. 
de $anmt11g0 el Menor, 205: 
en que ayuno Chrifto nueftro Señor 

la Duare(ma, jÓx. 


donde fe retiro S.IuanBautifta, 411 
deSanta Pelazia, 
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Damiata, ciudad de Egipto, 178. 
Damajeo, ciudad de la Si 113, 472. 
Judeferipeion, 470 
fus Santuarios, 48d 
Defierto donde ayuno Chrifto, 351. 
de S. Tuan Bautifia, 4I2. 


de San Saba, 410. 
donde dis de comer Chrifio a mrchos 
con pocos panes, y pexes, 459: 
Dimas buenLalron, y fuCafa, 210. 


E, 


Efcala del. Alcazar de Sion, 44» 
Efcala Santa, anduvola (hrifto fers 


VEZCS. 283. 
Efcuela del Gentilifmo, 5. 
Elianque en medio de la Ciudad Se- 

gunda, gr- 


delas Serpientes, 135. 
Eftampas 0 huellas feñaladas de los 
pies de (brifio , 259- 282. 
Era, o campo que rodea el Palacio de 
Ftodes, 


IS 
Famagnfia ciudad de chipre, 471. 
Fuente del Templo, 70. 
del Dragon , 1030 
deSiloe,de $, Eftevan. 110. 


donde apareciolaEftrella d los tres 
Reyes Magos, 120, 

de Gion Júperior. 123» 
de la Vircenjunto a óCAyr0). 173: 
de Geremias ; 2135 
que endulcd Elifeo Propheta , 264. 
dode $. Felipe bautizo alErnic0, 409 
donde fue bautizado San Pablo, 486 
Ga- 


G 


Galilea, Provincia de la tierra fanta, 23 
Gaeta, y fars Jantuarios, 159. 
Garvangos de piedra milagrofos, 375. 
Gaftos ¿ncreibles para confervar los 

Santos Lugares, s5Ór. 
Gethfemani Granja a raix del Mon- 

te Olzvete, 105. 
Gebenon,valle de los hijos deEnon, 103 
Geremias Profeta, y fu patria. 212, 
Graneros de Tofef domde :unrdó el tri- 


go, 175 
Guardian nrma los Cavalleros del S. 


Sepulcro, 673 
Habitacion de los Recabitas, $9. 
Hebron,ciudad antiquiffima,  ¿18. 


Helena defenbre la Santacruz , 317. 
Higuera feca que (hrifto maldixo,103 
Higos que por qualquier parte que fe 

corten muejtran una cruz, 179» 

Hofpital publico en Ierufalen, 

Huerto de Herodes, 92. 
en el monte Clzwete , cercado de Ef- 
pinas, 100. 
de Gethefman, 201, 


I 


Tacob Patriarcha, firve a Laban, 7. 
Idumen, ProvinciadeT rerraSanta, 21 
Fado, Sumo Sacerdote, 135. 
1dolatria, la introduxo Nino, 4 
Jordan Rio, y: camino por donde fe 
VA A el, 
Jus Riberas , y dignidad, 


- 


352- 
356. 


fufuente, y principio, 475. 
Jofef,es Vierrey de Egipto, 8. 


93 


Fofue introdaze al pueblo en la herra 
de Promi/)i0n, 10. 
Jernfalen como era quamdo Chrifto 
mueftro Señor padecio, 30. 
defiruyela Tito ; reedificala Adria- 
mo, y tomanla los Sarraxemos, 35. 
ganala Gofredo de Bulloz, 


embregafe al Saladino, EN 
Jus alabángas, 130. 216. 
como eftd oy, 200. 
como la ven los' Peregrinos, 2150 
tenía dexg puertas, 219. 
oy tiene [275 iguales, 221. 


como fe mira por la parte del Me- 
dio lia, 


239 
A la parte del Occidente, 247. 
al Oriente, | 208. 
al Norte, 0 Septentrion, 133. 


Iglefía del pafmo de la Virgen, 393. 
E 1a del S.Sepulcro por de fuera 297 
quando, Y COMO (e abre la puerta, 298 
Religio/oFrancilco que no falso della 
en cinquentay dos años, 300 
fu labor adomirable por de dentro, 
con otras circunflancias, * 302. 
Ju planta, y del MonteCalvarto,304 
Telefiasde Belen, Nazareth, ¿7 cVer- 
las enfus proprios Lugares, 
Ifac Patriarcha,cafa com Rebeca, 6, 
Imagen milagroja de Chrifto nueftro 
Señor crucificado en Baruth, 468. 
Judea Provinciade Tierra Santa,2X.. 


fu gromde abundancia, 22, 
d 
Lagares del Rey, 47 
Lago entre los dos muros de la ciudad, 
9. 
Leche 


Leche milagro/a de la VergenN. Se- 
OA, 405. 
l Letania Ala Virgen MARIA,N. Se- 

FOYA, 608. 
Limifo, ciudad de Chipre, 471. 
Limofna hecha alos Santos Lugares, 

es de mayor excelencia que las 


demas, 586. 
Lugares dentro de Feru/alen, 37. 
del Monte S10n, 39- 
de la hija de $102, 48. 


donde fue apedres do S, Zacarias,77 

donde quijreron apedrear 4 Ne 
Nuefiro Señor, 78. 

donde [u Mageftad eferivio en la 


tierra, $0. 
donde echo del Templo h.. vende- 
dores, $0. 


don de efava el pueblo quando A 
xeron:crucificale, 

donde le echaron la cruza cuejtas, a 

donde la Virgen fe encontro con fu 


Ho, $4». 


donde (hrzfto cayo con lacrux,, 85 
Lugares de la fezunda ciudad, 88. 
de Bexetha, o nueva ciudad, 93. 
de fuera dela nueva cindad, 101. 
donde fe durmieron los Apoftoles,11 5 
dondefudas dio a Chrifto el befo de 


pax, ES 
donde Chrifto dixo la deftruicion de 


Jerufalen, 116. 
a la parte del medio dia de la cin- 
dad, 118. 


donde fue aj]errado Efmas, 121. 
d la parte del Oriente de la cim- 
dad, 101. 


dla parte del Occidente, $22 


donde fe aborco Judas, 123: 
donde repartieron los foldados las 
veltiduras de Chrifto, 132. 
donde pufieron el cuerpo de Chrifto 
en bracos de fu Madre, 1324 
donde le falieron al encuentro blas 
Martas. 132. 
Donde fe aparecio A los que iban 
Emaus, 132» 


Lugares de la ciudad A la parte del 
Norte, , 133» 
donde [e alojaron los Caldeos. 133. 
donde falio Lado, fumo Sacerdote , al 
encuentro del gran Alexandro Ma- 
£A0. 135. 
Lugares que fe vifitan en Ternfalen, y 
en el monte de Sion , 2206, 
donde fue apedreadoS.Eftevan.2.49 
defde la caja de Pilatos al Santo Se- 
pulcro, 209. 
donde Chrifto fue acotado , y vifion 
admirable que je vl0 all, 282.283, 


. donde fe fixó la crux,, 317» 


M 
Mar de cobre en el Templo, 76. 
el mar muerto, y Jus marauilas, 367. 
de Galilen, y Genajareth. 455. 
Magdalo , caftillo de ln Santa Mag- 
dnlena, 459 
Makoma, y fus herrores,  482.557- 
Martires Erancifcanos en la Tierra 
Santa, 540: 
Malta 1/a, donde eftuvo S.Pablo, 163 
Matarea, donde vivio la Virgen, 173» 
Me/a de oro del Templo. 71. 
Mercado de la madernenTerufalen, 89. 
Mexina,moble ciudad de Sicilia, 161. 
g Me- 


Medida milagrofa de la columna, don- 
deefiava la Virgen al concebir el 
Verbo, 445. 

Milagro imfigne del SantiffimoS acra- 


mento, por el Rey $. Lués, 175. 
Mozin, Patria de los Machabeos, 213. 
Monte Morsa, 57. 

de la Ofenfa, y Olivete, 107. 
del e(candalo, 109. 
Meridional, 120. 
Jagrado monte Calvario, 123.329. 
de Sion, 124. 
Sus grandes mifterios, 226. 
fu Planta , 229. 
El Olgvete, 201. 
del fe def:ubre mucha tierra, 262. 
Montes de bendicion, y maldicion, 430 
del Thabor, 454 
de las Bienaventuragas, 459, 
del Precipicto, 452. 
Monte Libano, y Antelibano, 462. 
Montaña de Judea, 415. 
Monumento del “Pontifice «Anano , 
124. 

de Abfalon , 121. 
De Ianeo, y de Hircano, 90, 
Monte Carmelo del Propheta Elias , 
154. 

Mongibelo, y fu Volcaz , 102. 


Moros , y fu delJatino en lo de "e sd 
furreccion general. 
Moyfes nAZ2,y NICZa fer hijo de Pe bio 
del ReyPharsom. yg ta al pueblo, 9. 
Muere en el monte. _Abariza, 15. 
Muro antiguo de 1 Lerujalez, 58. 
fegundo de la fegunda ciudad, 90. 
Tercero, 94» 
de laciudad al Oriente, 94. 
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Napoles, admirable ciudad de Italia, 
101. 
Naciones diver/as de Chriftianos 
gue viven en Jerufalen, 550. 
Naxareth, patria de la Virgen, 435. | 
fu cala llevada por los Angelos, 435 ' 
Nembroth,nieto de Cham, levanta la 
Torre de Babel, 3. | 
Nicofía, ciudad de Chipre, 471» | 
Nim, Rey de Babilonia , introduce 
la Idolatria. 4» | 


0 


Obligación que tienen los (hrifitamos 
de favorecer confus limo/nas los lu- 1 
gares Sanios de Terufalen, 577. E 

Oficio Divino, antorizadi/Jimo fe haze E 
en el Santo Sepulcro, 308. 

celebraje los dias proprios en fus pro- | 
prios lugares, como el día de laNa- | 
tividad en Belen, y a/ffi los demas | 


dias, 310. Ñ 
modo conque encada lugar fe cele- | 
bra, FIN 

el Domingo de Ramos, 330. 
el miercoles Santo, 341. 
el jueves Santo, 342» 
el viernes Santo, 344» | 
el Sabado Santo, 347. | 


el Domingo de Pafena, y Lunes,349 
Oracion. Los Moros llaman d ella cinco | 
wex?s cada día, y como llaman, 171 


p 


Palacio de los Macabeos, 59. 
de Pilatos, $9. 
do la Reyna, muzer de Salvmon,60. 

deb 


del Rey Salomon, Óro 
de la Reyna Agripa Beremiges. 63. 
de laReyna de Grapta, 64» 
de Helena Reyna de los «Adiave- 
205. 6%. 
de Monobago fu marido, 6go 
de Herodes Afcalonita , go. 
Paleftina, Provincia de tierra Santa, 
22. 
PajJadixo del Rey de fu Palacio al 
Templo, $1. 
Pharaon Rey de Egipto, favorece a 
_Fojepb, 
fu fuce/]or perfigue al pueblo deDios S 
Pifcina de Sion , 


los EraylesFrancifcos de Jerufaler. 
588 

Proce/Jion,día de Ramos devoti/ima. 
336. 

cada día en Belen, 384 
en Nazareth. 003. 
en el Santo Sepulcro, 622 
Peregrinación deChrifto en todoel dif" 
curjo de fu vida Santiffima, en el 
Jfumario a lo ultimo defpues del fo. 
lío. 670. 
Pueblo de Dios fale dela captividad, 
q 

recibe la Ley. 14o 
lega al Rio Jordan, 16. 


irno 


entra en ln tierra de Promi/fion.17. 
goviernaje por Iumexes , dale Dios 
Reyes 17: 
Puente de 501, y de Cedron. 46.109. 
Puerta fuperior de $Sz0m, 
Puerta para el Templo. 62. 
Puerta de laGuarda de losCavalos, 63 
de los Efjemos , de las columnas sy 
del zanado. 


4 

Interior, la Probatica, y la Vieja, Óx. 
Plagas de Egipto, Th 
Plaga fuperior en Jerufalez, 43. 
la mayor de Terufalen , $4. 
de Ropavegeros, 5 
del sanad 2 63. 
Planta del pie deC. Chrifho feñalada 282 
Pilatos fentencia 4 Chri/to, $2. 


/3, 
no 


(e 


Piedra de que fe labra lienco, 47H, 
angular, fundamento de Sion , 94. 
Ponmtifice fumo , y fu retrato. 71. 
Piedra de las Palomas, 109. 
Alti/fimá, y fingulariffima A 
Pifcsna Superior, 122. 
Pefelre de Belen, y fuforma, — 387. 
Pollos,modo de facarlos en elCayro, 169. 
Privilegios grande la Sila Apofolica 
al Padre Guardian de Jerufalen, y 
fus Religto/os. $02. 
Probatica Pi/cina, 250. 
Pogo de la Virgen, 407. 
de la Sama, tana, 431. 
Providencia ejpecial de Dios para 


2, . 
Ene 


Principales del Templo. 
AHEVA, Y facra. 
alrededor de la ciudad, 
Aurea de la ciudad, 7 
de Epbrnin,de la fuente de Genath. 
96. 
del huerto del Rey, de los pexes. 97, 
de la bafura,de las mugeres del valle 
la Antigua. 8. 
Piramides de Ezipto. 176, 


R 


Ramna,ciudad, y fus Templos, 208" 
Religion de S. Erancijco entra en t10r 
g 2 ; yA 


YA Santa, año 1234. 225. 
ucede enlos luzares donde eftuv o la 
caja de Nazareth. 44: 
concedele la Silla Apofrolica gran- 

des Privilegios, $02. 
trabajos que “padece enfuftentar a- 
quellos Santos Lugares. 504». 
gaftos inmenfos que para efto bazxe 
J quales, sór. 
a. Y refcata muchos Renera- 
d0s. 579. 
premio que promzteChrifto al que fa- 
vorece efta Religion, y frs hijos.58s. 
es credito de la providencia Divina, 
que fe conferven los Santos Luza- 
res, 538. 
Kaxones para que la Relizi0n de San 
Francs/co los pofJea. $92. 


fufragios que haze por los bienecho- 


yes. 599- 
tienen eftos Reliziofos gran credito 
com los «Araves, y Titrcos. 194. 
Religiones diferentes quieren entrar 
en los Lugares Santos, Sale la de 
S. Francifes con el pleyto, 29. 
Relox del Rey «Acax. 79. 
Don Roberto, yDoraS ancha de «Ara- 
gon, dan dle Religion de S ¿Fran- 
cileo los Lugares Santos en Cufio- 
dia, 26. 
Romanos , donde pufieron fu exercito 
[obre Terufalen. 133. 
Rofeto, ciudad de Ecipto, 166. 
Rofa de Jericó admirable. 364: 
Río Nilo fu anvegacion, props dde 
Y crecientes. 108. 
€s el Gebon que Jale del Paray/0.167. 
Rio Eleucterio. 460. 
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Samaria,Provincia de la TierraSan- 
ta. 22. 
Santuario del Templo. 6%. 
Santa Santorum, y fus partes. Os. 
Santuarios junto a Belen. 40 des 
de N,sxareth, y (us contornos. 435. 
de Dama(:o. 45% 
de Ferufalen, y la Tierra Santa, por 
fus Eltaciones. 492. 
Sepule ro de David, gb. 
de San Eftevar. 470 
de Zacarias. 122. 
el gloriojo de (hrifto “N|.Señor. 124. 
de Elena Reyna de los Adiavenos 
difiinta de la Imperatriz. 134 
de Herodes Azripa. 134 
de la Virgen Santi/fima MARTA,y fu 
planta, 250. 
como fe ve por de fuera. 254 
de Abfalon, de fofaphat. 264» 
de Zacharias. 265. 
de Nembroth. 4706. 
de Chrifbo por defuera,y dentro.332 
De la hermofa Rachel. 376. 
Sepultura del Fulon, 0 labador de pa- 
705, 109» 
del pueblo. 110, 
Silla del Rey en el Templo. TR 
Silo Monte, donde eftuwvo elArca. 315. 
Sichen ciudad. 429. 
Selva de arboles junto AFerufalen.1 25 
Soportal del Templo, 
Sydon, ciudad infizne, 


T 


Templos levanto $. Helena en laT tere 
ra Santa mas de quinientos. 129. 
Tema- 


Templo de Jerufalen, y fu primera 


parte, 05. 
fegunda parte del, 69. 
tercera parte. 730 
quarta parte. 770 

Tabernacilo de Sion. Ad 
Terebinto admirable, 37%: 
Templo de Salomon , y fuus excelen- 

ci48, 284. 

quierenle renovar los Fudios. 288, 
Thare,padre de «Abrahaz. Ñ 
Teatro de Herodes. $1. 
Tierra de Promi/Jion. Porque fe Dama 

Tierra Santa ? 3: 


Tiene ocho nombres en l3 faerada Ef- 


CIITUYA, 2d. 
dividefe em cinco Provincias. 21, 
Ju longitud, y latitud. 24. 


Lito, y Vefpafiano cercan ,y deflruyen 
ad Jerujalen. 


Torre de Babel ode Nembrot). $ 
de «Antiocho el ¿¡Dufire, so. 
Opbel. 58. 
Torres, 0 Exedras para los Sacerdo- 


der. 70. 
defde donde lamavan al pueblo con 


trompetas, $0. 
de Eflraton, $. 
media del Jlerundo muro, $9. 
Hypico,Mariamne, y Phafelo. 92. 


de -Ananel, la Angula, la Alta la 


de los Elornos la grande, la decien 
cobdos. 


99. 
nebulofa, y de Siloé, 100. 
Torrente de Gion. 12 


Tribunal donde juxgava elPrefidente 
Romano, $2. 
Tribunas de los Cantores, 77 


Lrigo que nacio, srecio, y maduro en 
un dia, 174» 
Trinidad monte de Gaeta, 100. 
Lributos exceffivos que pazan los Re- 
liztofos Franci/cos, por conferwar los 
Santos Lugares, jÓr. 
mas tributos y trabajos. 521. 
Iribulación la mayor que en Terufa- 
len fo padece. $29. 
Tripol de 54115. 409. 
S.Thomas mo fe halo al tranfito de la 
Virgen. 270. 
Tircos,tienen a los tontos o fmples por 
Santos. 222 
veneran al Sepulcro de la Virgen, al 
fanto Pefebre, y Monte Olivete. 2 52 
lo que fienten a cerca de la Refurrec- 
q107. 


Toro, ciudad, 466. 


V 


Valle, o profundidad que dividia el 


Templo de la ciudad. ds 
de Cedron, y fu Torrente, $3. 
de Siloe, 103. 
de las Calaveras. % 


2É Se 
de la fuente de Gibon, y de lade Ra- 


fan, 129% 
de E/drelon, 
del Terebinto donde David mató al 


Gigante. ¡BEA 

de Fofafat. Ni Zaid 
Vajugrande de cobredol Templo. 75. 
Velo del Templo. ; 73 
Ventana del Ecce homo. 292. 


Via Crucis, que levo Chrifto al al 
VANO, $4.131. 290. 
Vila 


Villa de Gethfemani , de donde tomo 
nombre el Huerto. 262. 
Vivoras de Malta fin veneno, y contra 
VENENO, 104. 
Viage de Terufalen 4 Belen, 368. 
Belen ad las Montañas de Iuden, 


409. 
de Belen a Nazareth. 424. 
de Naxareth al Tabor. 454. 
del Tabor 4 Damajeo. 401. 


de Damafco a Ptolemayda , y Lyro. 
403. 
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Xenodochio, 9 Hofpital publico. 93. 
Xi/fho portal del Palacio de Herodes. 93 


Z 


Zapho,ofoppe, puerto delBaxa deGa- 
ZA 160. 

fu defcripcion. 209» 
Zancarron de Mahoma , porque fe 
d1x0, 481. 


SCRIPT. 


que in hoc Opere citantur. 


EX WE TEBRI 


Ex Gencf. 
Cap. 1. Vidit Deus cunéta , que fecerat 
$ erant valde bona.? 586. 
Cap.18.Tres vidit,£«unum adoravit. 421 
Cap. 23. Hzc elt Domus Dei.  q25. 
Do tibi partem unam extra fratres 
tuos. 425. 
Cap. 32. Fortis Domini, vel prevalens 
Deo. 19. 
Cap. 33. Vade, 8 vide, ficunéta fint 
profpera erga fratres tuos. 429» 
Deutheron. 
Cap. 11. Terra enim, ad quam ingredie- 
ris poflidendam, Xe. 4l. 
lofue. las 
Cap. 1. A fluvio Lgypti, ufque 34 flu- 
viufn magnum Euphratem. 24. 


Cap. 11.Sol, ne movearis contra Ga- 


baon. 352. 
2. Regum. 

pl 1 

Cap. 1: Montes Gelboe, nec ros, nec 


pidhi a venjat (per vos. 434. 


Cap. >3- Quisdabir mihi potum de Ci- 
lterrá, que eft in Bethlehem ? 


377: 


LE 


STAMENTO. 
3. Regum. 
Cap. 38. Ab introitu Emath, ufque ad rt- 
vumAgypti,a Dan,ufque Berlabee.24. 


Cap. 18. Baal cxaudi nos. 185. 
4. Regum. 
Cap. 2. Sanavi aquas has. 364» 


Cap. 19. Surge , comede , longa tibi 

reftat yia. 374: 
Ex P/alm». 

Píalm. 73. Rex autem nofter ante fzcu- 

la,operatus ef lalutem in medio ter- 


Nas 20.335. 
Píalm. 74. Si introibunt in requiem 
meam. 20. 
Plam. 75. In lírael magnum nomen 
ejus. 19. 
In Idumeam extendam calceamentum 
meum. 2le 


Plalm.76.Notus in Judxa Deus. 19. 
Píalm. 88. Thabor € Hermon,in no- 


mine tuo exultabunt. 434- 455- 
Plalm. 113. Mare vidit, S fugit. 359. 
Ex Cantices Cant. 

Cap. 4. Fons (ignatus. 419» 


Hortus 


Hortus conclufus, 420. 


Puteus aquarum viventium. 463. 
Saptentid. 

Cap. 12. llos mhabitatores Terrx San- 

Ez. 20. 


Cap. 24. Quai Therebintus extendi ra- 
mos meos. 372. 

2 Ecclefiastico. 
Cap. 24. Quaíi plantatio Rofx in Hieri- 
co. 264. 
Quafi Cedrus exaltata fum in Libano. 


: 4,72» 

Efaia. 
Cap. 9. Trans lordanem Galilea Gen- 
tum. 23. 
Cap. 45. Rorate cceli defuper. 445» 
Cap. 53. Et cum iniquis reputatus elf. 


321. 
Cap. 61. Spiritus Domini fuper me. 


450. 
Hieremia. 

Cap. 1. Verba Hieremiz fil Helchiz 
de Sacerdotibus, qui fuierunt in Ana- 
toth. 212 

Cap. 1o. Dorfum, $: non faciem often- 
dam eis,in die perditionis eorum.319. 

Daniele. 

Cap. 14. Daniel lerve Dei , tolle pran- 

dium, quod mifit tibi Deus. 373. 
Jocle. 

Cap. 3- Congregabo omnes Gentes in 

Vallem Jofaphat. 243- 


EX NOVO TESTAMENTO 


Ex Matthao. 
Cap.r. Jofeph fili David, noli timere ac- 
cipere Mariam conijugem tuam. 447. 
Cap. 2. Videntes ftellam , gaviíi funt 
gaudio magno. 373- 
Cap. 4. Reliótá civitate Nazarcth, venir, 
8: habitavit Capharnaum. 453. 
Venite poft me. 456. 


Cap. 8. Domine falva nos,perimus. 456. 
Inde. reverfus Capharmaum , docebar, 
tanguam poteftatem habens. 458. 
Cap. 9. Domine, la nomine tuo laxabo 
rete. 456. 
Cap. 11. Ve tibi Bethlayda. 467: 
Cap. 12. Videns fici arborem unam les, 
cus viam, venttad eam, « nihil invé-" 
nitin ea niíi folia tantúm. 582. 
Cap. 14. Modicz fidei quare dubiralti? 
457: 
Cap.15.0 mulier, magna ef fides tua 
Exiir, Jefus de finibus Tyri. — 467. 
Cap.17.Hic eflt filius meusdiletus. 454» 
Domine bonum eft nos hic effe.449. 
Si vis , faciamus híc tria Tabernacu- 
la. 455. 
Cap. 20. Ecce afcendimus Hierololy- 
mam,% Filius hominis tradetur. 356. 
Ex Marco. 
Cap. 3. Multa surba a Galilea, % Judza 
fecuta eft cum, % abHicrofolyimis,Sz 
ab Idumza, 8 trans Jordanem. 21. 
Ex Lucd. 
Cap. 1. Magnificat anima mea Domi- 
num. 914. 
Cap. 2. Ecee ancilla Domini. 437- 
Annuncio vobis gaudium magnum. 


407. 
Defcendit cum eis, % venit Nazas 
reth. 451. 
Nunc dimittis fervam tuum Domine. 
. 370. 
¿Fili cur fecifti nobis (ic? 425. 


Cap. 4. Quanta audivimus faéta 1n Ca 
pharnaum , fac 3% hic in Patria tua. 
458. 

Jefus autem tranliens per medium il- 
lorum ¡bat. AS$2e 

Cap. 5. Exiá me Domine, quia homo 
peccator [um. ; 456- 
Cap. 6. Er erat pernoctans 1n Oratione 
Del. : 458. 
Cap. ro. 


rd 

0. Martha Martha follicita es, $ Ex Actilus Apofiol. 
urbar 577 63 Cap. 9.Saule, Saule, quid me perftqueris? 
/2 icidit in latrones. 357. durum elt ,%c. 478- 
/ Cap. 11. Beatus venter quiste portavi. Vade Anania in vico, qui vocatur Re- 
¿e E RES Ac. 464. Ctus. 484» 
Cap..18. Dicens ; Jesu Fili David, mt- Cap. 11. Etdocuerunt turbam mul tam, 
dd erere mel, 357. Ita ur cognominarentur primum Age 
Cap. 19. Ipfe precedebar cos, 356- EL tiochiz Difeipuli, Chriftiani. 470. 

*. Afcenditinarborem Sycomorum.357.  * Ex Epifh. ad Corinth. 
Ex loanne. Ya Cap. 1.Infirma mundi clegit Deus , ut 
Cap. 1. Invenimus Meflhiam A Naza- RE confundat fortia. 588. 

reth. | 435. Ad Galatas. 

Cap. 2. Defcendit Capharnaum iple, 8 sf, Cap. 1. Scio heminem in Chrifto ante 
Mater ejus,8% Difcipuliejus. — 458. Y anros quatuordecim, Sc. 485. 
Cap. 4. Venit enim Jefus in ciyitatem Cap.6.Ergo dum tempus habemus,ope- 
Samarjz, quz dicitur Sichar. 23. «E remur bonum ad omnes , maximé au- 
Sedebaát lic fupra fontem. 47 Y tem ad domefticos Fidei. 581. 


ORATIO CONTRA. TURCAS, 
pro recuperatione TERRA SANCTEÉ. 


D Ens , qu ommpotentiam  tuam parcendo máxime 0 miferando 


mamfeflas: peccavimas imujte egimas , imquitatem fecimos; mult:- 

plica fuper nos mijericordiam tuam , refpice opprobrimm (hrifiianorum. 
Terra illa Santla , que predicarione Filo tu; D. N. Lefr (hrifiz illumina- 

ta Iiraculis , 05 Jacrís ejus vefisgis decorara , pis lachrymis,O fucore 

cunlt ys eus ajperfa , 5 pretio/ifSimo equs Sanguine fanétificata, verfa eft 
ad alienos.Servi dominantur pobis,di/p er fi [une lapides Santtuaris tui;Do- 
minus omnum es , nec efe qubirue refiftar YC, ajeftars Parce Domine, parce 
populo tmo07 ne des Hereditarem tuam in opprobrium,we dominentur els 
Nartones. (onverte Inétum noftrum tn gandium,(7 lernfálem ad te Demi- 

num Deum fuum.Sanétus Deus , Santtus Foreis , Sanétus 6 Immortals, 

mujerere nobss , Propugnatores t105 d Paganorum defende periculis. 

Per enisdem Chriflum Dominum noflrum. Amen. | 
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